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Jlpy3bs, KOJUIETH, yYeHEHUKN U YUYCHUKH YUYSHUKOB TTO3IPABIISIFOT OT BCEH TyIIn
JTOKTOpa (PHIIOJIOTHIECKUX HayK, podeccopa BaneHntnny ABpaamoBHY MacioBy ¢
roouneem!



KO6uneit — 310 TIar B Oyaymiee

2 suBaps 2024 roma MBI Tpa3THOBAIM FOOMIICH MOKTOpa (PUIIOIOTHYECKHX HAYK, TPO-
(eccopa Butebckoro rocynapctBeHHoro ynusepcurera uM. I[1.M. MamepoBa Banentunb AB-
paaMoBHBI MacioBoii. B yectb 3T0ro coObiTHs Ha 6a3e IBYX By30B — MeXIyHapOJHOTO ryMa-
nutapaoro yausepcurera um. [L.I1. CeménoBa — Tsan-1llanckoro u BureGckoro rocysapcTBes-
Horo ynusepcuteta uMm. [I.M. MamepoBa ObuM OpraHuW30BaHbl FOOMJICHHBIE MEPONPHUSATHUS:
XXXXIV MexnynaponHass 3uMHAsS HaydHas WIKoja «TeHOEHUMH pa3BUTHUS KOTHUTHUBHOW
JIMHTBUCTUKYU W JTUHIBOKYJIbTyposiornd B XXI B.» u onHonMmeHHass XXXXIV mexayHapoaHas
HayuyHas KoH(pepeHus B pamkax MexayHnapogHoro decruBans Hayku «HoBeie rpanu peaib-
HOCTH M OCHOBBI MHPOOCO3HAHHUSI B KOTHUTHUBHOM Hacieanu nokoieHuid» (Cankt-IletepOypr-
Burebck, 10 — 14 suBaps 2024 T.), MOCBAIICHHBIC OOMIICIO JOKTOpa (UIOIOTHYECKHX HAYK,
npogdeccopa Banentunsl ABpaamoBHBI MaciioBoil (compeaceaarenu OprakOMHUTETa: PEKTOPHI
By30B Banentuna BacunbeBHa boratsipéBa 1 Mapuna BnagumuposHa [lumeHnoBa).

JlexTopaMu MIKOJIBI CTAK TOKTOpa (PUIIOJIOTMYECKUX HAyK, mpodeccopa u3 TpEX CTpaH:
AnumypanoB Oner Anumypanosud ([IaTHrOpckuii TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET, T. IIsSTH-
ropck, Poccust), bepectaeB ['ennanuii BanoBuu, KanuHuHTpaackuii rocyJapCTBEHHBIN yHH-
Bepcuret, r. Kamuaunarpan, Poccus). becconoBa Onwra JleonnnoBna, JloHenknii HaIMOHATb-
HbI yHEUBepcuret, T. Jlonenk, JIHP), Bopkauér Cepreii I puroppeBuu, Kybanckuii rocymap-
CTBEHHBIM TexHUueckuil yHuBepcuteT, r. KpacHonmap, Poccus), Kapacuk Brnagumup Winbuy,
I'ocynapcTBeHHBIH MHCTUTYT pycckoro sisbika umeHu A.C. Ilymkuna, r. Mocksa, Poccus),
KpacaBckuit Hukomaii  AnekceeBuu, Boisrorpaackuii rocyJapCTBEHHBIM — COL[MAJIbHO-
neJarornyeckuii ynuBepcuTeT, T. Bonrorpan, Poccus), MacnoBa Banentuna ABpaamoBHa, Bu-
TeOCKMH TocymapcTBeHHBIM yHuBepcuteT nM. [I.M. MamepoBa, r. Burebck, bemopyccus),
I[InmenoBa Mapuna BiiangumupoBHa, MexxayHapoIHbId T'yMaHUTapHbIM yHUBepcuTeT um. [L.I1
CeménoBa — Tan-lllanckoro, r. Cankt-IlerepOypr, Poccus). Caymarensimu 3uMHEH KOl U
YY4aCTHUKAMH MEXIYHApOIHOW HAYYHOUW KOH(EPEHIINN CTAJIA aCTIMPAHTHI, TOKTOPAHTHI U TIpe-
rnoAaBaTeI By30B U3 ceMu ctpaH: Poccun, benopyccuu, IHP, Keipreizcrana, Kazaxcrana, Ku-
tasd, Typuuu.

Nms Banentunsl ABpaamoBHBI MacioBoil U3BECTHO AAJIEKO 3a npenaenamu benopyccuu.
CBou cj10Ba YECTBOBAHMS CKa3aJIM KOJUIEKTUBBI BY30B U HAy4YHO-UCCIIEA0BATEIbCKUX HHCTUTY-
TOB pa3HBIX CcTpaH: MHCTUTYT s3bIKa, TUTEpaTypbl U UCKyccTBAa AkajaeMuu Hayk PecryOmuku
Tarapcran (r. Kazanp), MexaynapogHoro rymanuraptoro ynusepcurera um. [1LI1. Ceménona
— Tsm-1larckoro (r. Cankt-IlerepOypr), Kupruszcko-Poccuiickuii (CnaBsSsHCKHN) YHUBEPCUTET
(r. bumkek), KeIprei3ckuii rocyaapcTBeHHBI yHUBEpcUTeT (T. bumikek), Omickuii rocynap-
CTBEeHHBbIM yHuBepcuteT (r. Omr), JloHenkuii HanmoHanbHbIA yHHBepcuTeT (r. [Jonenk), To-
paiireipoB  yauBepcuteT (r. IlaBmomap), Keipremcko-Typenkuit yauBepcuter «Manacy (T.
bumikek).

Banentnna ABpamoBHa MacioBa — BelllyCKHUIIAa KUpPru3ckoro HalimoHaabHOTO YHUBEP-
cutera uM. JK. banacarsina. [locne ero okoHyanust oHa padoTajna B pa3HbIX By3ax. OqHUM U3
TakMX BY30B sBisgeTca Ouickuii rocygapcTBeHHbId yHuBepeuteT (¢ 1972 r. mo 1982 r.). Kome-
T'H U IpY3bsl ¢ OOJBIION TEIUIOTOM FOBOPST CJIOBA MO3APABICHUS I0OMIAPY.

CrnoBa no3apaBiieHHs OT pekTopa MeXIyHapOJHOTO TYMaHUTAPHOTO YHUBEPCUTETA UM.
ILII. CeménoBa — Taun-llanckoro (r. Cankr-IlerepOypr) Mapunsl BiaagumupoBusbl Ilume-
HOBOIA:

«C Banentunoit ABpaaMoBHOM MacnoBoil Mbl nmo3Hakomuiuce B 2006 r. Ha dopyme
PYCUCTOB YKpauHbl, KOTOPBIM cocTosuics B SinTe. DTO ObUT TOBOJA TMOJAPUTH 3HAMEHHUTOMY
yu€HOMYy MOI0 MoHOTpaduio «/[yua m dyx: ocobeHHOoCcTH KoHmentyanuzauu» (2004). Tema
IYIIH, JTyXOBHOCTH U CEPJIEYHOCTH Ha BCIO )KU3Hb CBs3aJla HAIIU CyAbOBI.

[Tonauany mMbl BcTpeuanuch ¢ BasieHTHHON ABpaaMOBHOI Ha Hay4HbBIX KOH(EpeHIUsIX:
B Cumdeponone, Bmanumupe, mozxe Banentnna ABpaaMoBHa cTajla JEKTOPOM 3UMHUX,
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Ocennunx, Becennux, JIeTHMX Hay4yHBIX IIKOJI, KOTOpble OBUIM OPraHU30BaHbI U MPOBEICHBI
mHo# B Onecce, [laBnonape, bapnayne, bumkeke, Cankt-Ilerepoypre. B 2014 romy B decth
100mies Banentunbl ABpaaMoBHBI MacioBOi Mbl OPraHW30BaIM M MPOBENIH MeXayHapOIHYIO
Hay4yHyI0 KoH(pepeHnuo Ha 6a3ze Burebckoro rocynapcrBeHHoro ynusepcutera um. ILI1. Ma-
mepoBa: BanenTnHa ABpaaMOBHA MPUHUMAJIA IOPOTHUX T'OCTEH HA POIHON 3eMiie ButeOuuHeI.

JlekTOpbl MPOBEACHHBIX IIKOJ B Pa3HbIX TOpPOJAaX M CTpaHaX CAPYKHINUCH, 00pa3ys
Hay4HOE COOOIIECTBO, TOMOTasi U COMEPEKUBasi, MOANECPKUBAs BCEX, MOJICTABIISIO CBOE TIIEYO B
CJIOKHBIE TIeproibl Ku3HU. Oco00 X0Tenoch Obl cKa3aTh O TEIJIBIX MOYTH POACTBEHHBIX OTHO-
meHussx BaneHTrHbl ABpaaMOBHBI ¢ AUPEKTOpoM MHCTUTYTa si3bIKO3HaHUA Poccuiickoi aka-
AeMuu Hayk, 1.¢.H., mpodeccopom Bukropom AnexceeBnuem BuHOTrpamoBbIM: OHM Ha3bIBAIU
npyr apyra “cectpa Bans™ u “Opat Buts™.

3a gonroe BpeMs Halleld Apy>KObl MbI MyTEIIECTBOBAIM B Pa3HbI€ CTPAaHbl U PErHMOHBI
Poccun; Hanmcanu B 2016 1. 1 omyONIMKOBaJIM COBMECTHOE yueOHoe mocodue “Kombl JIMHTBO-
KyabTypsl”, BHavyanie B Cankt-IlerepOpre, nepensnannoe B Mockse (dnunta—Hayka), Beinep-
kaBmee 5 mepeusganmii’. B 2023 r. BeILIO Hame ydebHOe mocobue “HMHAUBUIYaTbHO-
aBTOpCKas KapTHHA Mupa’™Z.

S Gnaromapuas Banentune ABpaamoBHe MaciioBoii 3a TO, 4YTO OHA IMO3HAKOMMJIA HAC C
Banentunoii BacunbeBHoit boraTeipéBoii — pekTopoM BruteGckoro rocy1apcTBEHHOTO YHHUBED-
cuteta uM. [L.I1. MamepoBa, ¢ KOTOpoi Hac cBsi3aja Kpemnkas Apyxoa.

10-14 suBaps 2024 r. Obl1a OpraHr30BaHa W MPOBEICHA

Banentuny ABpaamMOBHY MO3/paBiisieT JOKTOP (PUIOIOTMYECKUX HAYK, Ipodeccop, au-
pexkrop HMHctutyTa pycckoro ssbika Keipreizcko-Poccuiickoro (CnaBsHCKOTO) YHHUBEPCUTET
Mamen /:xakbinoBud Taraes:

«C BanentuHoii ABpaaMOBHOW MEHS CBS3BIBAIOT MHOTHE TOJIBI JIpYyKObI. [TomMHIO, Kak
70-e ToABI MBI, MOJIOZIbIC, 3aJOPHBIC H IIEJIEyCTPEMIICHHBIE pa0OTamy Ha OIHOUN Kadeape pyc-
CKOro si3blka OHICKOr0 roCyIapCTBEHHOTO NMEAAaroru4eckoro MHCTUTyTa. Bans yxe Torna mo-
KOpHJIa HaC CBOEH HMCKPEHHOCTHIO, JOOPOXKEIATeIbHBIM OTHOIIEHWEM K YEIIOBEKY, a CBOWM
NO0OpOYIIHBIM FOMOPOM OHA pacroJjaraja K ce0e BCceX OKPYXKaroUIuX, B TOM YHCIE U CTYyJIEeH-
ToB. Hukorna He pasaensuia JiroAei o KakuM-TO HallMOHAJIbHBIM WJIM APYTUM Npu3HaKam. [l
HEE CaMOo€ BaKHOE — €CJIU Thl YEJIOBEK.

S He Oyy roBopuTh Kak 00 U3BECTHOM YYEHOM. JTO BCEM XOPOILO U3BECTHO. XOUy MO-
BeJaTh O HEM KaK O YeJIOBEKE M O TOM, Kakas OHa Obljla B Hadaje CBOEW OsecTsuieil HaydHOH
Kapbephl.

Y Hee ObUTH TPH BIFOOJICHHOCTH.

Bo-nepBbIxX, kK My>X4uHE. DTaTOHHBIM ObUT Myx)4nHa-Kupru3 C.U., KOTOpsIi ocTalcs B
ee cepJile HaBcerna. B ee BOCIIOMUHAHUSAX — 3TO CaMblid TATAHTHBIA W OJIarOpOJIHBIN PHITIAPD,
KOTOpOMY OCTaBuja cBoe cepaue. M 3Tot yenoBek — Mot 61u3kuil pojactBeHHUK. CTano ObITh,
cepaiie ee 10 cux mop B KeIpreizcrane, KOTOPhI OHA JIOOUT BCEH TYIION.

Bo-BTOpBIX, 11000Bb K Hayke. Monojbie Mbl ObLIIH, U BCAKOE MPOUCXOAMII0. MHe Bpe3a-
JIMCh B MaMATh cJ0Ba BaneHTHHBI ABpaaMOBHBI, CKa3aHHbIE €UIE B T€ JAJIEKUE TOJbl, U KOTO-
pBI€ 1 HEYCTAaHHO MOBTOPSIIO CBOMM yueHuKaMm. OHM 3Bydanu Tak. «Mamen, — roBOpuiia OHa, —
9TOOBI HE OTCTaTh B HayKe, 3aIIOMHH, B KAKOM COCTOSIHMH Thl HU ObUT ObI (YCTaJIbIi, TOATYJISB-
UM, B HACTPOCHUH WJIM HET U JIP.), Thl IOJHKEH KaXKbli IEHb HE MEHEE IBYX 4acOB MOCBALIATh
Hayke». Bot uctunHas npasaa. [IoMHMM, Kak Mbl UCKPEHHE PaJOBAJIUCh MOSIBICHUIO HAIUX

! Macnosa B.A., Tlumenosa M.B. Kozbl 1uHrBokyasTypsl. M.: ®imuTa-Hayka, 2024. 180 c.

2 Macnosa B. A., Tlumenosa M. B. UHauBuIyanbHO-aBTOPCKAsh KapTHHA MMPA: KOHUENTYIbHBIA MOAXO0J: yueOHOE
nocobwue; otB. pen. M. B. [lumenosa. Uzga. 1-e. Cankr-IlerepOypr: CIIOIDY, 2023. 255 c. (Cepus «KoHuenrtyanbHble
rccienoBaHus». Beim. 26).
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MEPBBIX HAYYHBIX CTaTed, OOCYyXJadu W MO3JIpaBisuiM Apyr Apyra. BoT B Takoil atmocdepe
Ipyxemo0us Ha Hamrel kadenpe GopMupoBascs Hall IOUIIIP.

B-TpeTbux, 11000Bb K OpaThsiM HalllUM MEHBIIMM, BCEMOIJIOMIAOIIAs IPUBA3aHHOCTh K
’KHBOTHBIM, TOYHEE — K co0aKaM W KOULIKaM, KOTOpas Hac, KHPrU30B, B TO BpeMsl BCeria rnopa-
xana. CKpOMHBIN JOMHK B LeHTpe ropoaa Oma BaneHTuHbl ABpaaMOBHBI OTJIMYAJCS TOCTE-
MIPUMMHOCTBIO, U HAac Bcerjaa Bcrpevana JluHapa, nmo-moemy, oByapka. OQHaXIbl s CIIPOCHII,
rnoyeMy oHa HasBaja ee JluHapou. «Tak 3Banu MO0 JIy4IlyrO NOAPYTY, 10Yb U3BECTHOTO KHD-
ru3ckoro nucatens Tyrens0as CoiapikOexkoBa», — orBeyana oHa. (Kcratu, B 3TOM roxy nucare-
JI0 TOCTABWJIM BEIUKOJCTHBIA MaMATHUK HAa CTOJMYHOM OylibBape, HAampOTHUB KHHOTEATpa
«Ana Too». Tak B yecTb CBOEH JIOOMMOM MOAPYTM OHA U Ha3Baja CBOKO COOAKy, COBEPIIMIIO
J€ICTBO, HEMBICIUMOE C TOUKH 3PEHUSI KUPIU3CKONH MEHTAJIBHOCTH.

Cobaky oHna emie B Omre cunTtana OIM3KUM YJICHOM CBOEH CeMbH, Hepa3AedbHON YacThIO
cBoero ObITus. Kak-To pa3 npuxoaut K Hell nojapyra, Tamapa. « Tamapa, xouens Oopiit, s TOJIb-
KO 4TO ero mpurotoBuia. S Haneio Tede Oopiy B Tapenky JluHaphl, HO sl TAPEIKY YUCTO IMOMBI-
nay». KakoBa Oputa peakuus Tamapsl, KUPru3ku, HETPYIHO MpeacTaBuTh. Korma mpu peakux
HAIIMX BCTpedax Ha KoHpepeHnusx, Bans ¢ 1r000BbIO paccKa3bIBaeT O CBOMX MHUTOMIIAX, II€-
PEXKUBACT 32 HUX, 1 €€ MPEKPacHO MOHMMar0. YelloBeK, KOTOPhI TaK OTHOCUTCS K )KUBOTHBIM,
6mu30k k bory, u, nmest uncTyro nyury U 60JbIIOe ceple, OCO3HAET, YTO MbI BCE: JIFO/IU, U JKU-
BOTHBIE — 00KbY TBOPEHUS. Sl YENOBEK CUACTIMBBINA, TAK KaK HA MOEM >KU3HEHHOM ITyTH BCTpe-
THJ MHOTHX 3aMedareibHbIX Jrojei. U cpeau HUX camas sipkas 3Be3fa — Mos joporast Banen-
tuHa ABpaamoBHa. [lycts ['ocnioas nact ee 310poBbs U 1OJITOJaETH ! Y.

B 3T0T cOOpHUK BOILLIM CTaThbU TE€X YUEHBIX, KOTOPBIE JABHO COTPYIHUYAIOT ¢ BaneHTu-
HOM ABpaaMOBHOH, CIyIIAlOT €€ JIEKUHWHU, NUIIYT C HEM COBMECTHBIE TPYJbl, YYaCTBYIOT B
Hay4YHbIX MEPOINPHUATHUIX PAa3HOro YpoBHs. MHOrMe U3 aBTOpPOB — T€, ¢ KeM BanenTtuHa ABpa-
aMOBHA BCTPETWJIACh HA 3aIIUTE AMCCEPTAIMi KaK OMIOHEHT mx paboTbl. K HUM oTHOCHTCS
KaHIuaT (QUIONIOTHYECKUX HayK, MOIEHT BoeHHOW akameMuu MaTepHaaibHO-TEXHHYECKOTO
obecnieuenns uM. A.C. XpynBa Aiiryns ABazoexoBHa bakupoa. Bot ee mo3npasnenue:

«MHe n0oCYaCTIMBUIIOCH ITIO3HAKOMUTHCA ¢ BasleHTHHON ABpaaMOBHOM, U yAMBUTEIBHO,
yto 310 cayumiock B Cankrt-IlerepOypre. S cebe u npencraButh Takoe He mMoria. Koraa mbl
BCTPETUIINCH, BasleHTHHA ABpaaMOBHOM Cpa3y NOHsIA, 4TO 51 U3 KeIprei3crana, 1 OTHECIACH KO
MHE ¢ 0c000i1 TerIoToN. Y3HaB, 4To g paboTaro HaJ auccepranuei, oHa ckaszaina Mapune Bina-
numupoBHe [lumenoBoii: «MapuHouka, npoury TeOsi, TOMOTM MOEH cecTpE€HKe, MOel poj-
CTBEHHHIIE». DTH CJIOBA TITyOOKO TPOHYIU MEHSI.

BanenTtrHa AnekcaHIpOBHA COTJIACKIACH BBICTYIUTH OMMTOHEHTOM MOEi paboThI. 3amiu-
Ta JUCCepTaly MPOXoAuiia BO BpeMs nanaemuu. CHadana e€ OTJIOKWIM, a KOrJa Ha3HAuYWIn
HOBBIC CPOKH, TPAHUIIBI ObLTH emI€ 3aKphITHL. BanenTnHa ABpaamoBHa OblIa TOTOBA MMOEXaTh Ha
TaKCH, YTOOBI IPUCYTCTBOBATh HA 3aILUTE JIUYHO.

Bo Bpems 3amuThl OHa OYEHb NEpEKMBalia 3a MEHs U Oblla TOTOBA OTCTaUBaTh MOIO pa-
6oty. S uyBcTBOBaNa ceds nox e€ 3amuToi. OHa MOJOKUTENBHO TPOKOMMEHTHPOBAJIA MOM OT-
BETHI HA BONPOCHI, U €€ HENPEPEKAEMbI aBTOPUTET HE OCTABWJI HUKAKMX COMHEHMI Yy YJICHOB
JUCCOBETA.

Banentuna AnexcaHApoBHA MOAKIIOYIIACKH K 3amuTe oHiaiiH. OHa ObuTa HE OJlHA, a CO
CBOMIMH BEPHBIMH JIFOOMMUIIAMU, BEIMKOJCTTHBIMU coOakamu. OfHa W3 HHUX CTOSUIA PSAOM C
KamMepou U TOXKe XOTesa MOoy4yacTBOBATh B Mpoliecce 3amuThl. He aymaro, 4To KTO-TO MOXKET
TaKMM TIOXBAcCTaThCs. S Bceraa ¢ TeIIOTONH BCIIOMHUHAIO 3TH MOMEHTHI U OJarojapHa cynp0e 3a
3TO.

Banentuna AnekcannpoBHa J1toOUT KbIprei3cTan v cuuTaeT ero cBoei Bropoit PoauHoi.
VY Heé TaM OCTaJIUCh JIPY3bsl U KOJIJIETH, C KOTOPBIMHM OHA JI0 CUX IOP MOJJAEPKUBAET CBA3b. OHa
BCErJa paja BO3MOYKHOCTH IPOYUTATH JIEKLUIO, ITOACIIUTHCSI CBOMMHU 3HAHUSIMU CO CTyACHTaMU
U KoJyuieramu, korga Mapuna BragumupoBHa [InmeHoBa opraHu3yeT Hay4dHbIE IIKOJbL. BaneH-
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THHa ABpaaMOBHa — BbIMyCKHMIA KbIprei3ckoro HannoHanbHOro yHusepcurera um. JK. bana-
carblHa, cTaja BbIJAIOIUMCS YYEHBIM, BCEMUPHO U3BECTHBIM JIMHIBUCTOM. S TOPKYCh TE€M, 4TO
U 5 OJy4ynia oOpa3oBaHUE B 3TOM XK€ By3e€.

[TomHr0, Kak Mbl BMecTe ¢ Kbiproizcko-Typenukum yHuBepcuTeToM «MaHacy npoBOaMIH
OonpIyro KoH(pepeHIuio. S Obl1a 04eHb Top/a, 9TO JUYHO 3HaKoMa ¢ BaneHTuHON ABpaamMoB-
HOW W mpejcTaBisia €€ CBOMM KOJUIETaM M3 POJTHOTO YHUBEPCHTETA M JPYTMM yYaCTHUKAM U3
pasHbIxX ctpad. Pana, uro mory, npoxxuBas yxe B Cankr-IletepOypre, mogaepKuBaTh CBS3b C
yHuBepcureramu Keipreizcrana.

JHoporas BanentnHa ABpaaMOBHA, IPUMHUTE CaMbl€ MCKPEHHUE TOXKEIAHHS KPETKOTO
310pOBbs, 0OJIPOCTH, MO3UTUBHOTO 3apsija, HEUCCSIKAEMOro BJOXHOBEHUS, UHTEPECHBIX Hay4-
HBIX U7eH, OaroJapHbIX U TOCTOMHBIX YYEHHUKOB U MpooikaTesel Bamero nena! Becero Bam
CaMoro CBeTJIoro u nodporo, Bamum OI13KUM U pOTHBIM! ».

C nHu 100usest MPUHATO MOBOIUTH UTOTH. JTO Tak. MBI XoTenu Obl, YTOOBI B 3TH Bax-
HBIE TIEPUOBI MBI €IIe U JyMalii O OyayIieM, CTPOWJIH TUIaHbl, CO3JaBaI COBMECTHBIE MPOEK-
THI ¥, OOBEMHUB HAIIUM YCWJIHS, IIJTM K BEPIIMHAM HAYyYHOTO 3HAHMUS M JOCTUTAIN MOCTaB-
neHHbIX nenei. [loxenaem Hamieil BanenTuHe ABpaaMOBHE KPENKOTO 3/10POBbS, HOBbIX KHHUT,
6marogapubeix yaenukoB! Mer Bac mo0um, noporas Banentnna ABpaamoBHa!

B.B. borarsipéra, M.B. [Tumenosa, M.J[x. Taraes, A.A. bakupoa
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HcTopuko-ceMaHTHYECKHE ITIOIBI: K BONPOCY 0 METO1€e

AHHOTauus. B crarbe Ha psae JTEKCUYECKUX MPUMEPOB U3 PYCCKOTO SI3bIKa paccMaTpu-
BaeTcs mpobjaemMa METo/1a COBPEMEHHBIX NCTOPUKO-CEMAaHTUIECKIX HCCIIeoBaHMiA. Pa3BruBaet-
Csl TIOJIO’KEHUE O TOM, YTO HanboJsee MPOIyKTUBHON B ATOM IIJIAHE SBJISIETCS aneuIsIus K 0oa-
CTH BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTEIHHOCTH, MMEHYEMOW JaHHBIM CJIOBOM. TeopeTndeckoe 00O0CHO-
BaHHE MPEAJIAaraéMoOro MEeTo/1a OnpeneseTcs B AByX acnekrax. C oqHON CTOPOHBI, 3TO NPU3HA-
HUE CBSI3eM MEXAYy NOBEPXHOCTHBIMM CEMAHTUYECKUMU CTPYKTYypaMHU sI3blKa U TNIyOMHHBIMHU
KOHUTHUBHBIMU 00pa30BaHUSAMU, JIEKAIIMMH B UX OCHOBE. B 3THX yCIIOBUSAX IpeaMeT UCClIeN0-
BAaHMS COCTABJISAET HEKUM MHBAPUAHT, JISKAILUMN B OCHOBE PsiZia BAPbUPYIOLIUXCS A3BIKOBBIX CO-
nepxanuil. C apyroil CTOpOHbI, PU3HAETCS CBSA3b S3bIKOBOM CEMAHTUKU C KyJIbTYpPHOU Jei-
CTBUTEJIbHOCTBIO, 3aKPENMBIIECUCS B TAHHOM sI3bIKE. B 3TOM ciiy4yae mpeamMeTroM UCCIeIOBAHUS
OKa3bIBAETCS (PparMEeHThI KyJIbTYPHOU NEHCTBUTEIBHOCTH, MOTUBUPYIOIINE 3HAYCHHS B SI3BIKE
U SI3BIKOBOM CO3HAHMHU €ro Hocutesell. B pamkax mpesiaraeMoro mccieqoBaHus OblUT MpoaHa-
JTU3HAPOBAH P JIEKCUYECKUX €IUHUI] M TIOTyYeHBbI HOBBIE TaHHBIE OTHOCHUTEIHHO UX TITyOWH-
HOTO CEMaHTHYECKOTO Hayala U CTyNneHel mpeoOpa3oBaHus ATON NMEpBOHAYATHHON CEMAaHTHKH.
B oTHo1IeHUu €10B 0350HYTh, 3y0, 350b U IPO3s10aTh 3TO Ui MPOPACTAHUS CEMEHU U ee OJn-
KallIue METOHMMHUYECKHE CIABUTM. B OTHONIEHMHM c€l0Ba HEJENbIM 3TO HAES CaKpaJbHOCTH,
BBIBEJICHHAs B 00J1aCTh MPO(AHHBIX MPEJCTABICHUN — COOCTBEHHO 3TUYECKUX, ICTETUUYECKUX U
panoHanbHbIX. CI0BO CEPIUTO B BBIpAXKEHUH /leuieo u cepoumo BbIpakaeT CEMAaHTUKY HEKO-
€r0 «CWJIBHOT'0» COCTOSIHHSI BHELIHUX IO OTHOILIEHMIO K YEJIOBEKY YCJIOBMM, CO3/1aBaE€MbIX UM
caMUM. A caMO 3TO BBIPaKEHHE CJEAYyeT MOHUMATh KaK €IMHCTBO JIBYX IOJOKHUTEIbHO OLEHU-
BaE€MBIX YCIIOBUH — OTCYTCTBHS 3aTPATHOCTH M BMeCTe ¢ TeM 3¢ (EeKTUBHOCTH ycuiuid. B memom
B CTaTh€ YTBEPKAACTCS TE3UC O TOM, UYTO MCTOPUKO-CEMAHTHYECKHE MCCIIECIOBAHUS TPEOYIOT
MIPUCTAIIBHOTO BHUMAHUS K TAHHBIM KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKH W JIMHTBOKYJIbTypoJioruu. [1o-
No0OHasi MEKIUCIUIUIMHAPHOCTh COCTABIISIET HOPMY COBPEMEHHOM CEeMacHOJIOTUU — OCOOEHHO
OPHUEHTUPOBAHHOM Ha JUAXPOHUIO.

KiroueBble ciioBa: HCTOPUYECKAs CEMAHTHKA; 3TUMOJIOTHS; JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS;
CUJIbHASl CEMAHTHKA; CEMAaHTUUYECKasi PEKOHCTPYKLUS; PYCCKUN A3BIK.

BBenenne. B Hacrosmiee Bpemsi Bce Oosiee 3aMETHBIMH CTAHOBSITCS M3MEHEHUS, TIPOTE-
Kalolue B TUIAHE METOJOJIOTUH MCTOPHUKO-CEMAHTHUYECKUX HCCIeNOBaHUN B si3bike. C OmgHOU
CTOPOHBI, AKTUBHO OCBAaWBACMbI JMHTBUCTHKOW MPUHIIMII AHTPOIOICHTPU3MA TEPEBOIUT
BHUMAaHHE YUYCHBIX C sI3bIKa Ha KOTHUTUBHYIO cpepy ero Hocutens. C 3TOi TOUKH 3pEHUS S3bI-
KOBas CEMaHTHKa ONpeJiesieTcs Kak (pyHKIMsS MOo3HaBaTEIbHOM JIEATEIbHOCTH YenoBeka. [Ipu
3TOM 0C000 aKTyaJbHBIMH OKa3bIBAIOTCA PaOOTHI, KacarolIMecs CBSI3eH MEXIy MOBEPXHOCTHBI-
MU CEMAHTUYECKUMU CTPYKTYpaMHu, MPEACTABICHHBIMU B SI3bIKE, U TITyOMHHBIMU CMBICIIOBBIMU
00pa3oBaHUsIMHU, COCTABISIONMIMMH Havalla MOBEPXHOCTHO-SI3BIKOBBIX cojnepkaHuii [cMm. 2]. B
CBSI3H C 3TUM 0COOYIO0 3HAYMMOCTh OOpeTaeT riyOMHHasi CEeMAaHTHKa, a MPEAMET UCCIeI0BaHus
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B HEll cocTaBisieT 00JIaCTh HHBAPUAHTOB, JIS)KAIMX B OCHOBE MHOKECTBA COOTHOCHUMBIX S3BIKO-
BBIX COAEPKAHUM.

C npyroil cTOpoHbl, HICTOPUKO-CEMAHTUYECKUE UCCIIET0BaHUs BCe 00Jjiee aKTUBHO OCBa-
MBAIOT MPUHLUII PACCMOTPEHMSI S3bIKOBBIX 3HAYEHUU B OTHOILIEHUU K TOW BHESI3BIKOBOH I€il-
CTBUTEIIBHOCTH, C KOTOPOM OHH CBSI3BIBAIOTCS. 3a4aCTyIO TOJIBKO C ATHUX MO3UIUN MOTYT OBITh
MPOCJICKEHBI TO3HABATEIbHBIE HAaYalla, KOTOPHIE HA CAMOM [IEJI€ MOTUBHUPYIOT 3HAYCHHUS B A3bI-
K€ U SI3bIKOBOM MEHTAJIBHOCTHU €ro HocuTene. Tak, aTuMosorudeckas cBsi3b pyc. 6pau ¢ riiaro-
JOM épamp ‘NraTh, OOMaHBIBATH CIIOBaMH, OOJBDKHUYATH, TOBOPUTH HEMPABIYy, BOIPEKU HC-
THHE; TOBOPUTH B3J10pP, HEOBUIUILY, MMYCTSAKH; ITyCTOCIOBUTH, TyCTOOASITh, MOJIOTH SI3bIKOM, CY€-
cinouth’ [11, I, c. 259], oObsAcCHsETCS pacpOCTpaHEHHOW B MHIOEBPOONEHCKON KYyJIbTYpPHOU
TPaJUIIUKA TIPAKTUKOHN JieUeHHsT OOJIe3HEeH TMOCPEACTBOM PHUTYaIbHBIX 3akinuHanuid [4, c. 811-
812]. Ces3b cioBa dopoea, cO CIOBaMU depeams U Opamb OOBSCHAETCS MPUHATON B JIECHOU
30HE MPOYKUBAHUS BOCTOUHBIX CIABSH TEXHUKOM OYUCTKU 3€MJIM OT PACTUTENBHOCTH IPHU CO-
3IaHUU CHEIUANBHBIX MPOCTPAHCTB ISl TEpeIBIKEHUSI. MOTUBAaLMS CIIOB npax U OCMAHKU
OOBSICHSIETCS CYIIECTBOBABIIEH Y MHIOCBPOMICHIIEB (B TOM YHCIIE Y CIaBsSH) TpaaAuLluend Kpema-
MU TTOKOMHUKOB (cp.: «Ha cnemyromuii 1eHs memnena ¢ 00ropeBImIMMU OCTaTKaMU KOCTeH coOu-
pajv U CKJIaAbIBAJIA B YPHY, KOTOPYIO 3aphIBaIM B 3€MJIIO WJIM CTaBWJIM HAa KaMeHb» [4, c. 829]).

HeoOxomumo ermie pa3 OTMETHTh, YTO BO BCEX CIIydasX TaKOTO pojia crocod ¢gpopmupo-
BaHUS COOTBETCTBYIOIIMX COJECPKAHUM B SA3BIKE MOXKET OBITh aJIEKBATHO OOBSICHEH TOJIBKO Iy-
TE€M OOpaIlEHUs] K COOTBETCTBYIOILEMY SIBIICHUIO UJIM COOBITUIO BHESA3BIKOBOM JEHCTBUTEIIBHO-
CTH — M HUKaK WHaye. A OObIYHBINA KYJIbTYPHBIN XapakTep TaKuX SBJICHUN WX COOBITHI CcOJIH-
KaeT TAKUEe UCTOPUKO-CEMAHTHUYECKUE U, 110 CyTH, KOTHUTUBHBIE HCCIIEAOBAHUS C JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTHYECKUMH. DTO OOCTOSITENBCTBO CrienuanbHO oTMeTmiaa B.A. MacnoBa: «OCHOBHEIE
HAIPaBJICHUS B COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKE, (DOPMHUPYIOIIEECS B paMKax JaHHOMW MapagurMbl —
ATO KOTHUTHUBHASI JIMHTBUCTUKA U JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUs» [7, C. 8].

3acny’KMBaeT BHUMAaHHS €II€ OJHO METOJ0JOTHYECKOE HAaIpaBJICHHE, PEan3yeMOe B
pamMKax MCTOPUKO-CEMAaHTUYECKUX MCCIIEIOBAaHUM, — THIIOJIOTHYECKoe. PaccMoTpeHue Tumoio-
MM COJEPKATEIIbHBIX U3MEHEHUH B JIEKCUKE S3bIKa UMEET 0COOYIO0 3HAUUMOCTh B TOM OTHOIIIE-
HUU, YTO IO3BOJISIET BCKPBITh 3aKOHOMEPHYIO JUHAMHUKY TaKWX HM3MEHEHUUW B KOTHUTHBHOMN
ctepe uenoreka. Eme . ['punbepr, Y. Ocryn u [Ix. Ixenkurc B «MemMopaHyMe O SI3bIKO-
BbIX YHHMBEpPCAJIHUSIX» BbICKa3aJdl MHEHUE O TOM, YTO «BCE€ SIBJICHUS, BCTPEUAIOIINUECS B Pa3HBIX
A3bIKax C YaCTOTOM, BBIXOJAIICH 3a paMKH CIy4yallHOCTH, MOTYT MpPEACTaBIsATh MHTEpeC s
nicuxojorum» [5, c. 35].

TakuM 00pa3oM, BEISBISIEMBIC HA COMTOCTABUTEIFHON OCHOBE TUTIOJIOTUYECKH 3HAYNMBIC
WM YHUBEPCAIBHBIE M3MEHEHUS JIEKCUYECKMX 3HAUCHUN B SI3BIKE OTPAXKAIOT 3aKOHOMEPHBIC
W3MEHEHHS COJCpPKAHWK B MO3HaBAaTeNbHOW cepe demoBeka. COOTBETCTBEHHO MPEAMET TIO-
JNOOHBIX UCCIEI0BAaHUN COCTABIIAIOT YCTOMYMBBIE CEMAHTUYECKUE U3MEHEHMSI B JIEKCUKE, MPe/-
noJiaratomiue 6osee riayOoKne, KOTHUTUBHbBIE MHTEPIPETAuU

Huxe Oyzner mokasaHa BbICOKasi MPOAYKTUBHOCTh KaXKJOW M3 ATHX METOJ0JIOIMYECKHX
YCTaHOBOK B OCOOBIX YCIIOBHUSIX CEMAaHTUKO-UCTOPUUECKUX UCCIIEIOBAaHUH.

2. Pyc. 03ao6nymu, 3y0, 3406 U npozadoamp

2.1. C ToYKH 3peHHs] COBPEMEHHOTO HOCUTEIISI PYCCKOTO SI3bIKA 3TH CJIOBA CEMAHTUYECKU
HUKAK HE CBS3aHBI, XOTsS MX (POpPMaIbHOE POJICTBO MPOCICIKUBACTCS OTYETINBO. TaK, B UEThI-
PEXTOMHOM CJIOBApe PYCCKOTO SI3bIKa y CIIOBA 3570HYmMb OMNPENESAIOTCS 3HAYEHHUS ‘OUlyIaTh
X0JI0/1, cTpajgath oT xojoxaa’ [12, I, c. 625]. V cnoBa 34606 oTMeuaeTcs 3HAYEHUE ‘OCEHHSS
BCIIAIIKa IOJIsI, a TaKXKe MoJIe, BCaXxaHHOE C OCEHM Mo BeceHHuM nmoceB’ [12, I, ¢. 625]. 3na-
YeHHE CJIOBA 3)0 OIpEAeIseTcs CIeAYIOIUM 00pa3oM: ‘KOCTHOE 0Opa3oBaHuE, OpraH BO PTY
JUIS CXBaThIBaHUS, KyCaHHsI, U3MEJIbUEHUs U pazkeBbiBanus numu’ [12, I, c. 623]. OcHoBHOE
3HAYEHUE CIIOBA Npo3sa0ams — ‘BECTH MaJIOCOJEPKATENbHYIO, YHBUIYI0, O€3palOCTHYIO KU3Hb,
OecrienbHOE, ITycToe cymectBoBanue’ [12, 1, c. 488].
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Bce 3710 mokasbIBaeT, YTO Ha caMOM JieJie OTMEUEHHBIE CII0Ba SBJISIIOTCS MPOOJIIEMHBIMU B
IUIaHE MX CEMAHTHUYECKOro pa3ButTus. [Ipum 3TOM OHM MMEIOT €AMHbIE, YPE3BBIYAIHO JIPEBHUE
HCTOKH — BOCXOMAT K obmiecnan. *zebti, *zobb u nungoesp. *gmbh- ‘kycats, pasrpeizath, pac-
KychiBath’, ‘3y0’ [15, I, ¢. 369]. OtaenbHbIi BONpOC BhI3bIBAET CEMAaHTUUYECKAs SBOJIIOIUS CO-
OTBETCTBYIOIIETO MHIOEBPONEHCKOTO KOPHS, MPOSBIISIONIASCS B HETOHATHOW CBSI3U PYyC. 370-
HYmMb U €T0 0COOBIX CIIABSIHCKUX COOTBETCTBUM — oOIIecnan. *zobsb, pyc. 3y0.

Curyarusi OCJIOKHSAETCS elle ¥ TEM, YTO 3HAUYCHUE ‘MEP3HYTh’ y CIIOBA 3570HYMb SBISET-
csl cpaBHUTENBbHO HOBBIM. Kak otmetuin I1.51. UepHbIX, 3TO CIOBO «B APEBHEHIINX MTUCbMEHHBIX
MaMITHUKAX PyCCKOIO sA3bIKa OTCYTCTBYET. B pycckoM sA3bIKe, MO KpaiiHeil Mepe 10 1-il Tpetu
XVIII B., ¢ 3TMM 3HaueHueM He BcTpeuaetcs» [14, 1, ¢. 332]. BaxxHO MOHATH, KaK 3TO 3HaYEHUE
CJIOKHJIOCH B PYCCKOM SI3bIKOBOM MEHTAIbHOCTH.

[1.51. YepHbIX MOMBITAJICS HAWTU CBS3b MEXKIY 3HAUYCHUSIMU ‘TIpopacTarh’ U ‘OULyIIATh
xo0101" «MokeT OBbIThb, - OCTOPOXHO IPEIIOJIOKUII OH, - HOBOE€ 3HAYEHUE BO3HUKIIO U3 Mpea-
CTaBJICHUS O POCTKE, O 3apO/IbIIIIe, HYKIAIOMEMCsl B O€peKHOM OTHOIICHUH, B Tomotmy [ 14, 1,
¢ 332]. OgHako 3TO NPEANOI0KEHHE HE MOATBEPKIAETCS HU CYIIECTBYIOUIMMHU 3aKOHOMEPHO-
CTSIMH CEMAaHTHYECKOTO DPa3BUTHS CIIOB B S3bIKE, HU KaKOW-TMOO WHOW JIOTUKOHM JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHX MpeodpazoBanmii. O pa3BUTHH CEMAHTHUKH CIIOB 30 U npo3sa6ams B YKa3aHHOM
snaueHuu [1.51. UepHbix BooOIIe ymorgan.

[IpencraBnsieTcs, 4TO CYIIECTBYIOLIME HESICHOCTU B IUIAHE CBSI3€H MEXAY 3HAUYCHUSMU
CJIOB 310HYmb, 3506, 3y0 U nPo316ams — a CyIIECTBOBAHUE ITUX CBSI3€M HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX
COMHEHUN — 00yCIJIOBJIEHbI HEAJEKBATHOCTHIO MOJX0Ja K PELICHUIO TaHHOro Bompoca. Ha ca-
MOM JieJieé BHYTPHS3bIKOBOM MOJIXOJ K JAaHHOMY BOIIPOCY HE B COCTOSIHUM OOECIEYUTh €ro
ajekBaTHoe pemnieHne. HeoOXoammo oOpaTUTBCS K PAaCCMOTPEHHUIO BHES3BIKOBBIX YCIIOBHUH,
OOBSCHSIIONIUX 3Ty CBS3b.

2.2. Kak mpexacraBnsieTcsi, Hanbosiee MPO3payHbIM B TUIAHE «BHES3BIKOBOM apryMeHTa-
UM SIBISIETCS CIIOBO 03120Hymb. OTOPHBIM IS €€ MOHUMAaHUS SBJISETCS KOMIUIEKC YCIOBHIA,
CBSI3aHHBIX C TIPOPACTaHWEM CEMEHH WJIM 3€PHA — Ha ATO YKa3bIBAIOT MPUMEPHI U3 APEBHEPYC-
ckoro si3bika (c. XI B.) 390HyTH (CT.-cllaB. 3A0HATH) yHnoTpeOsSBIIMECS B 3HAUCHUHU ‘TIPOU3-
pacTartb (IJ1aBHBIM 00pa3oM O CEMEHH, O 3€pHE)’, OTKY/Ja IPOUCXOIUT BIOJHE NOHIATHOE METO-
HUMHUYECKOE 3510J1b ‘pocTOK, 3apoasim’ [13, I, c. 1015]. Ho nmouemy 03126Hyms — c naHHOU
TOYKH 3pEHUSI — OYKBAJIBHO «IIPOPACTH»?

Jleno B Tom, yTO Onumkaiilias peakius Ha 3aMep3aHue Y )KMBOTHBIX U Ye€JIOBEKa MPOsB-
JISIeTCS, TIPEXKIIE BCETO, HA KOXKE. Y JKMBOTHBIX B3bEPOIIUBACTCS IIEPCTh, T.€. BOJIOCKH MOIHU-
MaloTCs BBEPX, OJarojapsi ueMy oOpa3yeTcs TEeIUIOM30JUPYIOMUK CI0H BO3MyXa. Y YelloBeKa
3Ta peakiys COXPAHWIACh B PYyJIMMEHTAPHOM BHUE — KaK «TyCHHAs KOXa» M TOXXE CBUICTEIb-
CTBYET O 3aMEp3aHMU OpraHu3Ma. BHEIIHE OHO BBITIIAIUT TaK, KaKk OyJATO KOXKa YeloBeKa
«IpOpOCIIa» MHOXKECTBOM BOJOCKOB. MCX0as M3 3TOr0 03426Hymb JOJKHO MOHUMAThCS OyK-
BaJIbHO KaK «IIPOPACTH BOJIOCKaMU» (IIPUCTABKA 0- B ATHUX YCIIOBUSAX BBIPAXKAET MPHU3HAK «BO-
KpYT, CO BCEX CTOPOH»).

2.3. Cyas o BceMy 3Ta Hjiesl IpopacTaHusl COCTABIISIET U CEMAaHTUUYECKYIO0 OCHOBY CJIOBa
3y0, obmecnas. *zgbb, uagoeBp. *g¢mbh- ‘3y6’. [lo muenuto T.B. Namkpenuaze u Bsu. Bce.
MBaHoBa, pa3HbIE CIIOBA CO 3HAYCHUEM «3Y0» B MHIOCBPOTICHCKUX S3BIKAX OJIM3KH TIO CBOEMY
CEMaHTHYECKOMY HA4ally ¥ BOCXOJSAT K MBICTH O ()YHKIIMU JAHHOTO OOBEKTAa — IMOHUMAIOTCS
OYKBaJIbHO KaK «EISIINI WIH, €Ile TOYHEe, «pa3phIBAIONINi, pa3apooisomuin» [4, c. 814-
815] (cp. peKOHCTPYHPOBAHHYIO CEMAHTHUKY MHIOEBPOIECHCKON OCHOBBI ‘KyCaTh, pa3rphi3aTh,
packycbiBath’). OJTHAKO pacCMOTPEHUE CEMAHTHUYECKONM MCTOPHH 3TOTO CJIOBAa C TOYKH 3PEHUs
€€ IKCTPAITMHIBUCTUYECKON OOYCIOBIIEHHOCTH JAaeT OCHOBaHWE MOHUMATh 3y0 OYKBaJIbHO Kak
«TO, 4TO TpopacTaeT (Cp. MOKa3aTeJIbHOE B ’TOM OTHOILEHUU PYC. 3Y0bl npope3anucy). 3Haue-
HUS K€, CBSI3aHHbIE ¢ (PYHKIMEH 3yOOB, C 3THX MO3MUIMI OMpPENeNaoTCsl KaKk BTOPUYHBIE, HE
CBSI3aHHBIE C peaIbHON KaTeropu3alueil COOTBETCTBYIOIINX OOBEKTOB.
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2.4. PaccMoTpeHue ¢ 3TUX TO3MIINI CJIOBA 35206 ‘OCEHHSS BCHAIKA TOJIA, a TAKXKE TOJIE,
BCIIAXaHHOE C OCEHM O]l BECEHHUI MOCEB’ MOJy4YaeT JOMOJHUTEIbHbIE BO3MOXHOCTH €ro Ce-
MaHTHU4ecKkoi mHTeprpeTanur. C OHOM CTOPOHBI, BO3MOKHO OyKBaJlbHOEC MOHMMAaHHE €ro B
CBSI3U C MPHU3HAKAMU «MEP3HYTh» M «XOJOAHBIH». OCHOBaHUEM JJisi 3TOrO BBICTYMAET BpeMs
TaKOW BCHAIIKH U COOCTBEHHO MBICIIb O 3UMHEM XOJI0/I€, KOTOPBIN MPEACTOUT MEPEKUThH BCTa-
xaHHOM 3emute. Cp. B OTOM CBSI3M TaKHWE MPUMEPHI, KaK 3520e1b ‘XOJO0J, CTyXa', a Takxke ‘3s10-
JIBIA, MEP3JIbI XJ1e0; MOpO300MTHAS HUBA, Ipsaja, IJIONBI , 35206 ‘TpellnHA B JIece, B JICCUHE,
KOTOpyto pBeT Mmopo3om’ [11, I, c. 699].

C nmpyroil CTOpPOHBI, 3520b MOXET MOHUMAThCSI KaK METOHUMHYECKHI CABUT HJIEU TPO-
pacTaHus, BeAylIMil K 0Opa30oBaHUIO 3HAYEHUS “MECTO, IJleé MpOopacTaHHWe IMOCEBOB OCYIIE-
CTBUTCS. B 3TOM 3HaueHHUHU CIIOBO 31206 U (YHKIIMOHUPYET B PYCCKOM SI3BIKE B HACTOSIIIIEE BpPE-
Ms. CemaHTHKa Xo0yioJa (M JajibHEWIlne METOHUMUYECKHE CIIBUTH YK€ Ha €€ OCHOBE) JO0JDKHA
MMOHUMATBHCS B 3TOM CJIydae KaKk BTOPUYHAS M Pa3BUBAIOLIASACS M1OJ] BIUSHUEM.

BeposiTHOCTH Takoro mHTEprpeTanuu OyKBaJbHOM CEMAHTUKH KOPHSA 3510- B PYCCKOM
SI3bIKE TAKXKE MOJJICPKUBAECTCS BHEA3BIKOBBIMU YCIOBUSAMH, B KOTOPBIX COOTBETCTBYIOLIUE CO-
ObITHs HaOmromaroTes. Tak, B JIeCOCTEMHBIX 30HaX Poccuu moceB ceMsiH sSipOBOM PXKH M TIIICHU-
[l IPOBO/ST OOBIYHO HA TPETHEH HeZeNe Masi, B CTEITHBIX — Ha HEACINO Mo3Ke. A KO BpeMEHHU
MPOpACTaHUs CEMSH 3€MJIsI M BO3JyX YK€ HaJEKHO MPOrpeBaeTCA: MBICIb O XOJOJE B 3THUX
YCJIOBUSIX CTAaHOBUTCSI HEAKTYaIbHOM.

2.5. Haubomnee mpoOiaeMaTUYHON BUAUTCS CEMaHTHUUYECKas SBOJIOLMS CIIOBA npo3sbams
‘BECTH MaJIOCOJIEPKATENIbHYI0, YHBUIYIO, O€3paJlOCTHYIO >KW3Hb, O€ClIeNIbHOE, MYyCTOE CYIIe-
ctBoBaHue’. CI0XHOCTH BBISIBIICHUS] CEMAHTUUECKOW MCTOPUM ITOTO CIIOBA OOBSICHSAETCS, CKO-
pee Bcero, OTJajJeHUe CEMAHTHYECKON CUCTEMBI COBPEMEHHOIO PYCCKOTO si3bIKa OT €€ MEPBO-
HayaJlbHBIX COCTOSIHUM M MOTEPS €ro HOCUTEISIMU MCXOJHOM MOTHBAIMU JaHHOro ciosa. Ha
CYILIECTBOBAaHUMU 3THUX MPOLIECCOB B SI3bIKE M BAXKHOCTH MPUHATHUS UX BO BHUMAHHUE IMPHU OCY-
LIECTBJICHUU UCTOPUKO-CEMAHTUYECKUX UCCIIEA0BAaHUM 3a0CTPUII BHUMaHUE enle J. beHBeHUCT.
«B o11eHKEe CMBICIIOBBIX pa3IUYHid WICHOB (HOPMATLHO CBS3aHHOW T'PYIIBI, — TUCAN OH IO 3TO-
My TOBOJY, — JIMHTBUCT BCEI/la CKJIOHEH OECCO3HATEIhbHO PYKOBOJICTBOBATHCS KATETOPUSMU
CBOET0 COOCTBEHHOTro s3blka. OTCIOfa MHBIE CEMaHTHYECKHE MPOOJEeMbl, KOTOpbIE MpU OJu-
JKailleM paccCMOTPEHUH CBOJAATCA K IpobiieMe nepeBoja. Takue npoOiaeMbl BCTPEUarOTCs 1axke
B T€X CIIy4asX PEKOHCTPYKLHH, KOTOPbIE HUKOI/AA HE IOJBEPraJIiCb COMHEHHUIO U, Ka3aJloCh
OBbI, MOTYT CUMTAThCSI OUeBUAHBIMIY [ 1, ¢. 333]

Hcxons u3 3TOro aHainu3 CEMaHTHYECKOH UCTOPUH CIIOBA 1p0o3520amy, TIO CYTH, CBOIUTCS
K BBISIBJICHHIO €T0 MOTHBHpYIONMX Hadan. Kak mpeacraBisercs, OHH TOXe JiexaT B chepe
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKONW PEaTbHOCTH M HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C MPOIIECCOM MPOU3paACTa-
HUS CEMEHH — CP.. Npo3sAOHYymb KHWXKH., yCTap. ‘TIPOPAcTH, MyCTUTh pocTok . bonee mokasa-
TEJIbHBI B ’TOM OTHOILEHUU IMPEACTaBICHUS 0 (a3ax Mpou3pacTaHusi KOJOCOBBIX KyJIbTyp. Cp.:
[3epHO]| dacm pocmok, komopwiti nposzsabrnem, 6 mpyoky nouoem, eockonocumcs (M.E. Cantbl-
koB-1lenpun. JIubepan) [12, 111, c. 488]. M0OXKHO yBUIETH, UTO «IIPO3SIOHYTHY» - 3TO JIMILIB OJIHA
u3 (a3 ux nmpouspacTaHus, IpU KOTOPOI Mpopociiee 3epHO 00PETaET yKe BUJ JKUBOT'O pacTe-
HUSL.

Ho nipu 4em 31ech 3HaYEHUST «MaJ0COAEPKATEIbHOCTDY, «YHBUIOCTh, 0€3pPaIOCTHOCTHY,
«IIyCTOE CYILIECTBOBAaHUE)?

MOHO IOITyCTUTH — U, KaK KaXKETCS, C BBICOKOM J0JIEW BEPOSTHOCTHU - YTO OHU CBSI3aHBI
C IIEHHOCTHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMH TOJBKO YTO «IPO3SOIIETO» PACTCHUS B CO3HAHUU YEIIOBE-
Ka, IPUHAJUIeKAIIEr0 pycCKol KynbTypHOU Tpaauiuu. «lIpo3sdiiee» pacTeHue yxe moka3aino
ce0sl, HO elle JaJeKo OT TOTO Ba)KHOT'O 3Tala CBOEH pealin3alliy, KOT/a MOSBISETCS MOJHBIHN
KOJIOC, COCTABJISIFOLLMKA CMBICII €r0 CyLIECTBOBaHMS. M Bce, 4TO paccMaTpuBaeTCs 4e€JIOBEKOM
MOMHMO 3TOTO KOJIOCa, CYIIECTBYET 10 €ro MOosBIEHUs U mnocie Hero (/lpuzpaxom kasicemcs
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corcamas nusa. H. Tlosipkos. Betep Oyiiyet), — Bce 3T0 U1l UenoBeka O€CCMBICIEHHO, YHBUIO U
0e3paIoCTHO.

3. Pyc. nenenwiit

3.1. B 4eThIpeXTOMHOM CJIOBAapE€ PYCCKOTO SI3bIKA y CJIOBA Heslenbli OTMEYAIOTCs JIBa
3HAUEHMS, ONpPENENsAeMble C BHYTPHUA3BIKOBON M BHEA3BIKOBOM TOYEK 3pPEHUS: ‘JIMILIECHHBIN
3IpaBOT'O CMBICIIA, PA3YMHBIX OCHOBaHUM, OECCMBICIICHHBI W ‘HECKJIAIHBIA, HEYKITFOXKUN [12,
I1, c. 452]. Ha mepBblii B3rJ151, BHYTPEHHSSI JIOTUKA 3TOTO CJIOBA BIIOJIHE MOHSATHA — MPUCTABKa,
BOCXOJAIlIass K OTPULIATENIBHONW YACTHUIIE He, U NMPUIAraTeabHOE J1ensli ‘XOPOILINMA, KPAaCUBbIN,
MPEKPACHbIN, OMaroBUIHBIN’, Jeno ‘XOpomo, O0ecrmogo0HO, KpacHWBO, MPUTOKe, MPHUCTOIHO,
npuwinano’ [11, 11, ¢.278], ct.-cin. abnb ‘BeNMKOJICHBINA, KPACUBBIN .

Opnako Ha caMOM JieJie He BCe Tak NpocTo. Bo3HMKaeT 1enblil psijg BONPOCOB, Kacaro-
LIMXCS MEXaHU3MOB CEMaHTMUYECKOM 3BOJIIOLMU ATOro cioBa. Kak scrernyeckas oOleHKa B
CTPYKTYypE €ro COoAepXaHHU MpeoOdpa3oBaiach B OLIEHKY cyry0o paunnoHanbHyto? Hackombko
rIIyOOKHM M 3aKOHOMEPHBIM SIBIIsieTCst 3TOT mpouecc? [logaepKuBaeTcs Jin OH PeaTbHBIMH CO-
CTOSIHUSIMU CEMAHTHYECKON CUCTEMBI PYyCCKOTO s3bIKa?

3.2. U mepBoe, Ha 4TO CieIyeT 0OpaTUTh BHUMAHWE NP aHAJIN3Ee YK€ CEMaHTHYECKOU
WCTOPHUU CJIOBA Jienblil, - €r0 UCXOaHas (PyHKIIMOHAIBHO-CTHIIEBAs cnenuduka. B vactHocTH, B
CTapOCIIaBSTHCKOM $I3bIKE OHO MMENO JBa (DYyHKIIMOHATBHBIX ACMEKTa — «CAaKpalbHBIA, HeOec-
HBII» U «ripodaHHbIi, 3eMHOW». Tak, npunararenbHoe abnb B 3HAUEHUH ‘BEIMKOJICITHBIN, Kpa-
CUBBII’ (DyHKIIMOHAIBHO CBA3aHO ¢ 00KECTBEHHOU Cepol, a B 3HAUYEHUU ‘TPUIUYHBIN, yMeCT-
HBIH,, HaJUIeXkKaIui’ — co cepoii mpodanHou, 3emuoi [10, ¢. 315]; mbmora ‘kpacora, BenukKo-
nenue’ (yHKUMOHAIBHO OPUEHTUPOBAHO HA cepy CaKpalbHOTO — Cp. €€ COOCTBEHHBIE XapaK-
TEPUCTHUKH: «Oyaras, «CBATUTENbCKas», a Mo abmorh ‘mpuindyHO, YyMECTHO, HaJICKAIIHNM
oOpazoM’ OpHEHTHPOBAaHO Ha cdepy mnpodaHHOTO, 3eMHOTO0 — Cp.. JAa Bb JbHOTXR M Ha
TPU3HAXDb He ThYbHO MPUUMETA; HUKTOKe 00 ecTh 10CTOMHB N0 JbnoTh TA BbCXBAaIUTH
[10, c. 314]. IIpu sToM (GYyHKIMOHAIBLHOCTH CJIOBa HeJabmo ‘HEyMeCTHO, Helerno’ BHIIUIA B
npodannyto chepy [10, c. 367].

3.3. Ora TenaeHIMs NpoAoLKUIack B ApeBHepycckoM si3bike. CioBo HEJI'BIIBIU ‘He-
MPUCTONHBIN (PYHKIIMOHUPYET YK€ B aclieKTe HpaBCTBEHHOCTH, a ciioB0 HEJI'BII'D ‘HeOpex-
HO, 0e3 BHUMaHMsI’ — B aCIIEKTE HENPaBUIbHOCTH, HEAJIEKBaTHOCTU PUTYaJIbHOTrO JeicTBus [ 13,
I1, c. 894]. Eme Oosee oTueTIMBOM cTana oHa B OoJjee MO3/IHEeEe BpeMsl B HAIIMOHAJIBLHOM pPYyC-
CKOM s3bIKE. Y CJIOBA Hejllenvill, C OJHON CTOPOHBI, ONPEAEIWIOCh 3HAYEHUE ‘HEKPACHBIN, He-
KpacCHUBBIi, HETIPUT 0K, HEU3SIIIHBIN U 1p.” ¢ OOMIMM HIEHHBIM OCHOBAHHEM BHEIIHEH HECO-
00pa3HOCTH, HEMPABMWIBHOCTH, a C IPYrol — 3HaUYeHUE ‘0eCCMBICICHHBIHN, B3JJOPHBINA, MTyCTOM;
VI HECBSI3HBIN, HECKJIAJHBIA € MICHMHBIM OCHOBAHHMEM palMOHAIBHOW HempaBWIbHOCTH [11,
I, c. 522]. Cp. mpumepst y B.W1. dansa: Ymo nenenee monea, mo eti bonvute éepwvi; U Heneno 2o-
pooum, oa noou caywaiom,; Aenenue nmanepeou npuyuHvl ceoeli — Helenocmuv, Henenuyy
Hecewn, [lepuna myacuxy nenena, 630opnas npuxoms [11, 11, c. 522].

3.4. B 1enoM ceMaHTUYECKYI0 UCTOPHIO CIIOBA Heslenbili B PYCCKOM A3bIKE MOYKHO Ipe-
CTaBUTh YCJIOBHO B BHUJIE CIEAYIOIIEH CXEMBbI; PYC. Helensli ‘TUIIECHHBIM 3paBoro cMbicia’ u
‘HecKJIaHBIN, HEYKITFKUK® (XX B.) <~ ‘OeCCMBICIICHHBIN, HEJIOTUYHBIN U ‘“HekpacuBbIi® (XX
B.) < ‘HETIPUCTOWHBIN (dTHYECKas cepa) U ‘HeMpaBUILHBINA, HEBEPHBIN (cdepa puTyana) <—
ctapociaB. JbI'b ‘BETMKONETHBIN, KpacUBBINA™ (cakpasibHas cepa) U ‘TPUINYHBINA, YMECTHBIH,,
Hajuiexammii” (mpodanHas cdepa).

BaXxHO OTMETUTB, YTO YCTAHOBJIEHHAs CBSI3b ICTETUYECKOM XapaKTEPUCTUKU M dTHYE-
CKOM, IPUCYILEH JPEBHEPYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOW MEHTAJIBHOCTH, U PALMOHAIILHON IPOSIB-
JSIeTCS U B HACTOSIIEE BpeMs, NMO-BUAUMOMY, UMEsS XapaKTep HEKOW TITyOMHHOM CMBICIOBOM
koppensauuu. Cp. B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE Kpacusblyl ‘IPUSATHBIA HA BUM, OTJIMYAOLIUN-
Csl IPaBWJIBHOCTBIO OUEPTAHUM, TApMOHHMEN KpacoK, TOHOB, JiuHUK u T. 1.” [12, |1, ¢. 120] (3cTe-
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trdeckas chepa) — Tv1 sedewn ceds nekpacugo (3tudueckas chepa) — kpacugoe peulerue 3a0ayu
(panmonankHas cdepa).

U ewme onHo 3amevanue. Bocco3nanHasi kKapTuHa CEMaHTUUYECKON MCTOPHUM CJIOBa Hele-
nbiti B PyCCKOM $I3bIKE B LIEJIOM HE MMEET YHHBEPCAJIbHOIO Xapakrepa. Tak, B ero cemMaHTHue-
CKOU CTPYKTYpe HE OTMEUAeTCs 3HAYCHUE ‘CMEIHOM’, a yke y aHri. ridiculous ono umeercs. B
HEMEIIKOM SI3BIKE CIIOBO [dcherlich Takxe HE TOMYyYHIIO 3HAYCHHE ‘CMEITHOM , HO 3aTO0, KaK U B
PYCCKOM $I3bIKE, OHO MOJYYWJIO 3HAYeHHE ‘OeCCMBICIICHHBIN . BrioiHe oueBUIHO, TaKUM 00pa-
30M, YTO KOMIUIEKC 3HAUYEHUH, CBA3AHHBIX C CEMAHTHKON HENENOCTH, MOXKET COCTAaBUTh OCHO-
BaHUE IS JAIBHEUIINX CEMAHTHKO-TUIOJOTUYECKUX M3bICKAaHUN Ha 0oJjiee MIMPOKOM S3BIKO-
BOM MaTepuae.

4. Pyc. /leweso u cepoumo

4.1. Horaa ciioBa OTKPHIBAIOT UCTOPUIO CBOEIO0 CEMAaHTUYECKOrO pa3BUTHs HpU 0Opa-
[IEHWU HE K OOBEKTHUBHOW BHES3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH, a K CyOBEKTHBHOM, CMOJEINPO-
BaHHOHM B CIEIMAJBHBIX 3HAKOBBIX CHUCTeMaX. TeopeTnueckoe 0OOCHOBAaHME 3TOM YCTAaHOBKHU
nain eme J. Kaccupep. S3bIk 1 KynbTypy ¢ €e MHOTOOOpa3HbIMHU ()OpMaMU OH TPEAJIOKUI pac-
CMaTpUBATh KaK JOTIOJHUTENbHBIE 10 OTHOIICHUIO JAPYT K APYTYy CEMHUOTHYECKHE KOMBI, IO-
CPEICTBOM KOTOPBIX MPEACTABISETCS OJHO M TO )K€ 3HAHME YEJIOBEKa O MHUPE U O HEM CAMOM.
«SI3BIK, UCKYCCTBO, MU, PETTUTHS, — TUCAT OH, — HE SBJISIOTCS N30JIMPOBAHHBIMHU, CITyYalHBIMU
TBOpEeHUSIMU. <...> ba3ucHyio QyHKUHIO peun, MU(a, UICKYyCCTBA, PEJIUTUU MbI JOJKHBI UCKATh
3a ux OecuMcieHHbIMH (POPMAMM U BBIPAKEHUSMU U B KOHEYHOM CYETE, Mbl JOJDKHBI CTpE-
MUTBCS IPOCIEIUTh UX BILUIOTh IO UX UCTOYHMKAY [6, ¢. 99]. Tak, HanpuMep, 3STUMOJIOTMYECKOE
POJICTBO CJIOB J#cepmea, Hcpey W JHcpamea HaXoIuT 000CHOBAaHUE B CEMAHTHKE pUTyasla KepT-
BOIIPUHOIICHHS M COOCTBEHHO IPEJCTABICHUH O JKEPTBE Kak KopMiileHnH 0oxkecTBa [9, c. 428].

4.2. B pycckom s3bIKe €CTh BbIpaxeHue /Jeweso u cepoumo, ormedennoe eme B.U. [la-
neM. B 4eThIpeXTOMHOM CIIOBape PyCCKOro si3bIKa 3HAaYEHHE CIOBA deuled0 OMPENEISIETCS TakK:
«0 4YeM-JI. BIOJIHE JOCTYITHOM M BMECTE C TeéM OTBeuaroleM HazHadeHuro» [12, I, ¢. 395]). B
o0mIeM IIaHe OHO MMOHMMAETCS TaK: «HE 3a BBICOKYIO IIEHY, HE 3aTpaTHO (BO BCEX OTHOIICHU-
ax)». Ho nouemy cepoumo? Kakoe conepkaHue CTOUT 3a 3TUM CJIIOBOM B JAHHOM BBbIPaKCHUU?

Brnionne o4eBUAHO, YTO Hapeuue cepoumo MPOUCXOAUT OT MPUIIAraTeIbHOTO cepoumsii,
HauOoJee aKkTyalbHOE 3HAUEHHE KOTOPOro — ‘CKIOHHBIA CEpIUThCSs,, THEBAThCS; pa3Jpaku-
tensHbIA’ [12, IV, c. 79], cepoumsiii ‘paccepKeHHBIN, OCEpUaBIIMA, MPUBEIECHHBIA B THEB, B
cepaue, pa3fapaxxeHHbI’, cepoumbcs ‘THEBATHCSA, HETOJI0BaTh, OBITh YEM HEIOBOJIBHBIM, pa3-
JpaXKaThCs M 3IIUTHCS WK cepuams, cepouams’ [11, IV, ¢. 175].

4.3. ®opManabHO BCE ATH CJIOBAa BOCXOIAT K CIOBY cepoye, KOTOpPOE B JAHHOM CITydae
0003HaYaeT HE IEHTPAITBHBIN OpraH KPOBOOOPAIIEHHS, a CKOpee 0COOBIi OpraH B HAMBHOW Kap-
trHe mupa. [1o 3ameuannro B..W. Jlans, «Hapoa HEPENKO CEpALEM 30BET JIOKEUKY, ITOIO0KEY-
Ky, MOATPYIHYIO BIAJUHY MOBBILIE KEIYJKa, I/le OpIOIIHOM MO3r, OOJIbIIOE CKOIJICHHE He-
pBoB» [11, IV, c. 174]. OH xe OTMETHII, YTO CEPJLE «ECTh MPEICTaBUTENb JIIOOBH, BOJIU, CTpa-
CTH, HPAaBCTBEHHOT'O, JAYXOBHOI'O Hayajia, MPOTHUBOIIOJIO)KHO YMCTBEHHOMY, Pa3yMmy, MO3TY;
BCAKOE BHYTPEHHEE UyBCTBO cKa3biBaeTcs B cepaue» [11, 1V, c. 174]. D1y uzaeiinyio yCTaHOBKY
MOATBEPKJIAIOT U TaKUe TMPOU3BOIHBIC CIOBAa cepoye, Kak cepoeunvlil ‘TOOPBIN, YyTKUN, OT-
3BIBYMBHIN (0 YesoBeke, ero xapakrepe)’ [12, 1V, c. 79], cepoeunoe deno ‘nmoboBHOE’, a ¢ py-
rOoll CTOPOHBI, BECbMa aKTyaJlbHbl TaKHE 0Opa30BaHUA, KaK cepoye — METOHUMHUYECKHA ‘THEB,
HETO0/I0BaHbe, 3JI0CTh U 31100a°, V Heeo cepoye na mensi ‘THEBaeTcs, CEPAUTCS’, ¢ cepOyo8, no
cepoyam, 8 cepoyax ‘ocepsich, BO THEBe, 1o 37100e win Henasuctu’ [11, IV, c. 174]. CemanTu-
YECKUM K€ apXETUIIOM CJIOB cepoye, Np.-pyc. ¢bpAble ‘BHYTPEHHOCTb, CEepAle, AyX, IyIla,
MBICIIb’ C UCXOJHBIM 3HAYEHHUEM «TO, uTO BHYTpu» [UepHsbix, I, c. 156], BeicTynaer uges ce -
pPEeIUHBI.

B cBoro ouepenp, ¢ uaeei 1eHTpa, CEPEAMHBI CBI3BIBACTCS B PYCCKOM MH(QOIIOITHYE-
CKOM CO3HAaHWM C NMPEACTABICHUEM O c U €. Tak, Hampumep, uepapxuss YMHOB AHIE€IbCKUX
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CTPOUTCA B BUJIE TPEX TpHaa OOUIUM 4YuCIOM AeBATh. [Ipu 3ToM «Cuibl» 3aHUMAIOT CpelHee
MECTO B CpeIHEU TpHaje — T.€. COCTABJISAIOT aOCONIOTHBIN 1eHTp Bcel Mepapxuu. Jlpyras mo-
JIeNIb TakoTo poaa — kpect. CBoelt popMoil OH MPEACTABIACT KOMIUICKC HJICH, SIBIISIFOIIMXCS
MPOM3BOIHBIMH TITyOMHHOTO KaTErOpHaIbHOTO 3HaUeHUs «cuiay [2, ¢. 192-193]. O6pa3 «cepe-
TUHHOCTHY TaKKe CBS3BIBAJICS C MBICJIBIO O CHJIE B Pa3HBIX €€ MPOSIBICHUSIX, YTO HAIILUIO BhIpa-
x)eHue U B s3bike. Cp.: cepedosuk, cepedosuu, c(e)pedosexk, c(e)pedoseynsiil ‘0 YEIIOBEKE Cpe/-
Hux jet, Mex 30 u 50’ — Cepedosux noxpenue, Te BRIPAKACTCS UAES CEPEIUHBI KU3HH, IS
KOTOPOM XapaKTepeH PACLBET CHII; cepedogeuve, cepedoienmve ‘Tiopa MOTHON BO3MYKAJIOCTU H
10 40 net’ [11, IV, c. 477].

4.5. Ilpu paccMOTpPEHUU C ATUX MO3ULIUNA MPOSICHAETCS U BHYTPEHHSIS JIOTUKA CJIOBA cep-
Oumuiti. B OTHOILIIEHWH HEKOTOPBIX BEIIECTB, BO3JCHCTBYIOIINX HA YEJIOBEKA, OHA HAXOAUT BbI-
paXeHue B 3HAYCHUM ‘CHIIbHOJEWCTBYOIMM, Kpenkuit’ (Cepoumas copuuya. Cepoumbiii
Xxpen). B mnane arpeccMBHOTO TEMIIEpAaTypPHOTO BO3JACHCTBUS Ha YeJIOBEKa cepoumbiti (pasr.) —
‘TIPOSIBJISIOIIUNACS ¢ OOJBINON cuion, pe3kuit’ (Tpewum no yiuyam cepoumovlii mpuoyamuepa-
OycHulti Mopo3s. I'oronb, MepTBble Aymun). B miaHe 4enoBeUEeCKOW AESITCIBHOCTH cepoumblii
(mpocT., OOBIYHO KpatK. ¢,, Ha ymo WIHA ¢ Heomp. (OPMOH Tiaroia) — 3TO ‘YCepIAHBIA, PETH-
BEIIl’, T.€. «JICUCTBYIOIINI aKTUBHO, NpUJIaras 3Ha4MTeIbHbIC CHIIBDY («Cepoum s e30umovy, -
omeeuan uzsozuuk; Ha pabomy cepoum yowcacno: noumu ooun cpyoun omyy uzoy) [12, 1V, c.
79].

[TonsiTHO OTCIOJIAa TITYyOMHHOE COJEpIKaHHUE CJIOBA cepoumo, CTOAIIETO B MO3UIUU TIpe-
nukata. OHO JOJDKHO MOHUMATBCSl KAK HEKOE «CHJIBHOE» COCTOSIHME BHEIIHUX MO OTHOUIEHUIO
K YeJIOBEKY YCIIOBHUI, CO3aBA€MbIX UM CaMHUM. A BBIpaKeHUE /Jeuieso u cepoumo Ciaeayer mo-
HUMAaTh KaK €MHCTBO JBYX MOJIOKHUTEIHHO OLIEHUBAEMBIX COOBITUN — OTCYTCTBHUS 3aTPATHOCTH
1 BMecTe ¢ TeM 3((HEKTHBHOCTHU €TI0 YCUIIUH 10 CO3aHUIO COOTBETCTBYIOIIETO COOBITHS.

3akaodenne. Vtak, xkakue BBIBOABI Oojiee OOMIETO MOPSAIKA MO3BOJSIET CAENATh OCY-
IIECTBIICHHOE PACCMOTPEHUE TAKOTO CHEIU(PUIECKOTO METO/Ja UCTOPUKO-CEMAHTHUYECKHX HC-
CJIETOBaHMI, KaK aneIsIus K BHESI3bIKOBBIM JAHHBIM ?

[Ipexae Bcero, MOXKHO YOEAUTHCS B BHICOKOM pe3yJbTaTUBHOCTU OOpaIlEHUs K S3bIKY B
TeX CIIy4asiX, KOrJia BHYTPUSA3BIKOBBIE MOJIX0/IbI K CEMAHTUUYECKON HCTOPUU CIIOB OKa3bIBAIOTCS
OecCUIIbHBIMU WM CHOpHBIMU. W cuTyanuu Takoro poaa 0ojiee 4acThbl, Y€M 3TO MOXKET MOKa-
3aTbCs Ha MEPBBIN B3I, JleMCTBUTENBHO, YEIOBEK )KUBET B CEMAHTUUYECKON PEAIbHOCTHU SA3bI-
Ka, COCTaBJISIIOLIETO UISl HETO «CHEeLU(PUUECKH coco0 CYIIECTBOBAHUS KYJIbTYpbD» U OJHO-
BpEMEHHO «(akTop (HOpMHUPOBAHUS KYJIbTYpHBIX KOJOB» [7, ¢. 8]. Ho OH >kMBET U B peanbHO-
CTH OKPY’KaOIIEro €ro MHUpa, KOTOPHIM JI HEro MO3HABATEIHHO MEPBUYCH, OCBAUBACTCS U
MPUHUMAETCS B Ka4ECTBE OCHOBHI IS TATbHEHIEero GopMIUpoBaHus S3bIKOBOW KapTUHBI MUpA.
3HaHMUS O JCHCTBUTEIHHOCTH MEPBUYHBI 10 OTHOMIECHUIO K COACPKAHUSAM, 3aKPETHUBIIAMCS B
S3bIKE, © UMEHHO I03TOMY OHU JIOJKHBI YYUTHIBATHCS B UCTOPUUYECKON CEMaHTHUKE.

MosHo y0eauTbcs U B TOM, YTO UCTOPUKO-CEMAaHTUUYECKUE HCCIEIOBAHUS TPEOYIOT OT
UCCIIEIOBATENIl CaMOIo MPHUCTAJIbHOTO BHUMAHUS K JaHHBIM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKU U
JUHTBOKYJbTYpoJiorud. He Oyner mpeyBenuYeHHEeM CUuTaTh, YTO MOJ0OHAsT MEXIMCLHUILIH-
HapHOCTh COCTAaBJISIET BOOOIIE HOPMY COBPEMEHHOM CEMAacHOJOTMU — OCOOEHHO OPUEHTHPO-
BAHHOM Ha INAaXPOHUIO.

He mMeHee BaXHBIM B ATOM IIJIaHE OKa3bIBaeTCs OOpalleHrne K TEOPETHUECKUM HapaboT-
KaM TIyOMHHOH mncuxonoruu (nmcuxoananusy 3. @peiiga u ananutudeckoil ncuxosorun K.I'.
IOnra). Pa3paboranHbie B paMKax 3TUX JUCIUIUIMH TIOJIOKEHHUS MOTYT CIIOCOOCTBOBAThH OoJiee
a/JICKBaTHOMY ITOHUMAHUIO JIEKCUUYECKONH CEMAHTHUKHU Ha MEPBOHAYANIbHBIX 3Tanax ee GopMupo-
BaHUA. B yacTHOCTH, Ba)XHO YUYMTHIBATh BO3MOKHOE TOMOI'€HHOE COCTOSHUE PEKOHCTPYHPO-
BAaHHBIX CEMAaHTHYECKUX €IUHUI], HE XapaKTEpHOE JJIsi NOBEPXHOCTHBIX, OTHOCUTEIBHO JHC-
KPETHBIX CEMaHTUYECKUX CYUTHOCTEH S3bIKA.
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HaKOHCI_I, BIIOJIHC OYUCBHUAHO, YTO UCTOPHUKO-CEMAHTHYCCKHUEC HCCICIOBAHUA, B KOTOPBIX
IMPpUMYTCsA BO BHUMAHHUEC OaHHBIC KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTUKH, KYJIbTYPOJIOTHH, FJIY6PIHHOI>'I
IICUXOJIOINH, COCTABAT HCHHOCTD JJIA HpaKTH‘IeCKOﬁ J'ICKCHKOFpa(bI/II/I " IOBJIMAIOT HAa TCOPHUIO U
NPAaKTHKY CO3aHUA HOBBIX 3THMOJIOTHYCCKUX CJIOBapeﬁ.
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Historical-semantic studies: on the question of the method

Abstract. The article, using a number of lexical examples from the Russian language, ex-
amines the problem of the method of modern historical-semantic research. The position is being
developed that the most productive in this regard is an appeal to the area of extra-linguistic real-
ity called this word. The theoretical justification of the proposed method is defined in two as-
pects. On the one hand, this is the recognition of the connections between the surface semantic
structures of language and the deep cognitive formations that underlie them. Under these condi-
tions, the subject of research is a certain invariant that underlies a number of varying linguistic
contents. On the other hand, the connection of linguistic semantics with the cultural reality en-
trenched in a given language is recognized. The subject of research is fragments of cultural real-
ity that motivate meanings in the language and linguistic consciousness of its speakers in this
case. As part of the proposed study, a number of lexical units were analyzed and new data were
obtained regarding their deep semantic origin and the stages of transformation of this initial se-
mantics. This is the idea of the germination of a seed and its immediate metonymic shifts in re-
lation to the words chill, tooth, chill and vegetate. In relation to the word absurd, this is the idea
of sacredness, brought into the realm of profane ideas - actually ethical, aesthetic and rational.
The word angrily in the expression Cheap and angry expresses the semantics of a certain
“strong” state of conditions external to a person, created by him. And this expression itself
should be understood as the unity of two positively assessed conditions - the absence of cost
and, at the same time, the effectiveness of efforts. In general, the article asserts the thesis that
historical-semantic research requires close attention to the data of cognitive linguistics and cul-
tural linguistics. Such interdisciplinarity is the norm of modern semasiology—especially one
oriented toward diachrony.

Key words: historical semantics; etymology; linguoculturology; strong semantics; se-
mantic reconstruction; Russian language.
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KyJ'II)TypHOC KOAUPpOBaHHUE BO (l)pa3e0.110rntlec1<0ﬁ KapTuHEe MHUpPa

AnHoTauus: B crarbe npenctaBieHbl 0COOEHHOCTH KyJIbTYPHOTO KOAMPOBAHUS BO (pa-
3€0JIOFMYECKHUX €IMHULIAX POJICTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB. M3yueHue ¢paszeonorunye-
CKHMX €UHUIl B paKypce B3aUMOOTHOUIEHUS A3bIKA U KYJbTYpPbI IIPEACTABISETCS aKTyaJbHBIM,
TaK Kak MO3BOJIIET YCTAHOBUTDH M OINUCATh TE€ A3BIKOBBIE CPEAICTBA M CIIOCOOBI, KOTOPBIE BOILIO-
HIAI0T BO (pa3eojIOTUYECKUE 3HAKU KYJBTYPHO 3HAUYUMBIN CMBICI, MPUJaBas UM TEM CaMbIM
(YHKIIMIO 3HAKOB «S3BbIKa» KYJIBTYPBL. B KOpITyC SMIUpHUECKOTO MaTepraia ObUTA BKITIOYCHBI
pa3IMYHbBIE IO KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY (Ppa3eoJOTHYECKUE CAMHMIIBI TAKUX Pa3HOCTPYKTYP-
HBIX SI3BIKOB, KaK aHTJIMICKUI, HEMEIKUN, (paHIly3CKHUid, pyCCKUH, YKpauHCKui. CUCTEeMHOE
HCCIIeZIOBAaHUE aHATU3UPYEMBIX €IWHUI] OBUIO OCYIIECTBICHO MPHU MOMOIIM METOJIOB (hpa3eo-
Jorudyecko uaeHTUPUKAUU U (Hpa3eosornueckoro onucanus. CeMaHTHUEeCKUM aHanu3 ObuI
MPUMEHEH JUIsl MCCIIEIOBAHUSI CMBICIO-COAEPKATEIbHBIX XapaKTEPUCTUK (Ppa3eoJOruIecKux
eauHuL. MeToJ KOJIMYECTBEHHOIO0 aHaju3a MCIOJIb30BAJICS IS BBISBICHHUS U KOMILJIEKCHOIO
MpeICTaBICHUS MPOJAYKTUBHOCTH MX CEMAaHTHUYECKUX M CTPYKTYpHBbIX ocoOeHHocTel. [lpu mo-
MOIIIM METOJIa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOT0 aHajin3a Oblla OmucaHa KyJbTypHas CeMaHTHKa
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(bpa3zeonornyecknux eAuHUI, JeKallas B OCHOBE UX CIIOCOOHOCTU BBIMOJNHATH (PYHKIHIO 3HAKA
KynbTypsl. [IpeacraBiena kinaccupukanus KyJIbTYPHBIX KOJOB M MPEIOKEHBI UX OIpesese-
Hus. lccnenoBaHre KOMIOHEHTHOTO COCTaBa Pa3HbIX THUIIOB ()pa3eoOTHYECKUX €IUHHIL pac-
KpBIBAaET KYJbTYPOJIOTHUECKUE aCTIEKThI (Ppazeosornieckoil HOMUHAIIMY U A3aeT BO3MOXHOCTh
BOCCTAaHOBHUTH OCOOEHHOCTH COIMAIIBHOM U KYJIbTYPHOU KU3HU, MUPOBO33PEHUS U LIEHHOCTHON
KapTUHBI MUpPA TPEICTaBUTENCH Pa3IMYHBIX JTUHTBOKYIbTYp. M3yueHue ocoOeHHOCTEN KYJIb-
TYpPHOTO KOAMPOBaHMS, 3aUKCHUPOBAHHOTO BO (Hhpa3eoOTMUECKON KapTHMHE MHpa Pa3HbIX
JUHTBOKYJIBTYP, TO3BOJIUIIO YCTAHOBUTH, YTO OCHOBHBIMHU THUIIAMH KYJIBTYPHBIX KOJOB BO (hpa-
3€0JIOTMYECKUX CHCTEMax Pa3HbIX €BPOMNEHCKUX S3BIKOB SBISIOTCS aHTPOMOMOPGHBIA U OHO-
Mop(dHbII. PaccMOTpeHbI yHUBEpCATIbHBIE XaPAKTEPUCTUKH, a TAKXKE aNIOMOP(QHbIE TPU3HAKH.
OO0cyx’aar0TCsl pe3yibTaThl KOJIMYECTBEHHOIO U KAUECTBEHHOT'O aHAJIN3a.

KiroueBble cioBa: KyJabTYpHBIH KOA, ¢pa3eonorusm, aHTpornoMopduslii koa, dGuomopd-
HBIA KOJI, K30MOP(U3M, AJLTIOMOPPHU3M.

«TalHa s13pIKa — rnaBHENIIAs U3 TalH YeJI0OBEYe-

CTBA: €CJIU €€ PACKPBITh, TO PACKPOIOTCSI MHOTHE CKPBITHIE B BEKaX WIIH
yTpadeHHbIE 3HaHus. Hama 1ienp — moMo4b yBUIETh TOT KYJIbTYPHBIN
(hOH, KOTOPBI CTOUT 32 €AUHULICH S3bIKA U KOTOPBIN MO3BOJISIET COOTHO-
CUTh IIOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPBHI S3bIKA C UX INTyOMHHOMN CYLUTHOCTBIO»
B.A. Macnoga.

1. OcobenHocTH (ppa3eoIOrHIeCcKOro 3HAYCHUS

®dpazeonornuecKii CocTaB sA3bIKa - cenupuIecKas I KaKI0TO SA3bIKa HAIMOHAIBHO-
MapKHpPOBAaHHAS YaCTh JIEKCUKOHA, KOTOPas, MOCTOSHHO MOMOJHASICh HOBBIMH €IMHULIAMH, OT-
pakaeT KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUI OTBIT HAPO/A, & TAKIKE OCOOCHHOCTH MCTOPUIECKUX 3aKOHOB
pa3BuTHs sA3bIKa. Bes cioxHast cuctema ¢pas3eonornyeckiux o0pazoB, OTpaXkaromas mpecTaB-
JeHust 00 OKpy’KarllleM MHUpe U 00pa3sHOe MUPOBHIEHUE, (hOpMUpYIOIIEecs B MpoLecce KO-
JIEKTUBHOTO MHOT'OBEKOBOTO IMOCTHXKEHHUSI M IMPeoOpa3oBaHMs YEIOBEKOM OKpYXarolleh ero
cpenpl, pukcupyercst Bo ¢Gpa3eoorndeckoil kaptuHe mupa. OCHOBHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMU
(bpazeonornyeckoil KapTUHBI MHUpa SIBIISIOTCS AHTPOIOLEHTPU3M U IKCIIPECCUBHOCTD, €€ LIEH-
TPOM - YEJIOBEK, O YEM CBHJICTEIHCTBYET OOITMUPHBIN SMITMPUICCKUI MaTepHall.

Uzydenne dpazeonornyeckux eaunau (panee OE) B pakypce B3aMMOOTHOIICHHS S3bIKA
1 KYJIBTYPBHI TTO3BOJISIET BBISIBUTH M OMHCATh TE€ SI3BIKOBBIC CPEACTBA M CIOCOOBI, KOTOPBIE BO-
TUIOMIAIOT BO (Ppazeoiorndeckue 3HaKM KyJIbTYPHO 3HAYMMBINA CMBICI, TIPUaBasi UM TEM CaMbIM
1 QYHKITUIO 3HAKOB «S3BIKA» KYJIBTYPHI.

CyMmmupyst pazinuusble MOAXOAbl K omnpeaesneHnto @E, MOXKHO cienaTh BBIBOA O TOM,
4TO I1aBHBIM U depennmanbabiM npu3HakoM OF sBrsercs kauecTBEHHO HOBOE (pa3eosioru-
YeCKO€ 3HaUYE€HHE, KOTOpOe OO0YCIOBICHO KOMIUJIEKCHBIM B3aWMOJECHCTBUEM TAaKHX MPU3HAKOB,
KaK CEMaHTHUYEeCKas TPAaHCMO3ULMS, YCTOMYUBOCTh, CMBICIIOBAs LIEIOCTHOCTh, BOCIIPOU3BOJIN-
MOCTb. Bcenen 3a OOJIBIIMHCTBOM JIMHTBUCTOB (Ppa3eojiorhyecKasi eIUHUIA ONpEeIeTcs Kak
pa3AeIbHOO(GOPMIICHHOE COYETaHHE CIIOB, XapaKTEepHU3YIOIeecsl YCTOMUMBOCTBIO UM HMIUOMA-
tuaHOCThIO [9; 15; 19]. Tlog MIMOMAaTHYHOCTHIO TIOHUMACTCS «CIENU(DUICCKHIA XapaKTep COo-
OTHOLIEHUS MEX]y IIJIJAaHOM BBIPQXEHUS W IUIAHOM COJEP)KaHMSI YCTOWYMBOTO CJIOBECHOTO
KoMILIekcay [12, c. 4].

3aciy’KMBaeT BHUMAaHM MOAXOJ K pacCMOTpeHMIo 3HaueHus uauoM B.H. Tenus,

KOTOpas MpeajiaraeT paccMaTpUBaTh 3HAYCHHSI UIMOM B BUJEC HEPAPXUUYECKU YHOPSIOYECHHOM

MOJIENIH, KOTOpasi MpEeJCTaBiIeHa B BUIE MaKPOKOMIIOHEHTOB, 00pa3yeMbIX CEMaHTHUYECKUMH

«IPUMUTHBAMUY» - CEMAHTHUYECKH MpeebHbIME cocTaBisitomumu [16]. Benen 3a B.H. Tenus

MOYHO BBIJIEJINTH CJIEAYIOIINE OCHOBHBIE MAKPOKOMIIOHEHTBI CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPbI HJIH-
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OMBI: 1) IE€CKpUNITUBHBII MaKpPOKOMIIOHEHT, KOTOPBIIi OTBEUYAET 32 COOTHECEHHOCTh 0003HAua-
IOLIEr0 UAMOMBI U 0003HAYaeMOU €10 JEeWCTBUTENBHOCTH, T.€. 32 OOBEKTHBHOE COJEpKaHHeE,
oroOpaxaemoe B 3HaueHMM @PE. JleCKpUNTHBHBIA MAaKPOKOMIIOHEHT OIHCHIBAET JIOTUKO-
MOHATUMHBIA aCHEKT ACHCTBUTEIBHOCTU U OTOOPaXKaeT 00bEM «IEKCUYECKOTO MOHATUSN»; 2)
OLICHOYHBIH MaKpOKOMIIOHEHT, KOTOPBII 0TOOpa)kaeT MHGOPMAIIMIO O LIEHHOCTH 0003HaYaeMo-
r0 MIHOMBI, OTPE/ICIIEMON C MO3HUIIMK HEKOTOPOH YCPEIHEHHON «A3bIKOBOW JTMIHOCTHY [3] B
COOTBETCTBUU C LIEHHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOM LIKAJION CTEPEOTUIIOB, HOPM, CTAHJAPTOB, IIPH-
HSATOM B KapTHHE MHpa JaHHOTO HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA; 3) MOTUBALIMOHHBIN
MaKpOKOMIIOHEHT, KOTOPBIii 0003Ha4aeT o0pa3, aJeKBaTHBIM BO3MOXKHOMY TOJIOKEHHUIO JIe] B
MUpE pEaJbHOM WM HEaJeKBAaTHBIM JEHCTBUTENBHOCTH, NMPHUHAJIEKAIUN HppPEAIbHOMY €€
IpeacTaBIeHUI0. MOTHBALIMOHHBIM MAKPOKOMIIOHEHT COOTHOCUTCSI ¢ MOTHUBOM MEPEOCMBICIIE-
HUS 3HAYEHMs CJIOBOCOYETAHUs, WM €ro 0Opa3HO-MOTHBHUPYIOLUIUM OCHOBaHHEM; 4) 3MOTHB-
HBII MaKpOKOMIIOHEHT 3HA4€HUs, KOTOPBIH 0O0beAnHsAET B cebe MHGPOpMAIHIO, COACPKAIILYIO
CBeJZIeHHs 00 SMOTUBHOW OKpacke 3HadeHus uauom. [1lo muenuro B.H. Tenus, S)MOTHBHBIN Mak-
POKOMITOHEHT (Ppa3eoIOrHIecKOro 3HAYEHUS SIBISIETCS CBOETO POja KyJIbMHUHAIMEH COOCTBEH-
HO CMBICIIOBOM nH(popmarmu. IMeHHO SMOTHBHBIN KOMIIOHEHT, otMedyaeT B.H. Tenus, nmero-
i (popMy MOTAIBHOW paMKH, “yaBamBaeT’ CYOBEKTHBHBIN (haKTOp, M0OABIISIFOITUICS K Je-
HOTallMM B BUJE OLEHOYHOI'O M 3MOTHMBHOIO OTHOLIEHHWW. JTO YABOEHUE YCUJIMBAET BbIPA3U-
TENLHOCTh 3HAUCHUS UMOM, TPHABasi €My dKCIIPECCUBHYIO Okpacky [16, c. 31]; 5) crunuctu-
YEeCKUH MAaKpPOKOMIIOHEHT 3HAYEHMs UTPAET JBOMHYIO POJIb: HOPMATUBHO PETJIAMEHTUPYET BbI-
6op ®E u BMecTe ¢ TeMm, yKa3blBasi Ha COLMAIbHO-POJIEBbIE B3aUMOOTHOIIEHNUS KOMMYHUKAaH-
TOB, CIIOCOOCTBYET YCWJIEHHIO (MJIM TMCCOHAHCY) SMOTHUBHOW MOJAJIBHOCTH; 6) rpaMMaruye-
CKUU MaKpOKOMIIOHEHT 3HAYEHHSI — 3TO COBOKYITHOCTh BCEX CBEACHHUU O (JOHETUYECKUX, MOP-
domornueckux u cuHTakcuaeckux Gopmax OE u o comepxkanuu stux Gopm. Kak cunraer B.H.
Tenusa, Mexmy MakKpOKOMIIOHEHTaMH (DPa3eoIOTHUecKOr0 3HAYEHHs CYIIECTBYIOT TeMa-
peMaTuyecKre OTHOIICHUS. J(eCKpUNTUBHBIA MaKpOKOMIIOHEHT 3HAUEHHUsSI UJIUOM paccMaTpH-
BAaETCsl KaK CBOETO poja ‘“TemMa’ MO OTHOLICHHWIO K OCTAJIbHBIM MaKpPOKOMIIOHEHTAM 3HA4YCHUS
dpazeonoruzma [16, c. 21]. CnenoBaresibHO, OCTAIbHBIC MAKPOKOMITIOHEHTHI 3HAYCHUST UIUOM
SBJIIIOTCSI CBOETO poJia “peMoit”, T.€. ABUKEHHE MOATAMHOTO PACKPBITUS LEIbHOO(POPMIEHHOTO
(bpa3eosornyecKoro 3HaUE€HUs ONpeesIeTCs] HallPaBIEHUEM OT U3BECTHOTO (JIaHHOTO) K HEU3-
BECTHOMY, OT OOIIETr0 K YaCTHOMY, OT OOBbEKTUBHOT'O K CYyOBEKTUBHOMY.

OObsicCHEHHE TPUYUH BOCIIPOU3BOJIMMOCTH CBA3aHO C MOHUMaHUEM (ppazeosioru3mMa Kak
KyJbTypHOTO 3HaKa. BocpousBoaumocts OE 00ycnoBiieHa BOCIIPOU3BOICTBOM KOHIICTITYaITb-
HBIX CTPYKTYp, SBJISIOUIUXCS HOCUTEISIMH ONPEACIICHHBIX KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB U YYaCTBYIO-
mmx B opMupoBaHUU 00pa3oB, nexamux B ocHoBe DE. [To muenuto 1.B. 3pikoBo#, mporecc
Bocripou3BoJcTtBa DE mpeanonaraeT aneuisilui0 K ONPEACICHHOMY KYJIbTYPHOMY KOHUEINTY
(xoHLIENITaM), ero (ux) “o’KMBJIEHUE” TOCPEIACTBOM (PPa3eoJOrHYeCKUX 3HAKOB, PACKPHIBAIO-
mux crenuduky sI3bIKOBOM MOJIeN MUpa ToW win uHoi Haiuu [2]. 1.B. 3bikoBa 00BsICHSET
MEXaHHU3M BOCIIPOU3BEACHHS KYJIbTYPHBIX KOHLENTOB U CTOSIIMX 32 HUMH KYJIbTYPHBIX CMBIC-
noB nocpenactsom OE Ha npumepe anrnuiickoit uanomsl the Russian soul ‘pycckas myma’. Sn-
PO KOHLIENTYaJbHOM CTPYKTYpPBI JaHHOW MJAMOMBI COCTOMT U3 TaKUX KOHLENTOB, KaK “ayma” u
“parus / Hapox”. KoHmenTsl “myma” w “Hanus / Hapon” SIBISIFOTCS 0a30BBIMH KOHIICTITAMHU
pycckoit KyabTypbl [2]. Takum 00pa3oM, CMBICIIOBas TapaJurmMa KyJbTypbl 00pa3yeTrcs He s3bl-
KOBBIMHM E€UHULIAMH, & KOHIIENTaMH. SI3bIKOBBIE €IMHMIIBI SIBJISIOTCS JIMIIb CPEJICTBAMHM HX
BepOATM3aNN WM ONTPEIMECUMBAHUSI.

CrnenoBaresnbHO, (hpa3eosiornueckoe 3HaUeHHUE MPeICTaBisieT co00i BTOPUUHYIO, Ooee
CJIOKHYIO HOMUHAIMIO, B OCHOBE KOTOPOH JiexkaT 0Opa3Hble acColMaluy. JTa HOMUHAILUS Xa-
pakTepu3yeTcs ydyacTHeM CYOBbEeKTHBHOIO (hakTopa, (pOPMHUPYIOLIET0 KOHHOTAIUMIO B OOIIEi
cemantuke ®DE, cinenoBarenbHO, Pppa3eoornyeckoe 3HAYEHUE MUMEET BBICOKYIO CTEIEHb JKC-
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npeccuBHocTU. IIpu 3TOM B mporecce moaenupoBanus komnoHeHTel OE tepsroT cBou 3Hade-
HUS U UX TPaMMaTHYECKUE CBOMCTBA HOCAT (hOpMANIbHBIN XapakTep.

HecMmoTpst Ha 3HauMTENbHBIE JOCTMXKEHUS (Ppa3eosOrMuecKoi Hayku, IpobjemMaTuka usy-
YeHHUs] KOMIIOHEHTHOI'O cOCcTaBa (hpa3eoJornuecKoil eIMHUIBI OCTAETCsl HaUMEeHee pa3paboTaHHOI.
JIMHrBOKYIBTYPOJIOTMYECKHH NOAXO0 K JAHHOMY KOMMYHHMKAaTUBHO 3HaYMMOMY IUIACTY A3BIKOBBIX
€IMHUI] TI03BOJIIET BBISIBUTDH CHEIM(PUUECKUE YepThl MEHTAIUTETa HAIlUi, KOTOpbIE 00YyCIOBICHBI
0COOEHHOCTSIMM MUPOBO33pPEHHUS, CUCTEMOM MOPaIbHBIX TpeOOBaHUM, HOPM, IEHHOCTEH U MPUHLIU-
namu BocnuTaHus. Bo ¢pazeonornueckomM 3HAYCHUHM HAXOMAT BBIPAKEHHE KaK KyJIbTypHBIC apXxe-
TUIIBI, TAK U BaXKHbIE MOMEHTHI Ieorpaduueckoi, reonoaIuTHYECKON, X039HCTBEHHOM, COLIMAIbHOM,
MIOJINTUYECKOU, PENIMTHO3HON, KYJIbTYPHON PEAIbHOCTEN.

2. IlonsiTHE KYJbTYPHOI0 K0Ja. THNBI KYJbTYPHBIX KO/I0B

Onucanue HaMOHATBHO-KYJIBTYypHOU cneruuku OF CBA3aHO ¢ MOHATHEM KYJIbTYypHO-
ro Kojaa. B menoM JIMHIBHCTBI CXOIATCS BO MHEHUSAX OTHOCHUTEIIBHO ONPEACIEHUS 3TOTO TEp-
muHa. [To muenuto B.B. KpacHbIX, Kog KyJTbTyphl — «C€TKa, KOTOPYIO KyJIbTypa «HAOpachIBacT»
Ha OKPYXKAIOUIMHA MUp, YWICHUT, KATETrOPU3YyEeT, CTPYKTYPUPYET M OIleHUBaeT ero» [7, €. 232].
B.B. Konecos u M.B. [IluMeHOBa Jal0T CXOHOE ONPEAEICHUE KOAY KYJIbTYPbI - KAK «MaKpOCH-
CTEME XapaKTePUCTHK OOBbEKTOB KAPTUHBI MUPA, UCIOIb3YsI KOTOPYIO HOCUTEND S3bIKa KaTero-
pHU3YET, CTPYKTYPHUPYET U OLICHUBAET OKPYKAIOLINUKA €r0 U CBOM BHYTPEHHUI MUPBI; 3TO TaKCO-
HOMMSI 3JIEMEHTOB KapTHHBI MUPA, B KOTOPOH OOBEAMHEHBI IPUPOJIHBIE U CO3JIaHHBIE pPyKaMU
genoBeka 00beKThl (0noakTel 1 apTedakThl), OOBEKTHl BHEITHETO M BHYTpeHHETO Mupa (hu-
3UYECKHe U TICUXuueckue siieHus)» [6, c. 101].

Ananm3 nyOiMKanuil CBUAETENBCTBYET O Pa3IMUHBIX MOIX0JaX K KPUTEPUsIM Kiaccupuka-
UM U KOJHMYECTBY KyJbTYypHBIX KoJ0B. B.B. KpacHbIx paznuuaer comaTuueckuil (CUMBOJIbHBIE
(GYHKIMU pa3iWyHBIX YacTel Teja), MPOCTPAHCTBEHHBIH (WICHEHHE MPOCTPAHCTBA), BPEMEHHOM
(cBsI3aHHBIM € MpeIMeTaMH OKpPY)KAOLIero Mupa), IpeAMETHbIH (OPHEHTUPOBAH Ha MPEAMETHI
OKpY’KaroIllero MUpa, KOTOPbIMU 3aMIOJHEHO MPOCTPAHCTBO), OMOMOP(HBIN (CBsI3aH C HACEJSAOLIH-
MU OKpY’KaloIIUHA MUP KHUBBIMHU CYIIECTBaMH,), TyXOBHbII (HPaBCTBEHHBIE LIEHHOCTU U 3TAJOHBI)
[7]. B.A. MacnoBa B KauecTBE OCHOBAHWUsI JIJIsl BBIZICTICHUS KOJIOB MCIIONb3YET TEMATHUYECKYIO MPHU-
HAJJIEKHOCTh KIIFOUEBOI'O CJIOBA SI3bIKOBOT'O BBIPA)XKEHHUS, BBIAEIAS KOCMOTOHUYECKHM, aHMMUYe-
CKUM, COMaTUYECKU, MPOCTPAHCTBEHHbIN, BPEMEHHOM, (PUTOMOPQHBINA, BOEHHBIH, METUIIUHCKUH,
NPEeIMETHBIH, NPUPOAHO-TAHAIIA(THBIA, ApPXUTEKTypHBIH, OOOHSATENBHBIA, MHUIIEBOH KO, KO
OJIXK/1bl, CHOPTUBHBIN KOJI, FeOMETpUUECKU, muieBoi koael [11, c. 71]. M.B. IlumenoBa pasrpa-
HUYMBAET PACTUTEIbHBIN (COCTOSIIUI U3 BEreTaTUBHOIO U (PUTOMOP(HOro KOJ0B), 300MOP(HHBIN
(B TOM UHCIIe aHUMAJIBHBINA U TEPUOMOP(HBIN ), TIEPIIENTUBHBIN (CBA3aHHBIN C BOCIIPUSITHEM), COMaA-
TUYECKUH, aHTPONMOMOPQHBINA, MPEAMETHBIN, MUIIEBON, XUMUYECKU, 1IBETOBOM, MPOCTPAHCTBEH-
HBII, BPEMEHHOMH, TyXOBHBIH, TEOMOPQHBIHN (MM O0KECTBEHHBIN) KOJbl. ABTOpP yKa3bIBAa€T HA TO, UTO
HEKOTOpbIE MCCIIE0BAaTENN OObEANHSIOT TaKHe KO, KaK PACTUTENbHBIN, 300MOP(HBINA U aHTPOIIO-
MOQHBII 1o 00LIMM Ha3BaHUEM ' OMOMOP(MHBIN KOJ''. ABTOp TakK€ CUUTAET, YTO AHTPONOMOP(HBIH
KOJT MOJKET OBITh MPE/ICTAaBICH HHANBUIYAILHBIM H COLMATBHBIM cyOKoaoM [11]. B kinaccupukanum
M.JI. KoBI10BO#i Takke TOBOPUTCS O MHUILEBOM, COMATHYECKOM, KOCMUYECKOM U JIpyrux kojaax [5]. B
kinaccudukanun JI.B. CaBueHKO Hapsdy ¢ COMaTHYECKUM, 300MOPGHBIM, (PUTOMOP(HBIM, IIPEIMET-
HBIM, IPUPOAHBIM KOJIaMH MPUBJIEKAET BHUMAHUE aHTPOIHBIN KOJ, KOTOPBIH aBTOPOM MOHHUMAETCs
KaK COBOKYITHOCTh Ha3BaHUH YeJIOBEKa B LEJIOM U MpezcTaBieHuid o HeM [14]. 3aciyxuBaer BHUMa-
uus u knaccudukarms ['.B. Tokapepa [17], KoTOpBbIii, peCTaBIIsAs HECKOJIBKO MHON MOXO/ K THIIO-
JIOTUU KOJIOB KYJIBTYpbI, BBIIENSET TaKHE KOJbL: aHTPOIOMOPGHBII KO, OPHEHTHPOBAHHBIM Ha TO-
HUMaHKe JeHCTBUTENLHOCTH B (opMe osmreTBopenust (Hanpumep, anrt. an old head on young
shoulders, the hand that rocks the cradle); akironanbHbIi, CBSI3aHHBINA C OTPAKEHHEM PA3THIHBIX
BHJIOB JlesiTenbHOCTH (Hampumep, anri. hit the jackpot, come up trumps); 6uomopdHbiii, akTyasnm-
3UPYIOLINIA B CO3HAHUH 00pas3kl, CBs3aHHbIE ¢ (riopoii u payHoii (Hanpumep, anrit. sSwim like a fish,
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whale of time, bark up the wrong tree, nip smth in the bud, turn over a new leaf); ¢perummsbiii,
AKTyJTM3UPYIOMIMA B CO3HAHWHM 0Opa3bl HEOMYIICBIEHHBIX MPEIMETOB, MpHUIAaBas UM HEOOBIUHBIC
ceoiictea (Hampumep, anri. lay the foundations, cement an alliance); anumuueckuii, cBs3aHHbII C
BHYTPEHHEH MOTUBAIMEH, OTPAKAIOIIECH T€ MM MHBIE IPUPOHBIC cTuXuu (Harmpumep, anri. blow
in the wind, like the wind, pour cold water on).

3. JIMHTBOKOTHUTHBHBII MOAX0/ K U3yYeHHUIO CEMAHTHKHN (Ppa3eoIOrHuecKux eau-
HHIL

Cy1iecTBYIOT pa3IMyHble MOAXO/bl K U3yUYEHUIO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH crienuuKu
A3BIKOBBIX KapTUH. M3yueHuwe nureparypbl 1Mo mpolieMe HCCleOBaHUS TO3BOJSET yTBEp-
XK/IaTh, YTO HaWOOJIEe MOCIEAOBATEIbHBIM SIBJISETCS JIMHTBOKOTHUTUBHBIN MOJIX0]I KaK MO3BO-
JSIOIUN BBIACNATh, aHAIM3UPOBATh M CTPYKTYPHUPOBATH OOIIETUHTBUCTHUECKUN KOMIIOHEHT,
KOTOPBIA pelieBaHTEH sl JIF0OOT0 KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa, JIOOOTO S3bIKa, HA KOTOPOM OCY-
HIECTBIIICTCS OOIIEHUE, U KYJIbTYpPHO-IETEPMUHUPOBAHHBI KOMIIOHEHT, PEIOTPEACIITIOIMNN
HallMOHAJILHO-KYJIbTYpHYIO cnenuduky. M3ydyenne oO1EeIMHIBUCTUYECKOTO KOMIIOHEHTA 103-
BOJISIET MCCIIE0BAaTh YHUBEPCAIbHOE B KOMMYHHUKALMU, OCYLIECTBIIATh KOMIUIEKCHBI aHAIU3
BCEH COBOKYMHOCTH (DaKTOPOB, BIUSIOIIMX HAa MPOLECC KOMMYHHUKAMH. V3ydyeHue KyabTypHO-
J€TEPMUHUPOBAHHOIO KOMIIOHEHTA, B CBOIO OYEPE/Ib, IO3BOJIET UCCIIEI0BATh HALIMOHAILHOE B
KOMMYHHUKAlLlMU, BBISABIATH W ONMCHIBATh HAIMOHAJIBHO-CHELM(PUUECKHE COCTABIISIIOIINE, B
9aCTHOCTH (DEHOMEHBI, KOTOPHIE OTPAXKAIOT OCHOBHBIC YE€PTHl HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOT'O MEH-
TaJIUTEeTa M OOYCIOBIMBAIOT HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIH(HUKY SI3BIKOBBIX KapTUH MHUPa
(cMm., Hanpumep, [8; 13]). KoruuTuBHbIM Moax01 K onucanuto cemMantuku F npeamonaraer ee
MMOHUMAaHHE “KaK MUKPOTEKCT, CTPYKTYPUPYIOIIMIICS B XOJ€ MHTEPIPETALMN HOCUTENIEM S3bIKa
BCEX TUIOB ceMaHTHuecKkod nHpopmanuun OE B ceMaHTUYECKOM MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHOI'O
3HAHMS, TIPUHAJUICKAIIETO CYOBEKTY pe4eBOro oOIIeH!s — TOBOpSIIeMyY U ciymarmemy” [4, c.
3].

CornacHo yTtBepxkaeHuto B.A. MacnoBoli, «dpa3eosorndyeckuii KOMIOHEHT f3bIKa HE
TOJIBKO BOCIIPOM3BOJUT DJIEMEHTHI U YEPThI KyJIbTYPHO-HAMOHAIIBHOTO MUPOIIOHUMAaHUs, HO U
dopmupyet ux. M kaxxap1ii ppa3eoqoru3m, eciar OH COACPKUT KyIbTYPHYIO KOHHOTAIHIO, BHO-
CUT CBOW BKJIaJ] B OOIIYI0 MO3aWYHYI KapTHHY HallMOHaJIbHOU KynbTypbl» [10, c. 87]. [Ipu
sToM cemanThuka He Bcex DE sBustorcs KynpTypHO-ciennduunoii. Hanbonee «kymbTypoHOC-
HBIMIY», TI0 MHEHHIO aBTOPA, SBISIOTCS 0OpPa3HO-DMOTHBHBIC €IUHUIIBI, KOTOPHIE BOCXOMAAT K
HEKUM MPOTOTUIIHBIM CHUTYalUsIM, JIEKALIUM B OCHOBE OOpa3HOr0 NEPEOCMBICIEHUS, 3aKpe-
MUBLIETOCS C TEYEHHUEM BPEMEHHU 3a (hpa3eosIoru3MoOM, OJHAKO «CIIEJbDY MPOTOTUIIA OCTAIOTCA
BO BHyTpeHHel (popme DE, 01HOBpEMEHHO KOJIUPYS U SKCHOHUPYS ONpPENEICHHYIO KYJbTyp-
Hyto undopmarmo [10, c. 68-82].

B xoprmyc smnupruyeckoro Marepuana OblTM BKIIOYEHBI Pa3IMuHble IO KOMIOHEHTHOMY
coctay @F Takux pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, KaK aHTJIMACKHUM, HEMEUKHH, (paHIly3CKHiA,
pycckuii, ykpanHckuid. CucteMHoe uccienoBanue anamuzupyeMmbix OE Obuto ocyimiecTBiIeHO
IIPU MTOMOIIM METOJ0B (pa3eosorndeckoil HACHTU(UKAUN U (pa3eoIOTHYeCKOro ONMUCAHUS.
CeMaHTHYeCKMI aHANMM3 OBLT MMPUMEHEH JJISl UCCIIEIOBAHUSI CMBICIIO-COJIEPIKATEIBHBIX XapaK-
tepuctuk @E. MeToa KOJTMYECTBEHHOI0 aHaIN3a UCIIOJIb30BAJICS ISl BHISABICHUS U KOMILJIEKC-
HOTO MPEJCTaBICHUS NMPOJTYKTUBHOCTH CEMAHTUYECKUX M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HCclie-
nyembix @OFE. Tlpu momomu MeToAa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOrO aHajiu3a Obula OIucaHa
KyJbTypHas cemantuka OFE, nexaias B OCHOBE UX CIIOCOOHOCTH BBIMOJHATH (PYHKIIMIO 3HAKA
KYJbTYPBI.

4. OcHOBHBIE pPe3yJIbTAThI HCCJICI0OBAHUS
Habmtonenus HaJg SMIOUPUYECKHM MaTepHaioM CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO BO (pa-
3€0JI0TMUYECKOI KapTHHE MHpa Pa3IM4HbIX A3bIKOB IpeoliazaeT aHTponoMopdHoe KoanpoBa-
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HUE.

4.1. B 4acTHOCTH, 3TO OYEBUIHO TPU PACCMOTPEHUU KOMITIOHEHTHOTO cocTaBa DE, 06o-
3HAYAIOUIMX SMOIMH — HaubOoJee «KyJIbTypPOHOCHOTO» IUIacTa (Ppa3eooru4ecKor KapTHHBI
mupa. [lonpodbnoe onucanue ®E, 0003HayarOMUX OTPULIATEIBHBIE dMOILIMH, MPEICTABICHO B
moHorpadun E.B. TpodhumoBoii «Dpa3eonorus OTpUIATSIIBHBIX AMOIUN B aHTJIMHCKOM U YK-
panHCKOM si3bIKax» (moapodHee cm. [18]).

Tabnuna 1. Komnonentst ®E, 0603Ha4a0mux OTpUIIATEIFHBIE SMOIIMH B AHTJIMICKOM U
YKPaMHCKOM si3bIKax [18]

KomnoHeHTHI AHIJI. 13. Ykp. #13.
ComaTH4ecKrue KOMIIOHEHTBI 207 27% 579 48%
Peanuu coumanibHO-OBITOBO KU3HU 137 18% 264 22%
HanmeHoBaHMS ICHXWYECKUX SBJICHUU U miporieccoB | 111 14% 33 3%
HanmeHoBaHMS SIBJICHHI )KUBON TPUPO/IBI 101 13% 90 7%
Peannu gusndeckoro ObITHSI 77 10% 83 6%
HanmeHoBaHMs sIBJICHUI HEKUBOU MPUPOJIBI 94 7% 114 9%
I{BeTOo0OO3HAYCHUS 50 7% 10 1%
[IpocTpaHCTBEHHBIE KOMITOHEHTHI 14 2% 9 1%
HymepasbHble KOMITOHEHTHI 8 1% 15 2%
KoMIoHEHTHI MephI Beca 9 1% 9 1%
Bcero 768 100% 1206 100%

Kak ouyeBugHO 13 Tabn. 1, B TakMX HEOIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKAX, KAK aHTJIMHCKHIA U
YKpauHCKH MpeodiafacT aHTPOIMOMOP(PHOE KOJMPOBAHUE, B YACTHOCTH COMATHUYCCKHM KO/,
Hanpumep: anri. With one’s nose in the air, ykp. mamu 3y6 (3y6a). B anrnmiickoii ¢ppaseonoru-
YeCKOW KapTHHE MHUpa TaKXKEe AKTUBHBI KOMITOHEHTBI-PEAH COIUAIBHO-OBITOBOM IKH3HH
(anri. a bitter cup, to rub salt in(to) smb’s (the) wound(s)), HaMeHOBaHHUS ICUXUYECKUX SIBJIC-
HUl 1 iporeccoB (anrd. to be afraid (frightened) of one’s own shadow), sBnenwmii sxuBo# TpH-
poxb! (anrn. as scared as a rabbit). B ykpauHckoii ¢pazeonornueckoil KapTuHe MHpa Tpej-
CTaBJICHUS 00 AMOIMIX KOAUPYIOTCS COMATHYECKUMH KOMITIOHCHTaMH W KOMIIOHCHTAMHU-
peausIMU COIUANTBHO-OBITOBOM KXU3HU (YKP. He 6 c60itl mapinyi). SI3bIKM JEMOHCTPUPYIO 3HA-
YHUTEIBHYIO CTEIEeHb CXOJCTBA B BBIOOpE THIA COMATHYECKOTO KOMIIOHEHTa. Tak, o0mumu
KOMITOHEHTaMH sBIIsiIOTCs heart / cepye, soul / oywa, eye / oxo, head / conosa, tear / civosa,
tooth /3y6, blood / kpos, nose / uic, skin/wxypa, nerve /ueps, face /auye, obauuus, tongue
/ sizux, shoulder / nreue, throat /zopno, hair / eonoc, lip /ey6a, mouth / pom, hand / pyxa,
finger / naneyw, skull /uepen, mind (wit(s)) / ym (pozym), ear /eyxo, back /cnuna, npudem B
000x s3bIkax npeobnanatT OE ¢ kommonentom heart / cepye: anra. lie (heavy) at smb’s heart
(weigh upon smb’s heart / the heart of smb) ‘nexxars kamHem Ha cepue’, anrii. every heart
knows its own bitterness ‘y kaxmaoro cBoe rope’; YyKp. cepye bepe / 635710 Ha KOTO ‘KTO-THOO
CEepUTCS, THEBACTCS HA KOTO-JTUO0’, YKP. Wnuconymu 6 cepye KOro ‘KTo-ITu00 BAPYT OILYTHII
AyuIeBHY0 001b’. KOMIOHEHT dyuia SIBISETCS HAIIMOHATBHO-CIICIU(UUSCKUM I YKPAUHCKOM
(bpazeoqornyecKoil KapTHHBL: YKP. Oyl He cmaio y KOro ‘KTO-TO OYeHb UCIyTaycs’, 3a6Mu-
pamu / 3aemepmu cepyem (Oyuiero) ‘04eHb BOTHOBATHCS (OT WCITyTa, TPEBOTH U T.1.)’, Ooaimu
oywero (cepyem) ‘TSDKEIO TIEPEKUBATH, TPEBOKHUTHCS O K-J1.”. B aHTIIMICKOM sI3bIKE JIeKceMa
soul He BXOTUT B MepedYeHb MPOJYKTHBHBIX COMATHYECKUX KOMIIOHEHTOB, YTO MOATBEPIKIAAET
MBICITB A. BEXKOHUIKOM O TOM, YTO «IyIIa» — HAIIMOHAIBHO-CIEIH(PUUECKOE CIIOBO IS CIIABSIH-
CKOTO sI3bIKOBOTO co3Hauus [1, ¢. 22]. DTHOCHEUUPUUSCKUMHU SBISIOTCS TaK)Ke KOMIIOHCHTBI
anri1. neck, stomach, bone, jaw; ykp. noea, dyx, epyos, mino, neuinka.
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4.2. AuntporioMopHBI koI mposiBiseTcs u B cemaHntuke ®E ¢ KoMIOHeHTamm-
1BeTo0003HaueHussMu: aHri. blue devils; ykp. uopra dons. Ananu3 maTepualia CBUICTEIbCTBY-
eT 0 MpeolIaJaHuyu B aHTJIMICKOM SI3bIKE YEPHOTO U TOJIy0OTr0 I[BETOB, B MEHbIIICH cTerneHu Oe-
Joro u KpacHoro: anri. as black as night, out of the blue, as white as wool, reds under the beds.
B ykpauHcKkoii (hpa3eosornueckoil KapTHHE MUpa MPeodIaaeT YepHbIid HBET (YKpP. YOpHAa 00.5)
1 OTTEHOK «TEMHBIN».

4.3. bubneiickoe mpoucxoxaeHnue psga OE obOycionmuBaeT ux aHTporoMopdHoe ce-
MaHTHYECKOE KOJIMPOBAHUE, YTO YKA3hIBACT HA AHTPOIIOTCHHYIO OPHEHTAIMIO JAHHBIX €IHHHUIL
W IIUPOKHM  JMama3oH  acCOLMATUBHBIX  CBSI3€HM, M3  4Yero cleayer  Ooublas
(bpazoo6pazoBarenpHas aKTHBHOCTh COMATUYECKO# JIeKCHKU. Bynyun ¢paseonorusmamu, Boc-
XOAAUMMU K BuOiMu, naHHbIE eIWHUIBI SBISIOTCS CHMBOJIUYECKUMH, aJUICTOPHUECKHUMU U
HecyT B ce0c¢ BBICOKYIO HPAaBCTBEHHYIO COCTABISIOIIYHO, KOTOpas M3BECTHA M TMOHSATHA BCEM
aronsm. Hanbouee npoaykTuBHBIM KitaccoM KoMioHeHTOB DE Oubneiickoro mpoucxoxaeHus
ABJISETCS KJlacCc, 00bEeIMHEHHbII KOMIIOHEHTOM-coMaTu3MoM: aHrii. bone of one’s bone and
flesh of one’s (the) flesh. Comarnueckas nekcuka ykasbBaeT Ha aHTPOITOLIEHTPUYHOCTH UCCIIE-
nyembix equHuI. OHa SBISETCS YacThIO KAPTHHBI MHUPa, OTOOpaKaIoNIe KyIbTypHOE OCO3HA-
HUE TPEJCTaBUTENICH 3THOCA M YYACTBYIONICH B OTPAKEHUU 3HAKOBOTO COJIEPIKAHUS KYJIBTYPBI
B BHJIC €€ KOJIOB, H B COYCTAaHHWH C PA3JIMYHBIMH KOMIIOHEHTaMH 00pa3yeT OCHOBY IS psa
(bpazeoq0oruIecKux eAMHUIL.

4.4. Bo ¢pa3eosornyeckux KapTHHAX MHpa aKTUBEH U aHTPOMIOHMMUYECKUN KOMIIO-
HEHT, YTO TaKX€ CBUCTEIILCTBYET 00 aHTPONOMOP(MHOM XapakTepe KOJUPOBAHUS TPE/ICTaBIIC-
HUI 00 OKpYXKarolieM MUpe. AHTPOITOHUMHYECKHI KOMIIOHEHT, B YaCTHOCTH, 3a()UKCUPOBAH B
CTPYKType OoJiee TMOJIOBHHBI perpe3eHTaTUBHON BbIOOpKH DE aHTmiickoro u QpaHiry3cKoro
SI3BIKOB: aHTII. - 65%, dpani. - 72,5% (anra. Who do you think | am Rockefeller? ‘y mens met
nener’. gp. Gai comme Roger Bontemps ‘Becensiii, 0e33a00THbIH’). CaenoBaTeabHO, aHTPOIIO-
[EHTPU3M SBJISICTCS BAXKHOM 4epTOM MEHTAIMTETA PEJCTABUTENICH JAHHBIX JITHTBOKYJIBTYP.

B anrnmiickoM U (QpaHIly3cKOM S3bIKaX, KpOME aHTPOIMOHUMHYECKOTO KOMIIOHEHTa,
MHOTOYHUCIICHHBIMU SIBJISIIOTCSI TAK)K€ M TOMOHUMBI, B YaCTHOCTH TaKW€ WX TOATHIIBI: aCTHO-
HUM — Ha3BaHus roponos (anri. the apple of Sodom / Sodom apple ‘"kpacuBblii, HO THUIIO#
wiox”’; ¢p. avoir |’air de revenir de Pontoise ‘mMeTh pacTepsiHHBIH BUI’); XOPOHUM — Ha3Ba-
HUE TeppuTopHH, oOacty, paiiona (anri. California blankets ‘razersr, KoTopbIME YKpBIBAIOTCS
HOUyIIMe B Tapke Oe3paborHbie’; ¢p. |'oncle d’Amérique ‘amepukaHCKHiA sAFOIIKA’
JTaBHUEN POJCTBEHHUK, HCOXKUIAHHO OCTABJISIFOIINN OOJBIIIOE HACIICACTBO MJIM OKA3bIBAFOIIIUI
MaTepHAIbHYI0 MOMOIIb); TOMOHMM-NPO3BHIIEe — WHOCKA3aTeIbHOE Ha3BaHUE reorpadpude-
ckoro oobekra (anri. the Ancient Dominion ‘crapeiii JOMHUHHOH® — MpO3BHIlE mTaTta Bupru-
Hust; ¢p. Le Nouveau Monde ‘Hossriit CBer, AMepuka’); arOpOHHM — Ha3BaHUE TOPOICKHX
wiomane u perakoB (anri. talk Billings gate pasr. ‘pyrarbes xak 0a3zapHast TOproBka’ —
Billings gate — Ha3Banue O6ONBIIOrO PHIOHOTO pPhIHKA B JIOHOHE); TOIOHMM — Ha3BaHUE YIIHII
(aurn. Madison Avenue ‘AMepuKaHCKasi pekiiaMma’ — MHOTHE PEKJIAMHbBIC areHTCTBA PACIIOJo-
JKeHbl Ha MaicoH-aBeHIo B Hplo-Fopke); ruipoHuM — Ha3BaHHE BOJIHOTO 00beKTa (aHri. Set
the Thames on fire ‘cienars 4to-1. HeOOBIYHOE, U3 psaa BOH Beixosiiee’); (pp. coup de Tra-
falgar 1) ‘rpeBora, BosiHeHUE ; 2) ‘HEOXKHIaHHAS KaTacTpoda’; OHKOHUM — Ha3BAaHHUE CEIbCKO-
ro oobekra (amrn. Colney Hatch 1) ‘mcuxuarpudeckass GoibHHUIA, CyMACHICANINIA TOM’ [0
Ha3BaHMIO JIepeBHU B TpadcTtBe Mumiceke, e B 1851 1. Obta OTKpHITA MCUXUATPUYECKAs
OonpHUIA] 2) ‘Oe3ymue, ncuxmueckoe 3adoneBanue’); (pp. ahuri de Chaillot ‘HeorecanHbIit
6onBan’ (Oyke. usymiuennbiii u3 Ilaito), Illaiio — Ha3BaHue OBIBIIEH JNEepeBHHU, KOTOpas Oblia
pacrioyiokeHa Ha mpaBoM Oepery CeHbI); OpOHUM — Ha3BaHHE DJIEMEHTOB 36MHOW MOBEPXHOCTH
(aurm. cross the Great Divide ‘nepeiitu B Mup uHol, ymepers’ — "Benukwuii [lepeBan”, Ha3zBa-
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e Ckamucteix rop; ¢p. Monterau Golgotha ‘Bzoiitu Ha ['onrody’ — moaBepraTbest TSHKEIBIM
¢u3nYeCKUM UM HPABCTBEHHBIM UCTBITaHUAM). Cpean TOMOHMMOB HanbojIee MHOTOYHUCIICH-
HBIMU SBJIIIOTCS cieayrouue Tumbl: acTHOHUMBI (30% u 37% B anriuiickoil u ¢ppaniy3ckon
BBIOOPKE COOTBETCTBEHHO), XOPOHUMBI (23% — anrnuiickuii, 30% — ¢paniry3ckuii). OTauuus
B ool rpynne ®OF nepudepuiinb.

4.5. AaTponioMop(HBIN XapakTep KyJIbTypHOTO KOJWPOBAHHS WIUTFOCTPUPYET U TPYIINa
®E ¢ tepmunamu pozctBa (aHri. SCOtCh cousin ‘nmampHHIE POACTBEHHUK’; aHIII. empty nester
‘pomuTenb, NETH KOTOPOTO BHIPOCIH M MOKUHYNU aA0M’; HeM. die alte Tante pasr. ‘crapoe 3aBe-
nenue/ 3manue’, Hem. jmds. Herr und Gebieter mytn. ‘ueii-n. myx’). PaccmoTrpenue 3toro
KJ1acca SI3BIKOBBIX €JMHHUIl B TAKUX OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKAX, KaK aHTIMHCKUAN U HEMEIKUil
CBUJETENBCTBYET 0 mpeobnananuu OF ¢ repmuHamu kpoBHOTO pozacTBa (aHra. 198 @OE (94%);
HeM. 132 @OE (94%)), nanpumep: anri. a son of Belial ‘kocueronuii B rpexe, 0e3HpaBCTBEHHBIIH
gesoBek’; Hem. Bruder Liederlich ‘uepsixa’. ®E ¢ TepmuHamu poacTBa mo OpaKy Majio4uCIICH-
Hbl B 000mx s3pikax (auria. 12 ®E (6%); vem. 8 ®E (6%)), nanpumep: anri. left-hand (left-
handed) wife ‘mopranatuueckast cympyra’; Hem. j-n zum Mann nehmen ‘B3sth KOro-i. B My-
xbsi’. B o0omx s3pikax 3adukcupoBaHa reHepHas aCUMMETPHs, Kacaromiasics mpeo0iaganus
«MyXCKHX» KomrnoHneHToB: anri. father (49 ®E), son (20 ®E), brother (14 ®E), uncle (10 ®E);
Hem. Vater (20 ®E), Bruder (16 ®E), Vetter (4 ®E), Sohn (10 ®E), Onkel (5 ®E). Cpenu ®E ¢
(OKCHCKUM» KOMIIOHEHTOM B 00OMX SI3bIKaxX Mpeo0IagaroT eIMHUIIBI CO CIIOBOM: aHriI. mother
(32 ®E); nem. Mutter (18 ®E). HecMoTpst Ha 3HAYMTENIbHBIC COBIACHHUS, JaHHBIA KJ1acC €Iu-
HUI] AEMOHCTPHUPYET U OTIWYHSA B CEMAHTUKE, CTPYKType U mpoucxoxaeHuu. CTpyKTypa aH-
rimiicknx 1 Hemenkux ®OF ¢ TepMuHaMu poACTBa, KaK U UX ITUMOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH,
XapaKkTepu3yeTcs: OOIBIINM U30MOP(HU3MOM, YEM CEMAHTHKA, YTO OOBSICHIETCS ONU3KOW CTe-
MIEHBIO POJICTBA AHAIM3UPYEMBIX SI3BIKOB.

4.6. Hccrmemyemble SI36IKA JEMOHCTPUPYIOT CXOJACTBO B OMOMOp(HOM KOAMPOBAHUH,

4T0 (PUKCHPYETCst BO (Ppa3eoIOrHIeCcKoi KapTUHE Mupa, Hanpumep, Takumu PE: anri. help a
lame dog over a stile ‘momoub Komy-1m00 B Oene, BeIpyunTh U3 Oenbl’, @ Willing horse ‘paGorsra;
YeJIOBEK, C TOTOBHOCTBIO Oepyluiics 3a 4To-mubo’, pigs in clover ‘BricKkOYKH; JIOAM HE IO
NpaBy 3aHUMAOIIME BBICOKOEC OOIIECTBCHHOE MOJIOXKECHUE . AHMMATUCTHYCCKHNA KOMIIOHEHT
coziepkaT OOJIBIIOE KOJIUYECTBO (PPa3eoJOrMIeCKUX CMHUI, CBA3aHHBIX C JIyXOBHBIMU U CO-
HATBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH YEJIOBEKA.

Hccnenyempie @E comepxar Ha3BaHUS NMPEICTABUTENICH MPAKTUYECKU BCEX THUIIOB JKH-
BOTHOTO MHpa, TAKMX KakK 4epBH (aHTJI. & WOIm’S eye View myTi. ‘B3rJIsij CHU3Y’ ), MOJUTFOCKA
(amrm. an oyster part ‘poib, B KOTOPOii akTep MPOM3HOCHT BCero oHY (pasy’), WICHUCTOHOTHE
(amrn. catch a crab ‘cnmmkoMm Tay0OKO MOTPY3UTh BECIO, «3aBSA3UTh» BECIO’), HACCKOMBIC
(amra. sting like a wasp ‘6oipHO 3a/1eBaTh; «KAUTH Kak oca»’). Kpome Toro, mpeicTaBieH Miu-
POKHIA psii KTacCOB JKUBOTHBIX. Hambonee oOmmMpHO MpencTaBiieH THI XOPOBbIE, BKIIOUYAIO-
Ui B ce0s Takue KIacChl KaK «MIJICKOMHTArOIMe» (aHrIL. ViXen ‘1) camka JTUCHIIBL; 2) CBapIU-
Bas JkeHIIMHA, Merepa’; show the elephant ‘3HakoMuTh ¢ HOCTONPUMEYATETBLHOCTIMHE ), KIITH-
ey (anri. nightingales will not sing in a cage ‘He Hy»Ha COJIOBBIO 30J10Tast KJICTKA, a HY)KHA 3¢-
JieHasl BeTKa’), «mpecMbikaromuecs» (anri. wriggle like a cut snake ‘Xutputh, HOIUTH; W3BH-
BaThCs Kak yrops’; serpentine wisdom ‘mynpocts 3mus’), «3eMHOBOIHBIE» (aHri. toad ‘oTBpa-
TUTEILHBIA YeloBeK, raguna’; a frog in one’s throat ‘xpumora, casmel B ropie’), «pbiOb»
(amrz. to be as slippery as an eel ‘ObITh CKOJB3KUM KaK Yropb, yBUIHMBATh ). AHAIM3 MaTepuaia
nokaszai, 4to Oousbmas 4acth OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HIMOM COJIEpKAT HA3BaHUS TOMAITHHX
’KMBOTHBIX, TPAJMIMOHHO Pa3BOAMMBIX JIOJBMH, B OCHOBHOM - d0g, cat, horse, pig, goose,
duck u T.1. JlaHHast TEHICHIIMS OCHOBBIBACTCSI HA TOM, YTO OJIOMAIIIHCHHBIC KUBOTHBIC U3/1aBHA
OKpY KaJli YeJI0BeKa, YTO JIaBAJI0 IIMPOKHE BOZMOKHOCTH ISl HAOIOACHUS 32 HUMH.

5. 3akiioueHue
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HccnenoBanne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa pa3HbIX THIOB DE pacKkpbiBaeT KyJIbTypoOJIO-
TMYECKHE acCTeKThl (Pa3eoIOTUYECKO HOMHHAIIMKM U J1a€T BO3MOXKHOCTh BOCCTAHOBUTBH OCO-
OCHHOCTH COIIMAJILHOW M KYJIbTYPHOW JKU3HH, MHPOBO33PEHHS W IIEHHOCTHON KapTHUHBI MHpa
MPEICTaBUTENICH Pa3IMYHbIX JTUHTBOKYIbTYp. M3ydeHre ocoOEHHOCTEH KyIbTYPHOTO KOAMPO-
BaHMS, 3aPUKCUPOBAHHOTO BO (Ppa3e0IOrHIECKON KapTUHE MHUPA PA3HBIX JUHTBOKYJIBTYP, M03-
BOJIMJIO YCTAaHOBHUTH, YTO OCHOBHBIMH THIIAMHU KYJIBTYPHBIX KOJOB SIBJISIOTCS aHTPONoMopd-
HBII 1 OMOMOPQHBII.

HaGmronenus u pe3yabTaThl, MOJIYYCHHBIE B X0JI€ aHAIM3a YMIIUPUYECKOTO MaTepHuaa,
MO3BOJISIFOT OMPEAEIUTh IPAHULIBI KYJIbTYPHO-3THHUECKOTO (hoHAA (pa3eoOTHYecKOro Te3ay-
pyca s3BIKOBOTO COOOIIECTBA, ONMUCATh CEMAHTHKY M CTPYKTYPY €ro KOHCTUTYCHTOB, YTO UMEET
00JIBIIIOE MTPAKTUYECKOE 3HAYCHHUE B MPAKTHKE MPETNOJaBaHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TAKXKE B
MIPaKTUKE TIEPEBOIA.
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Cultural codes in phraseology

The research addresses cultural coding in phraseological units of cognate and non-
cognate languages. The phraseological units are treated in terms of the relationship between
language and culture. It seems relevant, since it allows to establish and describe the linguistic
ways and means of embedding culturally significant meaning in phraseological signs, thus mak-
ing them signs of the “language” of culture. The empirical corpus incorporates English, Ger-
man, French, Russian, and Ukrainian phraseological units with different structure. A number of
methods have been applied to the empirical material analysis, among them are the methods of
phraseological identification and phraseological description. Semantic analysis was used to
study the semantic and content characteristics of phraseological units. The quantitative analysis
was used to identify and comprehensively represent the productivity of their semantic and struc-
tural features. The method of linguo-cultural analysis enabled to identify and describe the cul-
tural semantics of the phraseological units under study, which underlies their ability to perform
the function of a cultural sign. A classification of cultural codes is presented, with their defini-
tions being provided. The focus on the component structure of different types of phraseological
units reveals the cultural aspects of phraseological nomination and makes it possible to bring
into the open features of the social and cultural life, worldview and value hierarchies in differ-
ent linguistic cultures. As a result of the cultural coding study, the main types of cultural codes
in the phraseological systems of different European languages have been established, with an-
thropomorphic and biomorphic being the most productive. Universal characteristics, as well as
allomorphic features, have been considered, too. The article contains a discussion of quantita-
tive and qualitative analysis results.

Keywords: cultural code, phraseological unit, anthropomorphic code, biomorphic code,
isomorphism, allomorphism.
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AKCHOJIOTHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH CKA30K HAPOJAOB OaHTY

AnHoTauus. Lenpto paboThl SBISETCS XapaKTEPUCTHKA LIEHHOCTEH M HOPM MOBEIEHUS,
OTpPaKEHHBIX B TEKCTaX CKa3oK. B kauecTBe MaTepuana B3AThI CKa3Ku HapoJaoB A(pHKHU B Iie-
peBoJie Ha PyCCKUi s3bIK. MCMONB3yrOTCS METOJbl KOHTEHT-aHAJIW3a W HWHTEPIPETATUBHOIO
aHamm3a. Ckas3ka MpeacTaBisieT co00H OJMH U3 MPOTOTUITHBIX KAHPOB aKCHOTEHHOTO JUCKypCa
— KOMMYHUKAIIMH, B X0/I€ KOTOPO BEpOATbHO BBIPAKAIOTCS OPUEHTHUPHI MIOBEJCHUS B UX HAp-
paTuBHON KOHKpeTu3anuu. Cka3zka Kak 0coObIH (DONBKIOPHBIN >KaHp MHTEPHAIIMOHANBHA, €€
ATHOKYJBTYpHAs CHenH(HUKa 3aKIF0YACTCS B MPUBS3KE K CIOXKETY MECTHBIX YCJIOBHM KU3HU,
UMEH COOCTBEHHBIX U OIpPENETICHHBIX CIOKETHBIX MOTHUBOB, 3HAUUMBIX JJIs ONpPEAEIEHHOr0 IT-
Hoca. I'epon CKa30K COOTBETCTBYIOT (DYHKIMOHAJIBHBIM XapaKTEPUCTHKAM IOBECTBOBAHUS,
HaIPaBJICHHOTO Ha MOATBEPKICHUE HOPM M MPABUJI MOBEJCHUS B BaKHEHIINX KU3HEHHBIX CH-
TyalMsiX C YYETOM TUIHMYHBIX JIOKAJIbHBIX OOCTOSITENLCTB JUIsl OMPEIEICHHOTIO COOOIIECTBA.
OTH 00CTOATENHCTBA MPEACTABISAIOT COOON CIIaB BONIIEOHBIX W PEATbHBIX YCIOBHH YKU3HU.
PaccmarpuBaroTcs npeAanucaHus NMOBEACHUS, BBIPAKEHHBbIE B CKAa30UHBIX CHOKETaX HApOJIOB
O0aHTy. DOTH CKa3Ku MPEACTABIAIOT cOo00H cruraB MU(OJOTHH W OOMXOIHBIX HACTABJICHHH,
BKJIFOYAIOT NIEWCTBUSA OOBIYHBIX JIOJACH W BOJIICOHBIX CYIIECTB, M300pa)KalOT MHUP, TOTHBINA
OMMacHOCTE|. JII0IIM MPOTHBOCTOST YyIOBHUIIA-TIOOCIBI U BpakIeOHbIC TUIEMEHA. AKCHOJIO-
T'Usl 3TUX CKAa30K CBOAMTCSA K OOIIEUEIOBEUECKHM IIEHHOCTSM — YBAXKEHUIO K JPYTHM JIIOJISM,
BaKHOCTU POJUTEIIBCKUX COBETOB, MPUBA3AHHOCTU K JIFOOMMBIM, CMEJIOCTH KaK OCHOBHOM Xa-
PaKTEpPUCTUKE MY>KUMHBI, TPY10JI00US U CKPOMHOCTH KaKk HOpMaM IOBEACHUS )KEHILUH. Y cTa-
HOBJICHA 3THOKYJIbTYpHas crielu(drKa CKa30K HapoJI0B OaHTY, COCTOSIIAsI B ONIMCAHUN MECTHOM
MIPUPOJIBI, €1bI U MUThS, COLMAJIBHOTO CTaTyCca BOXK/S IUNIEMEHH M KOJIyHA WU KOJIYHbH, YET-
KOW IMOJIEMaTHKN CBOMX M UY>KHX U BOJIIIEOCTBA KaK €ECTECTBEHHOT'O KaU4eCTBA PEaTbHOCTH.

KiroueBbie crioBa: adpukaHCKue CKa3kd; MHQOJOTHS; IEHHOCTH; MPEANCaHUs; BOJI-
me0CcTBO.

Beenenne. JIuHrBoKyNIbTYpoOJIOTHs ABIsAETCA (PYyHIAMEHTOM aHTPONOJOTUYECKOM JIMHT-
BucTUKH [12]. LleHHOCTH TpEACTaBISIIOT COOOM KOHLIEHTPAT KYJIbTYpbl M HAXOJAT BHIPA’KEHUE B
Pa3IMYHBIX TUIAX TEKCTOB B BUJE KJIKOYEBBIX KOHLENTOB, IOBEAECHYECKUX CTEPEOTUIIOB, JIMHT -
BOKYJITYPHBIX THUIIAKEW U aKCHOJOTMYECKH MAapKUPOBAaHHBIX CHOKETOB. CKa3KM pa3HbIX Hapo-
JIOB 3aHUMAIOT LEHTPAIBHOE MECTO B CUCTEME AKCUOTEHHBIX TEKCTOB.

Metoab! ucciaenoBanusi. B pabote ncmonb3yercs HHTEPIPETaTUBHBIN aHAIN3, HAIIPaB-
JICHHBIN Ha BBISIBJICHUE [IEHHOCTEH, HOPM M TPAIUIINH MTOBEACHUS B (OIBKIOPHBIX TEKCTaX.

JlutepatypHslii 0630p. M3ydyeHne cka3ok MpHUBIEKaeT MHOTHX uccienoBareneit [1; 2;
7; 8;9; 15; 16; 17; 18]. B paboTtax ¢puionaoroB u KyJabTypoJOTOB OTMEUYECHO, YTO BAXKHEUIIINMH
MPU3HAKAMH CKa304YHOM pEalbHOCTH SBJISIOTCS YYAECHBIE IPEBPAILEHUsS TIe€pOEB, HAIUYNE
BOJIIIEOHBIX CYIIECTB M BOJIIEOHBIX CIIOCOOHOCTEH y JIt0/IeH, )KUBOTHBIX, PACTEHUMN, pa3Iny-
HBIX TPEIMETOB U SIBJICHUM MPUPOJbI, CIOKETHASI HA3UAATEILHOCTh U No0eaa 1o0pa Haj 3710M
IIOCJIE€ PA3JINYHBIX UCTIBITAHUN U MIPEOJI0JIEHUS ONIACHOCTEM.

28


mailto:vkarasik@yandex.ru

Ckasku cBs3aHbl ¢ MU(aMU U JIET€HaMH, 3TH IOBECTBOBAHUS 00BEAMHSAET IPOTUBOIIO-
CTaBJICHHE MHpa JTAHHOTO, B KOTOPOM JI€HCTBYIOT 3aKOHBI OOBIJEHHOTO €CTECTBEHHOIO CYIIe-
CTBOBaHHUS, U MHUpaA BBIMBIIUICHHOTO, MOAYUHSIONIETOCS UHBIM 3aKkoHaMm ObiTus [10; 13; 20].
Muds! 00BACHIIOT POUCXOKIECHIE MUPA, TOBECTBYIOT O O0Tax U reposixX, ABISIOTCS CTEPIKHEM
KOJUIEKTUBHOW MIEHTUYHOCTU HApOJa, B TO BPEMs KaK CKa3KM MHOCKA3aTEJIbHO U 4acTO B pa3-
TOBOPHOM TOHAJIBHOCTU JAIOT COBETHI IPABUIIBHOTO NOBEAEHUsA. MHOCKa3aTeNbHbIM MOYC U3-
JIO’KEHUsI 00BEIUHSET CKAa3KW W MPUTYM, HO MPUTYH B OONbIIEH CTENEHU HPABOYUYUTEIbHBI, a
BAKHBIM IPHU3HAKOM CKa30K SIBJIAETCS Pa3BJIEKATEIbHOCTh, aJpECaTOM MIPUTUU SIBISETCA, KAK
MPaBUJIO, TOCTATOYHO B3POCIIBIM YEJIOBEK, CIAYIIATENN CKa3Ku — 3TO MPEUMYILUECTBEHHO JIETH.
Cka3ka Kak (pOoNbKIOpHBIN JKaHp MHTEPHAIIMOHANIbHA, €€ STHOKYJIbTYypHAs CIeU(pHKa COCTOUT
B NPUBS3KE K CIOKETY MECTHBIX YCJIOBHMH JKU3HM, UCTOPUN, UMEH COOCTBEHHBIX U HEKOTOPBIX
CIOKETHBIX MOTHBOB, 3HAYMMBIX IJIsl ONpPENEIEHHOro 3THoca. MccinenoBarenu cripaBeasiiBO
OTMEYal0T MHOXKECTBEHHOCTh MOJIXOA0B K M3Y4EHHUIO (OJIbKIIOpa ¢ MO3UIMHA dTHOrpaduu, uc-
TOpUH W (UIOJOTUH, TIPU ATOM JJsl JTUHTBOKYJIBTYPOJOTMM Ha TEPBBIN IJIaH BBIABUTAETCS
KOMMYHHUKaTUBHAsI MMPUPOAA 3TOTO (heHOMEHA: ONpeAesieHHbIE HapPATUBHBIC MATTEPHBI, TEMa-
THYECKHUE Chepbl, CTUINCTHYECKHE CIIOCOObI n3noxenus [23, ¢. 18].

CroXeTHbIC MOTHBBI IIOHUMAIOTCS B (DHITOJIOTHN CTAaTHYCCKH M TUHAMHUYECKH [3; 6; 14;
19; 21], B nepBoM cityyae 3TO TEMbI, COCTABIIIOLIUE CIOKET, BO BTOPOM CIIy4yae — XOJbl pa3BU-
TUSL CIOXKETa, IpPEeJIoJiaraloniie BbIOOp CO CTOPOHBI Ieposi U 00YCIOBIEHHOE 3THUM BbBIOOPOM
pa3zButue coObITUi. OOBsCHEHUE IMOCIEACTBUN TAKOro BbIOOpAa COOTHOCUTCS C ILIEHHOCTHOM
KapTUHOW MHUpa, a IICHHOCTH SIBJISIIOTCS KOHIICHTPATOM KyJbTYphI [4; 5; 11].

Pe3yabTaThl M 00CyK1EHNE

CroxeTHas cnenu@uka CKa30K HAPOAOB DAHTY

Cka3zku 1000T0 HapoAa MPEACTABIAIOT COOOM KiIaae3b HHTEPECHBIX CBEACHHUHA O KYylb-
Type 3TOTO coo0IIecTBa. ITO B MOTHOW MEpe OTHOCHUTCS K appUKaHCKMM CKa3kam. B xadecTBe
MaTepHala B JIaHHOM paboTe paccMaTpMBAIOTCH CKa3KHM HapoAOoB 0aHTY®, Hacensommx LleH-
TpanbHyto 1 KOxHy10 Adpuky. B paboTtax ncciaemoBareneit 0oTMEUEHBI BAXKHEHIITNE OPUCHTHPHI
MOBEJICHUS, CYIIIECTBEHHBIC Il MOHUMaHUs appuKaHCKoU KynbTypbl: «In many African socie-
ties, an important aspect of traditional education is concerned with teaching oral literature using
folktales, riddles and proverbs which aim at moulding character and providing children with
moral values like honesty, integrity, courage and solidarity» [24, c. 142] — Bo MHOTHX c0001I1e-
cTBaXx AQpPHUKU BaKHBIM aceKT TPAJUIIMOHHOTO BOCIIUTAHUS CBSI3aH C MCIOJIb30BAaHUEM B YCT-
HOM 00pa30BaTEIHPHOM MPOIECCe HAPOAHBIX CKA30K, 3arafloK, MOCIOBUII, HAIICJICHHBIX Ha (op-
MUpPOBAHUE XapakTepa U meperady JAETSIM TaKUX MOPAJbHBIX LIEHHOCTEH, KaK YECTHOCTb, Mpsi-
MOTa, CMEJIOCTh U CIIJIOYEHHOCTb.

Ckaska «/luTs BOTH» TOCBSIICHA Yy IECHOMY CITAaCEHHUIO peOeHKA.

Opna neByliKa Xujia y camoro oepera Mops M Jroduiia urpath Ha 6epery. OHa BbIlLIa
3aMyX, Y Hee poAuIach J0ub, KOTOPYIO OHA CHayasia Opajna ¢ co0oil u paboTana B MoJje, NpUBS-
3aB JIeBOYKY 3a cnuHy. Ho Ha cienyromuid rog qo4b MOAPOCHA U CTaja TOJCTOM U O30pHOM,
HeJb3s OBLIO €€ OTIYCKaTh, U paboTaTh ¢ HEW He Moaydanoch. M Mosoas keHIIMHa TOTPOCH-
Jla MOpE MOoKayaTh €€ MAIIOTKY, IM0OKa OHa padoTraeT. BoJHBI MOAXBATUIN AEBOYKY U BEUEPOM
BEPHYJIU €€ MaTepu. Tak MpoI0JDKaIOCh N30 AHS B JCHB, HO OJTHAX/IBI ATa JKCHITMHA HE Mo0JIa-
rojiapusia Mope 3a MOMOIllb, U BOJHBI HE BEPHYJIU JI€BOUYKY. be3yTeriHas MaTh BepHyJach J0-
MO#1 ogHa. Mope BhIHECTIO peOCHKa JaJIeKO OT JJoMa MaTepH K TIEMEHH JTI0A0e0B. TaM neBod-
Ky mojoOpajia MecTHasi OJTHOHOTasi KOJAyHbs. OHa MpuBs3aach K peOCHKY M HE IMO3BOJIHIIA
CBECTh JA€BOUYKY. Korna ee conieMeHHNKHN NONBITAIUCh BCE K€ CIIENaTh 3TO, KOJIYHbs BbI3Baja
Oypro. JleBouka BhIpOC/Ia M Hay4ymJIach KOJIJOBCKOMY MCKyccTBY. Ho KoiayHbsi cocTapuiach,

% Ckasku Hapozos 6anty. Ilep. ¢ anri. M.: MU3a-Bo uHOCTp. IUT-phI, 1957. 104 c.
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BeJlela JeBYIIKe OexaTh MPoyYb U3 3TOT0 MECTa U Aajia il BOJIIIEOHbIN por aHTHUIIONBL, KOTOPBIH
yKa3bIBal eif nopory. [leBymika yOexana u yepe3 HEKOTOpoe BpeMs Hallljla CBOIO MaTh. B yecThb
ee BO3BpallleHus MIeMs coOpaioch Ha BECEIbIN MHP.

B 3TOM moBecTBOBaHMM MBI 3HAKOMHUMCS C OOBIIEHHOW KU3HBbIO OoOHUTaTeNnel appukaH-
ckoro mooepexnsi. OCHOBHBIE CIOKETHBIE MOTHBBI CBOJSTCS K CIEAYIOIIUM COOBITHUSIM: MOpE
MOMOTaeT MOJIOJ0M MaTepu B OTBET Ha €€ MPOCKOY; MOpPE MOXKET OOUJETHCS, €CIIU HE YCIBIIIUT
0J1ar0JapHOCTH; KOJIYHbS M3 JPYrOro MIEMEHH MOXKET MPUBSA3ATHCS K 4y)KOMY PEOCHKY; KOJI-
IYHbSI CIOCOOHA BBI3BATH OypIO, €CIIM COIUIEMEHHHUKHU €€ HE CIIYIIAI0TCS; KOJIYyHbsI JAPUT CBO-
el mpueMHOU JouepH BOJIIEOHBINM POT, MO3BOJSIONINI TON BEpPHYThCA B pogHoe ruiems. U3
9TUX CIOKETHBIX MOTHBOB BBITEKAIOT ONPEAEICHHBIC HOPMbI MOBEACHUSA: B )KM3HU CIIy4arOTCs
qyJeca; 3a peOCHKOM HYXXHO CJI€IUTh; HY’KHO OBbITh BEKJIMBBIM, 0Opalasch ¢ NpochOOi, U He
3a0bIBaTh O OJATOJAPHOCTH; JaXXE CPEIU JHOJ0EI0B MOKHO BBIKHUTH; HENb3sl MPOTHUBOJIEHCTBO-
BaTh KOJJIyHaM; y KOJIJIyHOB €CTb BOJIIEOHBbIE MpeaMeTbl. MOKHO 3aMETUTh, YTO 3TH HOPMBI
OTIPEACIISAIOT OOBIYHBIN MOPSAAOK JKU3HH apXanyHoro obmectBa. OOpaTuM BHUMaHUE Ha OTHO-
LICHHE JIFOA0EN0B K KOJAYHbE: OHU 3aBUCAT OT HEE, IOCKOJIBKY OHA BBI3BIBAET JOXKAb U UCLE-
JsieT OOJBHBIX, HO B JIFOOOH MOMEHT TOTOBBI BOCIIPOTUBUTHCS €. UyaecHoe Bo3BpaIeHue Je-
BYIIIKH B CBOE IIJIEMSI COOTBETCTBYET TPEOOBAHUIO CHACTIMBOTO 3aBEPIICHHS CKA3KH.

O npeBpalieHUsX U UCIBITAHUSIX TOBOPUTCA B CKa3Kke «CeMb ITHULL U CEMEPO IOHOLIEI.

VY 0AHOrO BOX/s IJIEMEHU OBLIO CEMb ChIHOBEH, OHU MOTHOJIM B 0010 C BPAKECKUM ILJIe-
MEHEM, OCTAJICS OJUH ChIH, KOTOPBIM ObLT HEMbIM. OHaXKbI CTApbIil COBETHUK BOXKIS YBUIEI
B CBOEM 3aroHE CeMb MPEKpaCHbIX MTHULl U paccka3aia 00 3TOM CBOEMY rocrnoauHy. ToT Benen
noMarp 3TUX NTHULl. B MyTh OTIpaBUIKCH CEMb IOHOLIEH U HEMOW CbIH BOXkg. OHU 10JIT0 BbI-
CIEKUBAJIM ITUX NTHULl U K BEYEPY TPETHETO JHS CyMENU UX CXBATUTh U NOCATUTH B KIIETKH. Bo
BpEMSI JIOBJIA MTHII TIPOU3OIILIO YyA0 — HEMOU 3aroBopmi. Ha oOpaTHOM myTu OHM 3aHOYEBAIH
B IIyCTOM XW)KMHE, HOUYBK) TyJla BEPHYJICA XO3SAMH-JION0E, KOTOPBIA ITOIIEN MO3BAaTh HA ITHAP
cBoux OpatheB. FOHOMM Opocminch OeXaTh, HO CBIH BOXISA 3a0bLT KJIETKY CO CBOEH NTHIICH B
ATOW XWKMHE M BBIHYXKJICH ObUT Ty/a BepHYThCS. [10 mMyTH OH BCTPETHIT MAJICHBKYIO CTapYIIKY,
OOBSICHUI €, KyJla M 3a4eM OH UJET, U OHA Iojapuia eMy COCYyJl C KHUPOM, KOTOPBIH HYKHO
ObUIO IUIECHYTh Ha KaMeHb, KOIJa Bparu OyIyT €ro JOroHsATh. B3siB KiE€TKy, OH mooOexani, u
JIXO10€/bl TOTHAMCH 32 HUM. OH IUIECHYJ )KUP HAa KAMEHb, OAMH U3 JOTOHSBIIMX TYT K€ IIPO-
IJIOTUJ ATOT KaMEHb, a IPyTHe pacTep3alid 3TOro JiroAoeaa. Tak OH IOCTYIINUII U BO BTOPOH pa3s,
3aTeM Npuodekaia K COIJIEMEHHUKaM, OHM MoOeXalld Jaibllle U BCTPETUIU MaJEHBKOTO YeJo-
BEUKa, KOTOPBIN crac uX, OTKPBIB M 3aKpbIB 11eJb B ckaie. FOHommam y1anock BEpHYTHCS B CBOE
IJIEMsI, CBIH BOXZS JOTPOHYJCS CBOMM KONBEM JO KIIETOK C ITHUIAMU, U TE€ MPEBPATHIUCH B
POCTBIX IOHOIIIEH — MOTHOIINX CHIHOBEW BOXKIA. [1memst ycTpomiio BenKuii mpa3JHuK.

Cka304HbBIE OOCTOSATEIHCTBA ITOTO TMOBECTBOBAHUS CBOMISITCS K HJIIEE TEPEPOKICHHUS.
UYynecHble NTULBI, B KOTOPBIX MPEBPATHIINCh YOUTHIE CHIHOBbSI BOXK/S, BO3BpAIIAIOTCS B POJI-
Hoe MecTo. CMelble BOMHBI BBIOJIHSIOT NPHUKa3 BOXKIA. Berpeunm ¢ srofoenaMu sIBIISIFOTCS
HEMIPEMEHHBIM YCIIOBUEM pa3BUTHs crokeTa. FOHomell cnacaroT BoseOHbIE MOMOIIHUKH —
MajeHbKUE 4YeNoBeukHu. VHTepecHas neranb MOBEJIEHUS OTpakKeHa B appUKAHCKUX MHdax:
BCTPETUBILINCH C TaKUM KapJHUKOM, HA B KOEM Cily4ac HEJb3s I'OBOPUTH, UTO €0 3aMETHIIH
TOJIEKO YTO, HA00OPOT, HY)KHO CKa3aTh, YTO €r0 3aMETHJIM M3/JAJICKa, «EIIe C TOW TOPBI»: OHH
CTBIZISITCSI CBOETO MAJIOr0 POCTa M JIFOOAT, KOT/Ia WX BO3BEIUYMBAIOT. ECTh WyaecHBIN cItoco0
OCTaHOBUTH ITPECIICIOBATENIEN, U TOTAAa OHU HAYMHAIOT NOKUPATh IpyT Apyra. B ckamax moxer
MOSIBUTHCST YKpBhITHE. CBHIH BOXK/S UyJIECHBIM 00pa3oM HCIESETCS OT CBOETO HEAyra W, Mpo-
SIBUB MYXECTBO, IIOJy4aeT CIOCOOHOCTh MPEBPATUTh MTHULl B CBOMX CTapiIux OpatbeB. B aTmx
CIO’KETHBIX MOTHBAX IPOCIIEKUBAIOTCS CICAYIOIME NPEANUCAHUSA MTOBEACHUA: POAUTEIBCKOE
CEpJille YyBCTBYET, YTO HY)KHO JE€JIaTh; CIEAYET MPOSBIATh HACTOMYUBOCTh U CMEJIOCTh B JI0-
CTHIKEHUU LIETU; TePOsiM MPUXOAAT Ha MOMOLIL BOJNIIEOHBIE CYIIECTBA; CIEAYET 3HATh, UTO Uy-
Jieca CIIy4aroTcs. DTa CKa3Ka sIBJIIETCS I'€HJEPHO MAPKUPOBAHHOM — MAaJbYMKOB C JETCTBA I'O-
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TOBSIT K BOMHAM M IMOABUIaM. 3aMETHM, YTO I'E€pOU HE CPAXKAIOTCS C JIIOJI0EIAMHU, ITOCKOJIbKY
oJiepXaTh MoOeIy B TAaKOM CPa)XC€HHUH, MO-BUIUMOMY, HEBO3ZMOXKHO, HO MOXKHO YOEXaTh WM
capAaTarbes oT HUX. CKa304yHBIE JIFOJI0€/bI — 3TO OTPhl, YyIOBHUILA OTPOMHOr0 pa3Mepa, U3 Tela
KOTOPBIX TOPYAT KOJIKOYHE BETBHU.

B nwmkiie cka3ok HapomoB OaHTy €CTh M TMOBECTBOBAaHUS i JEBOUYEK. TakoBa CKaszKa
«IIpukimouenust OHUXOBBI.

[Tnems Hapoaa repepo pemmniao YUTH CO CTaporo y100HOTO MecTa, YTOObI M30aBUTHCS OT
OITyCTOILIUTENIbHBIX HAOETOB CBUPEIBIX coceleil ¢ Top. Moioaple NeBYIIKK ObUTH B OTYASTHUU,
OHHM JIOOWIIM UTpaTh Ha Oepery u Iuieckatbesi B BodHaX. Ho BOXKIb CypOBO OTUMTAN WX, U BCE
IBUHYJIUCH B yTh. CTalika neByuiek Bo rinaBe ¢ OHUXOBOM, XpaHUTEIBHULIEH CBSILEHHOIO Or-
Hsl, HE3aMETHO OTCTaJla U BEPHYJIach Ha MpEXHEe MeCTO. BApyr nosiIBUIMCH OXOTHUKHU — JKUTeE-
JIM TOpP, CXBAaTWJIM JIEBYIIEK, 3al€PJU UX B XM)KHHE, OCTaBHB OJTHOTO U3 CBOMUX JIFOJEH CTOPO-
KUTb UX. TOT 3aCHYJ, JEBYIIKaM yAaJloCh YOUTh €ro 0oJblIMM KaMHeM M yoexaTb. Ho oxot-
HUKH 3aMETWJIM OCTJISTHOK W OpOCHJINCHh B MOTOHIO. JleByIIKam yaajnoch COPATATHCA B CKale,
OnuxoBa 3Hasa BONIIEOHOE 3aKISAThE, OT KOTOPOTO B CKalle OTKpbIBajiach TpemuHa. OmHa u3
JEBYILIEK, M0KAJI0OBAJach, YTO B 3TOM TpelIMHE O4YeHb TecHO. Ckaja 3axjonHyjack. Yepes He-
KOTOpOE BpeMsl TyJla MPHUIIIEN JIEB, MPOPhIYa BOJIIIEOHOE CIOBO, TPEIINHA PACKPBIIACh, HO CH-
JIeBIIasi TaM JEBYIIKa cyMesia OpOCHTh B 3Beps OONBIIMM KaMHEM U yOUTh ero. OXOTHHKH C
rop YAUBUIUCH TOMY, UTO CJIA0BIM JIEBYILIKAM YJal10Ch YOUTh JIbBa, CTAJIM CAUPATH C HETO IIKY-
Py, MOCCOPWINCH U MpEKpaTWn npecienoBaHue. JleBylky JOrHaau cBoe IuieMsi U Oonee He
OTCTaBaJIM OT HETO.

OTOT CIOKET HE U300MITYyeT YyI€CHBIMH MPEBPAIICHUSIMH, OH NOJYEPKHYTO TUIAKTUUCH:
MJIAJIINE JTOJKHBI BBIIOJIHATH PACIOPSKEHUs cTapmiux. Bmecre ¢ TeM B 3TOM HappaTuBe CO-
JEpKATCS U Ipyrue NpeanucaHus MOBEICHUs: HEJb3sl OTYaUBAThCA B CIIOKHOM CUTyallMu; Clie-
nyeT OOpOThCS 3a )KM3HB; HE HYKHO JKaJlOBaThCsl HA HEYI00CTBA, TIOJIYUMB YKPBITHE; YyJECHOE
craceHue Bcerja Bo3MOKHO. CylIECTBYIOT 3aKJIAThs, KOTOPbIM MOJUYMHSIOTCS MPUPOJHBIE CH-
JIbl, TAKUE 3aKJIAThSI MOTYT MPOU3HOCHUTh KakK JIFOJIM, TaK U 3BEpH. 3aCIy’KUBACT BHUMAHMUS I1e-
pedeHb AeMCTBYIOMUX Ta0y B COBPEMEHHOM MoBeaeHuH xutenei FOxunoit Adpuku: 1) 3amnpe-
Thl, Kacatougecst 3710poBbs (Henp3s ectb Hecmenble QpyKTbl — noTepsems ciayx; Hempss
CTpUYb BOJIOCHI TaM, TJI€ €AT — BOJOCHI IIEPECTAHYT PACTH); 2) 3alpeThl, CBA3AHHbIE C TPYAO-
BOH AesTenbHOCTBIO (Henb3st HecTu Ha rojioBe HAaNOJOBUHY HAMOJIHEHHOE BEIPO C BOJOU — po-
IUTCSl ypOAJIMBBIN pebeHoK; Henb3s moaMeraTh 1Mo B A0ME HOUYBbIO — HE BBIWJCIIb 3aMyXK); 3)
MopasbHbIe 3anpeTsl (Hemb3st 3akmouaTs Opak ¢ pOACTBEHHUKOM — OT 3TOTO POXKIAI0TCS 00JTb-
HbIe 7eTH; Henp3s CTOATh mepes CUAMIIMME CTapIIuMU JIF0bMH — OyIyT HOTH OoeTs); 4) 3a-
MPETHI, CBsI3aHHBIE ¢ dKooruei (Hemp3s paspymars NTUYbe THE3IO0 — OTEIl MOTepseT padoTy;
Henp3s ucpaxHATHCS HA TOpOre — OT ATOT0 MOTYT POAMTHCS OOJbHBIC 1eTH) [22, ¢. 7-9]. 3a-
METHUM, YTO CYTh 3THUX 3alIPETOB CBOJUTCS K PallMOHAIbHBIM IIPEINUCAHUSAM, HO UX 0ObSICHEHUE
SBJISIETCS. UPPALMOHAIBHBIM, ITOCKOJIbKY OTKIIFOUEHHE €CTECTBEHHBIX MPUYNHHO-CIIEICTBEHHBIX
CBs3ei 00JasaeT apXauyHOM THITHOTH3UPYIOLIEH CUIOW. DTH OOBsICHEHUS MpeJHa3HAYECHbI B
MEPBYIO OYepe/Ib IeBOYKaM (pOXKIACHHUE JeTel, OpakocoyeTaHue, BHEITHUI BU).

MHorue cka304Hble UICTOPUH CBSI3aHBI C MOAMEHOM reposi. O0 3TOM MOBECTBYET CKa3Ka
«J1eBYLIKH-TITUIIBD.

ChIH BOX/IS CO CBOCH MTPEKPACHON HEBECTOW JBUTAIIMCH B IBIIIIHOM CBaJcOHOM IIECTBUU
1o 3apocisiM ctpanbl 3yny. Korna HeBecTa mokujaana poauTeNei, ee MaTh NMpeaynpenusa ee,
9TO €CJIM MM MOBCTPEUYAETCs 3€JICHbIN 0aObyrH, ero HeJb3s Mpecie0BaTh, HHaYE CITydnuTcs Oe-
na. Ho compoBokaaBiive MOJOJBIX BOMHBI YBHJIEIM 3Ty 00€3bsSiHY M MOTHAJINCh 3a HEW.
HeoxunanHo psaoM mosiBUIach OrpOMHAs 3€JI€Has sLEpHIla U MONPOCUIIa HEBECTY JaTh €
paccMoOTpeTh KpacuBYI0 OOKY M MOKphiBasio. HeBecta B pacTepsSHHOCTH BBINOJHWIA ITY
pock0y, U AlepHila BCOPbITHYIa Ha 0eoro Obika, HA KOTOPOM paHbIIIe cHjiela HEBECTa, a Jie-
BYIIKAa U €€ MOAPYTU MPEBPATUIIUCH B MAJICHbKUX 3€JIEHbIX NTHYeK. Korjga >keHuX co CBOUMH
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BOMHAMU BEPHYJICS, OH HE y3HAJI CBOIO HEBECTY, HO SAILIEPHIIA CKa3aja, YTO OHAa 4yTh HE UCIIEK-
nach Ha xape. CbIH BOX/IA pacckazal 00 3TOM CTpaHHOM COOBITHH OTILY, CBaJIb0y OTMEHWIIH.
be3o0pa3Hyro HeBeCcTy IOMECTUIIM B OTAEIBHYIO XWKUHY. Ha cienyronuil AeHp B KUIMILIE Of-
HOM U3 CTapylleK NOSIBWINCH KPAaCHUBbIE AEBYIIKH, OHU IIOMOIJIM €l yOpaTh B XUKUHE U MOMPO-
CUJIM €€ COXPAaHWUTh B TallHE UX MOCEIIEHHE. DTO MPOU30ILIO U HA BTOPOM M HA TPETUM JEHb.
ChIH BOXI y3HAT 00 3TOM M YBHJIE] CPEIW HHUX CBOIO HACTOSIIYIO HeBecTy. Boxap mo3Ban
CBOEro KOJAYHA, U OHM MPUIyMallH, KaK paclpaBUTbCA € swepuield. MyKUnHbI BBIPbUIM TTy-
OOKyI0 SIMy, JKEHIIIMHBI TIOCTABMJIM HA OTOHBb OOJIBIINE TOPIIKH C BOJOW, M Ha JAHE SMbI OBbLI
TOPILIOK ¢ MOJIOKOM. Bce cranu npeirats yepes My, U 4enryndaras TBapb TOXKe npbirayna. Ho
OHa MOYyslJla MOJIOKO U Opocuiiack ero nuTh. Ha Hee BBUIMIIM TOPSIUYI0 BOJY, M OHA CBapUJIach
AKHUBbeM. BoKIb CO3Ba HA Mpa3HUK BECh HAPOJ,.

B koMMeHTapuu K 3Toi cka3zke oTMeTHM cienyomee. CylnecTBYIOT ONpeIeiIeHHbIE 3a-
MPEThI, KOTOpPBIE HeNb3s HapyliaTh, OJUH U3 TaKUX 3alpeTOB Kacayics OXOoThl Ha 6abyuna. Ilo-
BUJIUMOMY, 3TO )KMBOTHOE ObLIO OJJHUM U3 TOTEMOB Yy 3yJycoB. [ 'oBopsIIas simieprna oOManyia
HeBecTy | 3a0pana y Hee cBaacOHbIN Hapsia. [locie aToro cpaborano KOIA0BCTBO, M HEBECTa U
€€ MOAPYTY MPEBPATIIINCH B NTUYEK. HO 3T NTHYKH MOTIIM MPUHUMATh YEIOBEUECKUN OOIUK
Ha Oompe/ielIeHHOE BpeMsl. BoX1b M KOJNAYH IJIEMEHU NMPUTyMalH, KaK CIPABUTHCS C SIIEPULIEH.
KyBIIMH ¢ MOJIOKOM UrpaeT 3HAKOBYIO POJIb B 3TOM CKa3Ke: 3yJIyChl HE MbIOT CBEXET0 MOJIOKA,
a ynorpeOJsioT B MUY TOJbKO Kucioe. [Ipuctpactue K cBexeMy MOJIOKY SIBISETCS 3HAKOM
qy»Ooro BpaxzaeOHoro cyuiectBa. CoriacHO HEKOTOPHIM a(QpPUKAHCKUM JIETE€HAAM, B SILIEPHIL
MOTJIM TNpeBpamaThes Ayxu ymepiux xeHmd (\Werner, 2007). SAmiepuiibl 1 XaMelIeoHbl CUH-
TalTCAd y a(pUKAHCKUX HApOJOB CYLIECTBAMH, KOTOpbIE CBSI3aHbl C IMOA3EMHBIM LE@PCTBOM
MepTBbIX. HOpMBI OBE€HUS, KOTOPbIE MOKHO BBIBECTH U3 3TOM CKa3KH, CBOASATCS K CIIEIYIO-
LIUM [PEIIUCAHUAM: CIeAyeT NPUCTYIINBATLCA K COBETAM POAMTEIICH; HENb3s 1aBaTh UYKOMY
YEJIOBEKY WJIH JITFOOOMY CYIIECTBY CBOKO CBaJICOHYIO OJICXKTY; MOKHO OJI0JIETh 3JI0€ BOJIIICOHOE
CYILIECTBO, €CJIM 3HATh €TO MOBAJKH; CIeAyeT 0€3:KaJT0CTHO YHUUITOXKATh BParos.

[IpuHATO cUMTaATh, YTO B CKA3Kax JaHbl MPUMEPHI MPABHIBHOTO U HEMPABWIBHOIO TOBE-
JeHUs KaK WLTIOCTPALMK JUIs MTOJIPACTAIOIIEro MoKoJeHus. ['epou, KoTopble BeayT cedsl mpa-
BUJIBHO, TMOJIYYalOT BCSYECKHE MPU3BI, a T€, KTO HapylIaeT MpaBWiIo, HakaszbiBatoTcsa. CBoeoO-
pPa3HOE ONPOBEPIKEHNUE TAKOTO CKAa30YHOTO KAHOHA COAEPIKUTCS B UCTOpUHU «JleByllKa, NCKaB-
m1asi OaCHOCThY.

VY ogHOro BOXAS IJIEMEHM ObliIa 10Yb, KOTOpasi OblJIa cMella, KaK KOHOINA, U BCErjaa ro-
TOBAa Ha KaKylO-HHOYIb MPOACIKY BMECTO TOTO, YTOOBI BECTH CeOsl CKPOMHO U TOMEHBIIIE pa3-
roBapuBaTh. OAHAXIBI OHA OTIIPABMIIACH C MOAPYTraMH Ha Oepera CTPAITHOW W TaWHCTBEHHOU
peku. JIeBynIKM MCKYNaluCh W, BBIMAS U3 BOABI, YBUACIH, YTO UX OJEKAY KTO-TO IMOXUTHII.
OHU cTany NpOCUTh PEYHOTO MOHCTPA, MaTh UYJOBHIL, BEPHYTh OJEKIY WU IMOJYy4YWIIU €€, a
JI0Yb BOXK/IsI HAIMEHHO OTKa3ajach JenaTth 370. Cpa3y e U3 BOJbI MOSBUIIACH OTPOMHAas TOJI0-
Ba, U JIEBYIIKA MCYE3Jia B MaCTU Yya0oBUIIa. Boxab mocian cBOMX BOMHOB OCBOOOXKIATh J10Yb,
HO YYJIOBHILE CHEJIO UX BCEX, BBUIE3JIO U3 BOJbI, IOMOJ3JIO IO CKIIOHAM XOJIMOB, ITOKHpast JIk0-
nei u ckoT. XpaOpelii BOUH, Y KOTOPOTO MPOIAJX JETH B ATOW HEHACHITHOM MAaCTH, B3sUI CBOE
KOIbE U OTHpaBWIICA MCKaTh MOHCTpa. OH Hamiea ero, yous, u u3 Oproxa 4yJOBHILA BBIIUIN
BCE€, KOTO OHO MPOTJIOTUJIO, TIOCTEAHEH BBINIUIA A04Yb BOXKAA. OTell CypoBO OpaHMII €€ U BeJel
el HauTu My»ka. 1 Toraa oHa pemmnia BBIMTH 3aMyXK 4€JIOBEKA-3Mes, KOTOPBIN JKWJI JAJIEKO 3a
Uepnoii pexoil. OHa Hanuia 3Ty CTpaHy, y3Haja, YTO KOTJa-TO TaM POJMJICS Y BOXKJS TaKou
MaJIbYMK, HO MIOTOM OH Hcue3. [[eByllka cTana *UTh B XM)KMHE CTapyLIKH, Y KOTOPOM KOT/Aa-ToO
poauiica 3TOT MasibuuK. HOubl0 OHA MpOCHYyIack OT MPUKOCHOBEHHUSI, U MYKCKOHM TOJIOC CIIPO-
CHUJI €€, UTO OHa 37IeCh JieJlaeT. DTO ObLI YeIOBEK-3MEH, BHICOKHMN KPACUBBIN IOHOIIA C TJaIKON
OJyiecTsIel KOXKEH, OH cKazall €d, YTO OH KMBET MOJ 3eMJIeH, HO Temepb, KOTJa Halulach Je-
BYLIKA, KOTOpasi XO4YET BBIMTHU 3@ HErO 3aMyX, C HETO CHUMETCS 3aKisAThe. ChIH BEPHYJICS K OT-
1y, ¥ €ro HEeBEeCTa MOTyYHIIa MOYETHBIN 3HaK — XBOCT JIeonapa Kak ’eHa OyayIiero BoxKIs.
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B 5T10i1 cka3zke MOKHO yBUAETh Pa3BEPHYTYIO NMPEABICTOPUIO, B KOTOPOIl ONMKCAHO MOBE-
JIeHWEe TepOMHHU, U OCHOBHYIO YacTbh, IOBECTBYIOUIYIO O BCTpeUYE I€pPOMHH C €€ M30paHHUKOM.
JleTanbHO MOKa3aHO BOJHOE UyAOBUINE, KOTOPOE HAYMHAET MOKHUPATh BCEX MOAPS IMOCIIE TOTO,
KaK J109b BOXK/ISl HEYBOKUTEIBLHO K HEMY OTHEC/Iach. BTopast 4acTh CKa3KH MOCBSIIEHA BCTpeYe
JEBYIIKA C 00UTaTeIeM MOI3eMHOro apcrtBa. OTMETHM, YTO Y MHOTHX HapOOB CYIIECTBOBAI
KyJbT 3MEH, 3TH OMAacHbIE CYyIIECTBAa BHyIIAIU cTpax JroAsMm. CTaTh >KEHOW 3Mes O3Hayallo
IIPEoI0JIETh ATOT CTpax. BeTpeTuB cBoero u3OpaHHMKA, CBOEBOJIbHAS JAEBYIIKA PaJUKAIbHO
MEHSIET CBOE MOBE/IeHHEe, OHa OoJiee He Pa3srOBapUBAET BHICOKOMEPHO M HaJIMEHHO C JIIOJbMU U
C yB@)XEHHEM O0OILIaeTcs Kak ¢ 3TUM MOJIOABIM YEJIOBEKOM, TaK U C ero marepbro. ObpaTum
BHUMaHHE Ha PUTYaJbHYIO YacTh CBATOBCTBA: JIEBYIIKAa caMa MPHUXOIUT B Uy)KO€ IUIeMs IS
3HAKOMCTBa ¢ OyyLIHM >KEHUXOM M JKAET OTBETA: €CJIM OHA MOAXOIHUT BOXKIIO U IUIEMEHH, TO B
€e YeCTh 3aKaJIbIBAIOT KO3y U €€ MPUHUMAIOT KaK HEBECTY, a €CJIM He TIOJXOAUT, TO ei JaloT ro-
PAILIYIO TOJIOBHIO B 3HAK TOTO, YTO OHA JIOJDKHA YUTH U paszKedb CBOM ovar B Apyrom mecte. U3
ATOW CKa3KM BBITEKAIOT CJIEIYIONINE HOPMBI MOBEICHHUSA: HEb3sI BECTH Ce€0sl BBICOKOMEPHO, OT
ATOTO MOYKET MOCTPAAAaTh HE TOIBKO TOT, KTO HEYBAXKUTEIHHO OTHOCHTCS K IPYTHUM, HO H MHO-
KECTBO JIFOJICH, CBSI3aHHBIX M JJa)K€ HE CBSI3aHHBIX C 3TUM YEJIOBEKOM; BCET/Ia HAMAETCS TePOid,
KOTOPBIA PEHINTCSI BCTYMUTH B MPOTHBOOOPCTBO C UYAOBHILEM U CMOXKET MMOOEIUTH €ro; 3aKO0JI-
JIOBaHHBIA OOMTATENh MOA3EMHOTO MUPA MOXKET CTAaTh YEIOBEKOM, €CIIA KaKas-HUOYIb IEeBYIII-
Ka 3aX04eT BBIUTH 3a Hero 3aMyx (3Ta Bepcust KpacaBuiiel 1 UynoBuina sSBIseTCsS HHTEPHAIHO-
HaJbHOI). IHTepecHO OTMETHTh, YTO B 3TOH CKa3ke HE TOBOPHUTCA O JIFOOBH JOYEPU BOXKIS K
YeJI0BEKY-3ME10, OHA Pellnjia CTaTh €ro KEHOM mpocTo 1no cBoeil mpuxotu. O0pa3 gouepu Bo-
KI5l BOBCE HE SIBJIACTCSA NMPUMEPOM JUISl MOJApakKaHHs. 371€Ch BO3MOXKHBI HECKOJIBKO BEpCUid
OOBSICHEHHUSI TAKOTO CIOXKeTa: 1) 3TO KOHCTAaTalnus TOTO, YTO WHOTJAA JIFOJHU Tak ceOs BeayT (B
MEPBOM YaCTH CKA3KW MOKAa3aHO, YTO PACIIAYMBATHCS 32 3TO MPHUXOAUTCS MHOTHUM); 2) MOYKHO
JOIYCTUTh, YTO ACBYIIKA TaK ce0s BEIET, MOCKOJBKY SIBISETCS AOYEPHIO BOXKISA, IPYTUM OBI
Tak ceOst BECTH HE TIO3BOJIMIIN; 3) BO3MOXKHO, UYTO ATOT CIOXKET SIBJISICTCS] apXaWudHBbIM TPOJLITHH-
TOM, CKa309HHUK C HPOHHYHBIM MPHUILYPOM H3J1araeT 3TO TIOBECTBOBaHME. B ompeneneHHon me-
pe MOBEJCHUE TJIaBHOM T'€pOMHM 3TOM CKa3KU COOTBETCTBYET appukaHckoil mocnoBuie «bec,
KUBYILUN B YEJIOBEKE, U €CTh ATOT YEJIOBEK.

3akarovyenne. Cka30uHbIE CIOKETHI HAPOJOB OAHTY MPEICTABISAIOT cO00i crutaB Mugo-
JIOTUU U OOMXOJHBIX HACTaBJIEHUH, BKIIOYAIOT JCHCTBUS OOBIYHBIX JIFOJAEH M BOJIIEOHBIX CY-
LIECTB, U300paxaroT MUP, MOJHBINA onacHocTel. JIIoAsiM MPOTUBOCTOSAT UyAOBUIA-ITIOI0EAbI U
Bpak/1eOHBIC TIIEeMEeHA. AKCHUOJIOTHS STUX CKa30K CBOJAMTCS K OOIICUEITIOBEYECKUM IIEHHOCTSIM —
YBXCHHIO K IPYTUM JIFOJSIM, BAXKHOCTH POJUTEIBCKIUX COBETOB, MPUBSI3aHHOCTU K JIFOOUMBIM,
CMEJIOCTH KaK OCHOBHOM XapaKTEPUCTHKE MY KUYMHBI, TPYAOTIOOMS M CKPOMHOCTH KaK HOpMam
MOBEICHUS JKEHIIMH. DTHOKYJIBTYPHAsI CHIEIM(PUKa CKa30K HAPOJAOB OAHTY COCTOUT B ONMMCAHUU
MECTHOW MPHUPOBI, €lIbl U MUThS, COLUUATIBHOTO CTaTyca BOXK/S IJIEMEHU U KOJAyHa WIHA KOJ-
IYHbU, YETKOU IMOJIEMaTHKN CBOMX M YY>KHUX M BOJIIEOCTBA KaK €CTECTBEHHOIO KauyecTBa pe-
QJIIBHOCTH.
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Axiological characteristics of the Bantu tales

Abstract. The objective of the paper is to characterize values and norms of behaviour re-
flected in the texts of fairy tales. The material of study comprises fairy tales of Africa in Rus-
sian translation. Methods of content analysis and interpretative analysis have been applied.
Fairy tale is a prototypical genre of axiogenic discourse — the communication expressing in a
verbal form the orientations of behaviour in thgeir narrative concretization. The fairy tale as a
special folklore genre is international; its ethnocultural specificity lies in the connection to the
plot of local living conditions, proper names and certain plot motifs that are significant for a
particular ethnic group. Fairy tale characters correspond to functional trends of narration aimed
to confirm norms and rules of conduct in important life situations taking into account typical
local circumstances for certain communities. These circumstances make a blend of magic and
real life conditions. The paper deals with behavioral prescriptions expressed in the fairy tale
plots of the Bantu peoples. These tales are a fusion of myths and everyday instructions, they de-
scribe actions of ordinary people and magic creatures and depict the world full of dangers. Can-
nibal monsters and hostile tribes are always near. The axiology of these tales comprises both
universal and ethnic specific features, the former appeal to respect other people, follow parental
advice, show love and care to people around, be brave, industrious and modest, while the latter
show the local nature, food and drink, social status of tribal chief and sorcerer, emblematic dis-
tinction between insiders and outsiders and magic as a natural quality of reality.

Key words: African tales; mythology; values; prescriptions; magic.
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AnHOTanus. B coBpeMeHHON JTWHTBOKOHIIETITOJIOTUM OCHOBHOE BHUMAaHHUE YJEISETCS
OINMCAHUIO KOJUIEKTUBHBIX KOHIIENTOC(hEp HaMOHAIBHBIX S3bIKOB. V3yueHne nHAMBUAYaTbHO-
aBTOPCKUX KOHIIENTOC(hEp, B YaCTHOCTH KOHIIENITOC(HEP dIMOIMI, OCTaeTcsl Ha nepudepun UH-
TEpPEeCcOB JIMHIBOKOHIENTONIO0roB. OnpeneneHne B MHANBUAYAIbHO-aBTOPCKON KOHIenTochepe
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HMOLUHI KIIIOYEBHIX KOHIIENTOB — BayKHAsI, €Il HEJAOCTATOUHO M3yUueHHas MpobaemMa COBpeMeH-
HOW JIMHIBOIIEPCOHOJIOTHHU. B cTaThe cTaBUTCA 3a7jauya BBISIBICHHS KIIFOUEBBIX 3MOLMOHAIBHBIX
KOHLIENITOB B HOBEJUIE HEMELKO-LIBEHUapckoro nucareis mnpouuioro Beka ['epmana ['ecce,
OIlpeNielIeHne CHOCOOOB MX S3BIKOBOW pEMpe3eHTallud W YCTaHOBIIEHHE TEPIENTHBHO-
0o0pa3HBIX MPHU3HAKOB OMHCHIBAEMBIX KOHLENTOB. [locpencTBoM METONOB ACPUHHUIIMOHHOTO
aHaJIM3a, WHTEPIPETATHBHOTO aHaJIN3a, KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHAINM3a, CIUIOIIHON BBIOOPKH W
npreMa KOJIMYECTBEHHOTO TOJICYETa YCTAHOBJICHBI KIFOYEBbIE IMOLIMOHAIBHBIE KOHIENTHI B
HoBeyie «Jlyma pebeHka» — cTpax, AyLICBHbIE CTpajaHusi, oT4asHue. BoiiBieH Qakrt Ooinee
BBICOKOW YaCTOTHOCTH TaKOT'O CIIOCO0A PEeYeBOTO BOTUIOMICHHUS SMOIMOHAIBHBIX KOHIIEITOB,
KaK BBIpaKEHHE, [0 CPAaBHEHMIO ¢ UX 00O3HAaYeHHEM. BBICOKOYAaCTOTHOE HCIOJIB30BaHHUE JKC-
IUIMKAHTOB CTpaxa, IyIIEBHBIX CTPAJaHUNA M OTYASIHUS OOYCJIOBJIIEHO KOMMYHUKATHUBHOW HMH-
teHuuu ['. 'ecce nmokas3aTh CIOXKHBIA MUpP COLMAIN3ALUU YEIOBEKA B MOAPOCTKOBOM BO3pacTe,
€ro TPYAHO pa3pelirMble MPOTUBOPEUMS B MOMBITKAX MOHATHh OKPYKAIOIIUKA MUpP, HE OTIUYa-
IOIMECS] TAPMOHHUEN U MCKPEHHOCTHIO B3aMMOOTHOIICHHS B counyme moaei. Habop maansu-
IyambHO-aBTOPCKHUX TMEPIENTHBHO-00PA3HBIX MPU3HAKOB KIIFOUEBBIX SMOIIMOHAIBHBIX KOHIIET-
TOB pa3nuyeH. MaKCUMalIbHO Pa3BETBICHHON OKa3ajach CETh MEPIENTHBHBIX aCCOLUMALUN y
KOHIIEMNTa «CTpax» (APOXKb Tesa, CIaBIMBAaHUE TOPJIA, OKOYCHEBIIINE TANbIIbI, JPOXKAIINAE PYKH
U JIp.), 3TO OOYCIIOBJICHO HWMITYJIbCUBHOCTBIO M TJTyOMHON JaHHOTO TICHXWYECKOTO MEPEKUBa-
Hus. KiroueBble SMOLMOHANIbHBIE KOHLENTHI B HOBesie I'. T'ecce yarie Ha3bIBalOTCS MPSIMBIMU
HOMMHALUSIMU. BBIsIBJI€HBI MHOTOUHCIIEHHBIE TEKCTOBBIE ()parMeHThl B HoBellIe «/lymia peden-
Ka», TJleé aBTOp HUCIOJIb3yeT KOMOMHUPOBaHHBIM crnoco0 BepOaiu3aluu cTpaxa, AYLIEBHBIX
CTpaJaHuil ¥ oTyasiHUSA. DTOT JMHIBUCTUYECKUI (DAKT MOKa3bIBae CTPEMJIEHUE aBTOpa TEKCTa
MaKCHMAaJIbHO SPKO PEaTn30BaTh KOMMYHHKAaTHBHOE HAMEPEHHE BO3/IEHCTBOBATH HA YNTATEIIS.

KitoueBbie crmoBa: KOHIENT; KOHIENTOC(hEpa; MPOTArOHWCT; MEPHENTHBHO-O0pa3HBIN
MPU3HAK; HOBEJJIA; CJIOBO.

BBenenne. OOGmien3BecTeH (PakT MONMIIAPAAUTMAIBLHOTO XapaKTepa Pa3BUTHS COBpE-
MEHHOW JTUHTBUCTUKU. He MeHee XOpolIo U3BECTHO, YTO OJHUM U3 CTEP>KHEBBIX HalpaBlICHUI
OTEYECTBEHHOW (PMIIOJIOTMH B IMOCIJIETHIO YETBEPTh BEKA CTAJIU JMHIBOKOHUENTOJIOTUYECKUE
uccnenoBanus [2; 5; 7; 12; 17, c. 152-158; 21, c. 8-20], mo3BOJUBIINE YYEHBIM MTPOBECTH (PYH-
JAMEHTAJIbHOE ONHCAaHUE TPUAJAbl «SI3bIK — CO3HAHME — KYJIbTypa», B KOTOPOH OTpa)X€HbI KO-
THUTHBHBIE OIIEpallMM YEJIOBEKa, UX OSA3BbIKOBJICHUE U (PYHKI[MOHUPOBAHHE B COLUYME, B KYJb-
Type KaKk B CHHXPOHHOM, TaK M B JUAXPOHUUYECKOM acnekTax. [Ipu 3TomM GyHKIIMIO HHTETPUPY-
IOIEr0 dJIEMEHTAa JAHHOW TpHWAIbl B3sUI Ha ceOS TEPMHH KOHYenm, pacCMaTpUBAEMBIN Kak
«MHOTOMEPHOE CMBICIIOBOE O0pa3oBaHHE, B KOTOPOM BBIICTSIOTCS IIEHHOCTHAs, OOpa3Has u
MOHATUIHAS CTOPOHBD [3, ¢. 129]. IIpuBeaennoe 31ecy nonumanue B.M. Kapacukom koH1enTa
CTaJI0 B OTEYECTBEHHOM JMHIBUCTUKE KJIACCHUECKUM. DTOrO ONpPENETICHUS MPHUIECPKUBAIOTCS,
HACKOJIbKO MBI MOKEM CYAHUTb, CTOPOHHUKH JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTrHYECKOTO TOJIKOBAHUS JTAHHO-
ro 0a30BOTr0 TEPMHHA, T.€. UCCIENOBATENN, OOJUTaTOPHO (POKyCUpYyIOLIME CBOE BHUMaHUE Ha
€ro LEHHOCTHOM coctaBisomen (cM.: [3; 8; 14; 18, c. 39-44]). Mbl Takxe NMpUAepKUBAECMCS
JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO (aKCHOJIOTMYECKOT0) MOAX0/1a K MOHUMAHUIO KOHIIENTa, CTaBs
nepen coOOW Ha CTpaHWIAX JAHHOW CTaThU CICAYIONIME 3a/layd: a) BBISBICHUHM KITFOUEBBIX
AYMOIMOHATBHBIX KOHIICTITOB B KoOHIentochepe HoBewisl ['epmana 'ecce «/lyma pebGenka»
(Kinderseele); 0) ycraHOBJICHHE TMEPUENTHBHO-O0PAa3HBIX MPU3HAKOB HHIUBUAYAIbHO-
ABTOPCKUX HSMOILIMOHAJIBHBIX KOHIIENTOB «CTPax», «AYLIEBHBIE CTPAJaHUSD), «OTYASHUE»
HEMEIKO-IIIBEHIIApCKOro MUCATEINs; B) ONpeesieHne OCHOBHBIX CIIOCOOOB BepOanM3aluu JdaH-
HBIX KOHIIENITOB B €0 HOBEJLJIE.

Metoabl ucciaenoBanus. C yueToM HCCIEIOBATENbCKUX 3a7a4 U MaTepuaia npuMeHe-
HBI CIEAYIOIIME METOJbl: Ae(PUHUIIMOHHBIN aHaNN3, WHTEPIPETATUBHBIM aHAJIN3, KOHTEKCTY-
aJIbHBIN aHaJIW3, CIJIOIIHAS BHIOOPKA M MPUEM KOJMYECTBEHHOro mnojacyeta. /lepmHuIIMOHHbBIN
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aHaJIN3 UCIOJIB30BAJICS Ui (POPMUPOBAHUS MOHITUHHOTO anmapara MpOBEACHHOTO HCCie0Ba-
HUs. VIHTepnpeTaTuBHBIN aHAIN3 TPUMEHSIICS C LENbI0 0OBICHEHHS pEYeBOrO MOBEACHUS MPO-
TaroHMWCTa HOBEJUIBI C ONOPOIl HAa Hally COOCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO M OOIIEKYJBTYpHYIO KOMIIE-
TeHIMH. [IprMeHeHrne KOHTEKCTYalbHOTO aHadu3a 00yCIOBIEHO HEOOXOJMMOCTBIO OIpesee-
HUSL XYJI0’KECTBEHHOTO CMbICIAa UCTIIOJIB30BAHHBIX MUCATENIEM S3BIKOBBIX CPEICTB, 0003HAYA0-
X U BBIPAKAIOIMIKUX KOHIENT. MeTo CIIOMHON BRIOOPKH M MPUEM KOJMYECTBEHHOTO MOJI-
cdeTa MPUMEHSUIUCH U1 0TOOpA U MOACYETa PENPE3CHTAHTOB OMKMCHIBAEMbIX KOHIIETITOB.

O030p auTepatypbl. PeTpocnekTUBHBIN B3I B HUCTOPUIO CTAHOBIICHUSA, (JOPMUPOBA-
HUS JIMHTBOKOHIIENITOJIOTUH TO3BOJISIET OTMETUTh UMEBIIMIA MECTO B MEPBOE JECATHUIICTHE HbI-
HEIIHEro BeKa JIMHIBOKOHIenToiorndeckuii Oym. TpynHooOo3puma HaydHas JuTeparypa, Mo-
CBSLIECHHAs] KaK OTAEJIbHBIM THUIIAaM KOHILIENTOB, TAK U HAI[MOHAJIbHBIM (KOJIJIEKTUBHBIM) KOH-
nentochepam [2; 7; 12; 14; 15; 16; 22]). [IpennoskeHbl pa3IudHbIE TUMIOJOTHH M KiIacCU(pUKa-
LMY KOHIIENTOB, IaHO UX KOMIUIEKCHOE OINUCAaHUE. 3HAYUTEIbHO KOJUYECTBO padOT, B YbEM
(oKyce BHUMAHUSI — COMOCTABUTEIbHBIE XAPAKTEPUCTHKU JAHHOTO (heHOMEeHa, OOBEKTUBUPO-
BAaHHOTO B Pa3JMYHBIX HAI[MOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTWHAX Mupa. KpaTtHo MeHbIe, OJHAKO,
HAy4YHBIX TPYJIOB, PACCMATPUBAIOIINX WHINBUAYaIbHO-aBTOPCKUE KOHIICTITHI, B IIEJIOM WHIM-
BHTyaJIbHO-aBTOPCKHE KoHIenTocdepbl. OHU 0 HEAABHETO BPEMEHU OCTaBAINCHh B TCHH HC-
CIIEIOBATENIbCKUX TMPAKTUK. 3/1eCh YMECTHO TPHUBECTH PACCYKIEHUS 00 WHINBUAYATbHO-
aBTOPCKUX KOHIIENTAax, UX cleuuduke, CrnocoOHOCTU TpaHCHOPMHUPOBATHCS M3BECTHOIO KOH-
uentosora M.B. TIumenoBoit: «CTpyKTypa KOHLENTa MOXKET PacIIUPSATHCS 3a CUET aBTOPCKUX
WHHOBalMi. B aHTIMiickuil si3bIK Bolen (Ppa3eosiorusm to wear one’s heart upon one’s sleeve.
IIpu nocnoBHOM nepenaye 0Opa3HOCTh ATOrO BBIPAKEHUSI COBEPLUIEHHO HEMOHSITHA HOCUTESM
pycckoro si3pika (“HOCUTH cepiiie Ha pykaBe). MOTHBHPOBKA COOTHOCHUTCS C MCTOPHUYECKOM
peanueit — CymecTBOBaJl PhIApPCKUN O00bIYaii HOCUTh HAa pyKaBe CBOCH OJEKIbI IBETa CBOSH
nambl. Y. lllekcnup BKIIagpiBaeT 3TO BbIpakeHHE B ycTa SAro (oH roBoput «S Oymy HOCUTH
Cep/Ie Ha pyKaBe Ha pacKjeBaHUE Tallkam» B 3HAYCHHUH «eCIH OBl S XOIWJ C AYIIOW Hapac-
MKy, MEHS 3aKJIeBaJI ObI TIO0O0M TITyTIeI ), TPE3UPABIIETO OTKPHITHIX U OTKPOBEHHBIX JIOJCH,
YMEBIIETO CKpbIBaThb CBOM 4yBcTBa. lllekcrnupoBckuil (pazeonorusM ymnoTpeOssiii B CBOUX
MPOU3BEACHUSIX MHOTHE aBTOPBI, COXPaHss WM IIEPEOCMBICIISISL €r0 NepBOHaYaIbHy0 (GOopMy U
3HauyeHue» [16, c. 7]. Ilomaraem, 4To NpUBENECHHBIA IPUMEP U €TO0 KOMMEHTApUU CO BCEU Ode-
BUJIHOCTBIO MOKa3bIBAIOT NEPCIEKTUBHOCTh M3YUYEHUS! MHAUBUAYaIbHO-aBTOPCKUX KOHIEITOB.
CrnenyeT mpu 3TOM, OJHAKO, yKa3aTh, UTO padOT, MOCBALIECHHBIX WHJIUBUIYabHO-aBTOPCKUM
KOHIIETITaM, CTAaHOBHUTCSI B POCCUHCKOM JTMHTBUCTHKE Bce OobIe u Oonbme [3; 4, ¢. 180-184;
10, c. 100-104; 20; 23, c. 134-144]. IIpu 3TOM OTMETHUM, YTO TaKOW THI KOHIICNITOB, KaK WH]IH-
BHTyaJIbHO-aBTOPCKUE IMOITMOHATEHBIE KOHIIENTHI, PEIKO CTAHOBUTCS OOBEKTOM CIIEIIUATIBHO-
IO aHaJIN3a UCCIIEAOBATEIIEH.

OcHoBHbIE pe3yabTaThbl W 00cCy:kIeHWe. J[1s JMHTBOKOHLENTOJOTOB, CUUTAIOIIMX
LEHHOCTHYIO U MEpUENTUBHO-00Pa3HyI0 COCTABISIONIME KOHIENTa 00A3aTeIbHBIM KOMIIOHEH-
TOM €0 CTPYKTYpHI, OOJIBbILION MHTEPEC B KAUECTBE MCCIEA0BATEIBCKOIO MaTepralia npeacTaB-
JsieT coO00M XY0KECTBEHHBIM JUCKYpPC, KOTOPHBIHA, IO crpaBeaauBomy 3ameuanuio B.W. Kapa-
CHKa, «HanboJyiee TECHO CBSA3AaH C TPATUIUSIMU MUPOBOCIPHUATHUS OIPEIEICHHOIO 3THOCa» [6, C.
389]. YkaxxeM Ha BaXHOCTh MEPLENTUBHO-00PA3HBIX MPU3HAKOB KOHIIETITOB, HAXOASIIUX B XY-
JIO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX, Kak IMpaBWIIO, spKoe MeTadOpUYECKOe BOIUIOMIEHUE. DTH MPU3HAKH
(GUKCHPYIOT TIpeIMEeTHbIE 00JacTH JCHCTBUTEIHLHOCTH, C KOTOPBIMH ACCOIMHUPYETCS TO WIIN
WHOE MEHTaJbHOE 00pa30BaHME, MOKA3hIBAIOT PA3BUTHE MBICIH B XYJI0)KECTBEHHOM OCBOCHHH
YEJIOBEKOM ONPEIEIEHHOIO CETMEHTA OKPYKAIOIIETO €ro MUpa. Xy/I0KECTBEHHOE MTOCTUKEHUE
JNEHCTBUTENILHOCTH CO3HAHHUEM YEJIOBEKAa COMPSDKEHO C €ro NCUXUYECKUMHU MEpEeKUBAHUIMM,
pa3HoOO0pa3HBIMHU SMOIMSMU M YyBCTBaMU. be3 HUX TPyAHO MPEICTaBUTH ceOe Xy/10KEeCTBEH-
HOE TBOpuYecTBO. beccnopen ¢akt: mpu ONMcaHUM MHAWBUYyaIbHO-aBTOPCKUX KOHIIENTOB U B
1eJI0M KOHIeNnToc(hep JTUHIBOKOHLENTONOTH 00palalTcs NPeruMyIIeCTBEHHO K MHTEpIpeTa-

38



LMY CMBICIIOB XY OKECTBEHHBIX TEKCTOB. B 1osie nccnenoBaTenbCcKoro BHUMaHUS YUEHbBIX OKa-
3BIBAIOTCSI OOBIYHO TEKCTHI MucaTeneil. Xy10)KeCTBeHHbIE TEKCThl — B OTJIMYKE, K IPUMEPY, OT
TEKCTOB HAayYHbIX, yOJIULUCTUYECKUX — CITY’KaT TPaJAULIMOHHBIM HCCIIE0BATEIbCKUM MaTepu-
aJIOM JJIs JTMHTBOKOHLENTOJIOra B CUILy UX pedyeBoro opopMieHHs, crnoco0a NOCTPOEHHUs, CIO-
KETHOCTH U, UTO CaMO€ TJIABHOE, IPKO BBIPAKEHHON aHTPOIMOLUEHTPUYHOCTH, MPEATIOIararomen
peanu3almio OMNPENEICHHbIX AKCUOJIOTMYECKUX HWHIAMBUIYAIbHBIX YCTAHOBOK. JTO — BO-
nepBbiX. Bo-BTOpBIX, caM HCCIEA0BaTENb, SABISIOIIUNUCS M0 ONPENEICHUIO SI3bIKOBOW JIMYHO-
CTBIO, YaCTO OKA3bIBACTCS B IUICHY “4yUX SI3bIKOBBIX (POPM BeIpaxkeHHs MbIcau. MHaue roBo-
psi, KeJlaHue TEePEKUTh ICTETUYECKOE yIOBOJIBCTBHE OT XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, 00Jaaaro-
IIETO CIIOCOOHOCTBIO YBJIEKATh YUTATENSI CIO)KETOM M BBICOKUM XYJ0XKECTBEHHBIM CIIOTOM, MO-
TUBUPYET YUCHOTO ClIelaTh BEIOOp JAaHHOTO THIA TeKCTa AJISl MHTepIpeTalud. ITH TOBOIBI MO-
BJIMSUIM U Ha Hall BBIOOP XYAOXKECTBEHHOTO JUCKYypCa B Ka4ECTBE MCCIIEA0BATEILCKOTO MaTe-
puana. Jlanee 3aMeTuM, 4TO, KaKk MPaBWIO, B MOJE 3PEHUS KOHLIENITOJIOIOB OKa3bIBAOTCS 3JIU-
TapHbI€ A3BIKOBBIE JINYHOCTH, Yb€ TBOPYECTBO OTIMYAETCS BBICOKOM XYI0XKECTBEHHO-
ACTETHYECKON IEHHOCTBIO, TIYOMHOM pacCCyXICHWUW, OPUTMHAJIBLHOCTHIO MBIIIICHAS W Kak
CJIEJICTBUE TMPUBIIEKATEIHHOCTHIO 1T 00pa30BaHHOM, 00Ia1ar0meld COOTBETCTBYIOIIUM UHTEI-
JEKTyallbHBIM 1eH30M ayautopun. K ux unciay otHocutcs nucarens XX Beka ['epman ['ecce.

Hosenna «Jlyma peberkay, Boimeamas B cBeT B 1920 roay, — oqHO W3 MEPBBIX MPOU3-
BeneHuil nucarens. Hoeemna Bo MHOrom aBrobuorpaduunas. B Heil 3arparuBaercs npobiiema
COLIMATIN3alUU MOJAPOCTKOB, MCUXOJOTUYECKH TOHKO U YJIUBUTEIBHO IITyOOKO MOKAa3aH BHYT-
PEHHUI1 MUD B3pOCIEIOLIET0, PACCTAIOIIET0Cs C JETCTBOM Y€JI0BEKa, MUP, MOJIHBIA POTUBOpE-
YUii, AyHIEBHBIX CTPAJaHMI, CTPaxoB, OTUasHUSA U OAMHOYECTBa. Vest HOBEUIbI B TOM, YTOOBI
MOKAa3aTh MPEOBIBAIONINI B )KECTKOM KOH()IUKTE BHYTPEHHUN MUP OTPOKA C MUPOM BHEUTHUM —
B TOM YHCJIE, U C MEPOM B3pPOCIIBIX, C MUPOM POJIUTENEH, HECITOCOOHBIX K IMIATHH, K TOHIMA-
HUIO B3POCJICIONIETO peOeHKa, YTO MPUBOIUT K €T0 MICHXOJIOTHYECKOH JIOMKE Ha CJIOKHOM Iy TH
conmanu3anuu. Vnes mponsBeneHns, Ha HAIll B3I, TeHEPUPYET KOHIENTOCHEPY IMOIIHI €T
MpOTaroHucTa (MMOBECTBOBAHUE O JETCTBE W OTPOUYECTBE BEJETCS B HOBEIUIE OT €r0 MMEHHU CO-
pokanetHuM I'. T'ecce). UMst mpoTaroHucTa He Ha3BaHO, YTO OOBSICHIETCS, BUIAUMO, CTpeMIIe-
HUEM THcaTelNsl MoKa3aTh YATATENI0 cOOMpaTeabHbId 00pa3 MOAPOCTKOB, MPOUIUIIOCTPUPOBATH
rJ100aTbHOCTh M BCEOOUTHOCTH MPOOJIeM JeTCKOro Mupa. Maes HoBensibl, pacKpbIBalOIIUN aB-
TOPCKHE KOMMYHHKAaTUBHbIE HAMEPEHHUS CIOKET MPOU3BEICHHsS (HEOCO3HAaHHas Kpaka peOeH-
KOM MH)KMpa B KaOMHETe OTIa) B KCIPECCUBHOMN (hopMe mepearoT QyIIeBHOE COCTOSHUE MPO-
TaroHWCTA, €r0 MUP YyBCTB M SMOLMH, KOTOPBIM B MPOJOLKUTEIBHBIM KPU3UCHBIA OTPE30K
BPEMEHH CBOJIMTCS IPEUMYILIECTBEHHO K MEPEKUBAHUIO OTYASTHUSA, CTpaxa, AylIeBHbIX MyK. [1o
CYTH, OHU COCTABIJISIIOT KapKac KOHIENTOC(Epbl SMOIMI TJIABHOTO Ieposi HOBEIUIBI, MMOATBEP-
KJICHUEM Yero CIy>KaT KBAaHTHUTATHBHBIC IMOKA3aTely WX BepOaan3alid — MHOTOYHCIICHHBIC
HOMMHAIIMH U BBIPAXKEHHS, BHICOKOYACTOTHO MCTONb3yeMble B «Jlymie pebeHkay. Boicokas ce-
MaHTHYECKasl MJIOTHOCTh OSI3bIKOBJICHHOIO ()eHOMEHa B TEKCTE€ HAMHM pacCMaTpUBAETCS Kak
OJIMH U3 KPUTEPUEB €ro KitoueBoro (0a3oBoro) craryca. BTopsiM KpuTepueM OTHECEHUS TOTO
WM MHOTO KOHIENTa K KJIFOUEBOMY MBI IPU3HAEM KBAIU(DUIIMPOBAHHBIC CYXIACHUS CHEIUAIIN-
CTOB, KCIEPTOB 10 TBOPYECTBY TOrO WJIM MHOTO nucarens. HazBaHHbIE BbIIIE NCUXUYECKUE
MepeXKMBaHUS YKA3bIBAIOTCS B KAUECTBE BaXXHEUINX LEIbIM psiioM reccesenoB [1; 9; 11; 13, c.
169-219].

Ananu3 HoBeJuTbl «Jlymia peOeHka» MO3BOJSET YCTAHOBUTH BBICOKUN MHICKC YaCTOTHO-
CTH YIOTpEOJICHUS B HEW pEenmpe3eHTAHTOB KOHIICTITA «CTpax» KaK €ro HOMHHAHTOB (T.€. Mps-
MbIX 0003HA4YEHHUI), TaK U 3KCIUIMKaHTOB. Benen 3a B.U. Kapacukom noj o6o3HaueHneM KOH-
LenTa Mbl IOHUMAEM «IPUCBOEHUE (PArMEHTy OCMBICIMBAEMON EHCTBUTEIBHOCTH CIEIHAIIb-
HOT'O 3HaKa», a IMOJ BBIPAJKEHHEM KOHIIENTAa — «BCK) COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX M HESA3BIKOBBIX
CPENCTB, NMPSAMO MM KOCBEHHO WJUIFOCTPUPYIOLIUX, YTOUHSIOIIKUX U Pa3BUBAIOLIUX €r0 COJEep-
xaHue» [5, c¢. 130-131]. B HeMenkoM s3bIKe KOHIENT «CTpax» 0003HAYaeTCs CIETYIONUMU
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cnosamu: die Angst, die Furcht, die Scheu, der Schreck, der Schrecken, die Beklemmung, das
Grauen, das Grausen, das Entsetzen, die Bangnis [19, c¢. 36]. X 3HauuTenbHAs YaCTh UCIIOJIb-
30BaHa B HOBEJUIE Uil XapaKTEPUCTHKH SMOIMOHATBHO-TICUXUYECKOTO COCTOSHUS MPOTarOHU-
cra. CyMMapHbIil HHIEKC YaCTOTHOCTH YNMOTPEOJIEHUSI HOMHHAHTOB SYMOLIMI BMECTE C JIepHBa-
TaMH B 3TOM Ipou3BeneHnu paBeH 51 mosurmu. Tak, cioBo die Angst u ero aepuBaThl UCMOJb-
30BaHbl 28 pas, cioBo der Schreck u ero nmpoussoansie 8 pas, cmoso die Furcht u ero nepuBars
6 pas, cia0BO bange c¢ ero mpou3BOAHBIMH 3 pa3a M COOTBETCTBeHHO ciioBa die Beklemmung,
grauenvoll u entsetzt mo 2 pasa. CocrosiHue crpaxa, 10 CyTH, Ha MPOTSHKEHHUH BCEH HOBEJLIBI
COITPOBOXKAET MPOTArOHUCTA C TOTO MOMEHTA, Kak OH 0e3 pa3pelieHusl B3I B KaOWHETe CBOe-
rO OTIa HECKOJBKO CYLICHBIX SIT0A (MHXHp). BOsS3Hb OTIIOBCKOTO Haka3aHHs, OCO3HAHHE CO-
BEPILIECHHOTO PECTYIUICHUS OTPABIISIOT )KU3Hb pedeHka: «Dann stief ich, in plotzlichem hellem
Schrecken, die Lade heftig zu und rannte davon, durch beide Zimmer, die kleine Stiege hinab
und in mein Stiibchen, wo ich stehen blieb und mich auf meinen kleinen Stehpult stiitzte, in den
Knien wankend und nach Atem ringend» [24, c. 12]. B npuBeneHHOM OTpbIBKE TeKCTa H300pa-
KEHO COCTOSIHHS yKaca peOeHKa-IPOTarOHUCTa TTOCPEICTBOM YIIOTPEOICHHS TIPSMOT0 0003Ha-
gyenus 3Toro aysctsa (in plotzlichem hellem Schrecken), pasro kak u ero BHemHero mposiBie-
HUsT — cnabocTh B Horax u coOuBmieecs aeixanue (in den Knien wankend und nach Atem
ringend). DMOIHOHATIBHOE COCTOSHUE OTPOKA YTOYHSETCS BBICTYMAIOIMIMMHU B (YHKIHH SITUTE-
toB jekcemamu Plotzlich u hell, mo3BonsronmuMKu YuTaTEIO0 MOHATH BHE3AIHOCTh MOSBICHHUS
CTpaxa U CTeNeHb ero MHTEeHCUBHOCTH. CTpax (TOYHEe — y)Kac) acCOLMATHBHO CBSA3aH C JIPO-
KBIO YacCTH Tesa (KOJIEH) U 3aAbIXalolMcs yenoBekoM. CHMOTOMATHKY CTpaxa MbI paccMart-
pHBaeM, OMHUPasCh Ha KOHTEKCT, KaK MEpIENTUBHO-00pa3HbIe MPHU3HAKH KOHIIETITA «CTPax».
OTH TPU3HAKH BPsJ JIM MOKHO Ha3BaTh WHIMBHUIYaJbHO-aBTOPCKUMH, OPUTHHAIGHBIMA. OHU
KOHBEHIIMOHAIBHBI.

Konmenrt «crpax» He TOJIBKO 0003HAYAETCS B HOBEJUIC, HO U YaCTOTHO BBIPAKACTCA.
Hwxe npuBeneM COOTBETCTBYIOIIHMM NMPUMED, MOKA3BIBAIOIIMN COCTOSIHUE NEPEKMUBAHUA IIEp-
MaHEHTHOTO cTpaxa mpotaronuctoM: «Hatte ich oben die Schlafzimmertiir auch zugemacht?
Und die Schublade? Nun war das Elend da. Ich hitte mir die Hand abhauen lassen, wenn dafiir
meine Feigen wieder oben in der Kommode gelegen hétten. Ich beschloB, sie fortzuwerfen, sie
mit in die Schule zu nehmen und zu verschenken. Nur daB sie wegkdmen, dal3 ich sie nie wieder
sehen miiflte!» [24, c. 14]. Co cTrpaxoM peOEHOK JyMaeT O TOM, 3aKpbUI JIU OH SAIIUK, B KOTOPOM
ObLT OTHOBCKMIA MHXKHUP. [IpoTaronuct rotoB oTpyouts cede pyky (die Hand abhauen lassen),
TG ObI YKPAJICHHBIA UM WHXKUP OKA3aJICS BHOBb B OTIIOBCKOM SIIIUKE B IIEJIOCTHOCTH H TOJI-
HOW COXpaHHOCTH. TailHO B3AThIC UM STOJBI CTAHOBATCS MPEIAMETOM €r0 HCHABHCTH K HUM,
CITy’KaT IIOBOJIOM JUISI PAacKastHUsI O COJIesTHHOM. [IpuMedarTeibHO, 4TO CBOM MPOCTYIOK MaTbunK
OILICHUBACT Yepe3 MPOTECTAHTCKYIO MPHU3MY, O YEM CBHUJICTEIILCTBYIOT €0 Pa3MBIIUICHUS O Iep-
BopoaHOoM rpexe (die Erbsiinde), B menom o rpexax (die Siinde, das Laster). Jlanubiii ¢akr co-
rinacyercst ¢ ouorpacdueit ['epmana ['ecce, cTporo BOCIIUTHIBABIIETOCS B MPOTECTAHTCKOM ce-
MbeE.

CocrosiHEE cTpaxa HepelIko MeTadOopUYecKH IMepeJaHO Ha CTPaHMILAX HOBEIUIBL. [lpm
3TOM OJHHM M3 KOMIIOHCHTOB MeTadophl BeIcTymaeT Jiekcema das Herz (cepoye), uro oOycios-
JICHO, KaK U3BECTHO, MPHUITMUCHIBAHUEM CEPJILy ‘“UyBCTBCHHOU (YHKIIMH — B HEM aKKyMYJIHPY-
€TCS 3MOIMOHAIBHBIA MHUp YelioBeKka. MiumocTpanueil cka3aHHOMY MOXKET CIIY)KHTh CIICIYO-
mmit npumep: «Verbrechergefiihl zog mir den Magen zusammen und machte mir die Finger-
spitzen kalt, mein Herz flatterte angstvoll» [24, c. 10]. MaTtepuast mo3BoJIET 3aKIIOYHUTh, YTO
KOHIICTIT «CTpax» OOJaJaeT B HOBEIUIE TAaKHMMHU IEPICITUBHO-OOpa3HBIMU IMPHU3HAKAMH, KaK
cnasnuBanue ropia (Druck in der Kehle), naBnenue B HuxkHeit yactu xuota (der angstvolle
Druck im Unterleib), oxouenesmme nanwibr (frierende Finger), npoxamue pyku (zitternde
Hdinde), cxxumanue rpyaHoii kietku (wie es mir die Brust zusammenzog), (yuaruenHoe) cep-
necouenue (das Herzklopfen, das Herz schlug rasend), xomnos, mpoH3UBIINI Cep/Ilie U KTy TI0K
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(die Kdlte bis in Herz und Magen), nopxatomiee, tpeneryiiee cepaie (mein Herz flatterte
angstvoll). Bepbann3oBaHHble TEpIENTHBHO-00pa3HbIC MPU3HAKKA KOHIICNTA «CTPax» BbI3bIBA-
0T MHOTOYHCIICHHBIC acCOIMAIIMN B CO3HAHWUHU YHTATENs], CIIOCOOCTBYIOT pean3alud KOMMY-
HUKATUBHOTO 3aMbICJIa ITHCATEIS.

KoHnmenT, kak MbI paHee yKe OTMEYaIh B OJHOUM W3 CBOMX paboT [8], Bepbaim3yeTcs He
TOJIBKO JIEKCEMaMH, COBIAJAONIMMH C CAMUM €T0 HaMMEHOBAaHUEM, MHOTOUYHCICHHBIMH CHHO-
HUMaMH, HO U JIEKCEMaMH, €r0 KOCBEHHO 0003HavYaromuMu. [I[puMepoM MOTYT CIIyUTh BbIpa-
KaroIue KOHIENT «cTpax» jekceMbl die Seele (myma) u das Herz (cepame): «An diesen Tagen
scheint jede Unordnung und Stérung der eigenen Seele sich in unserer Umwelt zu spiegeln und
sie zu entstellen. Unbehagen und Angst beklemmen unser Herz» [8, c. 8]. 3aecs nmeer mecTo
(akT MCIOJIb30BaHMUsI KOMOMHUPOBAHHOTO CIIOCOO pENpe3eHTAIMKH OMUChIBAEMOI0 KOHIIENTa B
HoBeJute — ero HomuHanus (die Angst) u BeipakeHue mocpenctBoMm jekcem die Seele u das
Herz.

OMOIUHU NEPEKUBAIOTCS YETIOBEKOM KJIACTEPHO, KOMIUIEKCHO. COCTOsITHUE CTpaxa mpo-
TaroHWCTa HEPEIKO COMPOBOXKAAETCS €ro OTYAsTHUEM. DMOIMOHAIBHBIA KOHIIETIT «OTYASHUE
o003HavaeTcs B HEMEIKOM si3bike aByMms jiekcemamu die Verzweiflung u die Verzagtheit [19, c.
622]. DTOT KOHIIETIT BEICOKOYACTOTHO BBIPAKEH, HO CAMH €T0 HOMHWHAHTHI HE YIOTPEOICHBI B
noseite. [IpuBenem B kadecTBe mpuMepa aBa ¢parmenta tekcra. «Schlimmeres konnte kein
Mensch ertragen. Wenn noch Schlimmeres iiber einen kam, dann muflte man sich das Leben
nehmen. Man mifte Gift haben, das war das beste, oder sich hdngen» [24, c. 16]. «Ich wullite
sehr gut, daB man sich selber das Leben nehmen konnte. Ich dachte auch, dafl ich das wohl
einmal tun wiirde, spater, wenn es einmal ganz schlimm kam. Gut wére es gewesen, krank zu
werden, aber nicht blof so mit Husten, sondern richtig todkrank, so wie damals, als ich Schar-
lachfieber hatte» [Tam xe, c. 22]. [lepexxuBaHue BHICOKOM CTEIIEHH OTYASHHUS OTPOKOM Iepe/a-
HO IEJIBIM PSIIOM MOPOHATbHBIX U MOPTAIBHBIX JIEKCeM u oaHOU (hpasemsr: todkrank, sich hdn-
gen, das Gift, sich das Leben nehmen, paBHo Kak U HeraTMBHO-OIIEHOYHBIM CIOBOM SChlimm u
ero KOMIIapaTUBHOU cTereHbto Schlimmer. Yxe cam mo cebe rimaron ertragen (nmepeHOCHUTb,
BBITEPIIETh) YKa3bIBAET HA HETATUBHYIO MOJAIbHOCTh NepexuBaHuil nporaronucra. Cp.: ertra-
gen — aushalten, erdulden, erleiden; sein Leiden, seine Schmerzen geduldig ertragen [25,
c. 436]. TloapocTok yapyueH, MOAABICH TeM OOCTOSATEILCTBOM, YTO HEOCO3HAHHO COBEPIIIHII
KpaxXy MHKUpa B kabuHere otia. [IporaroHuct noHumaer 6€3HpaBCTBEHHOCTh CBOETO MOCTYII-
Ka M B TO K€ BpeMsl YyBCTBYET KakK Obl CBOIO IPAaBOTY, HAXOIUT ceOe ONpaBAaHUE — OH MPUILET
B KaOMHET K OTIly, C TeM 4YTOOBI MOTOBOPUTH C HUM, YBUACTh B HEM MOJICPKKY, OOJIETInUTh
IyITy, HO POJUTENS HEe OKa3ajaoch Ha Mecte. Kpaka nHxkupa moxoska Ha cBoeoOpa3Hoe HaKaza-
HHE CBIHOM oTHa. TeM cambiM ['epman ['ecce moka3pIBacT YMTATENIO CIOKHBIM MUP MPOTUBO-
PEYMBBIX PACCYKICHUH, PA3MBIIIICHUN TIaBHOTO TIEPCOHAXKA, €ro HEMOHMMAaHUE MHUpPa B3POC-
JBIX W MPOTECT MPOTUB HUX. OCOOCHHO YETKO U SPKO MPOTUBOINOCTABIECHUE JBYX MHPOB, UX
AHTAarOHW3M MbI BHJIUM B CJICIYIOIIEM OTpbIBKe HOBeluibl: «Man war klein, man hatte kein
Geld, niemand half einem. Ja, wenn alle Kinder sich zusammentaten und einander hiilfen! Sie
waren viele, es gab mehr Kinder als Eltern» [24, c. 25]. Ha nuio GuHapHasi ONmo3uius AByX
MHUPOB — MHPa B3pOCIIbIX U MUPaA JETeH.

UyBCTBO OTYasTHUS OJIM3KO AMOIMOHAIBHOMY COCTOSTHHUIO JTyIIEBHBIX MYK U CTPaJIaHUM.
MOo’KHO, BUIUMO, €TO CUUTATh UX CHEIU(PUICCKON Pa3HOBUIHOCTHIO.

B HemenkoMm S3bIKe KOHIIEMIT «IyIICBHBIC CTPalaHus» 0003HAYACTCS CICTYIOIIMMH CIIO-
Bamu: das Leid, die Leiden, der Schmerz, die Qual, das Weh, die Pein, die Marter, die Plage
[19, c. 402]. Bce onu, kpome nexcemsl die Plage ucrnonb3yrorcst B HoBemwie. CyMMapHBIN HH-
JIEKC 4aCTOTHOCTU MX yHOTpeOJieHusI BMECTE C JIepUBaTaMU B A3TOM HEOOJBUIOM IO 00bEMY
MPOM3BEACHUN paBeH 26 mo3uiusM. YacTOTHOCTh MPUMEHEHUs JAHHBIX CJIOB CIEAyIOLas: y
ciopa die Qual u ero npousBoaubIx 12 ynotpebnenuii, y ciosa das Leid 9, y ciosa das Weh 2.
OcTtasibHble HOMUHAHTBI 3TOM SMOIIMH MUMEIOT 110 OJJHOMY CJIOBOYMOTPEOJICHHIO. YKaXKeM ellle
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pa3, 4TO KOHIIENT OSI3bIKOBIIETCS HE TOJIBKO JIEKCEMaMU, COBMAAAI0OIIMMU C CAMUM €r0 HanMe-
HOBaHWEM W CHHOHMMAaMH, HO W €ro KOCBEHHO 0003HayaronmMu jekcemamu. [Ipumepom mo-
KET CIIY)KHTh BBIpakarollias KOHIICNT <«JIylIeBHbIC CTpajaHus» Jiekcema das Herz — cepaue
(MHAEKC YaCTOTHOCTU €€ ynoTpeOJeHusi B HOBeJlJie paBeH 12). B HIkenpuBeIEeHHOM Maccaxe
MPEeICTaBJICH JAUATIOT CTPOroro OTHa M ceiHa. Orten qoOMBaeTcs Mpu3HaHus (pakTa Kpakh WH-
’KHpa y ChIHA, BBI3bIBAs TEM CaMbIM y Hero riybokue crpamanus: «\Wie konnte er, der grofe,
kluge Mann, so unsinnig fragen! Als ob es mir etwa nicht leid getan hétte! Als ob er nicht hétte
sehen konnen, wie mir das Ganze weh tat und das Herz umdrehte! Als ob es mir moglich gewe-
sen wire, mich etwa gar noch meiner Tat und der elenden Feigen zu freuen!» [24, c.34]. Ymo-
Tpebienune jekcembl das Herz (cepaie) B coctaBe (ppa3eooruuyeckoro 000poTa MoKa3bIBaeT
IyOMHY AyIIEBHBIX MYK IPOTAaroHKUCTA.

JlymeBHbIe CTpafaHus MPOTAaroHMCTa OOHAPYKUBAIOT B HOBEJUIC CBS3b C OTIOBCKUM
Hakaszanuem rosogom (hungern lassen), ynymenuem (Leid und Trotz wiirgten mich), mokychl-
BanueM ry0 (bif§ auf die Zdhne), cnezamu, radem (weinen), agom (nach dieser Holle voll
Qual). XynoxecTBeHHOE M300paXKEeHHE CUMIITTOMATHKN TyIIEBHBIX mepexxuBanuii I'. I'ecce mo-
Ka3bIBACT MEPIETITUBHO-00pa3HbIe MPU3HAKH TAHHOTO KOHIIETITA.

3akawuenue. B konnentocdepe nHoemwtsl ['epmana ['ecce «/lyma peGernka» samonno-
HaJIbHBIE KOHIENTHI 3aHUMAIOT JOMHHHUPYIONIYIO MO3UINI0. B JaHHOM NMpou3BeACHUH K KITIO-
YEBbIM 3MOILIMOHAJIBHBIM KOHIENITaM OTHOCSTCSI «CTpax», «IyIIEBHBbIE CTpaJaHUs» U «OT4asi-
Hue». KpurepuanbHoil 6a30i onpenesieHus KIF0UYEBOro CTaTyca Ha3BaHHBIX KOHIIENTOB CITY>KaT
CYXKJIGHUSI TE€CCEBEJIOB M YCTAHOBJICHHbIE HAMHU KBAHTUTATHBHBIC MMOKAa3aTEIN pENpPE3CHTAIINU
naHHOTO (heHOMEHa B HOBeJuie. BrICOKOUACTOTHOE MCTOIB30BaHME HOMHUHAHTOB M SKCIUIMKAH-
TOB CTpaxa, AYUIEBHBIX CTPAaJaHUW M OTYASTHHUS MOTIMHEHO peaTn3aliil KOMMYHHKATHBHOM
nHTeHnuu ['. ['ecce moka3aTh CIOXKHBIM U MYYHUTEIBHBIM MUP COLIMAIA3AIMHA YEJIOBEKA B MOA-
POCTKOBOM BO3pacTe, €r0 MHOTOYHMCIICHHBIE, TPYAHO Pa3peuInMble MPOTUBOPEUHS B MOIBITKAX
MOHSTH OKPYKAIOIINUNA MHUP, B3AUMOOTHOIIIEHHUSI B COI[MYME JIFOJIEH, HE OTIMYAIOIIUECS TapMO-
HHUEN U UCKPEHHOCTHIO.

NuauBuayanbHO-aBTOPCKUE 3MOLMOHAIBHBIE KOHLENTHI 00Jaat0T 3aCiay>KUBAIOIUMU
BHUMaHHUS JIMHI'BOKOHIIETITOJIOTA MEPLENTUBHO-00pa3HbIMU MTPU3HAKAMM, OOHAPYKUBAIOIIUMHU
LIEHHOCTHO-aCCOLMAaTUBHBIE CBSI3U UYBCTBEHHOMN XU3HU 4esloBeKa. [IpUMEHUTENbHO K pa3HbIM
KJIFOUEBBIM 3MOLIMOHAIBHBIM KOHIIENTaM pa3jinyeH «Ha0op» MepUenTUBHO-O00Pa3HBIX IMpHU3HA-
KOB KaK B KQUECTBEHHOM (UTO 3aKOHOMEPHO U OOBSICHUMO), TaK U B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIIE-
HUU. MaKkcUMallbHO Pa3BETBIEHHONW OKa3ajach CETh acCOIMAIM, OCHOBAHHBIX HA TEPIICTIIIHH,
y KOHIIETITA «CTpax» (IPOXKb Tela, CAABIMBAHUE TOPJIa, OKOYCHEBIINE MANbBIIB, JPOXKAIINE PY-
KH 1 JIp.), 9TO O0YyCIIOBJICHO, Ha HAII B3TJISI, B TIEPBYIO OYEepPEIh UMITYJILCUBHOCTBIO U TITyOH-
HOM JaHHOTO TICUXHYECKOTo mepexuBanusi. CTENeHb €ro peueBOr0 BOILIONMIEHHUS TTOCPEICTBOM
HOMMHAIIMK U SKCIIJTUKALMU B TEKCTE HOBEJUIbI BBICOKASL.

KitoueBble aMoOLIMOHANIBbHBIE KOHIENTHl B HOBEJJIE Yallle BbIPaXKaroTCs, YeM 0003Haya-
10TCA (T.€. HAa3bIBAIOTCA MPSIMBIMU HOMUHAIMAMU). DTOT QakT 00BsICHAETCS, BO-TIEPBBIX, OoJiee
BapUAaTUBHOM CHUCTEMOW S3BIKOBBIX JKCIUIMKALIMK I10 CPAaBHEHUIO C HOMHMHALUSIMU H, BO-
BTOPBIX, KaK MPaBWIIO, UX 00Jiee BBICOKUM NEPIOKYTUBHBIM 3P deKkToM. BhIsiBIeHB MHOTOUYHC-
JICHHBIC TEKCTOBBIC ()parMeHTHI B HOBeIUIE «/[ymra peGeHka», B KOTOPBIX UMEET MECTO KOMOU-
HUPOBAHHBIN CMOCO0 BepOanm3anuu cTpaxa, MYIMIEBHBIX CTpaJaHWi M oTdasHus. B maHHOM
clly4ae pedb HJIET O COYeTaHWW O0003HAYCHHM 3THUX dMOIMK C WX IKCIUTMKanusMu. J[aHHBIH
JUHTBUCTHYECKUN (DAKT MBI OIEHUBAEM KaK CTPEMJICHHE aBTOpa TEKCTAa MAKCUMAJILHO SIPKO pe-
aJIM30BaTh KOMMYHUKATHBHOE HAMEPEHUE BO3CICTBOBATh HA YUTATEIIS.

Jluteparypa
1. bepesuna A.I'. I'epman I'ecce. JI.: Jlen. yn-t, 1976. 128 c.

42



2. Bopkaues C.I". JIro00Bb Kak JTUHTBOKYJIBTYPHBIH KOHIIENT: MOHOTpadus. M.: ['Ho3HC,
2007. 190 c.

3. BrictponoBa O.C. UnauBuayanbHO-aBTOpckas kKoHnenrochepa Podepra bépuca: mo-
Horpadwus. Kazanp, «byk», 2020. 164 c.

4. laBbiioBa A.B. Penpesenranus konuenra «trust» B pomane Anapro Hopmana Yun-
cona “The Healing Art” // U3Bectusi Bonrorpaackoro rocyaapCcTBEHHOTO MEAarormyecKkoro
yauBepcurera. 2019. No§(141). C. 180-184.

5. Kapacuk B.U. SI3bik0BOM KpyT: JUYHOCThH, KOHUENTHI, TUCKypc. Bonrorpan, «Ilepe-
MeHay, 2002. 447 c.

6. Kapacuk B.U. fI3p1koBbIe KapTHHBI ObITHS: MOHOTpadusi. M.: ['ocynapcTBeHHBINH MH-T
pycckoro si3bika uM. A.C. [lymkuna, 2020. 468 c.

7. Kononoa M.B. CtpykTypa U si3pIKOBasi penpe3eHTaluss OpuTaHCKOM HAIIMOHAIBHOU
MOpPAJIbHO-3THYECKON KOHIlenToc(eprl (B CUHXPOHUM M TUAXPOHHUM): aBTOped. ... IuC. A-pa
¢unon. nayk. CIIG., 2010. 40 c.

8. Kpacasckmit H.A. MHauBuayansHO-aBTOpCcKHE KOHIEnTochepsr sMormii I'epmana
I'ecce, Credana LBeiira u Pobepra My3uns: monorpadus. Bonrorpan, «Ilepemenay, 2023. 225
C.

9. Jlazytkuna O.A. Konuenuus yenoseka B HukiIax paccka3oB ['epmana 'ecce «Ilo sty
cTopony», «Cocenn», « OKONbHBIE IyTU»: AUC. ... KaH[. Qpuiion. HayK. Boponex, 2008. 220 c.

10. Makaposa O.C. Konmnentsr «Machty» u «Gliick» B konrenrocdepe ®. Hume // U3-
BecTusi BoarorpaJackoro rocyapCTBEHHOTO COLMAIbHO-TIEarornyeckoro ynupepcurera. du-
nonoruueckue Hayk. 2023. Nel1(01). C. 100-104.

11. Manamenko B.B. ®enomen urpsl B npose I'epmana ['ecce: ”lemuan”, “Kusitn u
Baruep”, “Ilocneanee nero Knunarsopa”: auc. ... kaua. ¢unoin. Hayk. Kamuauarpan, 2008. 213
C.

12. MacnoBa B.A., [lumenoa M.B. Koabl auHTBOKYNIBTYpHI. 6-¢ m3a. M.: ®dnunHTa,
Hayka, 2021. 180 c.

13. Haymenko A.C. Ilucarens, okonnoBanHblii kauro# // I'ecce I'. Marust kauru. M.:
Kuura, 1990. C. 169-219.

14. Hemenxkas xoHnenrochepa: HallMOHAJIbHbIE U WHIUBUIYaJIbHO-aBTOPCKHUE KOHIIETI-
ThI: KOJI. MOHOTpadus / Hayu. pen. B.W. Kapacuk. Bonrorpan, [Tapagurma, 2012. 180 c.

15. O6nemnora E.B. Penpesenrtanust sMonroHabHOTO KOHIlenTa “Passion” B aHriuii-
CKOM SI3bIKOBOM KapTWHE MUpa: aBToped. ... auc. kana. ¢puion. Hayk. Upkyrck, 2020. 22 c.

16. ITumenoa M.B. Konnenr cepoye: O6pa3. Ilorstue. CumBoi: MoHorpadus, Keme-
poso, KemI'VY, 2007. 500 c.

17. IllmmenoBa M.B. CuMmBoIM4ecKre MPU3HAKN KOHIICTITA 36€30d B COBPEMEHHOU pycC-
ckoit moa3uu // U3Bectust Bosrorpaackoro rocyAapCcTBEHHOTO ME1arorn4eckoro yHUBEpCUTETA.
2020. Ne1(144). C. 152-158.

18. TlumenoBa M.B., Aiinap6exoBa A.C., U6paumoBa I'.O. CuMBonrueckasi KOTHUTHB-
Hasi MOJIETIb «JayIia - 6abouka» U ee BapuaHThl B PyCCKOM JIMHIBOKYIbTYpE // U3BecTust Bosnro-
IPaJICKOr0 TOCYAapCTBEHHOIO COLMAJIbHO-TIEAArOrM4ecKOro yHuBepcurera. Puiosiorunyeckue
Hayku. 2023. Ne3(03). C. 39-44.

19. Paxmanos U.B. n np. Hemenko-pycckuii cuHOHUMu4eckuil cioBapb. M.: Pyc. 3.,
1983. 704 c.

20. Peaxo3y6osa K.IO. Kpucrammmzamus KOHIIETITOB «IHO00BE», «Ipyk0a», «CEMbs» B
COBPEMEHHOM XYJI0)KECTBEHHOM JHuCKypce (Ha marepuaie pomaHoB C. AxepH): aBroped. ...
nuc. kaua. ¢punon. Hayk. CraBponons, 2021. 30 c.

21. Crepuun U.A. Onucanue KoHIENTa B JIMHTBOKOHIENTOJIOTUY // JIMHTBOKOHIIENTO-
norust / Hayu. pen. .A. Crepuun. Boponex, Uctoku, 2008. Beim. 1. C. 8—20.

43



22. Credanckuii E.E. Konnenryanuzanus HEraTUBHBIX SMOIUH B MU(DOIOTHYECKOM U
COBPEMCHHOM S3bIKOBOM CO3HAHHUH (Ha MaTepHralie pyCcCKoro, rmojJbCKoro u 4€iiCKoro SISI:IKOB)Z
aBToped. auc. ... A-pa ¢wmion. Hayk. Bonrorpan, 2009. 44 c.

23. Krasavsky N.A., Baranova K.M., Muzykant V.L., Barabash V.V., Burdovskaya E.Y.
Philosophical and Conceptual Presentation of the Emotional Cluster of Sadness: Metaphoriza-
tion of Germany artistic Consciousness // XLinguae. 2020. Ne3. V.13. P. 134-144,

24. Hesse H. Kinderseele. S. Fischer Verlag. Berlin. 1920. 46 c.

25. Wahrig G. Deutsches Worterbuch. Guetersloh — Miinchen, 1992. 1493 c.

Nikolay A. Krasavsky

Professor of the Department of German Language and Methods of Its Teaching, Volgograd
State Socio-Pedagogical University, Doctor of Philology, Professor (Volgograd, Russia)
nkrasawski@yandex.ru

orcid: htpps://org/0000-0001-6467-9305

The conceptual sphere of Hermann Hesse's novel «The Soul of a Child»

Abstract. In modern linguistic conceptology, the main attention is paid to the description
of the collective conceptual spheres of national languages. The study of individual author's con-
ceptual spheres, in particular the conceptual spheres of emotions, remains on the periphery of
the interests of linguoconceptologists. The definition of key concepts in the individually-
authored conceptual sphere of emotions is an important, as yet insufficiently studied problem of
modern linguopersonology. The article aims to identify the key emotional concepts in the novel
by the German-Swiss writer of the last century Hermann Hesse, to determine the ways of their
linguistic representation and to establish perceptual and figurative features of the described con-
cepts. Through the methods of definitional analysis, interpretative analysis, contextual analysis,
continuous sampling and quantitative calculation, the key emotional concepts in the novel "The
Soul of a Child" — fear, emotional experiences and despair - are established. The fact of such a
way of speech embodiment of emotional concepts as expression, in comparison with their des-
ignation, has been established. The high-frequency use of explicatives of fear, mental suffering
and despair is due to the communicative intention of G. Hesse to show the complex world of
human socialization in adolescence, its difficult to resolve contradictions in attempts to under-
stand the world around us, and relationships in human society that are not harmonious and sin-
cere. The set of individual author’s perceptual-figurative features of key emotional concepts is
different. The network of perceptual associations for the concept “fear” turned out to be the
most extensive (body trembling, throat constriction, numb fingers, trembling hands, etc.), this is
due to the impulsiveness and depth of this mental experience. The key emotional concepts in G.
Hesse's novel are more often called direct nominations. Numerous text fragments have been
identified in the short story “The Soul of a Child”, where the author uses a combined method of
verbalizing fear, mental suffering and despair. This language fact shows the desire of the author
of the text to realize as clearly as possible the communicative intention to influence the reader.

Keywords: concept; conceptosphere; protagonist; perceptual-figurative feature; novel;
word.
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PyCCKOB CJIOBO KaK HEHHOCTD, JHEPIus AyXa H HOCUTECJIb UPPANUOHAJIBHOT0 CO3HAHUA

AnHoTanws. Llens cTaThu — MOKa3arh, 4YTO PYCCKOE CIOBO — ATO, MPEXKAE BCEro, TyXOB-
Has LEHHOCTb, a IIOTOM YK€ COLIMaJIbHAsA, dDTUYECKAsl, ICTETUYECKAst U Ap., OHO DHEPrUYHO U
CIIOCOOHO HECTH HMH(OPMAIMIO O BBIMBIIUICHHOM MHpE, ObITh MppanuoHalbHbIM. OCHOBHAs
pelaemast 3a7iaua; BbISIBJIEHUE OCOOCHHOCTEN MOHMMAaHUS s13bIKa KaK LIEHHOCTH, SHEPTUH AyXa,
HOCHUTEJII UPPALMOHAIBHOIO co3HaHusA. Ecnu no mpoOseMe SA3bIK U IIEHHOCTH HalMCaHO J0-
BOJIBHO MHOT'O (aKCHOJIOTHYECKS JINHI'BUCTUKA), TO OCTAJIbHBIE ACIEKThl — «T€Ppa UHKOTHUTOY.
Panee ObIJI0 yCTaHOBIEHO, YTO LIEHHOCTH M YCTOMYMBBI, U TIOJBM)KHBI OJIHOBpeMeHHO. X nu-
HAMHYHOCTh OOYCJIOBJICHa HE TOJBKO KYJIBTYPOH, HO M KOHKPETHON HCTOPUYECKOH 3IM0XOil.
Hamnpumep, B aHTH4YHOM ['penun mpeBanupoBaiv dCTETUYECKUE LIEHHOCTH, B CPEIHEBEKOBOU
EBpone — penurno3Hsie IEHHOCTH, B COBPEMEHHOM OOIIECTBE YTBEPAMINCH, CKOpee, aHTHIICH-
HOCTHU — Oo2amcmeso, Hacaaxcoenue, eracms. OCHOBHBIM pe3yJIbTaTaMHU UCCICOBAHUS CTall BbI-
BOJI, YTO IOITHYECKUE CMBICIBI (rOpa3o 4alle, 4eM CMBbICIIbI OOBIJIEHHOTO S3bIKa U JaXe
CMBICIIBI B XYZOXKECTBEHHOM Mpo3e) MpHHAIEKAT K cepe 0eccOo3HATEIbHOTO U HE UMEIOT
BepOabHBIX CPEACTB BBIPAXKEHUS, a IIOTOMY OHHM HEJOCTYIIHBl PAallMOHAJIbHBIM METOJaM IIO0-
CTHXKEHMsI, OHU TpeOyroT o3apeHus. [loaTnyeckoe cI0BO CIOCOOHO «CXBATUTh» U MOCTUYb He-
cKa3zaHHoe. B nuHrBUCTHKE C(HOPMUPOBAIOCH BUJICHHUE S3bIKA HE IIPOCTO KaK CHUCTEMBl 3HAKOB
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WM MHCTPYMEHTA IMO3HAHUA, HO U KaK JYXOBHOM, SHEPrUHHOM M TPAHCUEHAEHTHON CYIIHOCTH.
WppannoHalbHOCTh CO3HAHUS MO3BOJIMIIA PYCCKOMY HapoJly COXpPaHUTh KPENOCTh BEPHI, PEIU-
TMO3HOCTh, HECMOTPSI HA TOHEHUS Ha MPOTSHKEHUH BCETO MPOLUIOro BeKa, CaMOOBITHOCTh CBOEH
KyJbTYpPbI; HY>KHO MHCaTh O KPEMOCTH AyXa PYCCKUX, BUAS OCHOBY TAKOI'O COCTOSIHUSI B pyC-
CKOM $I3BIKE, PyCCKOM ci0Be. Torna momaydaercs, 4To si3bIK «paboTaeT» HE TaK, KaK 3TO BUAMT-
Csl TPAIUIIMOHHBIM JIMHTBUCTAM.

KnroueBbie cioBa: IIEHHOCTH; KOOPAMHATHI KYJIbTYPhl; (PYHKIIMOHHPOBAHHE PYCCKOTO
A3bIKA; UHCANT; UPPALMOHAIBCTh; JYXOBHAsI SHEPIUS.

Beenenne. Pycckuil sI3pIK U pycCKOE CIOBO XPaHAT B ce0e MaMATh HapoAa, HallMOHAJIb-
HBIM CKJIaJ QyIIW U yMa, HAMOHAJIBHYIO KapTHUHY MHpa, CHCTEMY HPAaBCTBEHHBIX M TyXOBHBIX
neHHocTeld. CI0BO — 3aJI0r B3aMMOIIOHUMAHUS MEX]y NpeakaMu M notoMkamu. O pycckoM
CJIOBE HAIIMCaHbl TOpPbI JIUTEPATYPhl, CPEAU KOTOPHIX TAKUE BBICOTHI AyXa, YTO MPOCTOMY
CMEPTHOMY UX HE TO, YTO HE MOBTOPUTH, HO U HE NMpHUOIM3UTCS K HUM. Hampumep, 3to «Pyc-
CKHMH A3bIK. ['paMMmaTHyeckoe yueHue o cioBe» akajaemuka B.B. Bunorpagosa. Onnaxo, ¢ yue-
TOM TOTO, YTO BpEMsI UJIET, U 3HAHUS HAKAIMBAIOTCS B TEOMETPUUYECKON MPOrPECCUH, BCE BPEMS
BO3HHKAET co0JIa3H MOCMOTPETh Ha PYCCKOE CIIOBO C IPYTUX mo3umuii. Tak, Hy»HO mucath 00
MPPALMOHAIIBHOCTH CO3HAHUSI PYCCKUX, KOTOpas MMeEeT CBoe oObsicHeHue. CuuTaercs, 4To B
Pa3HbIX KyJIbTypax CIOKUIMCH pa3iIMyYHbIE JOIMKU MbIIUIEHUs: OuHapHas (3amanHas EBpona),
tepHapHoe (Kutait) u 6unapHo-tepuapHoe (Poccusi). Llenoe B pa3HbIX TUIAax MBIIUICHUS pa3-
Tn4HO. «TepHapHOCTh MO3BOJIAET U3 MPOTHUBOINOJIOKHOCTA 00pa3oBaTh obIlee, Torjaa Kak Ou-
HapHOCTh HE MO3BOJISIET UX coequHuThy [10, c. 12]). Tak, 11 pyccKux — 3TO da, Hem, ModHcem
ovims. He ciiydaliHO eBpOMNEHIIbI BUAAT YIIEPOHOCTh B PYCCKOM THIIE MBINUICHHS. Tak,
bucmapk rosopun: «Hukorna e Boronte ¢ pycckumu. Ha kaxxayro Baily BOCHHYIO XHUTPOCTh
OHM OTBETST HEMPEJICKa3yeMOU TITyIOCTHIOY.

Metoabl. OCHOBHBIMU METOAAMH, UCIIOJIb30BAHHBIMU B UCCIIEAOBAHUU, SBIISIOTCS OIU-
CaTeJIbHBIN, AHAIUTUYECKUN U NHTEPIPETATUBHBIN.

PesyabTaThl U 00cyxkaeHue. PaccMoTpuM moJapoOHEe JaHHBIE aCHEKThl MPOOJIEMBI:
S3BIK ¥ HEHHOCTH. 2. S3BIK KaK JyXOBHAasl HEHHOCTh. 3. DHEPTUMHOCTD sA3bIKa. 4. S3bIK U Hppa-
LIHOHAJIBHOE.

1. Kareropusi yennocmu siBnsieTCsi CErofAHsl OTHUM U3 BOKHEHIIMX MOHATHI HE TOJIBKO
B JIMHTBHUCTHKE, HO U B (pustocopuu, KyIbTypOJOTHUH, COLUOJIOTUH, IEAATOTUKE U LEJIOM psilie
JIPYTruX TYMAaHUTApHBIX HayK. LIEeHHOCTH — 3TO HE MPOCTO BBICIIME OPUEHTUPHI B KYJIbTYype U
oOmiecTBe, HO OHU 3aHUMAIOT 3HAYUTEILHOE MECTO B CTPYKTYpE S3BIKOBOM JIMYHOCTH. LleHHo-
CTH JIe)KaT B OCHOBE T€X MPEANOYTEHHM, C TOMOIIbIO KOTOPBIX S3bIKOBAsl IMYHOCTh BOCIIPUHU-
MaeT M OMHCHIBACT MUP. JINYHOCTH (B TOM 4HMCIE W S3BIKOBas), O yAadHOMY BbIpakeHuio T.
[ubyTtanu, — «3T0 Opranuzanus eHHocte» [17, ¢. 353]. 1 kakue 1eHHOCTH MOJy4HuT pede-
HOK BMECTE C SI3bIKOM C CaMOTr'0 PaHHETO JETCTBA, TAKOB M OYJET OH Ha MPOTSKEHUU BCEHl CBO-
eit sxu3Hu. Tak, eciau B aerctBe B MonuTBe [lancuio BennukoBckoMy peOEHOK CIBIIIMT O €ro
IyXOBHOM noaBure: « sl om tonocmu a1006u paou bodicueti ocmasun omeuecmso meoe, 8 UHbIX
cmpanax 6esmonsus uwa... Tol 6enuKuM 6030epoicanuem, 8 mpyoax, mecHome u KpawHem Ju-
wleHuu nioms C80K 0YXOM NOKOPUTL...», 3TO OCTAETCS B €r0 MaMsATH Kak 00pasell MpaBHILHOTO
JyXOBHOT'O ITOBEJICHUSI.

JInst Kax a0l KyJabTyphl MOYKHO pa3paboTaTh mapaMeTphl, KOTOpbIe OyAyT cBoeoOpa3HbI-
MU KOOpAMHATAMHU KyJIbTYypbl. Takue mapameTpbl OyayT CUUTATHCS MCXOMHBIMHU IICHHOCTHBIMU
npu3Hakamu. Haydnas Genopycckas mureparypa yTBEpKIaeT, YyTo IJIaBHbIe IIEHHOCTH Oenopy-
ca — beckopvicmue, KOJINeKMUSU3IM, «NAMAPKOYHACYbY», nhampuomuszm. Hail marepuan nokasai,
4TO 9TO He Tak. Ha mepBom mecte — mamepuanvroe bracononyyue (COOCTBEHHOE U JIETEH), B TO
&Ke BpeMs 602amcmeo CTOUT UyTh JIM HE HA MOCJIETHEM MECTE.
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Eme mpumep. /JfoOpo OTHOCHUTCS K BaKHEUIIIEH o0IIedenoBedecKol IIEHHOCTH (000po u
3710), HO TIPH 3TOM SIBJIIETCSI HOPMOW HpaBCTBEHHOCTH. OJIHAKO 006po B KaXA0H U3 Uccleaye-
MBIX KYJBTYp MMEET CBOIO HAallMOHAIBHYIO CcHeuu(duKy, B 3TOH CBOEH MIOCTacH IIEHHOCTb
HAXOJUT OTPaKEHHE B HAIMOHAIBHOM sI3bIKe: /[0Opo 0odcHo bbimb ¢ Kynakamu (TIOTOBOPKA,
IIMPOKO pacHpOCTpPaHEHHAs BO BPEMEHAa BOMHCTBYIOIIMX KOMMYHHCTOB). HanmoHanbHO crie-
nu(pUYHBl Takue OOIIEYETOBEYECKUE IICHHOCTH, KaK HAMpPUOmMu3M, 3KOI02Us, KYIbMYpPHOe
Hacaeoue, 300poaswiti 0bpa3 scuznu N Ap. HemooreHka HallMOHANBHOMN crieu(UKH KOHHOTAIIUH
psia CIOB BEIET K HEBO3MOXHOCTH OTBICKATh UCTUHY. Tak, A0 CHX MOpP B NCUXOJOTHH TaKue
SMOIIMH, KaK THEB cHe8, CMpax, 0enpeccus pacCMaTPUBAIOT KaK OOIIEUeIOBEUECKHE, KaK YePTHI
YeJI0OBEUECKOW HATYpbI, XOTS OHU TOXKE KyJIbTypOCTIeHU(UIHBI.

CoxpaHeHue 1LIEHHOCTEH HMJET 4pe3 fA3bIK, HO PYCCKUM S3bIK — caM BeJudYaiiias LeH-
HOCTb. «Camas 60abuias YyeHHoOCmb Hapooa — Mo €20 A3bIK, A3bIK, HA KOMOPOM OH nuulem, 20-
eopum, oymaemy, — ytBepxaaer J1.C. Jluxaue. Pycckuil sI3bIk — 3TO U COLMANIbHASL, U JyXOB-
Has, U 5CTETUYECKas, U MHTEIUIEKTyaJlbHasA, U KyJbTypHasl LICHHOCTh OJHOBpPEMEHHO. bonee To-
r0, SI3BIK MIPUCYTCTBYET BHYTPH HAC, 3TO Hall «aoMm Obitus» (M. Xaiinerrep).

2. YUto xe Takoe ayxoBHocTh? CorimacHo CoBpeMeHHOMY (HIOCOPCKOMY CIIOBApPIO,
IYXOBHOCTh MMEET CIICIYIOIINE aCMeKThl: «1) HemMaTepuaabHOCTh, OECIUIOTHOCTH; 2) OAyXO-
TBOPEHHOCTH; HAIIOJIHEHHOCTh TyXOM TBOPUYECTBA, TBOPAIIUM AYXOM; 3) MPOLeCcC TApMOHUYHO-
r'0 Pa3BHUTHs AYXOBHBIX CIIOCOOHOCTEH yemoBeka» [11, ¢. 266-267].

B xpuctuanckom nuckypce nox lyxom CesateiM nonumarotr boxuit Jlyx: «3emus xe
ObuTa Oe3BUAHA U MyCTa, U ThMa HaJ O0e3aHor0, U Jlyx Boxwuit Hocuiics Haa Bogowo» (beit. 1:2).
CnenoBarensHo, dyx - To bor u Cesroit [lyx. Hanpumep, U.A. WUnbun nog ngyxom venoBeka
mo/ipa3yMeBal 0ObEKTHBHO CYIIECTBYIOMIYIO KU3HEHHYIO Pa3yMHYIO SHEPTHIO YelloBeKa [5, C.
236].

SI3pIK — JyXOBHas peadbHOCTH [16]. OH HOCHTEIh U CPEICTBO BHIPAKEHHS WUCTUHBI U
boxectsennoit Bomu. [lo I1. ®dnoperHckomy, — 3TO cBET 00XKbe OJIaroaTH, U3IMTOW HA YeJ0-
Beka. «Ci1oBoM mpeodpasyeTcs )KU3Hb, U CIIOBOM JK€ KH3HB YCBOSIETCS AyXy», — mucai [lasen
®nopenckuii [15, c. 113]. «B nHauvane 6b110 COBO...», — 3TO YTBEPKIAECHUE U LIECHHOCTH SI3bI-
Ka, 1 €r0 TBOPYECKOW CHIIBIL, U Hadajia Bcero cyiero. Mcxonst u3 Takoro NoOHMMaHuUs s3bIKa,
ero BaxHeimas Gpynkuus — boroobmienus, a pyHk1Ms 0OIIEHNs YeloBeKa C YeIOBEKOM — BTO-
puuHa. Eme B nmpouuiom Bexke H. XoMckuil 3aMeTns, 4To SI3bIK HE OYE€Hb XOPOIIO MPUCIOCO0-
JIeH Ui peajJbHOro OOLIEHUs: B HEM MHOTO Ju((y3HOCTH, OMOHUMHUHU, MHOTO3HAYHOCTH, UHO-
CKa3aTeNbHOCTH (Y MHblll Obl1 Obl Henosek, Kabvl He Oypak — 31€Ch CEMAaHTHYECKHE, MparMaTh-
4eCKUe U APyTUE HAPYIICHUS; hobHOU HYyJHcOaemces 8 yxooe 8paya, u uem oaivlile ytioem epad,
mem Jiyduie — 37IeCh HE MMPOCTO UTPAa MHOTO3HAYHBIM OTIJIATOJIBHBIM CYIIECTBUTEIBHM YX00, HO
M 33/ICWCTBOBAH HAIMOHAJIBHBIN OMBIT O TUIOXMX Bpadax). [Ipw mpuHsTHH TOTO (akTa, 4TO
¢yHkus oOuieHust ¢ borom — rimaBHasi, MHOTO€ JTOJKHO OBITh IEPECMOTPEHO B TEOPUU SI3bIKA.

O sA3bIKE KaK «IyXOBHOHM JEATEIbHOCTH», «KAMMAHEHTHOM IPOU3BEACHUU TyXa», KOTO-
pBIN cocTaBisieT caMy MpUpOAy 4denoBeka, nucanu B. ¢on ['ymOonbar, a mo3anee I'. 1llner.
S3bIK — )KMBOE IMOPOXKIEHUE AyXa, €ro TJIaBHEMIAs NEATEIbHOCTh, JIEXKalllas B OCHOBE psia
IPYTUX BUAOB AESITENBbHOCTH (MCKYCCTBO, puinocodus, Hayka). [Io o6pa3sHoMy BbIipakeHuto B.
['ymOombaTa, SI3BIKKM — 3TO M OPYIUs, HEOOXOAUMBIE JUISI TYXOBHOU JESTEIBHOCTH, M KOJICH, 110
KOTOPBIM OHa COBEpIIAaeT cBoe TeueHue. OH nucai: «B s3bike NeHCTBYIOT TBOPUYECKHUE MEPBO-
CWJIBI 4YeJIOBEKa, €ro TriIyOMHHBIE BO3MOXKHOCTH, CYIIECTBOBAHWE M MPHUPOAY KOTOPHIX HEBO3-
MOXXHO TIOCTUYb, HO HEJB3S U OTPHUIATh... SI3bIK — HEUTO OOJIbIIee, HEKEITH MHCTUHKT MHTEII-
JeKTa, 10O B HEM COCPEIOTOUMBACTCS HE CBEPIICHUE TYXOBHOM JKU3HU, HO CaMa 3Ta KU3Hb» [3,
c. 143].

C ToukM 3peHusi COBpEMEHHOI Hayku, cdepa ayxa — 3T0 MH(QOpPMAIMOHHAs CUCTEMa,
nH(pOpMaLIMOHHAs cOCTaBstonas Mupa. TepMuHbl g e€ 0003HAYEHHs] BECbMa PAa3JIMYHBI:
bor, Hoocdepa, Beiciiuit pazym, Yuusepcym, Muposoit pasym, Kocmoc u ap. YenoBek u3Ha-
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YaJIbHO SBJISETCS YacThIO 3TOTO MPOCTPAHCTBA, MPU 3TOM €ro COOCTBEHHAs] HHPOPMAIIMOHHAS
COCTaBJIsOIIAs 00J1a7]aeT BHICOKOM CTENEHBIO0 camoopranu3anuu. Kak Oumojsorudeckoe Teio 4de-
JIOBEKA SIBJISIETCSl YaCThIO KUBOW MPUPOJIbI, TAK U AYX SBISETCA YaCThIO HOOC(hEpHI.

C Hailell TOYKU 3pEeHHMs], JyXOBHOCTb — 3TO MIPUCYTCTBUE B Ayliie yeiaoBeka Jlyxa boxnbe-
ro: «JlyXOBHOCTh — 3TO COCTOSIHME JIMYHOCTH, KOTOPOE BBIPAXKAETCS B TAPMOHHH YEJIOBEKA U
Kocmoca n na€r omymenne enuHCTBAa C OKPY’KAIOIUM MHPOM, IPUPOIOH, JTroabMH. J[yXoB-
HOCTb PUAAET CMbICH Hamen xxu3nu» [14, c. 107]. JlyXOBHBIN 4€I0BEK KUBET MO 3aKOHAM Y-
xa, co3napas oAbl nyxa: «[lmon ke myxa: mo0OoBb, pajoCTh, MUP, AOATOTEpPIIEHUE, OJIaroCTh,
MUJIOCEpIUE, Bepa, KPOTOCTh, Bozaepxkanue...» ('am. 5. 22, 23). CnegoBaTenbHO, JyXOBHOCTh
BBOJUT 4esioBeka B cepy Bricmiero pazyma, bora.

[To yrBepxknenuto FO.C. CrenanoBa, «1eHCTBUS, CBSI3aHHBIE CO CIIOBOM B PYCCKOM SI3blI-
K€ MPeACTaBICHBI TPEX(Pa30BOi MOACIBIO: «CIABUTh — CIIBIATE — CIBITHY [12, ¢. 383]. Kak Bu-
UM, Ha TIEPBOE MECTO aKaJeMHUK CTaBUT «CJIABUThY, JAHHBIN IJ1aroj Moka3bIBaeT €ro INaBHYI0
¢byHKIMIO — cnaBuTh bora, T.e. MoAYepKUBAET JYXOBHYIO CYIIIHOCTH CJIOBA.

B.B. KonecoB B pabote «Pycckass MEHTaJIbHOCTh B SI3bIKE W TEKCTE» OOpalnaeT BHUMa-
HHE €Ille Ha OJHY HUIIOCTaCh PYyCCKOro cioBa. OH OTMEYaeT pa3iIuyus MEXIy JaTHHCKUM ratio
(MbICTB) U TpeueckuM 10gOS (CI0BO), MEPBOE M3 KOTOPHIX, IO MHEHUIO aBTOPA, JIS)KUT B OCHOBE
MEHTaJILHOCTH, a BTOpoi — AyxoBHOCTH. B.B. KonecoB Takxe OTMEUaeT, YTO HACJIECIHUK BU-
3a"THiickoro Jloroca, cnaBsuckoe ClI0BO UMEET OTJIMYME B ceMaHTUKe. «l'pedeckuil TepMuH
o0pa3oBaH OT TJlarojia Co 3HaYEHUEM «TOBOPUTHY, TOTA KaK CIABSIHCKUM — OT TJiarojia co 3Ha-
YCHHUEM «CIIyIIaThy». B rpedeckom ciioBe mpeobimagaet uaes pasyMHOCTH, TOro e ratio, Torma
Kak JIJIsl CJIABSIHCKOTO YIOTpeOieHHus 0ojiee XapaKTepHO 3HAUCHHE, CBS3aHHOE C BhIpAXKECHUEM
JyXOBHOI'O, a HE pacCcyqo4yHOro 3HaHus» [6, c.45]. Co croeom CBA3aH IJAroil «BHUMAMbY
B COBPEMEHHOM SI3BIKE: 8HUMAamb Kadxcoomy crosy. Pynonsd Llltaitnep npemnaran ocoboe BHU-
MaHUe NP UCCIICTOBAaHUH PAa3HBIX ACMEKTOB S3bIKA YIEISITh JUAXPOHUIECKOMY aclekTy: «Uem
0OJIBITIIE MBI YIITYOIsieMCsl B ICTOPHIO Pa3BUTHS HApoja, TeM 0oJiee KUBBIE OTHOIICHUS OOHA-
PYXKHBacM MEXYy SI3bIKOM M CHJIAMH YeJIOBeUeCKor nymw...» [17, c. 9]. B pycckuii s3bIk u3
JPEBHOCTH (U3 TPEUECKOro A3bIKa) MPHUIILII0O MHOXKECTBO CJIOB C EPBOM YacThio OJaro- u 100po-
. barazooamu, biazodemens, Oiazononyyue, biazouecmue, biazozo8eHue, O1azo, baazopazymue,
bnacodesanue, OnaxpceHHwvll (01a20 Kax cocmosiHue), 6OnazociogeHue (61azo, 3aKIO4YEHHOe 8
cnoge), bnazozoserue, 061a200apHOCmMb, OAA2OCKIOHHOCMYb, 01a20ME8OPUMENbHOCb (Nposiéiie-
Hue cocmpadanus K oaudxcuemy) u T.4. B Hux mbl uyBcTByem otoneck bora. Hanpumep, 61azo-
meopumenbHocms — nesitaue 106pa, Mmitoct. [Ipu 3ToM MBI TOMHUM: byosme munrocmuaul,
u nomunyem Bac I'ocnoos (Coopauk «U3mparny, ri 72). [lanHOE CIIOBO BIMSET HA AyXOB-
HO-HPABCTBEHHOE CTAHOBJICHHE JIMYHOCTH, HAMPABIISIET B TYXOBHOE PYCIIO MOBEJCHUE YEIOBE-
Ka: 00 3TOM TOBOPWJIM MHOTHE BBIJAIOINECS JHYHOCTH, TaK, [llora PycraBenu mucan: «Yrto
THI CIIPSITA] — TO MPOMNAJIO, YTO Thl OTAAT — TO TBOEY.

Kak wu3BecTHO, KyJnbTypHas, MOJIUTHYECKas M HayyHas CBS3b CIABSHCKUX CTpaH
OCHOBaHBI, MPEXJI€ BCETO, HAa MpaBOCIaBUU. ITO elle 0ojiee yCHINBAET BaXKHOCTh JYXOBHOM
COCTABJISIOLLEH, TPOHU3BIBAOILIEH PYCCKUN A3BIK.

Otcrozia BBIBOJI: B IMHTBUCTHUKE 3aJI0KEHBI TPAJAUIIMK BUICHUSA S3bIKa HE MPOCTO KaK CH-
CTeMBbI 3HAKOB WJIM MHCTPYMEHTA MO3HAHMS (KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA), HO M KaK JTyXOBHOM
cymHoCcTH. Kak CBHUIETENBbCTBYET PYCCKUN A3BIK, PyCCKUHM YEJIOBEK — 3TO JYXOBHOE MO CBOEH
CYTH CYIIIECTBO, KOTOPOE KUBET HE X1€O0M eOUHbIM, PYCCKHUI YEJIOBEK BCETIa OYX0B8HOU MHCANC-
0010 MoMuM, 10 CUX TIOP MHOTOE OH COBEpIIAaeT OECKOPHICTHO (COBPEMEHHOE BOJIOHTEPCTBO). B
EBanrenue ot Moanna HanucaHo, 4to «He mepoio oaém boe [[yxa» (3: 34), u 310 Tak: AeCsTh-
JIBEHAAATh allOCTOJIOB HE MOTJM CBOEW YEJIOBEYECKOW CHIJIOW JOHECTH MpaBly O XPHUCTE BO
BCE€ YTOJIKH 3€MJIH.

B cBoux npenBuaeHUsAX HOBBIX IyTed B ryMaHnuTtapHoM no3Hanuu [O.C. CtenaHoB BbI-
JIeJIIeT IBa OCHOBHBIX HAINpaBJICHUA: 1) BBEJIEHUE B MAPAAUTMy COBPEMEHHOI'O T'YMaHUTAPHOTO
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3HAHUS AJIEMEHTOB aBAaHTAPJAHOTO CTUJIS MBIIIUICHUS, YTO TTIO3BOJIUT TO-HOBOMY YBHUJEThH CTapbie
TpPaJUIIMOHHBIC 3HAHUS, 2) CTPEMJICHHE BBECTH B MAPAJAUTMY JIEMEHTHI OOTOCIOBCKOTO MBIII-
nenus [13]. IMeHHO BTOpO€ HalpaBi€HHWE — BHJICHHME f3bIKA KaK JTyXOBHOW pPEAJIbHOCTU —
MPEACTABISETCS HaM OJAHUM U3 CaMbIX MEPCIEKTUBHBIX B COBPEMEHHON pPYCHCTHKE, TOTOMY
YTO PYCCKHH A3BIK — 3TO yXOBHAs peanbHOCTh. OH MO3BOJISIET COXPAHUTh MCYE3AOIIYIO OYy-
XOBHOCTb, KOTOpasi TPAHCIIEHJIEHTHA MO CBOEH MPHUPOJAE: TAMHCTBEHHBIM M HEMOCTHKUMBIM
00pa30oM OHa CBsi3aHA C UHBIM IUIAHOM OBITHA. Y XBaTHUTh €€, 1a U TO HE B MOJHOU MEpE, MOXKET
TuIIb s3bIK. W, AeMCTBUTENBHO, PYCCKUI SI3BbIK BOOpan B ce0si 3HAYUTENIbHYIO 4acTh IMPaBO-
CIIaBHOM KyJIbTYypbl. Kak oTMeuaroT Beaymine 0Te4eCTBEHHBIC IMHTBUCTHI, B COBPEMEHHOM PYC-
CKOM SI3bIKE€ M3BECTHO OKOJIO THICSUYM YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM, MOCIOBUI] U MOTOBOPOK, CBS-
3aHHBIX ¢ TeKCTOM bubnuu [4]: recmu ceotl kpecm, conb 3emau, 3106a ous u ap. B 2010 rony
BbIIIEN (yHIaMEHTaIbHBIH «TOJIKOBBIN clioBaph OMOJICHCKMX BBIPAXEHUU W CJIOB», TIE
cobpano okosio 2000 enuuui s3bika [4]. B HUX Haimien oTpaKeHHWE caMblil BaXHBIH — ca-
KPaJIbHBI KOMIIOHEHT PYCCKOM JYXOBHOCTH.

KpacuB pycckuii s3Ik B MoMTBax. Hampumep, B MOTUTBE K MpaBeAHOMY MakoBy Mbl
BockiaeM: « O npenodobuwvitl u Ho2oHOCHbI yeoouuue bBoocutl, cesmou npaseonviti Maxose!
Yenvuuu nac, 6 uac ceti mebe monawuxcs, u 6you Ham NOMOWHUK 6 CKOpOex Hawiux, u uzoaeu
HAac om Hanacmeti, 34 MHOMCECME0 npecpeuteruli Ha HAcC Haxo0awux...». ITa puTMUIHAA, Ona-
ro3By4Has ¥ 0JlarojiaTHasi Mpo3a BOCIPUHUMAETCS KaK MO33Us.

Mpbl BuauM, uto 6e3 uaen bora Hay4yHas KapTUHA A3bIKa OyJeT YCEUEHHOW U HEeTIy-
6okoil. Ha cerogusimuuii 1eHb ecTh paboThl Mo OMOJIeHCKONW (ppa3eosoruu U JEeKCUKOrpa-
¢buu, MO PEeIUrHO3HOM KapTUHE MHPA, PEIUTHO3HBIX KOHIENTaX W PEIUTHO3HOM JTUCKYPCE,
TePMEHEBTHUKE M TEKCTOJOTHH CAKPAJIBHBIX TEKCTOB, BKIIOYAs HAPOAHYIO KOH(PECCHOHATBHYIO
repMeHeBTHKY, HanpuMep padota E.M. Bepemaruna [1]. Ho mHOTO mpo6nem B 3T0# obnactu
OCTalOTCA MOKAa HE MCCIEAOBAHHBIMHU, UMHU U JOJDKHBI OBITH JOTOTHEHBI YUCTO JIMHTBUCTHYC-
CKHE 3HAHUS.

3. DHepruiiHas CyIIHOCTH CJIOBA 3MK/IETCS HA €ro JyXOBHOCTH, O YEM CKa3aHO B Ber-
xoM 3aBere: «U ckaszan bor: na 6yzaer cer. U cran cert...» (BwiT.1:3). C Touku 3penust buo-
muu, CiioBo 006J1aaeT 0co00i TBOpUEeCcKol cuitoii: oHo coTBopmiio mup (MH. 1:1). B CesmenHom
[Iucanum MHOTO roBOpUTHCS O cujie ciioB. CI0BO OBLIO HAYaJIOM BCETO CYIIET0, HCTOYHUKOM
SHEPTUMHONW CWJIBI, IPEAIIECTBYIOIEH YeIoBeKy M co3nasiiei ero. CinoBoM bor 3acrasiser
Mope pacctynuthesi (Mk. 4:39), cioBo usronsier 6ecoB (M@. 8:16). Takum o6pazom, boxe-
cTtBeHHOEe CII0BO — 3TO BMECTHIIUILE SHEPTUH, U €€ TIPOBOJHUK, OHO KUBET CPEAH HAC U BO3JCH-
CTBYET Ha Hac, Hallle CO3HAHUE U TIOBEJCHUE.

B nuHrBHCTHKE TPaAMIIMOHHO CYMTAETCS, YTO CHJIA CJIOBA OMPEIEISETCS €ro 3HaUCHUEM,
ynotpeOJIeHHEeM B OMpEACTICHHONW CHUTYaIlH, OMBITOM W ()OHOBBIMH 3HAHUSMHU TOBOPSIIErO H
caymatomero. Ho storo mano. Cuinia ciioBa 3akJIIO4aeTCsl B CIUSHUM CMBICIOBOM, 3BYKOBOH,
KyJbTYpPHOU U JIyXOBHOHM »Hepruil. Takue cioBa, Kak UCKPOMEMHOCMb, 00YXOMBOPEHHOCMY,
CBEMOHOCHOCMb, CUIA, MOWb, Menible C108d, CI080 U3NYUAem C8em, 8 C108e Obem s HCU3HDb,
JHCU3HB C1064, CJIOB0 — MOJHUA U JP. — CBUACTEIBCTBYIOT O €T0 CKPBITOM CHiie: OHU 3a(hUKCHPO-
BaJIM U XpaHAT B cebe cBeT boxuid.

Pycckue cnoBa 3aco6op, uapa, 3akiunanue TOBOPUIU O MAaru4eckoil cuiie ciioBa. ITo
OTrOJIOCOK €BaHTEIILCKOW MBICTH O BO3MOXKHOCTH TIPEe0Opa30BaHUsI MUpPa BOKPYT M BHYTPH 4e-
JIOBEKA Yepe3 CKa3aHHOE CIIOBO.

Pycckoe cioBo 3auapoBbIBaeT, OHO O€3/TOHHO, BJIEYET B BEYHOCTb, CBSI3BIBACT MOKOJIE-
HUS 1 MUPBI, UM u3Mepsietcs Ham Bkiaa. [lo bubnuu, umenno Cii0BO CTaHET IIaBHBIM CBHJIE-
teneMm Ha boxbsem Cyne: «['oBopro e BaM, 4TO 3a BCSIKOE MPa3HOE CIOBO, KAKOE CKaXKyT JIO-
1M, 1aayT OHU OTBET B JIEHb Cyja: HOO OT CIIOB CBOMX OIPaBAACIILCA U OT CJIOB CBOMUX OCY-
autibesdy (M. 12: 36-37). HuuTto u3 yciplaHHOTO U CKa3aHHOTO HE MPOXOIUT MUMO YeJIOBe-
Ka, OHO OCTaBJIIET HAa HEM IeuaTh, HeKoe moaoOue matpuibl. CBstutens Jlyka (BoiiHo-
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Scenenkwuii) ckazan B nponosenu 1945 rona: «Hu ogHO ciioBO, ucxojsinee U3 yCT yerloBeye-
CKHX, HE TepsieTcsl B mpocTpaHCcTBe OeccieqHo. OHO Bceraa ocTapiisieT IriyOOKHUM, HEeU3Iaau-
MbIl cieny» (c. 87). Jxon Yumep, komiera A. DUHIITEHA, C YYETOM SKCIEPUMEHTOB KBaHTO-
BOM (pU3HKHU, OOBSICHSAS Hallle B3aUMOJACHCTBUE C MUPOM, YTBEPIKAAET, UTO JIaXKe €CIIU Mbl IIPO-
CTO CMOTPUM Ha HEKOTOPBIA 00BEKT, OH U3MEHSCTCS MO ekcTBHEeM B3rsiaa. Ecinu tak o6¢To-
UT JIEJIO TOJIBKO CO B3TJISJIOM, TO KaK )K€ TOTJIa BO3JICUCTBYET Ha MHUP HaIlle CIIOBO?

S3pik — aTO0 Oonpmias sHeprus. JIBa oOmaromuxcs maptHepa, mo HamumoBy, srta
CTPYKTypa nojBuxkHas. [lapTHepsl yacto MeHsrOTCS Mectamu. «Ilnoxoi» He u3MeHsaeTcs, u3-
MEHSIETCS «XOpOIIHi». (3M0POBBINA YEIIOBEK 3apakaeTcs OT 007abHOTO). /{715 Harum »TO TIpOWC-
XOJIUT B pe3yJIbTaTe€ HAPYIICHUS KYJIbTYPHO-COOBITHITHOTO KOHTEKCTa, KOT/1a HapyllaeTcs Tpa-
JTUIMOHHBIN HPaBCTBEHHBIN YKJIaJl )KU3HU. Ha MOTOMCTBE CKa3bIBAIOTCS HPABCTBEHHBIE MTOPOKHU
MPEeabIAYIINX MOKONeHU. Hacnedyemces ne moavko @uisuueckoe meno, Ho u moukoe. B.U.
Bepnanckuit nucai, uro OuochepHblil MpoIecc — 3TO HapacTaHUE BO3MOXKHBIX  SHEPruil Kak
W3JIy4Y€HUH KOCMOCA, COJTHEYHBIX II0JIEH, ITOJIEN I'PaBUTALMI, TAK U HAKOIUIEHUH B CBSI3U C IIPO-
SIBJICHUEM YEJIOBEUECKOT0 MHTEIIEKTA. A s3BIK BUIOCTICIIU(HUSCKAs XapaKTEPUCTHKA YEIIOBE-
Ka, KOTOPBIA KUBET IO 3aKOHaM Onocdepsl, T.e. A3bIK — 3TO Toke dHeprusi. CoBpeMeHHBIC Te-
HETUKHU M (DU3UKH MOJITBEPKAAIOT CHITY CIIOBA: JIF0OOE MMPOM3HECEHHOE CIIOBO €CTh HE YTO WHOE,
KaK BOJIHOBas T€HETHUYECKas MporpaMma, BIHSIONAs HE TOJbKO Ha HAIly KHU3Hb, HO HA KU3Hb
HaIlIUX TOTOMKOB M OKPYAIOIIUNA MHUP.

CoBpeMeHHbIEC YUYEHBIE MOATBEPKIAIOT, YTO JIFDOOE MPOU3HECEHHOE CJIIOBO €CTh HE UTO
WHOE, KaK BOJHOBAs F'€HEeTUYECKas MporpaMMa, BIHSIONIAs HE TOJBKO Ha Hally >KM3Hb, HO U Ha
KU3Hb HaMX MOTOMKOB. I1o Beipakenuto I1. Pukepa, Ha KakIbIM CIIOBOM HAaXOIUTCS «BEH-
YUK HEBBIPA3UMOTO», U B JTI0O00H MOMEHT JHaiora HaJl HAMH BUTAET M TO, YTO HETIOCPEICTBEH-
HO BBICKA3BIBACTCsI, U BCA OCCKOHEYHOCTHh HeBBICKa3zaHHOTO. OTKyaa 3Ta 6eckoHeYHOCTh? U3
Kocmoca, KoTopslif Ha CErOHAIIHANA TeHb U1 Hac Hemo3HaBaeM. boxectBennsiit Jloroc (Cro-
BO) YIIPABIISIET KOCMOCOM.

C1moBO — 3TO KakK OBI «METKa», KOTOpasi METHT HE TIPEAMET, HE SBIICHHE, 4 HEKHIH CMBICIT,
CBSI3aHHBIN C ATUM SIBJICHHEM, ITOTOMY YTO B CJIOBE MPOUCXOJUT HAKOIJICHUE TaKUX (KYJIbTYp-
HBIX) CMBICJIOB, M1 OHO 3apsbKaeTcsl IHepruei. B ciioBe CKphIBaeTCs 1IETOCTHBIA 00pa3 Mupa,
KOTOPBIN U B fA3BIKE, 1 OCOOCHHO B MO33WU HE BCETJa BEpOAIBHO OTYETIUBO (POPMYIHPYETCSI.
HenpenckazyemocTh MUpa MpOCBEUMBAET CKBO3b TAKHUE PYCCKHUE CIIOBA, KaK A80Cb, NpOHecem, a
80pye, 6cé obpasyemcs M 1Ip.

B s13p1ke W pyCcCKO# TUHTBOKYJIBTYPE MHOTO TIOCIIOBHI], IOTOBOPOK, (hpa3eoOTU3MOB 1
adopusmoB o cuie cioBa (si3bika): C1060 He Cmpena, a nywe Cmpenwvt (pasum); Cn060 He
Cmpena, a Cepoye azeum,; Cn060 He 00yx, a Om He20 ar0ou eubHym. H3zvik yapCmeamu 60poua-
em, A3vik — Cmse, Opyoicuny 600um, JlaCk060e C1060 u kKOCmb CaOmum. Man a3vik — 20pamu
kauaem, Man s3vik, 0a 6Cem meaOm eradeem,; Hzvik 00 noboes 0osooum u aAp. CUibl sI3bIKa
HY)XHO omacaThcsi: He HOxca 001Ca — sa3vixa, A3vik 6e30e 00Cmanem, BCsakas COpOka Om
C60e20 sA3biKa eubHem, A3vik u x1e60m KOpmum, u CnuHy nopem; f3vik A3biKy Omeem daem, a
20108a Cremaem.

EcTh B pycckoil JIMHIBOKYJIbTYpE IMOCIIOBHUIIBI M TMOTOBOPKU O OeCCuinu si3bika: KmO
A36IKOM wmypmyem, He MHO20 HagOwem, AA361kOM maCi0 He COObewib, A361kOM KanyCmol He
wuHKytom, HA3vikOm u aanms He Cniemewin;, C10680 He 00yx, 8 100 He 6vem,; He 6Ce mO Oena-
emCs (meOpumcCs), um0 2080pumcCs,; BCe mbl 2060pum, da He n0 2080peHHOMY bix00um. Ho,
BO-TICPBBIX, UX HAMHOTO MEHBIIIE, & BO-BTOPBIX — BCE OHH MPU3EMJICHHBIC, OBITOBBIE.

[TouctuHe MyApbIMU SIBISIIOTCSI TIOTOBOPKHU, KOTOPBIC MPEAYNPEkKIAOT YeTOBEKa, UTO
HYXHO CJIEAHWTh 32 T€M, YTO TOBOPHIIL: Kmo cosopum, umo xouem, cam YCIAblUum, Yeco He
xouem, 1 060ps npo uyscux, ycaviuuuisb u npo ceoux, bonvuie 2co6opums — 6o1vuie coepewiums;
Om xy0oeo cnosa — 0a Ha éex ccopa. B HUX TOXe 3aK/Ir0YeHa Bepa B CHUITY CIIOBA.
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B.1. TlocTroBaioBa cUUTAET, 4TO CJIOBO UMEET BIIACTh, U BJIACTh ATa «HAaeTCs Oyiaromaps
TOMY, YTO CJIOBO SIBJISIETCA HE TOJIBKO CMBICIIOM, HO U BMECTHIIMILIEM SHEPIUH, OPYIUEM, MIPO-
BoJgHUKOMY [8, ¢. 312]. OTcrona cienyert, 4To CJI0BO, A3BIK — 3TO 3HEpTHs ayxa [9]. On cumbeo3
JTyXOBHOM, CMBICIIOBOM, KyJbTYPHOU dHEpruii. TakoBbl CJIOBA U BBIPAXKEHUS THUIIA UCKPOMEM-
HOCMb,

4. SI3bIk ¥ MppaNUOHAIbHOE. MBI BUIUM MUP HE TAaKMM, KaKOB OH €CTh B PAJILHOCTH, a
yepes3 OKHO s3bIKa. M 3TO OKOHHOE CTEKIIO B 3HAYMTEIIBHOM CTEIEHU €ro UCKaxkaeT. Jlaneko He
BCE COJIEp)KaHHE HAIErO CO3HAHUS BOOOINE MOXXET OBITh BepOaIM30BaHO, T.€. HAXOJIUT CBOE
OTOOpaXEHHE B S3BIKOBBIX €IMHMIIAX, HO ATO HE MeIMIaeT OOIIeHN0. Tak, B PYCCKOM S3BIKE
€CTh CJIOBO «ITyH», 0003HaYarolee 4YeJI0BeKa, TOBOPSIIETrO HEMpaB/y, 8 aHTOHUMA K HEMY HET.

WppanronanibHOe HAXOAUTCSI BHE KOHTPOJISI TOBOPSAILIETO, OHO «YKUBET» HAa YPOBHE MOJ-
CO3HAHHUS B CJIOXKHBIX Pa3BETBJICHHBIX IEMOYKAX ACCOLMALIUM, SBISETCS KOHTUHYaJIbHBIM OT-
paxenueM mupa. [lo cyTu uppannoHaqbHOE — 3TO HEOXHJAAHHOE TOHHUMaHUE CKPBITON CBSI3U
MEXIy CJIOBaMU 0 CPaBHEHUIO C MPUHATHIMU B OOIIECTBE 3HAUCHUSIMH. SI3bIK BKIIIOYAET B CE-
Os1 HEeBBIYHCIIIEMBIE IIIACThI. TaKoW HEBBIYMCIISIEMON, HEBBICKA3bIBAEMOM 00JIACTHIO MCCIIEIO-
BaHMS SIBJISIOTCS BCE CBAIICHHBIC TEKCTHI, JYXOBHAS 033U, IPOPOUECTBA, CHOBUIACHUS, TIPE]I-
BHJICHHS, MHOTHE IPUTYH, YUCIOBBIC COBNAJCHUS B )KM3HU JIFOACH, HAPOIHBIE TIPUMETHI — BCE,
YTO XPaHUT B ce0e «HEBBIPA3MMOE» M 3araJiodyHoe. BeposTHO, ApeBHEWIINI CcKilag yma ObLT sic-
HOBUTYECKUM, MU(POTOTUUECKUM, KOJJJOBCKUM, TOJIBKO B TPEKO-JIATUHCKUN NEPHO]T HAa MEPBOE
MECTO BBIXOJUT JIOTHYECKOE PACCYKICHUE.

Xopoliie mo3Thl, BEPOATHO, 00IaJa0T IPEBHUM CKJIaaoM yma. Tak, y A. TapkoBckoro
€CTh CTUXOTBOpeHUEe «CHBI»:

Caoumcsa Houb Ha NOOOKOHHUK,

Ouxu 6onuedHbBIE HAOES,

U onunnblll 6a6UNOHCKUL COHHUK,

Kak srcpey uumaem napacnes.

Yxoo0sm sesepx ee cmynenu,

Ho nem nepun nao nycmomodti,
I'0e cyosm menu, kak Ha cyene,
Hnoszviunvii pazym meoii...

Enu B mepBoM deTBepocTUIlIbE BCe 00Jiee-MEHEE MOHATHO: HOUb-)KPEIl YUTAET CHBI, CBE-
PSASCh C COHHMKOM, TO BTOPOE YETBEPOCTHUIIILE — MPEACIbHO UPPAIMOHAIBHO: BOKPYT IyCTOTA,
B KOTOPYIO MOKHO COpPBAThCS: HET OMOPHI (MIEPHIT); BOKPYT TCHH, KOTOPHIE CYISIT; MMEHHO OHH
BKJTFOYAIOT HPPAIOHATBFHOE, KOCMUYECKOE (MHOS3BIYHBINA pazyM). M BeposTHO, 3TO Hamia moji-
JIUHHAS J)KU3Hb, KOTOPOUW MBI )KHBEM TOJIBKO BO CHE, clMBasich ¢ KocMocoMm, T.e. 4eI0BEK BKITIO-
YE€H, MO BCEW BUAUMOCTH, B KAKOW-TO KOCMUYECKHUI 3BOJIFOLIMOHHBINA MPOIIECC.

HppanronanbHblii c10c00 MUPONIOHUMAHHUS MBI BCTpedYaeM B oMope, MeTadopax, Me-
TOHUMUSIX, (Ppa3eosioru3Max | APYrUX €IMHHUIIAX BTOPUYHOM HOMHUHAIMU. B HUX MHp HCKa-
KEHHBIX [0 CPABHEHUIO C PEAIbHOCTBIO CBsi3ei: Kaowcoomy Monomaxy — no wanke. [ama He-
npexionHo2o eospacma. HapymaroTcst IpUBBIYHBIE OPUCHTHUPHI ObITHS. BO3HUKAET MHCANUT Kak
Croco0 KOHIICHTPUPOBAHHOTO TOCTWXKEHUSI MUpPa, KOTOpOe Oa3UpyeTcsi Ha CBEPHYTHIX HH-
TEJUICKTYATbHBIX OMEPAIIHSIX.

DTO MOAXOA K S3BIKY C TO3UIMI TPAHCIICHACHTHOTO, UPPEATHHOTO, B TMTOCTHKEHUHU KO-
TOPOTO BEJIMKa POJIb 033uHU. B Poccuu ObUTH MOATHI, KOTOPBIE MBITAINUCH MTOHSATH U JOHECTH J0
Hac 3TOT uppeanbHblii Mup. 910 @. TroTues, A. ®ert, A. biok, M. Llseraesa u np. Mx TBOpUEc-
TBO — 3TO OCBOOOXKJICHHE CTUXUIHOTO Hayaia B cebe, MpeTBOpeHue ero B nossuto. [1oat, mo M.
I{BeTaeBoil — «BBICIIAsI CTETICHb MOJBEPKEHHOCTH HAWTHIO — pa3, ylpaBa C dTUM HAUTHEM —
nBa. Bpicmiasi cTeneHp IYIIEBHOM pa3bsATOCTH M BhICIIas — coOpaHHOCcTH» (T. V, c. 348).
PaccmoTpuM ee 4yeTBepOCTHIIIbE:

Tycknocmamu: yujepoaeHHbIX HCUL
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Ckynocmsamu, MOIOObIX CUBUILT

Crenocmamu, 20108HbIX UCTNOM

Ceoocmamu: ceunyom (1. 11, c.124).

OcwmbicieHrne Mupa 37eCh MPOUCXOAUT Ha MHOM KOIHUTUBHOM OCHOBE, Yepe3 MEPEHOC U3
OJTHOHM KaTeropHajIbHOM o0sacTu B Apyryto. [IpuyeM, B TaHHOM YE€TBEPOCTHUIIBY HU OJTHO U3 CJIOB
HE COYeTaeTcs C APYrHMM B paMKaX MPUBBIYHON JTOTUKU: CUBHIUIBI (CTPAHCTBYIOILIME TPOPYHUIIHI B
AHTUYHOW KYJBTYype, IpeapeKaninre Oemy) He ObUTH CIETIBIMU; YiyepOieHHble HCulbl He COUETa0T-
cst co ckynocmamu v T.1. Bee upparmonansio. OgHAaK0 HEKOTOPBIE KIFOUX JUTSA TTOHUMAHUS Jat0T
HAYaJI0 CTUXOTBOPEHUS U 3HAHUE CUTYAlllU €r0 HAIMCAHUSI.

Jlemwl cnenomexywjuii 8Cxaun.
one meoti mebe omnywen: caum
C Jlemoro, — ene-ene ocus

B neneme cpebpomexywux us.

OnHuM U3 TIIaBHBIX 00pa30B JaHHOTO CTUXOTBOPEHHUS SIBIsieTCs Jlema — pexa 3a0BeHHs
B TIOJI3EMHOM I1apCTBE YMEPIIHX, C KOTOPOU CBS3aHBI HECKOJIBKO MeTadop: Jlemwl cienomexy-
WUl 8CXIUN, cpebponemelcKull niad, cienoiemeuckult Mpax. JIMpu4ecKyo TepOUHIO CTHXO-
TBOPEHHS U PEKy 3a0BEHHsI CBS3BIBACT NOIT: /[one meou mebe omnywen: caum / C Jlemoro, —
ene-ene dcus. Yto 310 3a nonr? OueHb BaXKHO, KOTJA U TJ/I€ HAMCaHO 3TO CTUXOTBOpeHue: 1922
r., bepauH — nepBas OCTaHOBKa B JOJIOM XKU3HEHHOW 3arpanuile Mapunsl L[BeraeBoii. Bce
OCTaBJICHO 3a criuHOM: Poauna, mro6umas MockBa, 1py3bs, cOOpaThs MO MOITUUECKOMY IIEXY —
Bce Tam. Pemenue npuHsATo. X04eTcs: M HY>KHO 3a0bITh MHOTOE, T€POMHS BCTYIIUJIA B 3TY PEKY
3a0BeHus1, HO JleTa — peka xonoaHas 1 O0e3KaloCcTHasA, TepOrHS B Hell 3axyeobiBaeTcs. [louemy?
[ToTomy 4to, gbinus 6cto — cyxocmamu mexy. Jlupudeckas rTeporHsi O0JIE3HEHHO BOCIIPHHUMAET
ceOst B 3TOM peke, MPeIuyBCTBYs, UTO HE BBIOPATHCS €il 0TCI0a 00 cedocmell, W 3aKOHUUTCS
BCE ATO C8UHYOM, T.€. CMEPTBIO CPEAM MYyCKIOoCmel, CKynocmetl, cienocmel COBPEMEHHOIO el
Mupa

OTO U psAl Opyrux cTuxoTtBopeHud M. L[BeTaeBol TakOBBI, YTO MPH MUX BOCHPHUITHH
JOJKHA OTKJIFOYAThCSl JIOTHKA «3]IpaBOr0 CMBICIIA», MHAYE MCUE3HET TO MOITHYECKOE BOJIIEO-
CTBO, O KOTOPOM Iucayii U A. beinbii, 1 B.A. 3BErMHIEB U ApyrUe UCCIEN0BATENN.

BeposiTHO, JIornyecky HEMPOTUBOPEUMBOE ONKCAHUE MHUPA S3BIKOM B KaKOH-TO MEpHOJ
Pa3BUTHS CTAHOBUTCS MPEMATCTBUEM JUIsl MOJIYUYEHUS! HOBBIX 3HaHMU. Torja Ha MOMOIb MpH-
XOJUT M033Us KaK BUIOBAs LIEJb YEJIOBeKa U METapOpHUUECKOe BUJECHUEM MUPA.

[ToaTryeckne cMBICIBI (TOpa3Io Yalie, YeM CMBICIBI OOBIICHHOTO S3bIKa M JJa)Ke CMBIC-
JBI B XYZI0’)KECTBEHHOM TIPO3€) MpUHAIIEKAT K chepe OECCO3HATENFHOTO U HE NUMEIOT BepOahb-
HBIX CPEJICTB BBIPAKEHUS, a TIOTOMY OHHM HEIOCTYIHBI PAIlMOHATFHBIM METO/aM IMOCTIKCHUS,
OHH TPEOYIOT OT YHTATENsI CONEPEIKUBAHUS TI0ITY, BUYBCTBOBAHMS B TEKCT, o3apeHus. [1o3Tu-
YEeCKOE CJIOBO CIIOCOOHO «CXBATUTh» U MOCTUYBL HeckazaHHOe. Eciii clIoBO OOBIIEHHOIO SI3bIKa
UCCIIETyeTCs B JIMHTBUCTUKE KaK HakKJIeHKa Ha MpeMeTe, IOITUYECKOE CI0BO MHOIOMEPHO, I0-
3TOMY €r0 HEBO3MOXHO MPHUCIOCOOUTH MOJ 3TUKETKY HU Ha mnpeamere, HU Ha uzaee. OHo ciy-
KUT JUIST aKKYMYJIAIMY U TIepeladdl 4y>KOro OecrpeMEeTHOr0 OmbITa. DTO (opMa BBIPAKEHUS
HEOCO3HAHHOTO M 0ECKOHEYHOI'0, B KOTOPOM OTpa)kaeTcsi dHeprus putma aymu. [lostuueckoe
CJIOBO, Ha3bIBasl OTJEIbHBIC OOpa3HbIC MPU3HAKU, YaCTO BBIBOJMT 3a TIPEEIbI S3bIKA M S3BIKO-
BOTO CO3HAHWS. DTU MPHU3HAKH, COCTABIISASI OCHOBY METaOPHUUECKUX MEPEHOCOB, BHICTYMAIOT
€IMHUIIAMHA 0COOO0TO KOJ1a, JINIITH ACCOIMATUBHO CBS3aHHOTO C JICKCHYECKUM 3HAUCHUEM.

Kak MBI BHIMIM MUDP CKBO3b TIpu3My MeTadopsl? YMeHHe co3aaBaTh MeTadOpbl OTHOCAT K
(dbyHIaMeHTaIbHBIM CBOMCTBAM YEJIOBEYECKOro co3HaHMs. OnucaHue OHOTO SBJICHUS MbI MOJTY-
YaeM B TEPMHHAX JIPYTOro, MPH 3TOM MPOUCXOAUT OCMBICIICHUE €0 MPU3HAKOB M XapaKTEPUCTHK Ha
WHOW KOTHUTUBHOM OCHOBE, Yepe3 MEPEeHOC U3 OJJHOW KaTeropuaabHoi 00acTy B Ipyryto. B atom
COCTOHMT CYIIHOCTh SI3IKOBOIO MEXaHU3Ma MeTapOpHYECKOr0 NMEPEOCMBICICHHUS, OTPasKaIOIIETO

53



(yHIaMEHTAIEHOE CBOMCTBO YEJIOBEUECKOTO MBIIUICHHSI BUJIETh MUP KaXKIBIA pa3 MO-HOBOMY
yepe3 IpU3My €ro MO3HAHHBIX CYIIHOCTEH.

Mertadopa MHOTOJIMKA: C OJTHOW CTOPOHBI, OHA BBIMOIHICT KPEATUBHYIO (QYHKITHIO, (QUK-
CUpYS B S3bIKE OTKPBITUS MUpa: MeTadopa CPEepUIHOCTA B PYCCKOM HayKe — Ouocghepa u Ho-
ocpepa B.W. Bepnanuckoro, ¢ononococghepa 11. ®nopenckoro, cemuocgepa 10.M. Jlormana,
xonyenmocghepa 1O.C. CrenanoBa. C apyrol — oHa yKpallleHUE SI3bIKA: NIAMEHHble NecKu,
scemupHoe moauanve (P. TrotueB). C TpeTheil — CIOCOOCTBYET KOHIIEHTPAIIMHN SHEPTUH Yepe3
CO3/IaHH€ MHOTOJHMKOTO TMO3THYECKOTO M IMN30()PEHUYECKOTO SI3bIKa PEATbHOCTU (IUHUA CO-
NPOKOCHOBEHUS, YINeUKd M0O3208, KpY2eblli OMAUYHUK, 2PYNNA NPOOJIEHHO20 OHs U JIp.).

®. Humme yTBep)aall, 4TO S3bIK COCTOMT HCKIIOUUTEIBHO M3 MeTadop, U UYeIoBeK
HETMPEPHIBHO CO3AAET UX, UTO SBJISIETCS €ro OCHOBOIOJIATalOIIMM HHCTUHKTOM, HO MPU 3TOM OH
HEe 0co3HaeT MeTadOpUUYECKUN XapaKTep A3bIKOBOM nesrenbHocTH [7]. KynbrypHas metadopa —
3TO TO, YTO 3HAIOT BCE HOCUTEIM JAHHOU JIMHTBOKYJIBTYPHI M UCIIOJIB3YIOT B KOMMYHHUKAIIUH: He
omxo00s om Kaccwl, 05051 Com, pycckutl meoseosb, wuwl 8 kapmare u 1p. Ilpudem, onn GhyHKIH-
OHHUPYIOT C Pa3HBIMHU CMBICIIAMHU B PA3IMYHBIX CHUTYAlUsIX: (huea 6 Kapmau — 3TO U OTCYTCTBUE
JeHer, 1 0e3paznuyne, U capKaCTHIeCKast HACMEIKa.

Htak, Mmetadopsl SBISIOTCS YHUBEPCAIUSIMH CO3HAHMS, MeTahOopruecKoe BUICHNE MUPa
COBPEMEHHBIE TICUXOJIOTH CKJIOHHBI CBSI3BIBATh C TEHE3WCOM YEJIOBEKa M, COOTBETCTBEHHO, Ue-
JIOBEYECKOM KYJIbTYphI. A €Ille OHA HAKOIUTEIb SHEPTUH.

3akiaouenune. Takum 00pa3oM, B JMHTBUCTHUKE C(HOPMHUPOBANIOCH BUJICHUE SI3bIKA HE
MPOCTO KaK CHUCTEMbl 3HAKOB MJIM MHCTPYMEHTA MO3HAHUSI, HO U KaK AYXOBHOU, SHEPTHUIHON U
TPAHCIEHIEHTHOHN cyuHOCTH. Ham He XodeTcst 3T0 3aMeuaTh, 4TOObl OCTABATHCS B «30HE KOM-
¢dopta». Ho Hayka TpeOyeT 4eCTHOCTH BO BCEM.

CoBpeMeHHBIE TYMaHUTApHBIE HAYKH CTaBST CBOCU IENBI0 MOCTHKEHHE OCHOB MHUPO-
3/1aHbsA, T.€. OKPYKAIOUIEH peaTbHOCTH, IPUPOIBI, OOIIECTBA U YEJIOBEKA B €r0 AYXOBHBIX HC-
kaausx. U 3To mpobiema He TOJIBKO TYMaHUTApHBIX HAYK, HO U HEHPOOMOJIOTHHU, TeOpeTude-
ckoit pm3uku (FO.C. BranumupoB) u psima apyrux Hayk. Bce THIIBI HAYYHOTO 3HAHHS B3aMMO-
CBSI3aHbI, IO3TOMY, €CJIM CIYYUTCS TOBOPOT B MOHUMAHUM YCTPONCTBA MUPO3JIaHus, TO 3TO MO-
BJICYET 3a COOOM M3MEHEHUsl HallMX MPEACTABIECHUN O MHUpPE, MECTE B HEM YEJIOBEKa, €ro Co-
3HaHUH, ncuxuke u Ap. Ha 3to obpamaer Baumanue 10.C. BnaaumMupoB: «B CBSI3M C BaKHBIMU
OTKPBITUSMHU B (PU3MKE MOTYT IPOUCXOAUTHh U CYIIECTBEHHbIE U3MEHEHUS B COLMAIbHOU ce-
pe» [2, c. 142]. Pemenuto Ha3BaHHBIX MPOOJIEM MOKET IOMOYb IITyOOKHME NMPOHUKHOBEHHS B
CYIITHOCTH SI3bIKA, YCTPOMCTBO KOTOPOTO, CKOpee Bcero, m3oMopdHO ycTporcTBy mupa. C mo-
MOIIBIO SI3bIKA MPOUCXOIUT TApMOHM3AIMsA MHpa KaK pe3yibTaTa TBOpeHHUsS bBoXecTBEHHOTO
pasyma, T.e. Hoocdepsl, kak ee nonnmanu T. [le [llapnen u B.M. Beprnaackuid.
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Russian word as a value, energy of spirit and carrier of irrational consciousness

Abstract. The purpose of the article is to show that the Russian word is, first of all, a
spiritual value, and then social, ethical, aesthetic, etc., it is energetic and capable of carrying in-
formation about a fictional world, of being irrational. The main task to be solved is to identify
the peculiarities of understanding language as a value, energy of the spirit, and a carrier of irra-
tional consciousness. If quite a lot has been written on the issue of language and values
(axiological linguistics), then the remaining aspects are “terra incognito”. It was previously es-
tablished that values are both stable and mobile at the same time. Their dynamism is determined
not only by culture, but also by a specific historical era. For example, in ancient Greece aesthet-
ic values prevailed, in medieval Europe - religious values, in modern society, rather, anti-values
- wealth, pleasure, power - prevailed. The main result of the study was the conclusion that poet-
ic meanings (much more often than the meanings of ordinary language and even meanings in
literary prose) belong to the sphere of the unconscious and do not have verbal means of expres-
sion, and therefore they are inaccessible to rational methods of comprehension; they require in-
sight. The poetic word is able to “grasp” and comprehend the unspeakable. Linguistics has de-
veloped a vision of language not just as a system of signs or an instrument of cognition, but also
as a spiritual, energetic and transcendental entity. The irrationality of consciousness allowed the
Russian people to maintain the strength of faith, religiosity, despite persecution throughout the
last century, the originality of their culture; you need to write about the strength of the Russian
spirit, seeing the basis of this state in the Russian language, the Russian word. Then it turns out
that language “works” differently from how traditional linguists see it.

Keywords: values; cultural coordinates; functioning of the Russian language; insight; ir-
rationality; spiritual energy.

55


mailto:mvavit@tut.by

References

1. Vereshchagin E.M. Cerkovnoslavyanskaya knizhnost' na Rusi:
lingvotekstologicheskie razyskaniya [Church Slavonic literature in Russia: linguotextological
research] / ed. O.N. Trubacheva. Moscow; Berlin, 2014. 610 p.

2. Vladimirov Yu.S. Otechestvennye mysliteli ob osnovaniyah fizicheskoj real'nosti
[Russian thinkers on the foundations of physical reality]. Metaphisica [Metaphysics]. 2021, vol.
1(39), pp.140-150.

3. Gumbol'dt V. fon. Izbrannye trudy po yazykoznaniyu [Selected works on linguistics].
Moscow, 1984. 400 p.

4. Ivanov E.E., Maslova V.A., Mokienko V.M. Nasledie Biblii v yazykah i kul'turah
narodov Rossii i Belorussii [The influence of the Bible in the languages and cultures of the
peoples of Russia and Belarus]. Moscow, 2022. 404 p.

5. Il'in 1.LA. Put' duhovnogo obnovleniya [The path of spiritual renewal]. Minsk. 2022,
480 p.

6. Kolesov V.V. Russkaya mental'nost' v yazyke i tekste [Russian mentality in language
and text]. St. Petersburg, 2006. 624 p.

7. Nicshe F. Sochineniya: v 2 t. [Writings in 2 vols.]. Moscow, 1990, vol. 1.

8. Postovalova V.I. Vremya i vechnost' v pravoslavnom mirosozercanii [Time and eter-
nity in the Orthodox worldview]. Logicheskij analiz yazyka: Lingvofuturizm: Vzglyad yazyka v
budushchee [Logical analysis of language: Linguofuturism: A view of language into the future]
/ Ed. N.D. Arutyunova. Moscow, 2011, pp. 94-109.

9. Postovalova V.I. Simvol i real'nost' (semioticheskie vozzreniya i opyty Yu.S.
Stepanova) [Symbol and reality (semiotic views and experiments of Yu.S. Stepanov)]. Kritika i
semiotika [Criticism and semiotics]. 2012, vol. 17, pp. 48-63.

10. Saraev V.N., Shatirov A.S. Kosmicheskij intellekt [Cosmic intelligence].
Metaphysics, 2023, vol. 3 (49), pp. 9-29.

11. Sovremennyj filosofskij slovar' [Modern philosophical dictionary]. Moscow, 2015.

12. Stepanov Yu.S. Konstanty. Slovar' russkoj kul'tury [Constants. Dictionary of Russian
Culture]. Moscow, 2004. 992 p.

13. Stepanov Yu.S. Myslyashchij trostnik. Kniga o «Voobrazhaemoj slovesnosti» [The
Thinking Reed. A book about "Imaginary literature™]. Kaluga, 2010.

14. Tolkovyj slovar' biblejskih vyrazhenij i slov [Explanatory dictionary of biblical
expressions and words]. Moscow, 2010.

15. Florenskij P. Filosofiya kul'ta [Philosophy of cult]. Moscow, 2004, 685 p.

16. Chernigovskaya T.V. Cheshirskaya ulybka kota SHryodingera: yazyk i soznanie
[The Cheshire smile of Schrodinger's cat: language and consciousness]. Moscow, 2017, 448 p.

17. Shibutani T. Social'naya psihologiya [Social psychology]. Moscow, 1970.

18. Shtajner Sh. Yazyk i ego razvitie s tochki zreniya duhovnoj nauki [Language and its
development from the point of view of spiritual science]. Erevan, 2016, 141 p.

56



YIAK 8127

Ilumenosea Mapuna Braoumuposna

Pextop AHO BO «MexayHapoaublii rymanuTapsasiii yausepcutet um. [LI1. CemenoBa — Tsn-
[ITanckoroy», noktop dunonorndyeckux Hayk, npodeccop (r. Cankr-Ilerepoypr, Poccus).
MVPimenova@yandex.ru

orcid: https://orcid.org/0000-0001-5918-974X

Teomop@HbIl CUMBOIMYECKUN KOHUENT Benec B pycCKO# JIUHIBOKYJIbTYpPE B aCIIEKTe
NePBONPU3HAKOB

AnHotauus. llenb cratbu — ompenesieHHe MOTHMBHUPYIOIIUX MPU3HAKOB B CTPYKTYpE
KOHIIeNTa Benec. AKTyalbHOCTh UCCIICIOBAaHMS COCTOHUT B OOpAIIeHUH K TEOMOP(GHBIM KOHIICTI-
TaM PYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPBI, BXOJSIIMUM B KJIacC CUMBOJIMUeCcKUX. Hay4yHast HOBU3HA Hcciie-
JIOBaHMSI 3aKJIIOYAETCS B IEPBOM OMBITE OOpaIIeHHs K CTPYKType KoHIienta Berec. CeMpb 3TH-
MOJIOTHYECKHX CJIOBApEH PYCCKOTO SI3bIKAa CTAd MCTOYHMKOM Marepuana ucciemoBanus. Co-
TJIACHO MCTOPUKAM $SI3bIKa, TEOHUM Besiec TOIKYETCS KaK CaMOCTOSITEIbHOE UM WIIH KaK BapH-
aHT TeOHHMMa Bonoc. AHanu3 cioBapei MO3BOJWI BbIABUTH 90 MOTUBUPYIOIIMX IPHU3HAKOB
KoH1enTa Benec, npeacrasieHubie 19 6nokamu: 1. bor; 2. [Tosenurens; 3. Bnacturens; 4. Xo-
3suH; 5. Benukan; 6. [learens; 7. Yenosek; 8. Bosoc/ BojgokHo/ mepcets; 9. Benarommii yeso-
Bek/ xkpei; 10. Tor cBet; 11. Iloryctoponnue cuibl/ Heuuctas cuia; 12. He6o / 3B&3mbr; 13.
Cnoso; 14. 3emns/ Tepputopust; 15. Ouenka; 16. Pactenus; 17. 3Beps/ ckot; 18. Teno. Ilep-
BUUHbIE MPU3HAKU CJIOBa Benec 0TOOpakarOT HapOJHBIE BO33pPEHUSI HA MHPOYCTPOMCTBO, TIe
TJIaBa po/ia — XO3SHH, BIACTUTENb U MMOBEIUTENb Ha cBoei 3emie. 13 90 MoTuBUpYIOMUX TpH-
3HaKOB — 32 CHMBOJIMYECKHE, OHU 00beInHEHBI B 6 010K0B: 1. bor (‘Oor’, ‘Baan’, ‘Bapyna’,
‘Benc’, ‘Bropas ctynens’ (mociue I[lepyna), ‘daxasoor’, ‘[Ipuan’, ‘mpoTHBHUK TpOMOBEpPKIA’);
2. Benmaronuit gyenoBek/ xkper (‘Bempma’, ‘BOJIXB’, ‘BOJIICOHHWK’, ‘Tajayika’, ‘KOJIAYH , ‘Mar’,
‘mpopounta’); 3. Tor cBer (‘nyx’, ‘myma’, ‘MEpTBBIX/ yMepmux’, ‘on3emusiii’); 4. [Totycro-
pOHHME cuiIbl/ HeuucTas cuia (‘OecoBckuil’, ‘BonsHON’, ‘mbsiBon’ (Benb3eByn, Benuap), ‘ne-
muit’, ‘HeuncThiid’, ‘cuna’, ‘uépt’); 5. He6o/ 3B&3ab! (‘moxas/ moxasmmii’, ‘Tlnesns/ Bonock-
HU); 6. 3peHue (‘30pKocTh’, ‘3peHue’, ‘npo3peHue’, ‘sicHoBuael’). MOTUBUpYIOLIUE TPU3HAKH
KOHIenTa Benec 0ToOpaXkaroT MpeACTaBIeHUsI Kak 0 3eMHOU 00JacTu OBITOBaHMS, TaK U O IO-
CMEPTHOM cdepe — Hebe, KyJla yeTpeMIIsieTcs Iyllia ymMepiero. bor B pycckoil IMHIBOKYJIBType
— 3TO TIOBEIIUTENb, BIIACTUTENb, MOAATENh Oyar (OTCIOAA SMHUTETHI CIABSIHCKUX OO0XKECTB —
Haxnapoor, Benec — ckotwmii Oor u T.1.).

KitoueBbie ciioBa: KOHIIETT; CTPYKTypa KOHIENTAa; MOTHBUPYIOUINE MPHU3HAKU, BHYT-
peHHss (hopMa CII0Ba; A3BIKOBAsI KAPTHHA MUPA; JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS; KOHIICTITYaIbHBIE HC-
CJIEIOBaHUSI.

Beenenne. Jloxpuctuanckue TeoOMOpQHBIE KOHLIENITHI 1 MAaKPOKOHLENTHI — PEIKUN 00b-
€KT OTAEIbHBIX UCCIIEe0BaHUN. McTopus UX pa3BUTHS B JTMHIBOKYJIBTYpE TPEOyeT IPUCTAIbHO-
ro Kk ce0Oe BHUMaHus. MHOrue Mpu3Haku B CTPYKTypax 3TUX KOHLENTOB BO3MOXKHO BOCCO3/aTh
4epe3 CONMOCTABUTEIBHBIM aHAIN3 COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENTOB B JPYIUX JIMHTBOKYJIBTYpPAaX.
TeomopdHbIe KOHLENTH ¥ MAaKPOKOHIIENITHI OTINYAIOTCS 0CO00W OOPa3HOCTHIO M CUMBOJIH3-
MOM, NPOHU3BIBAIOIIUMHU UX CTPYKTYpHI. Llesb cTaTbu — ONnpenenuTs MOTUBUPYIOIIKE ITPU3HA-
KM B CTPYKType KOHIIeNTa Benec B pyCCKOM JTUHIBOKYJIbType. 3anaun crateu: 1. [Ipoananusu-
poBath crathu «Benec», «BonxB», «BONMIEOHBIH» U ApP. B ITUMOJIOTMYECKMX M HUCTOPHKO-
TUMOJIOTUYECKHX CIIOBApsIX PyccKoro sizpika. 2. ChopMupoBaTh CIMCOK MOTUBUPYIOIIUX MPU-
3HAKOB M3y4aeMOro KOHLenTa. 3. BblAenuTs M3 3TOro CIHUCKa CUMBOJIMYECKUE IPU3HAKH.
HayuHass HOBHM3HA CTaTbU COCTOMT B IIEPBOM OIIBITE€ ONUCAHUS MOTUBHUPYIOIIUX IPU3HAKOB
KOHIeNTa Besec, a TakKe BBIBICHHS €I0 CHMBOJIUYECKUX MIEPBOIPU3HAKOB.
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JlutepaTypHbliii 0630p

B coBpeMeHHO! JIMHTBHCTUKE OTCYTCTBYIOT PaOOThI, MOCBSAIICHHBIE H3YYCHHIO TEO-
Mop¢Horo koHuenta Berec. OTMeueH psan paboT, B KOTOPBIX aHAJIH3UPYETCS CMEKHBIA KOH-
enr 6oe2.

KonnenT 602 NTMHTBUCTBI OMUCHIBANIM B Pa3HBIX acnekTax. YacTh MCCIeJOBaHHUI COCTaB-
JSIOT pabOThI, B KOTOPBIX KOHIIETIT 602 PACCMATPUBACTCS B PA3HBIX S3BIKOBBIX KapTUHAX MUPA:
B aHIJIMHCKOW, PyCcCKOl 1 TypenkoH [3], B pycckoil [8], anrnuiickoi [15].

Psn paboT mpencraBieH CTaThsIMU, T1I€ U3y4YaeTCs XyA0KECTBEHHBIN KoHIenT Hoe. O.H.
Konuuna obpamiaercs k aBropckoit kaptune mupa bopuca ['pebeHmumkoBa, 4ToObI OnMcaTh WH-
IUBUAYadbHBIE 0cOOeHHOCTH dTOro KoHuenta [9], U.H. lllemenuauna — k counnenuto I'. Ko-
tommxuHa «O Poccum B napctBoBanun Anekces Muxaitnosuuay [24], [1.A. AkumoB — k Xyza0-
KecTBeHHOM KapTuHe mupa Cemena Jlunkuna [25].

B otnenbHyto rpyniny oObeIMHEHBI CTAThU 110 Pa3HBIM KaHpPaM, B KOTOPBIX aHAJIU3HUPY-
€TCsl KOHIIENT 602: B JKaHpax OyiaromokelaHuii U npokisatuid [10], B peaurno3Hom aucKypce
[12], B adopusmax [7].

Onmno3uTHBHBIC PEIUTHO3HBIE KOHIENTHI COMOCTABICHB B KaHAMIATCKUAX IUCCEpPTaIH-
ax: 602 v ovseon [17], 6oz :: uépm, god :: devil [14], 602 u Obséon B pycckoii, ppaHIy3CcKOi U
AHTJIMHACKOM JTIMHTBOKYJIbTYpax [5].

Mertoabsl M MaTepuasa Mcciael0BaHuMsA. B crarbe MCNONb30BaH KOMIUIEKC METO/I0B
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaju3a: JECKPUIITUBHBIN W MHTEPIPETATUBHBII METOJbI, METOJl KOHIIETI-
TyaJIbHOTO aHAJIN3a, CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUI aHAIN3 ITUMOJIOTMH CJIOBA — pEIpe3eHTaHTa
KoHUenTa. MctouHnkamMu onpezaeneHuss MOTUBUPYIOIIMX NPU3HAKOB CHMBOJIMYECKOIO KOHIIE-
Ta Benec cTanmu ceMb STUMOJOTUYECKUX M HCTOPHUKO-ITHUMOJIOTHYECKHX CIIOBaped PyCCKOTO
S3BIKA, & TAKXKE PAJ padOT UCTOPUIECKOTO XapaKTePa.

Pe3yabTaThl U 00Cy:KIeHHe. SI3bIK — 3TO HACTOSIIAs] COKPOBHIIHHIIA, COXPAaHUBIIAS
KIJIFOYM TPABUIHLHOTO TIOHMMAHWS CJIOB B BHJE CKPBITBIX CHMBOJIOB, aJUIETOPHI M 0Opa3oB.
OTpICKaTh CHCTEMY CHMBOJIOB M 00pa30B M pacmupoBaTh €€ — OCHOBHAS 3a/1a4a KOHIIETTOJIO-
rOB Haillero Bpemenu [ 16, c. 23].

VY teonuma Benec HEeT HaiexHOU 3TUMONOTHH. OO 3TOM TOBOPST UCTOPHUKU s3bIKa [1, c.
208]. Haunnas ¢ @paniia Mukionmya y4éHble MBITAIACH yBsI3aTh KyJIbT Bosoca ¢ mountaHu-
em cB. Bnacus (BAdowog). [Tocnennuii, sBisisiCh MOKPOBUTENEM KPYIHOIO POraToro cKoTa, Ie-
penan cBou (pyHkuuu Borocy, KOTOpbIi BOCIpPUHUMAETCS OOBIYHO KakK «CKOTHH Oory». M.
dacmep cuuTal, 9TO STUMOJIOTUYECKH HEIb3sI OTOXKACCTBIATE Bosocy n BAAG10G; COMHUTENB-
HO, 4TOOBI Bonocvy cMeHWIO Ooiiee paHHee Berecws. Bonoch MOTIIO TIPOJIOIDKHTH, CaMoe
0oabiee, *Velss, Ho 0oHO MOXeT BocxoauTh M K *V0Is» [21, ¢. 343].

Ha Gonpioit Tepputopun pacpoCcTpaHEeHbl COOTBETCTBYIONIME TOIOHUMEBI: B Poccun —
Benvinw, Bonvinb, Makenouun — Benec, I'petin — Beleooog, Beleooa, AnbGanmm — Vélés.
HaGmonarorest coBmaziaromiye MECTHble Ha3BaHMs, Hampumep, Bonocoso B HoBropozckoii,
Spocnasckoii, TBepckoil ryoepHUsX.

Hapsiny ¢ stum 6orom B JpeBHeit Pycu nouutancst 6or Bosocs, KOTOPOro HEKOTOPHIE
y4EHBIE OTOXICCTBISIIOT ¢ Benecom. Jlpyrue uccienoBarelid CUUTAIOT Benecv OanTHCKUM
ciioBoM [21, ¢. 287-288]. Bo3obmanano MHeHHE 0 ToxaecTBe Beneca u Bonoca (ubu QyHKITUH
B MH(OTIOITHYECKUX BO33PEHUSAX IPUPABHEHBI K (DYHKIIMAM CBSITOTO Bracusi), Tak 4TO TOBOPAT
o equHOM Benece/ Bonoce: npaci. *Velss/ *Volsb; Bropuuno *Vels-/*Veles- [1, ¢. 208-210].

Nwms Benc coxpanminock B Oantuiickoit mudonorun: Benc, Buerona — 60r 3arpoOHOTO
Mupa, coBMmeniamnmii GyHkiuu 6ora ckora. Emé B XVI B. ynomunaercs Buenona (Vielona)
Kak Oor Ayui, KOTOPOMY HPHUHOCST KE€PTBBI, UTOOBI OH OXpaHsn («macy) aymu ymepunx. C
XVII B. Bctpeuaercs ums Beinca (Wels) — 6ora mepTBbIX, eMy ObUIH MOCBSIICHBI THH MEPTBBIX
(Welli; cp. omHOKOpeHHEIE ¢ Berec NMMTOBCKUE ciioBa Velé «maymay, veles «TeHn ycommmxy).
Benc cBsizaH cO CKOTOM M JAPYTUMHU >KUBOTHBIMH (MX UMEHYIOT «00KbH KOHU», «00KbU OBIKI
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1 «00XbU NTUIEDY) [6]. BeposTHO, pyCcCKHil 300HUM 602iCbsi KOPOBKA OTHOCUTCSI K TOMY PSIY
AMEH.

VY cnapsiH HOYB ¢ 31 okTsA0ps Ha | HOAOPs Ha3bIBaNIaCh Benecosa Houb. BenecoBa HOUB —
3TO HOYb BEJIHMKOW CHJIBI, KOTJa MyXH MPEIKOB MOTYT IMOCETUTh MHp JKUBBIX. Y pa3HbIX Hapo-
JIOB 3TOT Mpa3AHUK HOCWJ cBoW MMeHa. Tak, B bemapycu — J[3sab1 — si3pI4ecKkuii 00psi MOMH-
HOBEHUS yconmux (/[3simamMmu — negamu mo-pyccku — Ha3pIBAJIM HE TOIBKO CAMHX MIPEIKOB, HO U
ux aymu). Houbto B 3T0 Bpems Ha yJIHIly BBICTABISIETCS TapesKa ¢ YyrOUeHUEeM IS Iyl yMep-
mux. Ha moioKOHHUK CTaBUTCA CBeYa, OHA YKa3bIBACT (KaK MasiK) MyTh JTylllaM, KOTOPbIE TOTO-
BBl IIPUUTH ¥ TTOMOYb. BecnomMuHaroT ymeammx ONMM3KuX, Ipy3ed, POJCTBEHHUKOB, HO 6e3 co-
xaneHus. Katonuueckasi epKoBb OIpeenuiia OAuH JeHb B TOy IJis MOYUTAHUS MpeakoB — 1
HOSIOPsI 10 HOBOMY CTHJIIO, J{eHb Bcex cBAThIX. B benapycu /[3a161 oTMeuaroTcst B 0AHY U3 CyO-
60t B nepuoa ¢ 1 mo 11 HosOps. [Ipu 3TOM rocynapcTBEeHHbIN npa3aHUK J[eHb mamMsaTH uMeeT
YCTOHYMBYIO J1aTy — 2 HOSIOps [moxpoOHee cm.: 16, c. 106].

He Bce sTMonormyeckue CioBapy PyCcCKOTO si3bIKa BKIIIOYalOT craThio «Benecy». Ha
OCHOBE aHaJIN3a 7 TUMOJIOTHYECKHUX CIIOBAapei ObLIM BBIAEICHBI CICAYIONINE MOTUBUPYIOIINE
MPU3HAKHA M3y4aeMOTro KOHIIETITA!

1. ‘BetBb’: COOTBETCTBHUS: PYyC. 8010C, Np.-UHI. vadlcas «BetBb» [21, c. 342-343]; np.-
UH]I. vdl¢a- «OTPOCTOK, THOKHIA TIPYT, BeTBHY [23, c. 137-138].

2. ‘BeNeTh’: pyC. genéms «IpUKa3aTh, MOBEJIETh, YKAa3aTh», «OOBSIBUTH YbIO BOJIO, TPE-
00BaTh MCHOJHEHHUS, PACTIOPSAUTHCS BIACTBIO», HAp. «IIO3BOIIUTHY, NOGEIEMb, BEéMb, Gell0
«3BaThy», TBEP., HOBT., JICHUHTP., «Pa3pelIaTh, IO3BOJATHY, BEIETh «IIPEATIOKUTH» HU30Bb [le-
qopbl, Cenurep «JaBaThb BO3MOXKHOCTBY , 8e/iroib «IPUKA3aTh, PACHOPSAUTHCS, (IIO3BOJIHTH,
HE 3aIPETHUTDY, 6e/lIBMU «BEICThY, (C OTPUIIAHMEM HE) «3aIlpellarh, He pa3penarby, eearnmu ||
VKp. 6enimu, CT.-CIIaB. 6elroMu, 6elLR «IPHUKA3BIBATHY», «XOTEThHY, (GKEIATh», «IIO3BOJSATHY,
oour. muai. eensim (0OBIYHO B 3 €11.: 8e1U-2060pi) KTOBOPHUTHY, C.-XOPB. (TOJIBKO TIPE3.) 8EIM H
BEJBY «TOBOPHUTHY», ClloBeH. Veleti, velim «mpuKasbIBaTh», «yKas3bIBaTh», «TOBOPHUTH», YEIIL.
veleti, cisy. velit’ «komaHA0BaTh, BeneTb» // W3 mpacn. *veléti «xoreTb, BelNeThY, *PO-veleét,
velle ‘xoteTs, Kenath’, Cp. CT.-JIUT. vélti, vélmi «mo3BONNTE, IPEANIOYNTATD, JKEIaTh», paveélti,
pavelt «pa3pemuTb, TO3BOJIUTHY, ATII. 1ZVelét «BbIOMpaTh, jkenathy, pPavelét «npukazaTh, M03-
BOJIATEY, JIP.-HHA. VINati «BRIOUpaeT, IPeAIIOUHTACT», Vdrd- «BEIGOpY» (OCHOBA Var- «BHIOUPATH,
MPEANOYNUTAThY), aBECT. Varanté «BbIOMpaAeT cede», oceT. feelvaryn «1poOoBaTh, UCIIBITHIBATH
(< *pari-var-), mp.-B.-uem. wellen (¢ IX B. wollen), mem. wollen «xotets», rpeu. (r)éidouar
«OKeNaroy» U JIp.; K u.-e. *uel- «xorers, xkematey < «BbIOUpaTh» [21, . 288; 22, ¢. 139]. o nuT.
vélus ‘mo3muuii’). B ciaBsSHCKOM MpeoOpa3oBaHUE H.-€. aTeMaTHYECKOro IMpes.; B 3HA4Y. ‘XO-
TeTh’ *veléti BeITecHsIeTCS TiarojaoM *xotéti. Cp. poICTBEHHBIE pyc. dosréms (< mpaci. *do-
vbléti) ~ ToT. wiljau 1 en. «xody», ONTAaTHBHOTO IPOUCXOKIACHHUS, JIUT. VIItis, Vilitiosi «HaIesTh-
csi»; pyc. 60as ~ nuT. Valia u 1. . [21, c. 347-348]. JluT. velyti «xoTets, mpeanoyuTaThy < ap.-
pYC. 6enumu, KOTOPBIii ABJISIETCS] BApHAHTOM geromu [1, ¢. 211-212].

3. ‘BIAZETh’: 80100émb «BIAACTDY, TUAN., YKP. 80100imu, Ip.-pPyCCK. 60100rmu, IPUY.
HACT. BP. 601006l U3 *60100.K, CT.-ClIaB. 61a0mMu, 61ACmu, 61d0.K, O0NT. 61d0am, 61a0ési, cep-
00XO0pB. srdoamu, éradam, cnosed. (V)ldadati, gemr. viasti, vladu, moneck. wlodaé, wladaé. ||
PoscTBeHHO JTHT. valdyti, valdaii «paBuTh, BnaneTh», ap.-mut. pavildeti «smagersy. [Ipotus
JIOBOJIBHO PACTIPOCTPAHEHHOW TOYKH 3PEHHUS O 3aMMCTBOBAHHWH U3 TEPMAHCKHX SI3IKOB CBHJIC-
TEIbCTBYET HAIWYHE OANTUHCKHX (POPM C YEepEAOBAHHMEM TJIACHBIX, a TAKKE BapUAHTHI CIIaB.
*voldeéti u *voldog, *volsti; cp. Taxxke cT.-cnaB. sracms; CM. 6010cmo, sonom [21, ¢. 340-341].

4. ‘Bonk’: CnoBo Bosoc u3 nipacias. *eoace. Mcrounuk: u.-e. *wel-k’-: *wol-k’-: *wl-k’-
, OCHOBA C Ory0sieHHBIM pacmuputeneM — *Wl-kw- ‘Bonk’. Cp. sonok, sonk [23, ¢. 137-138]. M.
dacmep curTaeT HEBEPOSITHON 3TUMOJIOTHIO, KOTOPBIH COMIKACT 60/1x6 U 0K [2, ¢. 287-288].

5. ‘BonokH0’: CitoBO Bosioc u3 mpaciaBsHCKOTo *goncy. UcTounuk: u.-e. *wel-k’-: *wol-
k’-: *wl-k’-, ocHOBa co cMsrYeHHBIM pacimputenieM -k’- (¢ TBepabIM pactmpurenem *wol-k-
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‘BOJIOKHO’) [23, c. 137-138]. CyuiecTBUTENbHOE Besiemb CBSI3aHO C 80I0Mb «HUThH, BOJOKHO
(pacTuTeNbHOE WM KUBOTHOE)» [1, ¢. 212-213].

6. ‘BOJIOC’: 8010C, YKP. 60/10C, CT.-CJIaB. 61aCh, OOIT. 61ac, cepOOXopB. e1ac, ciaoseH. 1ds,
yem. vlas, monbck. wlos, B.-yx. wids, H.-nyxk. fos. || PoAcTBeHHO aBecT. varasa- «BOJIOC Yes0-
BEKA U KMBOTHOTO, 0COOEHHO Ha r0JIOBE», CP.-IepC. VarS «BOIOCHI», BO3M., IPed. 0LAOG KKY/I-
psiBbIity. [lanee, nut. valal MH. «BOJIOCHI KOHCKOT'O XBOCTA, YI0YKa», & TAKXKE AP.-PYCCK. 60100b
K. «BOJIOC», IICIIAB. 61a0b [21, ¢. 342-343].

7. ‘BonxB’ M ‘BommeOHUK’: 00 3Toi cBsizum roBoputr M. dacmep: BOJXB, AP.-PYCCK.
8bJIX6b, CT.-CIIAB. GIbX6b LOYOG, OOIr. 61bX6a KBOMILEOGHHUK», CIOBeH. Volhva, vélhvica «raman-
ka». U3 nmp.-pycck. 3aumctB. ¢pun. velho «magus», sct. volu «sempmax [21, c. 287]. Bonxs
«konyn» [4, c. 54]. Bonxs — konyH, 4apojaei y apeBHux ciassii. B pycckom s3pike XI-XVII
BB. U3BeCTHa (opMa 6b1x6b. Cp. CT.-CIaB. 61bX6b — TO KE, BMECTE C KOTOPHIM BOCXOIUT K
mpaciaB. *6vixev, *6wixea, *6vixvl, -bee, MPOU3BOAHBIM C Cyd. -bI- OT OCHOBHI Tjaroia
*@bacHOmMuU «OOPMOTATh HEBHATHO, TOBOPUTH KOCHOS3BIYHO». OCHOBA CIIOBA *6b./1X-65 COOTHO-
CUTENBbHA C *8biu-b0a, *6baul-bO-bH-UKD, *8bU-bO-bH-b, *6baUL-bO-bCME0. OTHOKOPEHHOE C
TeOHUMaMu Bonoc, Benec, ¢ STHOHUMOM *60/1xb «BOJIOX, BJaX, KENbT, T.C. APYHUI», IP.-HUCIH.
volpva «npopouniia, CHBUIIA», 3CTOH. Volu «BenbMmay, GuH. Velno «BommeOHuK». ICTOHCKOE U
(UHCKOE CJIOBa CUYUTAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMU W3 Jp.-pyc. llpaciaBsHCKHIA pPEKOHCTPYKT
**(u)ulsuos umeet npusHakK u.-e. cydukcarmu (-U0-). CM. gonuebHuK, 8onueOHbLI, 8oULEO-
cmeo [23, c. 138]. BonmebctBo — KooBecTBO. B pycckom si3bike XI—-XVII BB. u3BECTHO CJIOBO
gonuedcmeo. COOCTBEHHO PYCCKOE MPOU3BOIHOE C CY(. -cm60 OT OCHOBBI CYLIECTBUTEIBHOTO
6onuba «KONJOBCTBO, BOpoxkOa» [23, c. 138]* CnaBsHcKMe cIOBa CBA3aHBI CO CT.-CIIAB.
enrvcHimu «balbutire», MogoOHO 6anuu «Bpad» — Oasmu «roBOPUTHY. DOHETHYECKH HEBO3-
MO>KHO IIPOU3BEICHHE 60/1X68 U3 AP.-UCI. *VolPva, oTkyna mo3anee Volva [21, c. 287-288].

«¥Y Bomnoca (Beneca) O6putr cBOM kpenbl — BOiXBbl. ['opon Spocmasine mo mpenaHuio,
BriepBbIe 3anmucanHoMy B 1781 romy, 6su1 ocHOBaH B 1010 romy Ha Mecre xpama MenBexui
VYron, nocesménHomy Benecy. B HEM BOJIXBBI Jep>Kalid CBAILLIEHHOTO MeaBeas» [16, c. 126]. B
«Ckazanuu o noctpoeHuu rpaaa SApocmnasis» (1781 r.) npsiMo TOBOpUTCS, YTO BOJXBBI OBLIN
xpetamu Beneca: «Cemy ke MHOTOKa3HEHHOMY HJI0JTy U KEPMETh (KaluIlle) CTBOPEHa ObICTh U
BOJIXOB BJIaH, a C€il HeyracuMblii OTHb Bonocy nepka u )KepTBEHHas eMy KypH...».

8. ‘Bost’: pyc. gons, ToT. Wilja «Bonsi», npBHM. wéllan «xoTeThy, Wellen «BbiOUpaThy,
willo, willjo «Bonsi» [18, c. 71]. 13 npacnaBsHckoro *eoiia, MPOU3BOIHOTO ¢ CYDPHUKCOM -iia
OT OCHOBBI, COOTHOCHTEIILHOU C *genému, *6eniio u *eonumu. IIepBOMCTOYHUK: H.-€. TJIar. OC-
HoBa *wel-: *wol- «xkenare, xoreTh, BbIOMpATh, mpeamnoduTarb». CoorBercTBUs: aHri. Will
«T0KeJIaHue, 3aBelllanne, ocieaHss Boysi» [23, c. 139].

9. ‘Bropas crynenn’ (mocne Ilepyna): OtoxnectBienne Bereca m Bonoca nHamedeHO
emie B XVIII B.: Bonoc, niu Benec, CnaBeHCckuid 00T CKOTOB, €0 CUMTANIA Ha BTOPOM CTYIEHH,
o [lepyne [1, c. 208-210].

10. ‘roBopuTh’: pyc. 6enrems, Maken. ek «roBopro» [18, c. 71].

11. ‘rocioacTBO’: 3TOT MpPU3HAK YKAa3bIBA€T HA IIEPHUOJ JBOEBEPUS, KOra XPUCTUAHCKUE
BO33pEHUs 0 OOTre Kak rocrnoauHe (Cp. 20cnods 602) MEPEHOCUITUCh Ha IPEBHUX OOTOB; CP.: TOX.

4 BomeOHsbIH — 001a1atomumit YyJ101IeUCTBEHHBIMH CBOMCTBAMU; TaKOH, B KOTOPOM JEUCTBUS IPOUCXOJAT C TOMOILIBIO
BOJIIIEOCTBA; OCHOBAaHHBIN Ha (paHTACTUYECKOM BBIMEICIIE, (paHTacTHYEeCKNX NpeBpamieHusx. B pyc. s3pike XI-XVII BB.
W3BECTHBI BAPUAHTHI 8b1UbObHYIU, BOMUEOHbIU, 8bAUbOA, 80MUIOA, B CTIOBAPSIX TPUIIATATEIIEHOE 80.1eOHbIll OTMEUCH C
1762 r. CobGcTBEHHO-PYCCKOE MPOU3BOIHOE NPHJIAraTelbHOe ¢ CyPPHUKCOM -bHbll OT CYLIECTBUTEILHOTO 60.11440a, BOC-
XOJISIIETO K MPACIABIHCKOMY *@biuibOa, OTIIIATOJIEHOTO UMEHH JEHCTBHSA K *6bICHOMU «TOBOPUTH KOCHOSI3BITHOY.
JlanpHeiimme cBsA3U paHHE-TPACIABIHCKOTO KOPHS *@v/icHe sicCHBL. MOeT OBITh POJICTBEHHO TEOHUMY Bornoc, Benec
WK OTHOHUMY 80J10Xu, enaxu (en. 4. sonowun). CMm. sonxs [23, c. 138].
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wdl-  «rocmojcTBOBaTh» W pyc. 6onodémv =  emadéms [1, ¢ 210-211].
rped. Faliokoua, Falwtog, Feleiv, np.-upi. flaith «rocnogctBo» [21, ¢. 340-341].

12. ‘moxnws/ noxpsimmic’ ¥ ‘orutofoTBopsitormii’: VM Benec BBIBOAWTCS W3 OCHOBBI
*vars-as-: CCKp. vdrs-atl «uuet A0XKIb», vrs-an- «I0KIAIINN, OIIO0TBOpsonmiy [4, ¢. 42;
[Ipeobpaxenckui, 1. I, ¢. 70]. M. ®acmep He cornmamaercs ¢ mHeHUEM A.A. [loteOHU, cpaBHU-
BaroIiero Benecw ¢ nart. verreS, Ap.-uHI. vdrsati «uaet D0kaby», Vysan- «OIUI0I0TBOPSIOIIAI
[21, c. 287-288].

13. ‘apats’, ‘BeIAMpATE’, ‘BRIpbIBaTh : IcTOKH uMeHN Beneca u ero OaITUHCKUX KOppe-
JSTOB BUASTCS B MU(OIOTHUECKUX MPEACTABICHUSX O KYJIbTYype PaHHETO 3eMJIeAeNus, KOraa
3eMUIIO TI0JT TTOCEB MPUXOANIIOCh OTBOEBBIBATH y Jieca. Torna ucxomno *uel- ‘mparte’, a dpaseo-
Jorus, XapakTepusyromas uepTa (vélnias) Kak «Toro, KTO BbIIUPAET, BBIPBIBAECTY», CP. PYC. uepm
noodepu, mojaBepriack nepeocMmeiciacHuo [1, ¢. 208-210]. I'maron eérems (cp. sénemensv) —
MIPOU3BOJIHOE OT HE COXpaHMBIErocs npaci. *velti ‘nparte, pats’ [1, ¢c. 212-213].

14. ‘nyma’: PonctBo Beneca ¢ MpeACTaBICHUEM O LIAPCTBE MEPTBBIX BUIAUTCS B COOT-
BETCTBUH JINTOBCKOMY vélés MH. ‘mymu MepTBbIX' [1, c. 208-210]. M. ®dacmepy MeHee oue-
BUJIHO CONIDKEHME ¢ JUT. Velés «rymm ymepmmmx» [21, c. 287-288].

15. ‘3m0poBBE’: CP. COOTBETCTBHUE MEXIY SATBSIKCKUM wattida ‘3m0poBbe’ U CIIOBOM Be-
nec [1, c. 210-211].

16. ‘30pkocTh’, ‘3peHue’, ‘mpo3peHue’: Takoi uepte Beneca, kak poACTBO C BEIIUM I1O-
3ToM BosiHOM, ero BHYKOM, JIydIlie YAOBIECTBOPSIET COMMmKeHue ¢ u.-e. *yel- «3peHue, 30pkocTh,
npospenue» [1, c. 208-210].

17. ‘ucrionun’: yKp. 6énemenn, 6éien «BEIUKaH, UCIOIUHY, 3am.-ciaB. Veletabi «mnems
BWIIBIBI B MekiienOypre» (= *veletove) [21, c. 287-288].

18. ‘koJyroC’: 10 OKOHYAHHMH COOpa yporKas Ha T0JIe OCTaBIISIA HEC)KATHIE KOJIOChS — Bo-
J10Cy Ha BOPOOKY; CP.: THT. vdltis «KOIOCy, valtéti «komocutbes» [1, c. 210--211].

19. ‘mec’: cp. pyc. newuii «AyX leca»; ApeBHEBepxHeHeMelkuii wald, HoBOBepXHEH-
emerkuit Wald «iecy» [21, ¢. 345; 22, c. 164].

20. ‘myr’, ‘mactouie’, ‘moss’: cBA3b Beneca «CKOThero 6ora» ¢ MEPTBBIMHU OMUPAETCS
Ha TpEJCTaBJICHHUsI 0 MHUpe MEPTBBIX Kak macrowuiie, cp. xerT. uellu- «iyr, mactOume meprt-
BBIX», Tpeu. 'HAboio¢ Aeyuwv, "HAvolo¢ mediov « Enucelickue moms», «moiis MepTBhIX». Beneca
CPaBHMBAIOT C Jp.-UH/. IBYWIEHHBIM UMEHEM COOCTBEHHBIM Varuna Asura, ycMaTpuBas B cia-
BSHCKOM Bejnece apxandeckoe clIOXeHue u.-e. *uel- + mpousBogHOe OT KOpHS *€S- B HyJIEBOI
crynenu [1, c. 208-210].

21. ‘mar’: Bonme6Huk — KonayH, gapojeil; mar. B pycckom si3pike XI-XVII BB. u3Bect-
HBI GOPMBI 8b1ULOLHUKD, 80ULeOHUKD. COOCTBEHHO PYCCKOE TPOU3BOIHOE C CyPHUKCOM -UK-
OT OCHOBBI MPHJIATATEIIBHOTO 8b1uUbObHY. CM. 80/1x6, Benec. [23, c. 138].

22. ‘myxuuHa’: TeoHum Benec, unu Bonoc COOTHOCAT € Ip.-UMHA. ViSa- «MyX4uHa» [ 18,
c. 70]. M. dacmep He corylaceH ¢ CpaBHEHUEM CJIOBa Benecw € rped. dponv «MYKCKOi», jiar.
verres [21, c. 287-288].

23. ‘Hacnennuk/ Hacnenosarh : M. dacMep BUIUT POACTBO OHMMA Benec ¢ TUTOBCKUM
veldéti «macienosate, np.-nipycck. walduns, weldiins «HacneqHuK», weldisnan «HacIEICTBOY,
ap.-maT. pavilsti «ynacienosatey [21, c. 340-341]

24. ‘moBenuTeNb’, ‘pacIoOPAIUTENs : Benéc U MPOU3BOIHOE 6e/1ély «IIOBEIUTENb, PACIO-
PSAIATENbY: uuiwb, senec kaxou! psi3. UMs aesirens ot genéms© [1, ¢. 218]. Cp.: ap.-kump. gualart
«riaBa, moBenutenby [21, c. 340-341].

25. ‘mnpaButs’: cp. it Valdit, ror. waldan «mpasute» [21, ¢. 340-341].

26. ‘myTaTh/ JOXMATUTh : PyC. TJIAroJl gélemsv ~ JHT. Vélti, veliu ‘yTath, TOXMATHUTh )
[1,c.212-213].

27. ‘crebenb (TpaBSIHUCTBIX pacTeHUil ¢ miuoxom/ Tpasbl)/ TpaBa’: CinoBo Bonoc u3
npaciaB. *souck [23, ¢. 137-138]. mpaci. *volte > pyc. muai. edioms, 6010ms «CTeOEIb TPABS-
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HUCTBIX PacTEHHUI C MJIOAOM»: KOJOC, CTe0elNb, PACTEHHE — 3TO «CUMBOJIBI IIOAOPOIMS, MPO-
1BeTaHus1, pocra, cuib» [1, c. 210-211]. OTHOIIEHHE TIACHBIX BENemenb/6010m KaK B Mapax
Benecw/Bonoce u 6d1omv/ 6énems® «ctebenb TpaBbl, TpaBay» [1, ¢. 210-211]. CrnoBa ¢ ogHuM
KopHeM ¢ Benec Bozoc UMeIOT BereTaTUBHbBIE COOTBETCTBHS: é1emb «CTEOENb TPaBbl, TPaBa»
apX.; BOJIOTh «cTebenb, ObuTMHKA» < Tmpaci. *volte ~ nuT. valtis «xonoc oBca, merenka» [1, c.
212-213]; senemuna, seneminka «crebenb TpaBbl, TpaBa» apXx. [1, ¢. 211].

28. ‘COJIOMHHKA’: 8enlemuHa «OCTaTKU CEHa, TPABUHKWY», 8eleMUHKA «COJIOMHUHKA, Tpa-
BuHKa» apX. // [Ipous. ¢ cydd. -un(x)a ot eénems°. He uckimoueHa KOHTAMUHALIUSA C 6elemuna’
. Cm. Taxxke genexuna [1, c. 211].

29. ‘ypoxaii’: A.E. AHUKHH YIIOMUHAET OOps 3a8usanusi 60J0MKU HA OOPOOK) C OT-
YETIMBON CEMAHTUKON YMHOXXEHUS ypOXKas, Cp. 60710mIUMmbcA ‘HaTUBATHCS, CO3PEBATh’ TBEP.
[1, c. 210-211].

30. ‘phallus’: ap.-ucn. Volsi o3nauaer Taxke «phallusy [21, c. 343]. IIpencraBnser uH-
Tepec cpaBHeHue Bonoch ¢ ap.-uci. Volsi «IIpuamy [Tam xel].

31. ‘mepcts’ U ‘BaNATh : 8anams wepcmsv, Bonocvl MH. 4., 6on0oc €. 4. — PACTUTEIIb-
HOCTH Ha TOJOBE YEJIOBEKA; MIEPCTh )KMBOTHBIX, a TAK)KE BOJIOCH M3 TPUBBI M XBOCTA JIOMIAICH,
yroTpeOsieMble I pa3IMUHbIX TEXHUYECKUX HamoOHocTel. B pycckom sizpike XI-XVII BB.
M3BECTHBI (hOPMBI 80.10CH U 61ach (U3 1ICaB.), Tpo3Buie Bosocw (1187, 1230 1T.) MOXKET OBITH
IWAJeKTHBIM BapuaHTOM UMeHH Oora Benecw. U3 mpacnaBsiHcKOro *goscs. COOTBETCTBUS:
aBecT. Vare sa- ‘BOJIOCHI Ha rojoBe’, jap.-mepc. vars- ‘Boioc’. Cp. eopc [23, c. 137-138]. Cp.:
6én0c, Tped. obA0G «KYAPABBI», Adyvy, Adyvog «epcTh»; MuUT. Valai MH. «BOJIOCHI KOHCKOTO
XBOCTa, ymouka» [21, c. 342-343].

32. ‘acHoBUEL : pU3HaKy Beneca — ero poJacTBo ¢ BeuuM no3roM bosiHoM, ero BHY-
KOM, cooTBeTcTBYeT ¢ ap.-upit. fili ‘scHoBumen, mar’ [1, c¢. 208-210].

CuMBoOIMYECKHE MMPU3HAKK KOHIIETITA Beiec MPOYUTHIBAIOTCS B €0 IMUTETaX:

33. ‘0or’: Benecv — uMs COOCTBEHHOE IPEBHEPYCCKOTO SI3BIUECKOTO Oora: ... @miuyeu
bosne, Benecosw suyue... llpennonaraempie pyHKIMKA 60ra MHOTOYHUCICHHBI M UMILIUIIMPOBA-
JIM MHOXKECTBO COJIM>KEHMH, HEPEIKO ¢ OMOHUMHUYHBIMU KOopHsAMHU [1, c. 208; cM. Taxxke: 26, c.
394]. B neronucsx yrmoMHHAETCs CX0XKHUNH TEOHUM: Boiocy — 1o JIaBpeHThEBCKOIl JIETOMUCH, €
BonHOB Orera O6epertcst mpucsira umeHeMm Bosoca [21, c. 343]. Cornacuo M. dacmepy, O0TOX-
JeCTBIICHHE Beneca ¢ UMEHEM SI3bIYECKOTO «CKOThero Oora» Bosoca (neTonucHsiid Boiocsy) He-
JIOCTOBEPHO, T. K. «Bojock MOrio mpomomkutb... *Velss, HO OHO MOXET BOCXOAUTh U K
*Volsv» [21, c. 287-288, 343]. [Ipu sTrom M. dacMep corjamraercs ¢ OTOKICCTBICHUEM 6éle-
menv°® B 8010m, a Takxke Benvinw n Bonvinb.

bor Benec — moBenurtens u mojarenb Omar. A.E. AHUKHH TOBOPHUT O MapajlICIIH3Me
MEXIy 6entl 6oe ‘naii 6or, Xopomo® TO0., BAT. ¥ TEOHUMOM /Jaxcvooe [1, ¢. 211-212]. C npuxo-
JIOM HOBOM penuruu ums Beneca crano taOyupoBaHHBIM: Benec/ Bonoc ctal MMEHOBATbCA
Haorcovboe/ /lasxcvboe «nogatens 6yary (o QyHKIIH).

34.  ‘Oor méptbIX’: A.E. AHMKHH yKa3biBaloT Ha O6mu3ocTh Beneca/ Bonoca npesHe-
uHaniickomy Oory Bapyse u crapo-nareinickomy Bency — 0ory MEPTBBIX: Jp.-UHA. UMs COO-
cTBeHHOe Varuna («Teicsiueokuit» BapyHna), — u crapo-nateimickomy Wels «bor meptBbix» [1, c.
208-210]. A.B. Cem&HOB mpeamnonaraer, 4To CJIOBOM 002 Ha3bIBAIU CIABSHCKUX /[adicob-602a v
Ilepyna [19]. A.E. AHUKHH TIMIIET: «TpaciaBSHCKOE UMs coOcTBeHHOe Oora *Dadjb-bogn
(cBepHyTas CMHTarMa ¢ MCXOJHBIM 3Had. ‘Jail 1om0’, cp. dai, booce!), np.-pyc. Jasxicv-602v»
[1, c. 291-292]. «Benec — Gor MOA3EMHOTO MHpa W MOABOIHOTO IAPCTBA. JTO OH CHPATaH B
umenax Komest beccmeprroro u Jlena Moposa. OH ObUT MOKPOBUTENEM CKa3UTENEH U MOI3UH,
OH — TIofaTelNb Oyiar — 6orarcTBa (uepes ckot» [16, ¢. 126]. B cBs3u ¢ TeM, 4TO BCEe JOXPHUCTH-
aHCKue OOTrM HU3BEACHBI 10 HEYUCTOM CHIIbI, TO U y Beneca mosBisiOTCS CHHKPETUYHBIE NPU-
3HaKU ‘00KECTBO MOA3EMHOI0 11apCTBA’, ‘BOASIHON , ‘Nemuii’ (CM. 0 HUX Jajee).
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Ecnu Benec — 310 60T MEPTBBIX, TO €r0 APYTUM UMEHEM MOXKET ObITh Mopo3. OH Toxe
nen ([deo Mopo3s), a napcTBo MEPTBBIX — Ha ceBepe. Torjga no-HOBOMY TOJIKYETCSl IIOTOBOPKA:
Mopos3 negenux cmosms He éenum, B KOTOpo anodarudecku (depe3 OTpHUIlaHKe) IPSMO yKa3a-
HBI JIBa Ipu3HaKa Beneca/ Bonoca: ‘BeneTh’ U ‘BEIUKUN .

B nutoBckoit mudonoruu Benvnac — OMU3KUI POACTBEHHHMK BEJEH, AYII YMEPIIMX
npenkoB. CBsi3b «CKOTBETO OOTa» C IApCTBOM MEPTBBIX OOBSICHIETCS IPEBHUM WHIOEBPOIICH-
CKHM TIPEACTABJICHUEM O 3arpoOHOM MHpE Kak O macrourie (Cp. Ap.-Tped. Ha3BaHHUE €T0o —
Elysium, ot rpeu. 'HAVowov nediov — Enucelickue mons ¢ TeM xe kopHeMm *uel-, a Takxke ToO-
xapck. A wil, «ymupatby, walu u myBuiick. ulant, «MEpTabrii»).

35.  ‘Ooratbeipp’: A.E. AHMKMH yKa3bIBacT Ha PYCCKOE OJTHOKOPEHHOE CJIOBO B80/10M
‘OoraTbIpb’, CBSI3bIBAsl CHIIy OOTaThIpsl C €r0 POCTOM U JIOPOACTBOM: «B BOJOTax CKa304YHBIX, B
OoraTheIpsiX, CUJIa COSIUHSACTCS C pOCTOM U aopoacTtBom» [1, c. 211].

36.  ‘Oompmioii’: iMsi Benec polICTBEHHO CTapOCIaBIHCKOMY eenuu ‘Oosbmoi’ [1, c.
208]. Besnec poACTBEHHO CT.-ClaB. genuu «OONbINOW»; cM. geaukuil [21, c. 287]. DToT mpu3HaK
XapaKTepU3yeT LEJbIA PSII OJHOKOPEHHBIX CJIOB: 6eIUKUL; YCTap. Genull, seludue, 8eiuyund,
BeIUUABMILL, GEIUKAH, BETUUECNBO, GeIUYeCMEEHHbII, seaudamy(cs).

37.  ‘Benmkwmii’: M3 mpacnaB. *senuxws(iiv), TPOU3BOAHOIO C Cyd. -uk» OT IPACIIaB.
*genviib «0onpmoiy. [lepBonctounnk: u.-e. *Wel-: *wol — «1aBUTh, TECHUTH, YTHETATD, CHKH-
MaThcs, 3anuparby [23, ¢. 101; 22, ¢. 139-140].

38.  ‘mpopounuia’: ap. ceB. repM. Vélva «mpopouniia, CuBHILIa» [4, ¢. 54].

39.  ‘mpoTHBHHK TpoMOBepxkUa’: Berec/Bonoc Tonkyercs Kak NPOTHBHHUK [lepyHa
(*Peruns — *Velsv ~ ap.-unn. Indra- — Varupa-) [1, c¢. 208-210]. TIpoTHBHUK TPOMOBEpXKIIA
(ITepkyna, Ilepkynaca) o603HaueH OMM3KUMH CIIOBAaMH B IPYTUX SI3BIKAX: Benc B TUTOBCKOM, a
JATHIIMICKOM — Béansc (esuvnsc, éénunac, searnc, Benc, Buenona velnias, velinas, velns, vielona,
vels). Ouu B GanTHUICKOM M CIIABIHCKOM MH(OIOrHH OBLIM 0OraMu 3arpoOHOT0 MHpa U ITOKPO-
BUTEJISIMU CKOTA, TIOCIIE MPUHATHS XPUCTUAHCTBA WX OOJMK OBUT IEMOHH3UPOBAH M CIHJICS C
obpa3om uéprta. B marermickoit mudonoruun [lepkyn ToHsieT uiu youBaet Benvunaca wnm Benu-
Hy6a (4épTa).

40.  ‘ruraHT/ BeMUKaH’: gélemens ‘THTAHT, BelMUKaH 10xkH. M. dacMmep mUTUPYET pyc.
Iall. eejlem Kak BapuaHT 0oJiee U3BECTHOTO 80/10M, 0J0M ‘BEIUKAH, OOTaThIph’, HO HE yKa3bl-
BaeT, OTKy/a B3sTO 6enem [21, €. 346). Cp. ap.-pyc. 6oromn, Onp. ednam, CT.-0IIp. eems «TO
xe». Cp. YKp. gérem, eénemensv (NIPUIL. 6e1eMEHCHKULL), CT.-YKD. elemb, NUAIl. GEAum, 6E/u-
menw, 6énenv, sénemxa. Co CIaBIHCKMMH CIIOBaMHU CBsi3aHO cp.-jiat. Veletabi — nassanue 3a-
Ma/THO-CJIaBSHCKOTO IJIeMeHU B MekieHOypre, *Veletove «suibiier (roTian)», cp. Hem. Wilzen
[21, c. 288, 344; 1, c. 210-211]. U3 npaciiaBIHCKOTO *genuxans, MPOU3BOAHOTO C Cy(D. -ans oT
OCHOBBI TIpHIIaraTeabHoro *genuks [23, ¢. 100]. Cp.: 6éremenv «rATaHT, BEIMKaH», POJICTBCH-
HO C genémsb°, ucxons u3 *veletv/*veltw, cp. rpeu. OvéArar. HekoTopbie 3TUMOJIOTH MBITAIOTCS
YCTAaHOBHUTDH Mapayjien3M ¢ ITHOHUMOM Veneti (6enovl), HO HEe BCe Pa3CisIOT ATy MO3UIHIO.
Bo3MOkHO cpaBHEHHE ¢ JTATUHCKUM valed «s B cuiie, s 310poB». IlpacnaBsHckoe *volts; Kop-
HEBOE POJCTBO ooma/ éenema ¢ Benecw® (Benecw/ Bonocw) [1, ¢. 210-211].

41.  ‘Tlpuman’: OTMEUEHO COOTBETCTBUE pycckomy Bosocy npces. Volsi «Priap» [18, c.
70]. B antuunoit mucdonorun Ilpuan — urndanmmdaeckoe 60KECTBO MPOU3BOIUTEIbHBIX CHII
npupoabl (M3HAYaTbHO coOcTBeHHO (haytoc). Ipuam (rpeu. Ilpiomog, Takke nat. Priapus) — B
rpedeckoii mudonorun — celH Bakxa u Adpoautsl, 6or mionopoausi, Oor canos, MoyeH, mio-
JOPOJISI ¥ MOPEIUIaBaHMsI; B pUMCKONH MHUGOJIOTUH — OOT cajioB, OTOPOAOB, BUHOTPAJTHUKOB H
MOJIeH, MO/ €ro 3aluToN ObUIM CTaZa KO3 U OBEIl, IMUYEJIOBOJICTBO, CaJ0BOACTBO. [Ipuam ObuI
CTpa)XXeM CaJI0B, CIEASAIIMM 32 YACTOTOM POJHHMKOB U CIPABEIMBBIM MEXEBAHUEM 3EMIIH, T1O-
KpPOBUTEIIb PHIOAKOB M MaTPOCOB.
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42. ‘cuiia’: yat. valeo, -ére «ObITh B cwiiax, cuibHbIMY [21, ¢. 340-341]. C npuxomom
HOBOH pEJIMTHU MpekHUEe 00TH OB HU3BEPTHYTHI U CTAINM OTHOCUTHCS K HU3IIEH AEMOHOJIO-
THH, XOTS 3a HUMU COXpaHWICs npu3Hak cuibl. Cp.: Heuucmas cuna.

43.  ‘CKOTOBOJ/ CKOTHHK W ‘CKOT/ CKOTHIA : Benecw < Oyiur., Cp. 9yB. GbLibdX¢bL ‘CKO-
TOBOJ, CKOTHHK  OT 6bL1bdx ‘ckoT’ [1, ¢. 208-210]. Mud npuBbIueH, CTEPEOTHITHYCH, 001a1aeT
BBICOKOW CYTTECTHBHOCTBIO U COJIEPIKUT «BCE, YTO HYKHO, YTOOBI JIFOJIM CTalu 6oramm» [2, C.
35].

B MO3UTUBHOI OLIEHKeE:

45. géneco ‘xopomo’ HOBT. [1, c. 218]. cckp. vdrya-S «mpekpacHbIi, MPEBOCXOIHBIIN,
cpaBH. vdriya-S nyudie [18, c. 71], kump. guell «ryume» [21, c. 288; 22, c. 139].

B CTENEeHU CPABHEHUS:

46. senbmu ycTap. «OUYCHBY; 6ejle, 6elb «O4YEHb, CUIIBHO, BECbMay (8enb-modwca, ycrap.
gene-myop, eene-eaacHuiii) [4, c. 42].

B pyrarejbCcTBe U 0J1aronosKeJJaHuu:

47. ‘pyrarenncTBo’: el Veles «uept» B cr.-uem. pyrareasctse K velesu [1, c¢. 208-210];
Cp. pyc. uépm nobepu.

48. ‘Onaromoxenanuwe’: Ka3aH., KOCTp., OJIOH., apX., HOBT., MOCK., camap., IEepM.,
CBEpIIL., UPK., el 6o «nan 6or; xopomoy» [1, ¢. 211-212]. D10 BeIpakeHNE MPIMO yKa3bIBAET
Ha cBs3b Beneca ¢ Jlaxxap00orom.

B HA3BaHUM 00JIE3HU:

49. B kauecTBe dB(heMU3Ma AUATICKTH3M 8010CMb 03HAYAeT «OOJIe3Hb, HATIOMUHAIOIIAS
pak», c.-B.-p. [21, c. 344]. B makenoHckoMm névolya, nyavalya «oonesub» [4, c. 42].

B Ha3BaHuM co3Be3ausi Ilneaowr:

50.  cnoBapu (QUKCUPYIOT aCTPOHUM Bosnocoocdpst MH. «co3pe3aue Ilnesn», ykp. Bo-
nocoxcdp «cospesaue OpUOH», PYCCK.-IICNIAB. GIACONCENbYb, GIACONCETUUMU, BIACONCU-
auwmu, énacoxcaruyas «llnesap». Y Adanacus HukntuHa ynmoMuHaeTcs enie 0OJHO Ha3BaHHE:
ap.-pycck. Bonocwinu «co3esaue [Tnesa» [13], y U.M. CpesneBckoro — 6abws: MH. [20, c. 294].
®p. Muxnomuy [26, €. 394] npuBoaut cepboxopBarckuil oHUM grawuhiu «I1nesapr», KOTOpbIi
OH OTHOCHT K 61ax. A.I'. IIpeoOpakeHCKHII OTMeuaeT elle OAHO Ha3BaHUe gonocsinka «llmes-
JIbD», COOTHOCS €ro ¢ 6onoc [cM.: 18, c. 93]. M. dacmep NPUBOIUT Ps CIIOB C TEM )K€ 3HAUYCHU-
eM: gecodicdpul, sucodicapnl, cmodxcdpul (21, c. 343]. Cp. cnaBsackue HazBaHus [lnesn (6omr.
Bnacyume, cep6. Baawuhu) [1, c. 208-210]. ITo cmepTu nyiia B CIaBIHCKHX MOBEPHIX Mpe-
Bpamaercs B 3Be31y [ 16, c. 67]. Hebo — TOT cBeT, T11e TOPSIT 3BE3/IbI — AYIIH YMEPIIUX.

B MIMeHAX NMOTYCTOPOHHUX CYIIECTB!

51. ‘wépt’, ‘HeumcTHI MyXx’, ‘00KECTBO MOA3EMHOTO IApPCTBA’, ‘BOASHOW , ‘JIEIIWi’:
[Tockonbky Bomochk BocmpuHUMAIICS MO3THEHIICH XPUCTHAHCKON (TIPaBOCIaBHON) TpaauIiueit
Kak 4€pT, cp. JUT. vélnias «aepT» (< «OOXKECTBO MOA3EMHOT0 LApPCTBa») U T. I., B KPYT poj-
CTBEHHBIX CBS3€l BKJIIOYAIOTCS, B YACTHOCTHU, PYC. 8010CAMUK «HEUUCTHIM AyX, YEPT» KaIyXK.,
TYN., «BOASTHOM» BOJIOT., «Jiemui» c.-aBuH. [1, c. 208-210]. M. ®dacmep Takoe OOBsICHEHUE
YIIOMHHAET, HO HE corjiaceH ¢ HuM: Bemech = «uép» (cp. derr. Veles — to xe), mpouciieiiee
u3 Bijlog «Baany» [21, c. 287-288]. «B OpmmHax ConoBel-pa300WHUK Mperpax/1aeT MmyTHUKaM
nopory B Kues. Unbe-Mypomity ynaetcst mopazuts ColloBbsi-pa300iHUKA B TIPaBBIN T1a3. ITOT
MOEIMHOK 3aBepiaeTcst TeM, yTo CoJIoBhA-pa300iHNUKA Pa3pyOaroT HA YaCTH M CXKHUTAIOT. DTOT
CIOXKET HAIIOMUHAET CIaBSHCKHE MU(]BI 0 OUTBE TPOMOBEPIKIIA U €T0 3MEEBUIHOTO MPOTHBHHU-
ka. [Ipyrumu cnoBamu, Benec (Bonoc) mepBOHAYAbHO MMEN 3MECBHIHYIO TPUPOAY, T.C. B
CKa3Kax OH CKPBIT 3a UMeHaMH 3mes [ opwvinbiua v yyoda-tooa (a 601bIIOE KOJTUYECTBO TOJIOB —
3TO 00bEIMHEHUE JPYTHUX CIOKETOB U MU(OB — BEpHBIN NMpU3HAK CUHKpETH3Ma), 4épTa u Oeca»
[16,c. 126].

52. ‘npABON’: B CIIOBApsIX yKa3aHbl CJIOBAa OJIHOIO KOpHs C Benec. geiuaps «IbSBOIDY,
Benvapv, Beauapwy XVII B., «<HauMeHOBaHUE ABSBOJIAY: Kb geauapoy = kb orecy 1073 r. // 1.-
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CllaB. CJIOBO, Cp. CT.-CaB. Benupv «uMsl caTaHb» < rped. Belidp, Oubmneiickoe Ha3BaHHE TyXa
HEeOBITHS, pa3pylieHus, u3 Ap.-eBp. belijja’al [1, c. 212-213]. Bropoe ciioBo: Benbzesyn «ibs-
BOJI», JIP.-PYCCK., CT.-CIIaB. 8e/1b3e8)b, CT.-CIIaB. 8el1b31601b U3 rped. Beldlefovl [18, c. 71].

B natbimickoit Mugoaoruu ClieHa MpecieloBaHHus MPOTUBHUKA TPOMOBEpPXKIA PUCYET
sTOro u€pTa B 00paze YEPHOTO KOTAa, Ica, KO3JIa, YEIOBEKa C KOKyXOM HAaW3HAHKY U 3aCTPENIH-
BA€MOTO MPU TOMOIIM YyJECHOW Mynu (CepeOpsHOI IMyroBHIIbI), TPOUCXOAUT HEMPEMEHHO
BOJIM3H Ty0a WA IPYTroTo KaKOTO-HUOYIb TyTUTHCTOTO JepeBa (a 1yd — cumBod [lepkyHa).

B MMEHaX yNpaBJ/ieHHsl, TEPPUTOPUH yIpaBJeHHs (61acmb, 001acms, 61a0eHue, 60-
J10CHIb).

53. ‘BoyocTh’, ‘BIACTh’, ‘pOJIMHA’: PYC. 8OIOCMb, YKP. 8010CHMb, ONp. 6010CYb, OP.-
PYCCK. 6o10Ccmb «00NACTh, TEPPUTOPHSI, TOCYIAPCTBO, BIACTBY, CT.-CIAB. G1ACMb TUPUVVIC,
g€ovaia, OONT. eracm «BIACTh», CEPOOXOPB. sracm, cioBeH. |ast, pon. n. last? «snanenue, co0-
CTBEHHOCTb», uelll. Vlast «poxunay, cisi. vlast' — to xe, monsck. wlosé || Cp. nrun. valsts «roc-
YAAPCTBOY, JIUT. valscius «BOJIOCTbY; CP.: sor00émo [21, c. 344].

O cBs3aHHBIX C OHUMOM Benec Tononumax Benewu, Benuwu, Bonoc Ha HoBropoauuse,
Veles (Makenonwmsi), rped. (TpElM3UPOBAHHBIX ClIaBU3Max) Bedeooodg, Beleood mmmer AL.E.
Amnwukud [1, ¢. 208-210].

B Ha3BaHUAX yJjuu/ ropoaui/ rop/ MOruji/ KypraHos:

54. B Hosropoackoit I neronucu (1348 r.) BcTpeuaercs Ha3zBaHue Bosnocosa yiuya B
Hogsropozae. Cp. Tononumsl: Boromoso 2opoouwe, Boromosa moeuna, Bonomst cmon., Bono-
moeo noH. [20, c. 295], Borom HOBT., Boiomoeo HOBT., Bosiomosst 2opvt (OyATO ObI BHIKOIIAHbI
BEJIMKaHAMU-BOJIOTaMH) KypCK., TyJ., KOCTp., 6010mosku ‘Kypraubl (Bokpyr Ilomouka u mp.),
CO3JIaHNE KOTOPBIX MPHUIKChIBaeTCs Benukanam’ [1, ¢. 208-210].

B HA3BaHUM XJjie0a M CKOTA:

55. ‘pacrenus’: Benec accoumaTUBHO CBsi3aH ¢ POOM: MOXPUCTHAHCKUE MOTHBBI IIPO-
YUTBIBAIOTCS B YKPAMHCKOM COOTBETCTBHH CJIOBA 002. 301dicoicsi U3 cvbbocbje > cvhoicbje «Xied
B 3€pHE», «UMYIIECTBO» > IMpaclaBIHCKOE Sb-D0Q-bj-b B TOM e 3Ha4YeHMU; MONbCKoe zboze
«xJ1e0», COOCTBEHHO «0OTraTCTBO»; BEPXHEIYXHIKOEe ZD0Ze «10ocTaToK», «CKOT»; TMOJIBCKOE
zboze «wkuTOY», Mamopocc. 300dce «Xyed», JTYyKUIKOE ZDOZE «CKOT, UMYIIECTBO», UEIICKOEe
ZvozZi «umyinecTBo» [4, ¢. 21]. CeMaHnTHUYECKas CBSI3b ATOTO CJIOBA C XJeOOM BOCCO3/aeT acco-
nuanuio ¢ Pogom (KOTOpoMy OCTaBIISIIM Ha IoJie HecxkaTble Kojochs «Poay Ha Oopoxy». Ha
3TY CBSI3b YKa3bIBAIOT MPOU3BOHBIEC: HOBIOPOJICKOE CIOBO Hocamve «XJjieb», 0eI0pyccKoe Cio-
BO 3000ice «xyeb», ynoMmsiHyThie B cioBape H.B. T'opsieBa [4, c. 21]. Umsa Benec cOOTBETCTBYET
Po0y B cnaBsHCKOW TpaauIny.

56. ‘ckot/ ckotuit’: Co CKOTOM acCOIMUPYETCS CIABSHCKHUI Oor — Benec, CKPBITBIN C
MPUHIATHEM XPHUCTHAHCTBAa B nMeHHM CBsiToil Brmacwuii. Beneca Ha3piBanm «CKOTUM O00r». Benec,
wi Boznoc — ckoruii 6or. Cp. vrsa- ObIk [4, c. 42], ocepebey; tp. (F)dponv camey. nar. Verr-és
«kaban», JUT. vérs-is menenok [18, c. 70; 4, c. 42]. Mudoaoruueckoe COOTBETCTBHE 00pa3y
Beneca —npeBHenHuiickue 1eMoHbl Bana, Bpumpa — NPOTUBHUKU I'POMOBEPXKLA, JIUTOBCKUN
Benc (Bennsc) — cuntancsa obnagareneM NOXUIIEHHOTO CKOTA.

B «Cnose o Ilonky Uropese» Hamucano: «Yu nu Bocmetu Obuno, Beunii bosue, Be-
necoBb BHy4E...». T.e. «laxxap0or — 310 BTOpoe nms Beneca — 6ora — mogarens Oiar. A MbI —
ero BHyKU. CBsI3b POACTBEHHAS] OOBEIMHSACT HAC M HAIIUX JPEBHUX OOTOB. DTO €mie pa3 Moj-
TBEPJ)KIAeT, UTO y Hac ObUI KyJbT IpeakoBy» [16, c. 126].

CunkpernuHblii 00pa3 Beneca o0ycnoBieH colanbHBIMU M UCOIOTHYECKUMU (aKTO-
pamu, oOyCIIOBJICHHBIMU KaK CMEHOM PEJIUTUH, TaK U IPYTUMHU MPUUYMHAMU UCTOPHUYECKOTO Xa-
pakrepa. Benec mpucyTrcTByeT B OTEUECTBEHHOM (DOJIBKIOPE, HO COXPAHWIICS IO MMEHAMH
Pooa, oeoa, /leoa Mopo3sa, newezo, 6005H020 ¥ T.11.

Haiinennsle MOTHBHpYIOLIME IPU3HAKHU KOHIIENITa Benec yka3aHbsl B Tabnuie 1.
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Tabnuua 1. MoTuBHpyroImye npu3Haku TeoMophHOro KoHlenTa Benec

Table 1. Motivating signs of the Veles concept

Ne | CnoBapu —
Ne é j
sl 28]  |=|E
<2 Z|E|2 |28
S ls|&|2|8 5%
MoTHBHpPYIOIIHE TPUIHAKH Z ﬂé S % 2| E 2
s S| E=5]6 2|5
1. | ‘OGecoBckmit’ - - + - - - -
2. | ‘Onaromoxenanue’ + - - - - - -
3. | ‘6or’ + |- + |- + |- +
4. | ‘OoraTbipp’ + |- - - - - +
5. | ‘6one3Hp’ - + - - - - -
6. | ‘OoubLION’ + - - - + - -
7. | ‘ObIK’ - + + - - - -
8. | ‘Baar’ - - - - + - -
9. | ‘BamaTh’ + |- - - - - -
10. | ‘Benets’ + |+ |+ |+ |- + |+
11. | ‘Bapyna’ + |- - - - - -
12. | ‘Begpma’ - - - - + - _
13. | ‘Benukwmii’ + |+ |- + |+ |+ |-
14. | ‘Benukan’ - - - + |+ |+ |-
15. | ‘Benc’ + |- - - - - -
16. | ‘BeTBR’ - - - + + + -
17. | ‘Bmagets’ + - - + + - -
18. | ‘Bmactp’ - - - - + |+ |-
19. | ‘BomstHOI’ + - - - - - R
20. | ‘BonoOKHO’ - + - + + + -
21. | ‘Bosoc’ - + |- + [+ |+ |+
22. | ‘Bomocts’ - - - + + + -
23. | ‘Bonk’ - - - + + i R
24. | ‘Bonxs’ - + - + + - -
25. | ‘BommeOHUK’ - - - + + - -
26. | ‘Bomst’ - + |+ |+ |- + |+
27. | ‘Bropas ctynensp’ (mocine Ilepyna) + |- - - - - -
28. | ‘BeIAMpATD’ + |- - - - - -
29. | ‘BbIpBIBAThH’ + |- - - - - -
30. | ‘maBuTH’ - - - + |- + |-
31. | ‘raganka’ - - - - + - -
32. | ‘rurant/ BenuKaH’ + |- - - + |+ |+
33. | ‘roBoputh’ - + + + + + -
34. | ‘rocnoacTBO’ + - - - + - R
35. | ‘Haxasbor’ + - - - - - -
36. | ‘moxnp/ MO OoAInil’ - + + - + - -
37. | ‘npatp’ + |- - - - - -
38. | ‘myx’ + |- - - - - -
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39. | ‘myma’ - - - +
40. | ‘nesiBos’ (Benb3eByi, Beauap) + |- + +
41. | “xepeben’ - - + -
42. | ‘3mopoBbe’ + + - +
43. | ‘30pKOCTh’ + |- - -
44. | ‘3penue’ + |- - -
45. | ‘ucnonus’ - + - +
46. | ‘xaban’ - + - -
47. | ‘kHA3p’ - - + -
48. | ‘konmyH’ - + - -
49. | ‘xkonoc’ + + - +
50. | ‘mec’ - - - +
51. | ‘nemmit’ + - - -
52. | ‘nyr’ + |- - -
53. | ‘mar’ + + - +
54. | ‘méptBbix/ yMepIIHx’ + |- - +
95. | ‘myxuuHa’ - - + +
56. | ‘HaymBaThHCS’ + - - -
57. | ‘macnennux/ HacnemoBarTh’ - - - +
58. | ‘HeuncThIid’ + - - -
59. | ‘obmacTp’ - - - +
60. | ‘ormmomoTBOpSIOMNN’ - + + +
61. | ‘oueHn, CHIBLHO, BeChMa’ + + - -
62. | ‘mactOume’ + |- - -
63. | ‘Ilnesnsl/ Bonocsiau’ + - - +
64. | ‘moBenHTENH’ + - - +
65. | ‘moa3eMHbIi’ + - - -
66. | ‘mons’ + - - -
67. | ‘mpaBuThH’ - - - +
68. | ‘Ilpuar’ - - + +
69. | ‘npospenue’ + |- - -
70. | ‘mpopounnua’ - + |- -
71. | ‘IpOTUBHHUK I'POMOBEPXKIa’ + |- - -
72. | ‘nyrats/ 10XMaTUTH’ + |- - -
73. | ‘pacnopsauTens’ + |- - -
74. | ‘poauna’ - - - +
75. | ‘pyratenbcTBO’ + |- - -
76. | ‘camerr’ - + + -
77. | ‘cuna’ - + - +
78. | ‘ckot/ croTHiA’ + |- - -
79. | ‘ckoTOBOJ/ CKOTHHK’ + |- - -
80. | ‘cos3peBarp’ + |- - -
81l. | ‘comommuuka’ + - - -
82. | ‘ctebenb (TpaBSIHUCTBIX pAcTeHH C IO- |+ | - - -
noM/ TpaBsbl)/ Tpasa’
83. | ‘renéHok’ - + + -
84. | ‘phallus’ - - - +
85. | ‘ypoxaii’ + |- - -
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86. | ‘xopomio’
87. | ‘mapctBO’
88. | ‘uépt’

89. | ‘mepcTp’
90. | ‘acuoBumerr’

+ |+

+ |+ |+ ]+
1
1
1

N3yuenue cnoBapHbIx cratei «Benec», «BOIXBY», «BOIIEOCTBO» U JIp. B CEMH 3TUMOJIO-
THYECKUX M HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUX CJIOBAPSAX MOMOTJIO OThICKaTh 90 MOTHMBHPYIOIIHUX
MIPU3HAKOB B CTPYKType KoHIenTa Benec. boipllioe KOIUYECTBO MOTHUBUPYIOUIUX MPU3HAKOB
YKa3bIBa€T HA JIPEBHOCTH MCCIICTYEMOI0 KOHIIEINTA U JJINTEIIbHOE BPEMs, 3aTpaueHHOe Ha (op-
MHPOBAHHUE €r0 MEPBUYHBIX TPU3HAKOB.

3akirouenue. Brisaiennsie 90 MOTUBUPYIOIIMX MPU3HAKa KOHLENTa Benec o0beanHe-
HbI B 19 GnokoB: 1. bor (‘6or’, ‘Baan’, ‘Bapyna’, ‘Benc’, ‘Bropas crynens’ (mocne Ilepyna),
‘Haxxapoor’, ‘Ilpuan’, ‘mpoTuBHUK TpoMoBepkna’); 2. [loBenurens (‘Beners’, ‘Boys’, ‘TIOBe-
TuTens’, ‘pacnopsauTens’); 3. Bmacturens (‘BiacTh’, ‘TOCMOACTBO’, ‘KHA3b', ‘TIPAaBHTH’); 4.
Xo3zsiu (‘Bnagets’); 5. Benukan (‘Oorateiph’, ‘00bIION’, ‘BeTMKaH’, ‘TUTAHT , ‘UCHIOJIUH); ©.
Hesitens (‘BansaTh’, ‘BbIAMPATh’, ‘BBIPHIBATH’, ‘MaBUTH’, ‘NIpaTh’, ‘MyTaTh/ JOXMATUTH’); 7. Ye-
J0BeK (‘MyX4MHa’, ‘HACJIEAHUK/ HACIEI0BATh , ‘OIJIOJAOTBOPSIONINNA’, ‘CKOTOBOI/ CKOTHUK); 8.
Bomnoc/ Bomokno/ miepcth (‘BONIOKHO’, ‘Bosioc’, ‘miepcth’); 9. Bemaromuii demoBek/ xperr
(‘Begpma’, ‘BONXB’, ‘BONMIEOHWK’, ‘Tamanka’, ‘kommyH’, ‘Mar’, ‘mpopouwmma’); 10. Tor cmer
(‘myx’, ‘myma’, ‘MEpTBBIX/ yMepmux’, ‘moa3emMusbiii’); 11. [ToTycToporHue cuiibl/ HeuncTas cu-
na (‘OecoBckuii’, ‘BomsHON’, ‘mbsBon’ (Bemb3eByn, Benmap), ‘nmemmii’, ‘HEYUCTHIM , ‘cuia’,
‘uépt’); 12. Hebo/ 3BE3an1 (‘moxkan/ moxmsaiumii’, ‘[lnesnsl/ Bomoceian’); 13. CnoBo (‘Omaro-
MoKeJaHue’, ‘TOBOPUTH’, ‘pyrarenbctBo’); 14. 3emnus/ teppuropus (‘BosnocTth’, ‘mec’, ‘ayr’,
‘obnacte’, ‘mactouie’, ‘moss’, ‘poaunHa’, ‘uapctBo’); 15. Ouenka (‘BeNMKuUid’, ‘O4€Hb, CUIIBHO,
BecbMma’, ‘xopoio’); 16. Pactenus (‘BeTBb’, ‘K0JIOC’, ‘“HANMBATHCA , ‘CO3pEBaTh’, ‘COJIOMUHKA’,
‘cteOenb (TPaBSHUCTBIX PACTEHHUH C TUIOAOM/ TpaBbl)/ TpaBa’, ‘ypoxaii’); 17. 3Bepb/ ckoT
(‘OBIK’, ‘BOJIK’, “Kepeber’, ‘kaban’, ‘camerr’, ‘CkoT/ ckoTui’, ‘TenéHok’); 18. Teno (‘6oye3ns’,
‘smopoBbe’, ‘phallus’); 19. 3penue (‘30pkocTh’, ‘3peHHE’, ‘TIPO3peHUE’, ‘SICHOBHJICI ).

TpeTs MOTHBUPYIOUIMX TPU3HAKOB SIBISIFOTCS CHUMBOJIMYECKUMHU. 32 CUMBOJIMYECKUX
mpu3HaKa mpencraBieHsl 6 Omokamm: 1. bor (‘Oor’, ‘Baan’, ‘Bapyna’, ‘Benc’, ‘Bropas cry-
nens’ (mocne [lepyna), ‘axans0or’, ‘[Ipuan’, ‘mpoTuBHUK TpoMoBepka’); 2. Bemxarommii de-
noBek/ xperl (‘Beapma’, ‘BOJIXB’, ‘BOJIICOHUK’, ‘Tajalika’, ‘KOJIyH , ‘™Mar’, ‘mpopouwuia’); 3.
Tor cer (‘nyx’, ‘myma’, ‘MEpTBBIX/ yMepmux’, ‘noa3emMHubiii’); 4. [lorycTopoHHue cuibl/ He-
yucTas cuia (‘0ecoBckuit’, ‘BoasHON’, ‘nbsiBon’ (Benb3eByn, Benuap), ‘JNemuii’, ‘HEYUCTHIN,
‘cuna’, ‘uépt’); 5. Hebo / 3BE3am1 (‘mosknap/ moxasuuii’, ‘Ilnesnsl/ Bomoceinu’); 6. 3penue
(‘30pKOCTB’, ‘3peHme’, ‘TpO3peHHe’, ‘SICHOBHILIT ).

Hannuane cuMBONIMYECKHX MPU3HAKOB CPEAN MOTHBHUPYIOIIMX MO3BOJISIET OTHECTH KOH-
1enT Benec K pa3psAay CHMBOJIMYECKHAX. BOrarcTBoM u JOCTATKOM paHee CUUTAINCh eaa (Xieod,
3€pHO) U CKOT, JaBaBIIME MHIIY. JTO W OBUIO HACIEIUEM, KOTOPOE MePeIaBaioch TMOTOMKAM.
borom ObIT X034MH, TJIaBa CEMbH, pacIpeesIBIINN Ojara Mexay WieHaMu cBoero poxa. [lo-
CJIe CMEPTHU OH CTAHOBUJICS JyXOM, OXPAHSIOIIMM CBOIO 3€MJII0 — 00JIaCTh MPOKUBAHUS POJIA.
Co cMeHOU penuruu AyXOB CTaju Ha3bIBaTh OCCOBCKMMH — OTCIOJIa NMPU3HAKU ‘HEUHUCTON CH-
JBI’: ‘BOASIHOTO, ‘nemiero’, ‘uépra’ (TOT, KTO 3a uepToi aToro mupa). [lociie cMepTH, coriacHo
HapOJHBIM BO33PCHHSM, JyIlla OTIPABISUIACH HA HEOO U 3aropajach TaM B BHJIE 3BE3/bI (ITOTO-
My JI0 CHX TIOp MBI 3arajibIBacM eJIaHue TPU BUC MAJArOIIeH 3BE3/Ibl — OHA MOXET TMepenaTh
HaIlly Ipock0y TeM, KTO Ha HeOe — HAIllUM MpeaKaMm).
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The First Signs of the Veles Theomorphic Symbolic concept

Abstract. The purpose of the article is to determine the motivating signs in the structure
of the Veles concept. The relevance of the study lies in turning to theomorphic concepts of Rus-
sian linguoculture, which are included in the class of symbolic ones. The scientific novelty of
the study lies in the first experience of addressing the structure of the Veles concept. Seven et-
ymological dictionaries of the Russian language became the source of research material. Ac-
cording to language historians, the theonym Veles is interpreted as an independent name or as a
variant of the theonym Volos. Analysis of dictionaries made it possible to identify 90 motivat-
ing signs of the Veles concept, presented in 19 blocks: 1. God; 2. Lord; 3. Ruler; 4. Owner; 5.
Giant; 6. Doer; 7. Man; 8. Hair/ fiber/ wool; 9. Knowledgeable person/ priest; 10. Other world;
11. Otherworldly forces/ evil spirits; 12. Sky/ stars; 13. Word; 14. Land/ territory; 15. Evalua-
tion; 16. Plants; 17. Beast/ cattle; 18. Body. The primary sings of the word Veles reflect popular
views on the world order, where the head of the clan is the owner, ruler and ruler of his land. Of
the 90 motivating signs - 32 are symbolic, they are combined into 6 blocks: 1. God (‘god’, 'Baal’,
‘Varuna', 'Vels', 'second stage' (after Perun), 'Dazhdbog’, 'Priapus’, ‘opponent of the thunderer’);
2. Knowledgeable person/ priest (‘witch’, ‘magician’, ‘wizard’, ‘fortune teller’, ‘sorcerer’, ‘ma-
gician’, ‘prophetess’); 3. Other world (‘spirit’, ‘soul’, ‘dead/ deceased’, ‘underground’); 4. Oth-
erworldly forces/ unclean force (‘demonic’, ‘water’, ‘devil’ (Beelzebub, Belial), ‘goblin’, ‘un-
clean’, ‘force’, ‘devil’); 5. Sky/ stars (‘rain/ raining’, ‘Pleiades/ Volosyn’); 6. Vision (‘sighted-
ness’, ‘sight’, ‘insight’, ‘clairvoyant’). The motivating signs of the Veles concept reflect ideas
about both the earthly realm of existence and the posthumous sphere - the sky, where the soul of
the deceased rushes. God in Russian linguoculture is a ruler, giver of blessings (hence the epi-
thets of Slavic deities - Dazhdbog, Veles - the bestial god, etc.).
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OnbIT CONOCTABJEHHSI MOTHBHPYOIIMX MPU3HAKOB MaKpokouuenTos Universe u world B
AHIJIMACKOM JIMHTBOKYJIbTYpe

AnHoTauus. OCHOBHas 11€J1b CTaThU — CONOCTaBUTh MOTUBHUPYIOLIUE IPU3HAKU B CTPYK-
Typax MmakpokoHnientoB Universe u world B aHrimiickoil JUHTBOKYJIbType. Jisi TOCTHKEHMSI
eI HeoOXOAMMO pemuTh cienyomue 3aaayu: 1. IlpoananusupoBaTh 3TUMOJOTHYECKUE U
TOJIKOBBIC CIIOBApH aHTIIHICKOTO SI3bIKa, B KOTOPBIX paccMaTpuBaeTrcsi uctopus ciio Universe u
world; 2. Onpenenuts MOTHBUpYIOIIKE MPU3HAKK MakpokonuentoB Universe u world; 3. Co-
MMOCTaBUTh HAWICHHBIC TPU3HAKU MEXKIY COOON. AKTYaIbHOCTh MPEATNPHUHSATOTO UCCICTOBAHUS
3aKJIFOYAeTCs B OCMBICIICHHH NEPBONPHU3HAKOB MakpokoHienToB Universe u world B acrekre
CHUMBOJIOB JTUHTBOKYJIBTYpBI. Hay4dHast HOBM3HA paOOTHI COCTOUT B TIEPBOM OIBITE aHAIN3a MO-
TUBUPYIONIMX MPHU3HAKOB MakpokoHienToB Universe u world. B crathe mcmonb3yercss Habop
METOJIOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHAM3a: dTUMOJIOTHUECKUN, ACCKPHUIITUBHBINA, MHTEPIPETATHUB-
HBIN, KOHIIENTyalbHbII. MakpokoHuenT UNniverse — 3aMMCcTBOBaH B aHTJIMUCKYHO JIMHTBOKYJIb-
TYpY U3 TEPMHUHOCHCTEMbI, MaKpoKoHIlenT WOrld — uckounsrit. Ciioo world nosiBuiiocs B aH-
TIUICKOM si3bIKe panbiie: 710 900 r., mo nHomy mueHHI0 — 110 1150 1. Jlekcema Universe «Bce-
JeHHas» (PUKCUPYETCs B aHTVIMKUCKOM si3bike B 1325—-1375 rr., npyrue cioBapu yKa3blBaroT Ja-
Ty1589 r. B pesynbraTe aHanu3a BOCBMH 3THMOJIOTMYECKMX M TOJIKOBBIX ClIOBapeidl ObLIO
HaiileHo 26 MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB MakpokoHiienTa UNIVerse, u3 HAX TPH SBISIFOTCS CHM-
BoJIMUeCKUMH (‘KocMmoc’, ‘MHp’, ‘CO3TaHHBIN/ COTBOPEHHBIN ). B cTpyKType MakpoKoHIenTa
world naiineHo 33 MOTHBHPYIOIINX MPU3HAKA, IATh U3 HUX — ‘Bcenennas’, ‘(3rot) mup’, ‘3em-
ns’, ‘3eMHOU’, ‘HEOECHBIN’ — SBIAIOTCS CUMBOJMYECKHUMH. DT TPHU3HAKA OTOOpAXKArOT OCO-
OCHHOCTH aHTJIMHCKOW MEHTaIbHOCTU: BcenenHas oObenuuseT B cebe He TOJIBKO 3TOT (hu3u-
YeCKUi) MUp, HO U IOTYCTOPOHHUN MU, 3arpOOHBIHI, BEUHOCTb.

KiroueBbie ciioBa: MakpOKOHIENT; MOTHBUPYIOLIUE MPHU3HAKU; CTPYKTypa MaKpOKOH-
LIENTa; SI3bIKOBasi KapTHHA MUPA; aHTJIUHCKas JMHTBOKYJIbTYpA.

BBenenne. KoruutruBHas JTMHIBUCTHKA — HANpPaBJIEHUE, KOTOPOE OOBEKTOM CBOETO HC-
CIIEZIOBAHUS OIpE/EIsieT MEHTalbHbIE O0pa30BaHUS — KOHCTPYKTBI, KOTOpPbIE HMEIOT CBOH
CTPYKTYpPBI B CO3HaHUHU HocuTenel s3bika [6]. CoBpeMeHHass KOHIIETITOJIOTHST HauuHaeT o0pa-
IaTHCS K TEME MaKpPOKOHIIENITOB — MAaKPOMEHTAJIbHBIX 00pa30BaHuUM.
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Wutepecen GakT pa3BUTHSA CIOB cO 3HaUeHHEM «BcenenHas» B pa3HbIxX s3bikax. [lepBo-
HavyaJIbHO 3TO ObUT TepMuH: B [[peBHeil ['perun 10 ndv «Bcenennas» (topan «Bcéy, «llan (Mu-
dosornueckuii mepcoHax)»). PolcTBEeHHBIMU TepMUHAMU ObUIH: 7000V, toolon «maTepus»
(cM. Take Hyle, OykB. «aepeBo») U tokevov, tokenon «mvecto». Cpead APyrux CHHOHHUMOB
Bcenennoii B Tpyax apeBHErpeueckux (GuiaocohoB MOKHO HA3BATh: KOGUOG «KOCMOC» U QOOIS
«mpupoga» (0T 3TOro ciioBa 00pa3zoBaHO CI0BO «usnka»). Te ke CHHOHUMBI BCTPEUYAIOTCS Y
gatuHCKMX aBTopoB (totum, mundus, natura), oHU COXpaHWIKUCh B COBPEMEHHBIX S3bIKAX,
nanpumep, Hemenkue ciaoa DasAll, Weltall u Natur «Bcenernas». Te e CHHOHMMBI BCTpe-
YalOTCSl B QHTIIMICKOM si3bike, Hampumep, Everything (kak B teopum Bcero — the theory of
everything), the cosmos «kocmoc» (B kocmosoruu), the world «mup» (kak B rUmoTe3e MHOXe-
crBeHHocTH MupoB — the many-worlds hypothesis) u Nature «npupoaa» (B 3aKOHaX MPHPOJIbI
WM HaTypajdbHOU (unocodun).

AnbpTepHaTUBHAs MHTEPHIpPETALUs CI0Ba UNVOIrSUM— «BCce BPALAETCs KaK €IUHOE LIETI0E»
WM «BCE BpAIIAE€TCA OJHUM». B 3TOM CMBICIIE €r0 MOYKHO CUMTATh MEPEBOJOM OOJIee PaHHETO
IPEYECKOro cioBa mepipopd. (periford, «o0Xom», «IBHKECHHE BOKPYI», «Circumambulationy),
o0o3Havaromero BceneHHylo, epBOHAYAIEHO HMCIIOIB30BABIIETOCS JIsl OMMCAHUSA XOJa Tpa-
Te3bl, KOT/Ia €/1a Pa3sHOCHUIIACh MO KPYTy 00ENaIINUX TOCTeH. ITO TPEYECKOE CIOBO OTHOCHTCS
K TepMHHAM HeOeCHBIX cdep, paHHEH rpedeckoil Moaenu BeeneHHo. ApHUCTOTENb Mpeanoa-
raer, 4YTo BpallleHHe c(epbl HEMOJABMKHBIX 3B€3/ NPUBOJUT K U3MEHEHHUs Ha 3emiie uepe3
Counnue.

Metoab! ucciaenoBanus. J{ns onpeneneHuss MOTUBUPYIOUIMX MPU3HAKOB, (HOPMUPYIO-
HIUX CTPYKTYphl MakpokonuentoB Universe u world, npriMenén HaOOp JIMHIBUCTUYECKUX Me-
TOJIOB: 3TUMOJIOTUYECKOTO, KOHIENTYAIbHOT'O, HHTEPIPETATUBHOTO, TeCKpUNTHUBHOTO. MCcTOU-
HUKOM SI3BIKOBOTO MaTepHalia MOCITYXUIH BOCEMb STUMOJIOTHUECKUX CIIOBapel aHTIUHCKOTO
S3BIKA.

Jlutepatypublii 0630p. B Hay4yHOU nuTepatype oTMedeH psia padoT, B KOTOPBIX pac-
CMaTPHUBAIOTCS Pa3HbIC ACIEKThI JIMHTBOKYJBTYPHBIX MaKpOKOHUENTOB. Cumgonruueckum max-
POKOHYenmom SBIIETCS «MEHTaJIbHOE 00pa30BaHKe, Y KOTOPOTo MepBONpU3HAK (conceptum) B
BUJIE OJJTHOTO WJIM HECKOJIbKUX MOTHUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB BBIPAXKACT ONpPEEIEHHBIA CUMBOII
JMHTBOKYJIBTYpPBI» [8, c. 65-83]. B.B. KonecoB 0 COOTHOIICHUH TEPBOIPU3HAKA U KOHIICTITA
numiet: «KoHnenTyM Kak cocTaBHasi 4acTh KOHIENTa MOPOXKAAET 00pa3 KOHIENTyMa, CUMBOJI
oOpa3a 1 MOHATHE CUMBOJIA, CJIEJOBATEIbHO, KOHIENT, MPEACTABICHHBIN KaK MOHITHE, SBIISIET-
Csl BCErO JIMIIb PE3yJBTaTOM TOCJIEIOBATEIHFHOTO HAKOIJICHUS COJNEPIKATEIbHBIX (OPM KOH-
mernra — oopa3a, CHMBOJIa U COOCTBEHHO MOHATH |5, ¢. 438].

CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA TPECTABICHA OTPAHUYCHHBIM KOJIMYECTBOM padoT, B KOTO-
pBIX u3yyaetcsi (Makpo)koHUenT Bcenennas u mup [12, c. 11-14]. B pycckoil TMHIBOKYJIBTYpe
MaKpOKOHIENT Bcenennas ObUl ONUCAaH C TMO3UIMI CUMBOJIMYECKUX CPEIM MOTHUBHPYIOIIMX
MPU3HAKOB [9], KOHIENT Mup — B UCTOPUU PYCCKOTO si3bika [3, c. 282-285; 7, c. 336-339], B
PYCCKOH A3bIKOBOM KapThHe mupa [13, c. 292-295], B co3HaHUM IOHEUKUX CTYIEHTOB |14, c.
83-85], kak yHHBepcalbHBINA KyJIbTYPHO-UMBUIN3AMOHHBINA KOHIIENT [4, ¢. 64-73], Kak TaKTUKa
JUCKYPCHBHON TeXHOJIOTHU BOMHBI [11, ¢. 19-26], B comocTaBieHHH C KOHIICIITOM 60tHA |2,
c.197-212], B pOTHBOIIOCTABJICHUN KOHIIENTY 8OUHA: B COBPEMEHHOM TI'€OMOJUTHYECKOM JIHC-
kypce [10, c. 28-33], B pyCCKO#M M KHTACKOM S3BIKOBBIX KapTHHAX Mupa [15, c. 2614-2621].

OnyOnMKOBaHBI CTaTHU IO CMEKHBIM Hcclie1oBaHnsAM. COMOCTaBIEHBI KOHIICTITH 36€30d
u star B pycckoii u aHruiickoi TMHTBOKyIbType [1]. C mo3unmii CMMBOIMYECKOTO MaKpOKOH-
LENTa, CBSI3M MOTHUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB C MEHTAJILHOCTHIO aHTJIUMHCKOTO Hapoda MaKpOKOH-
nentel Universe u world usyuensl He ObLIM, B 3TOM BHUIWTCS Hay4HAs HOBH3HA MPOBOIMMOTO
UCCIIeIOBaHUSI.

PesyabTatel um obcyxnenume. CioBo Universe «BceneHHas» MNPOUCXOJUT OT CTa-
podpanirysckoro Univers, oHO, B CBOIO O4Yepe/lb, BOCXOAUT K JATHHCKOMY CIIOBY UNiversum.

74



JlatuHckoe Universum Bcrpevaercs y LlumepoHa co 3HaYEHUSIME, KOTOPBIE COXPAHIIUCh Y CO-
BPEMEHHOTO aHrmiickoro cioBa Universe. JlatuHckoe cioBo UNIVErSUM — 3TO MOATHYECKOE
cokpaienue ot ¢popmsl Unvorsum, Bmepsbie Mcmonb3oBanHo Jlykpeuuem B ero «Dererumna-
tura» («O npupoze Bemieit», kaura IV, ctpoka 262), coeauustomeit un, uni (UNUS «oauH») C
vorsum, versum (CymecTBUTEIbHBIM, 00pa30BaHHBIM OT (POPMBI MACCUBHOTO MPUYACTUSA CO-
BepuienHoro Buma (perfect passive participle) vertere), o3Hauaromero «to, 4To Bpamaioch, Ka-
THJIOCh, MEHSIJIIOCHY ).

Bpemst nosieiienust siekcembr Universe «BceneHHas» B aHMIIMHACKOM SI3bIKE B CIOBapsx
yKa3bIBaeTCs pa3HbIMU rojgamu. llepBoe m3BecTHOe wucmosib3oBanue Universe «Bcemennasy
npousonuio B 1589 r. [19]. Universe Brnepssie 3anmucano B 1325-1375 rr.18].

Jlnis BBISBICHUST MOTHBHUPYIOIIUX MPHU3HAKOB M3Y4arOTCs CIOBapHBbIE CTaTbU pEelpe3eH-
TAaHTOB MAaKPOKOHIICTITOB B STUMOJIOTHUYECKHX CJIOBAPSIX aHTJIMKACKOTO si3bIKa («UNIVErsey, «uni-
versal»). AHaiu3 CIIOBapHBIX CTaTel MOKa3al CIEAYIOIINE Pe3yIbTaThl:

1. U'ni-vérs «BceneHHas, yHHBEpCalbHAs WIN MOJHAS CHCTEMa COTBOPEHHBIX BEIlEi;
BCE CO3JaHHBIC BEIIM, BUIUMBIC KaK OJHO I€JI0€; MUp. [1ar. universum=unus, “oxun”, verto,
versum“noBopaunBath» [16, c. 541].

2. Universe «ot ¢paHIy3ckoro UNivers, o00pa3oBaHHOTO OT JIATHHCKOTO #NIVErsum “Bech
MHUp”, OT #NIVErsus “Bce BMecte”, oT UNIi- + vertere “nosopauuBats”™» [17].

3. CoBo Universe uMeso 3HaueHHe «BeCh MHUpP, KOCMOC, COBOKYITHOCTh CYIIECTBYIOLIHX
Beliei», oOpa3zoBaHo oT crapodpanirysckoro univers (XII B.), mpou3BogHOE OT JATHHCKOTO
UNiversum «Bce BeIy, BCe, BCE JIFOJIU, BECh MUPY», YIIOTPEOIISBIIErocss HapaBHEe ¢ (HOpPMOit Cy-
HIECTBUTEILHOTO CPEIHEr0 poja UNIVersus «Bce BMecTe, Bce B OJHOM, IIeJI0e, LeJIoe, OTHOCS-
1Ieecst KO BceM», OYKBAJIbHO «IIPEBPATHUBINEECS B OHO»: OT UNUS «oxuu» (ot kopHst PIE *0i-
NO- «eAWHBIN, YHUKAIBHBIN») + VErsus, mpuyacTue MpoIIeIIIero BpeMeHH OT Vertere «mosep-
HYTbh, TIOBEPHYTh Ha3al, IOBEPHYTh, IPEOOPa3oBaTh, TPaHCHOPMUPOBATH, TIEPEBOANTH; U3ME-
HUTBC» (0T KopHs PIE *wer- «moBopauuBats, crubats»). B 3Hauenun «Bcenennas» Universe
(duKcupyeTcs B aHTJIMHCKUX CI0Bapsx Tak ke B 1580 r. [20].

HcTouHMK MepBOi COCTaBISIONICH CJIOBA: MPOTOMHIOCBPONCHCKUN KOpPEeHb*0i-N0-,
O3HAYaBIINN «EIMHBIM, YHUKAJIbHBII». J0Ka3aTeNbCTBOM €ro CyIIECTBOBAHUS CIIyXaT: rpede-
cKoe 0IN0S «Ty3 (Ha UrPaJIbHBIX KOCTSIX)»; JTATUHCKOE UNUS «OIMHY; IpEeBHENEePCUACKH aivam;
CTapOCIaBsHCKHE BapUAHTHI -UHY, UHO-; TATOBCKOE CIIOBO VIENAS; cTapo-upIaHacKkoe0in; ope-
TOHCKOE UN "oauH"; NpeBHEeaHrIuiickoe an, HeMerkoe ein, rorckoe ains «oaun» [20].

Bropas coctaBnsromnias cjIoKHOTO clIoBa 00pa3oBaHa OT MPOTOMHAOEBPOIEHCKOTO KOp-
Hs *Wer-, 03Ha4aBIIIEr0 «ITOBOPAYMBATHLCS, CTHOATHCS». J[0Ka3aTeIbCTBOM €ro CyIeCTBOBAHUS
CIIy’KaT: CAaHCKPUTCKOE vartate «moBopauymBaeTCs, NEPEKAThIBACTCS»; aBECTUMCKUN Varet- «mo-
BEPHYTHCsI»; XeTTckoe hurki «kxomeco»; rpedeckuii rhatane «merranka, KOBIID»; JIATHHCKOE Ver-
tere (yacTblil Versare) «1moBepHyTb, MOBEPHYTh Ha3al, MOBEPHYTh; MpeoOpa3oBaTh, TpaHCHOP-
MUPOBAaTh, NEPEBECTH; U3MEHUTHCS» MPOTUB «IOBEPHYTHCS K WM MPOTHBY; CTAPOCIABIHCKOE
vriteti "kpyTuTh, KaTUTB", pycckoe Vreteno "BepeteHo, mpsuika'; TUTOBCKOE VErciu, versti "mo-
BOpa4yMBaTh'"; HEMENKHI Werden, ApeBHEaHTTMICKUE WEOrdan «CTaHOBHUTHC; APCBHCAHT I
ckoe ciioBo Weard «k», mepBOHAYaIbHO «IIOBEPHYTO K», Weorthan «uto0sbl ciyuuthes», wyrd
«cynpba, cynpba», OyKBaIBHO «TO, UTO CIY4YaceTCs C YEIOBEKOMY; BaJuMhCcKui gwerthyd «se-
peTeHo, psTKay; cTapblit upianackui frith «mpotusy [20].

4. Cpenneanrimiickoe Universe o0pa3oBaHo OT JIATHHCKOTO UNIversum (M.p.) u univers-
€S «BECh, IEIBI» (Cp. p.): OT UNi- + VErSUSKIIOBEPHYJICS K» M MPUYACTHUS MPOIIC/IIEIO BpeMe-
HU Vertere «moBopaunBaTh» [19]. Universe ot naTuHCKOTO UNIVErSUM «BeCh COBOKYITHOCTH Be-
1Iei, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT», OT UNIVErSUS «IIeIbIi, MOTHBINY, OYKBAIBHO «IIPEBPATUBILUIICS B
OJTHO», OT UNi- «OIHH» U VErsuS «IoBepHYTHIN K», OT Vertere «ooparmarscs» [19].

5. Cpenneanrnuiickoe Universe ot crapodpaniry3ckoro UNIVErs, oT JaTUHCKOTO #ZNiver-
SUM M.p.) ¥ CYIIECTBHTEIBHOTO CPEIHEro poja #NiVErsus «Bce, BECh», OYKBaIbHO «IpeBpa-
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TUBIIMKACSA B OJHO», OT #Ni- UNi- + VErsus «mpeBpaTHBIIETrocs» (MPUYACTHE MPOIISIIIErO Bpe-
MEeHHU OT Vertere «moBopauuBatb [18].

6. Universe «Bcenennas»: ¢panir. univers, yat. universum «BceneHHas», OyKB. «IOBep-
HYJICSL K OTHOMY», OT VErtere, Vers- «moBopauyMBaThCs»; MPOU3BOAHOE JaT. UNiversitas «ieroe,
rOCy/IapCTBO B OOIIEM, MUP», TAKXKE HCIIOIH30BAIOCH sl 0003HAYCHUS KOPIIOPALUU WIH Op-
ranu3oBanHoO# opranu3aiuu [23, p. 1570]. Cp.: universal, universality, universe; university [22,
p. 3628].

7. Universe «BcenenHas» (Jat. in UNIVErSUM «BYHHUBEPCYME»): «BCECOTBOPEHHOE,
«mup» (crapodpani. Umvers; cp. uci., UTajabsHCK. UNIVErso) mimiar. #NiVersum «BechMHpP»
(Ouuepon, ITnaron, Apucrorens), Cp. JIaT. HNMErSUS «BMECTEB3SAThICY», OYKB. «IIPEBPATHIICS B
oaHoro» [21].

8. Mcrounmk: jaT. UNIVersitas «uemoe, 1emoe 4yucio (u3)», «BCeleHHas», (Ha Ooiee
MO3IHEM FOPHUINIECKOM SI3BIKE) «OOIIECTBO, THIIBIMS, Kopriopaus» [21].

PesynbpraThl uccieqoBaHus cTateid U3 ATUMOJOTHYECKUX M TOJKOBBIX CIOBapeil ¢ oc-
HOBHBIM PETPE3CHTAHTOM H3y4aeMOT0 MaKpPOKOHIIENTa CBEACHBI B TabmuIe 1.

Ta6muna 1. MoTuBHpYIOIIHE MPU3HAKK B CTPYKTYPE aHTIIMICKOT0 MakpokoHienta Universe
Table 1. Motivating signsin the structure of the English macro concept Universe
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4. | ‘BuauMbIii’ + - - - - - - -
5. | ‘enunbIii’ - - - - + - - -
6. | ‘m3mMeHUTHCS - - - - + i - _
7. | ‘xocmoc’ - - - - + _ - _
8. | ‘momw’ - - | - - + R - -
9. | ‘mmp’ + + - - + - + -

10. | ‘mazanm’ - - - - + - R -
11. | ‘obpamatscs’ - - - + - - - -
12. | ‘omun’ + + + + + + + +
13. | ‘nepeBoauTH’ - - - + - - -
14. | ‘noBopaunBaTh/ MOBEPHYTH’ + + |+ + + - - -
15. | ‘noBepHyTHCS K’ - - - + - - - +
16. | ‘mpeBpatuthcs/ MPEeBPATUB- - - + + + - + .

000515(:

17. | ‘mpeobpa3oBaTh’ - - - - + - _ i

18. | ‘crubatn’ - - - - + - - -
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19. | ‘cucrema’ + - - - - - - -
20. | ‘COBOKYITHOCTB’ - - - + - - - -
21. | ‘co3nmaHHbI/ COTBOPEHHBIH’ + - - - - - - -
22. | ‘CymecTBYIOIIHHA’ - - - + + - + _
23. | ‘TpanchopmMupoBaTh’ - - - - + - - _
24. | ‘yHuBepcaJlbHBIN’ + - - - - - - -
25. | ‘YHHUKaJIbHBII’ + - - - + - - i
26. | ‘menpiit/ moyuHeIn’ + - - + + - + -

AHaJIM3 BOCBMH CJIOBAapeil TOMOT BOCCTAHOBUTH 26 MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB MaKpO-
koHienta UNiverse B aHrIMHACKOW JMHIBOKYJIbTYpEe. BOJbIIOe KOJMYECTBO MPU3HAKOB YKa3bl-
BAaeT Ha JPEBHIOI0 ero mpupoay. Ha 3To e yka3plBaeT CHHKPETH3M HailICHHBIX PU3HAKOB.

Bpemst mosiBnenust cimoBa WOrld B aHrmiickoM sI3bIKE€ STHMOJIOTH TPUBOJST pa3HOE:
BriepBbie 3armucano a0 900 r. [18], mo XII B. [19]; camoe paHHee M3BECTHOE MCIOJIb30BAHUE
cyriecTBuTeIbHOrO WOrld oTHOCHTCS K IpeBHeaHrmickoMy niepuoy (mo 1150 r.) [21].

Ortumostorusi cioBa World B croBapsix mpospauna. MicTopudeckue COOTBETCTBHS: PEB-
neanrn. werold, worold, world; ucn. veré#ld; or Old «Bo3pacT, TeueHHe BpEeMEHH, KH3HW,
JpEBHEAHTJI. Wl «4eJI0BEK», U IMIOITOMY = «BO3PACT WIIM JKU3Hb YEJIOBEKa» U «MHUP Oe3 KOHIIA,
BeyHo» [16, p. 365], npeBuedpus. warld, wrald, apesuesepxuenemerr. wealt (8 coBpemernHoOM
nemenkom Welt) [17], romwtana. weld, apesneckanaunasck. versld [18]; npeBHeBepXHEHEMEII.
weralt «Bo3pact, Mup», apeBHeaHr1. Wer «4emoBek» [19]; crapocakconck. werold, apesuesep-
xaenemernk. weralt [Onlineetymologydictionary], apesuedpus. world, npeBHeBepxXHEHEMEII.
weralt, cpenneBepxuenemerr. werelt, werlt, welt, cpennenar. warelt, werlt, werlt, welt, nat. weld
[22, p. 3818].

B npeBneanrnuiickux EBaHrenmusx caMbIM pacmpOCTpaHEHHBIM CIOBOM Jisi 0003HaYe-
HUs «usndeckoro mupa» O0buto Middangeard (npesneckanaunaBckuii Midgard), OykBaabHO
«cpennee orpaxacHue» (cp. yard), KoTopoe yXOJUT KOPHSMH B TE€PMAHCKYH) KOCMOJIOTHIO.
I'peueckoe cioBo KOSMOS B PEIMTHO3HOM aCHEKTE 03HAYACT «MHP JIFOJICH», MEPEBOJAUMOE Ha
TOTCKHUH S3bIK Kak manaseps (OyKBaIbHO «ceMs YesioBeKay). JIst BeIpakeHUs 3HAYCHUS «MHP)
B JIPCBHECKAHIMHABCKOM HCIOJB30BAIOCH clioBo heimr (OykBaimbHO «oOUTENb»; cp. home
«aomy»). CroBa CO 3HAYCHUEM «MHP» B HEKOTOPBIX JPYTHX HHIOCBPOIEHCKHX SI3BIKAX UMEIOT
OoJiee paHHME 3HAYCHUS «JIHO, OCHOBaHHE» (HAMpUMep, upiaHackoe domun, cTapoCIaBsIHCKOE
duno, poactBeHHOE aHrIHIiCKOMy deep); auToBckoe ciioBo pasaulis odpazoBaHo OT pa- «mom»
+ saulé «comuue» [20].

Jlnis ompenesieHns MOTHBHPYIOIIKUX MPU3HAKOB MakpokoHIenTa WOrld Ob110 mpoaHaiu-
3upoBaHO 10 3TUMOJIOTHYECKHUX U TOJKOBBIX CJIOBApeil aHIJIMICKOTO sI3bIKa, B KOTOPBIX MPUBO-
JMTCS ATUMOJIOTHs citoBa world.

1. World, wurld «mup», «3emiist 1 ee 0OUTaTEIH; CHCTEMA BEIIEH: HBIHEIIHEE COCTOSTHUE
CYIIIECTBOBAHMS: JTFOOOE 36MHOE WJIM HEOECHOE TeJo: OOIIEeCTBEHHAs! JKU3Hb WJIH OOIIECTBO;
MPAKTHYHOCTHY; XPHUCT. «CBETCKas )KU3Hb: XOJI )HM3Hb: BEIMKOE KOINYECTBO; B bubmuu — Heve-
ctuBbIX» [16, p. 365].

2. GWelt Bcrpeuaercst B Takux cepax, kak Welt-politik, mupoBas monuruka, MexyHa-
pOJHAsI TIOJIUTHKA, 0COOCHHO HeMeIKknui umnepuanusm 1o 1939 rona u Welt-schmerz, muposas
00Jib, pOMaHTUYECKAsI TIECCAMHM3M B OTHOIICHUU HACTOSIIECTO M OYIYIIEro COCTOSHHS MHUPA
[21].

2. B coBpemennoM aHruiickoM ¢popma World, B npesueanruiickom — w(e)orold, ot wer
«uenoBek» + ald «Bospacr, sxu3ub» [17].
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3. ®opma world mosBUIOCH B CpeIHEAHIIMACKUAN TEPHO; apeBHeaHTIuickuii world,
weorold «Mup»; 3 (He3acBHIETEIbCTBOBAHHOTO) repMaHckoro Wer-ald OykBanbHO «BO3pacT
yesnoBeka» [18].

4. ®opma world croxunach B cpeIHEAHTIMICKUN Tepuoj, 0Opa3oBaHa OT JpEBHEaH-
riiickoro ciosa Woruld «uesoBedeckoe CyIIecTBOBaHHEY, «ITOT MUP», «Bo3pacT» [19].

5. Jlpeueanrnuiickoe woruld, worold «uemoBeueckoe cyiiecTBOBaHUE, €A KH3HH
(affairs of life)», Taxke «ITUTENBHBINA MEPUO BPEMEHN», TAKXKE «ICTOBEUESCKUI POJI, YeIOBE-
4eCTBO, YEIOBEUECKAs pacay, CJI0BO ¢ OYKBaJIbHBIM 3HAYCHHUEM «BO3PACT YEJIOBEKa», OT MPOTO-
repMaHckoro kommosura *weraldi-: *wer «uenoBex» (ApeBHEAHIIMIICKOE WEN, KOTOPOE 0 CHX
nop ucnosibdyercs + *ald «Bo3pact» (ot uHIOEBpOMElickoro kopHs *al- «pactu, murath») [20].

[TepBoHauanbpHOE 3HAUECHUE clloBa WOrld: «ku3Hb Ha 3emiie, 3TOT MUp (B OTJIMYHE OT 3a-
IPOOHOI JKU3HU)». DBOJIOLHUS IOCICTHETO IMPUBOIUT KIOSBICHUIO 3HAYCHHS «U3BECTHBIN
MUDP», 3aTeM 10 «hu3ndecKkuii Mup (B camMoOM IIUPOKOM cMbicie), Beenennas» (ok. 1200 r.)
[20].

6. Cpenneanrnuiickue Bapuantel Weoreld, weorld, werld 1 world Bocxoasar x mp.-anri.
weorold, worold: wer «4enoBek», 3TOT KOpeHb BCTpedaeTcsi B ctapoit popme ciosa werewolf
«oboporenb» + 0ld «Bo3pacTy, OykBaibHO «4eoBek + Bo3pacT» (‘(the) man-old’) wim «myx-
9iHa + Bo3pacT» (‘man-age’), T.€.BO3pACT YEJIOBEUECTBA, BO3PACT 3eMIIH, HACETICHHON YeIOBe-
yecTBOM [22, p. 3818].

7. CnoBo world «mup» npoucxoauT oT IpeBHeaHruickoro weorold. [IpeBHeaHrmii-
CKHIi 53bIK SIBJISIETCSI OTpakeHneM oduierepmanckoro *weraldiz, coenunenus cinoB Weraz «ue-
nosex» u aldiz «sospac [21].

8. JlpeBueanrmuiickue Bapuanthel iveorold, woruld «vmup». J[peBHEBEpXHEHEMEIKOE
cioBo weralt, npeBaecepseproe vVerold cocTosT u3 AByX 31€MEHTOB: MEPBBIA 3JEMEHT O3HAYAET
«genoBex» (Cp. werwolf), Bropoii anement 0ld o3Hauaet «Bo3pact». Hemerkoe cioso weltalter
O3HaYaeT «3Mmoxay. [lepBoHaYATIbHBIC 3HAYCHUS: «BO3PACT, Mepro». [1o31Hee pa3BUTHE 3HAYC-
HUSI IMATHPOBAJIO JIATHHCKOE CIIOBO Saeculum «Bek», yrmotpeOisBIeecst B paHHEH EPKBH IS
0003HAYEHHsI TOT0 MUPA B OTIUYUE OT BEYHOCTH (Cp. ceemckutl, apemennoi)» [23, p. 1646].

Tabnuna 2. MoTuBHpyOIIME NPU3HAKU B CTPYKTYPE aHIVIMICKOT0 MaKpOKOHIIENTa
world
Table 2. Motivating signs in the structure of the English macro concept world
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4. | ‘Bozpact’ + ++ | + |+ + + -
5. | ‘Bpems’ + -1 - - + - - -
6. | ‘Bcenennas’ - - - - + - - -
7. | ‘mema’ - - - - + _ _ i
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8. | ‘mnmMTenbHbIN’ - S - + - - -
9. | “KusHp’ + + | - - + - -

10. | ‘Bemns’ + - - - + + _ -
11. | ‘3emnoit’ + - - - - - R R
12. | ‘usBecTHBIN’ - -] - - + - - _
13. | ‘(3ToT) Mup’ + S+ o+ |+ - _ _
14. | ‘myxunna’ - - - - - + - -
15. | ‘nacenéHHbIN’ - -] - - - + - -
16. | ‘HebecHbIN’ + - - - - - - -
17. | ‘HpIHEIHUN’ + - - - - - R R
18. | ‘oOurarenu’ + - - - - - - -
19. | ‘oOmecrBenHblii/ 00IIECTBO’ + - - - - - - -
20. | ‘mepuon’ - - - - + _ - _
21. | ‘nuratp’ - -] - - + - - -
22. | ‘IpaKTHYHOCTH’ + - - - - - - -
23. | ‘paca’ - - - - + - i i
24. | ‘pactn’ - - - - + _ _ _
25. | ‘pox’ - - - - + - - -
26. | ‘cucrema’ + - - - - - - -
27. | ‘cocrosiaue’ + - - - - - R R
28. | ‘cymecTBoBaHHE’ + - - + + - - -
29. | ‘reno’ + - - - - - - -
30. | ‘Teuenmue’ + - - - - - - -
31. | ‘busmueckuii’ - -] - - + - - _
32. | ‘gyenoBek’ + + | + + + + + -
33. | ‘uemoBeYECTBO’ - - - - + + - -

AHaJM3 BOCKMU CIIOBapeil O3BOJIMIT OOHAPYKHUTH 33 MOTHBHPYIOIIUX MPHU3HAKA MAKPO-
koHienTa WOrld. DTo 3HAYUTETLHO MPEBBIIACT KOJUYESCTBO MOTHBUPYIOIINX MPU3HAKOB MaK-
pokosntenta Universe (26 MOTUBUPYIOIINX MPU3HAKOB).

Cnoso world Bctpeuaercsi B ycTOWYHMBBIX BhIpakeHHsIX. [lepBoHaYaIbHOE 3HAUYCHHE BbI-
paxxenust worldwithoutend «mup 0e3 konma» (nat.saeculasaeculorum). Jlatunckoe saeculum
O3HAYaeT «BO3PACT» M «MHUpP», KaK M TPeUeCcKoe aion. 3HaueHHE «OOJIBIIOE KOIUYECTBO WIIH
yucio» natupyercs 1580-mu rogamu. Beipakenue outofthisworld «yauBurensHoe, dymecHOE»
JlanHbie QukcupyroTes 1928 r.; panbine oHO o3Hauano «MmEpTeeii»y. World Cup «dyemmuonat
Mupa» nosBisercs B 1951 r.; B 1893 roxy mpoBoautcss Muposas cepust no 6eticoomy B CIIIA
(U.S. baseball World Series; sapuant World’s Series). Beipaxxenne worldpower «muposast
MOIIBY» B TEONOJIUTUYCCKOM acriekTe BIiepBble Berpedyaercs B 1900 . World-class «muposoit
KJIacC» — 3acBHUJETENbCTBOBAaHO € 1950 r., mepBOHAayYaIbHO TaK Ha3bIBAIM CIOPTCMEHOB-
omummuitiieB (Olympic athletes) [Onlineetymologydictionary].

CpaBHUM MOTHBHUPYIOIIUE MPU3HAKK MakpokoHienToB Universe u world. Utoru npex-
CTaBUM B BUjIe TAOJIHUIIBI 3.

Ta6nuua 3. ConocTaBneHre MOTUBUPYIOIIUX TPU3HAKOB B CTPYKTYPE aHTTIMHCKUX MaK-
pokontneniroB Universe u world
Table 3. Comparison of motivating signs in the structure of the English macro concepts
Universe and world
NoNe Universe world
1. - ‘0e3 KoHIa’
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2. - ‘BeYHO’

3. ‘eeyu’ ‘sewyu’

4. ‘BMecTe’ -

S. - ‘Bo3pact’

6. - ‘Bpemsi’

7. ‘Bcel/ Becw’ -

8. - ‘Beenennas’
0. ‘BUOUMBII1’ -

10. - ‘mema’

11. ‘ IIUTEIbHBINA’
12. ‘eqUHBbII’ -

13. “)KM3HB

14. - Bemis’

15. - ‘3eMHON’

16. |- ‘M3BECTHBII’
17. ‘U3MEHUTHCS’ -

18. ‘KocMocC’ -

19. ‘mroau’ ‘YeJI0BEUYECTBO’
20. | ‘mump’ ‘(3TOT) MHp’
21. | - ‘MyX4HHa’
22. ‘Hazax’ -

23. - ‘HACEeNEHHBIN’
24. - ‘HEOCCHBIN’
25. - ‘HBIHEIITHUN®
26. |- ‘oburarenn’
27. ‘oOpamarbscs’ -

28. - ‘o0mecTBenHbIi/ 00mecTBo’
29. ‘omuH’ -

30. | ‘mepeBOIUTH’ -

31. |- ‘mepuon’

32. - ‘IATATh’

33. | ‘moBopaunBaTh/ MOBEPHYTH -

34. | ‘noBepHYTHCS K’ -

35. ‘IPAaKTUYHOCTD
36. | ‘mpeBpartuThcs/ MpeBpaTHBIIHIACS -

37. | ‘mpeoOpa3zoBatp’ -

38. |- ‘paca’

39. |- ‘pactu’

40. |- ‘pox’

41. ‘crubartnp’ -

42. ‘cucmema’ ‘cucmema’
43. | ‘COBOKYMHOCTH’ -

44. | ‘co3maHHBI/ COTBOPCHHBIN’ -

45. - ‘cocTostHue’
46. | ‘cymecTByIOUMii’ ‘CyLIECTBOBAaHHUE’
47. - ‘Teno’

48. - ‘TeueHue’

49. | ‘rpancdopmMupoBath’ -
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50. | ‘yHMBepcaIbHBINA’ -

51. | ‘yHMKaJbHBIN’ -

52,

53. |- ‘buzmaeckmii’
54. ‘nenplii/ oJHbIA’ -

95, |- ‘yesoBek’

O0a MakpOKOHIIETITa BKIIOYAIOT B3aMMOOMpeAessieMble IPU3HAKU: MakpokoHent Uni-
VErSe BKIIIOYAET B CBOIO CTPYKTYpY MpHU3HAK ‘MUp’, MakpokoHient World — npusnak ‘Bcenen-
Has’. [lpyroii 0COOEHHOCTBIO M3Y4YaeMbIX CTPYKTYpP SBISETCA HAIWYUE TPEX OOIIMX MOTHUBHU-
pyIOIMX MpU3HaKa: ‘Bemu’, ‘cucrema’, ‘cymectByrommii’ (Universe) m ‘cymiectBoBanme’
(world). Tpetbe CXOACTBO CPAaBHMBAEMBIX CTPYKTYp 3aKJIHOUACTCS B HAJTMYHE CXOIHOTO MOTH-
Bupyroiero npusnaka: ‘moaun’ (Universe) u ‘uenoseuectso’ (world). Emie ogna oTinunTens-
Hasl 4epTa CTPYKTYp COCTOMT B yTouHsomieM mpusnake: ‘mup’ (Universe) u ‘(3tot) mup’
(world). Mnave, BceneHnass B aHTTIHMICKOW JIMHIBOKYJIBTYPE OINpeeiseTcs 0ojee MIHMPOKUM
B3TJIS,ZIOM Ha 3JIEMEHTHI CUCTEMBI B LieJoM: BeenenHas o0bequHseT B cede He TOJIbKO 3TOT ((pu-
3UYECKUI) MUpP, HO U MOTYCTOPOHHUM MHp, 3arpoOHbIi, Be4HOCTh. KonnuecTBO MOTUBHPYIO-
HIMX MPU3HAKOB MakKpOKOHIenTa WOrld mpeBbiliaeT KOJIMYECTBO MPU3HAKOB MAaKpPOKOHIICHTA
Universe, 4ro 0OBSCHSETCS HCKOHHOCTBIO IMEPBOrO M 3aMMCTBOBAHHOCTBIO B aHTIIUICKYIO
JUHTBOKYJIBTYPY BTOPOTO.

3akirouenne. BoiaeneHHbIE MOTHBUPYIOIIHME MPH3HAKK MakpokoHIenta Universe o0b-
EAMHSIOTCS B OAWHHAANATH OnokoB: 1. Mup (‘kocmoc’, ‘mup’); 2. JIBWkeHHme/ MOBOPOT
(‘Hazan’, ‘obOpamatbes’, ‘TMEPEBOAMTH’, ‘MTOBOpAYMBATH/ TMOBEPHYTH , ‘TOBEPHYTHCA K’); 3.
Opnun (‘enunsiii’, ‘onun’); 4. MatepuanbHoe (‘Bemn’); 5. Oobenunenue (‘Bmecre’, ‘Bce/ Bech’,
‘cucreMa’, ‘COBOKYITHOCTB’, ‘LIENbIi/ MOHBIN); 6. N3MeHeHne (‘U3MEHUTHCS, ‘TIPEeBPATUTHCS/
npeBpaTuBIIUica’, ‘mpeoOpa3oBath’, ‘crubath’, ‘TpanchopmupoBats’); 7. BocrnpuHuMaemblii
(‘Bunumerir’); 8. Yenosek (‘monu’); 9. TBopenue (‘co3manubiit/ coTBopeHHBINH’); 10. boiTne
(‘cymectByroumii’); 11. Ocobennbli (‘yHUBEpcaidbHBIA’, ‘yHHKaNbHbIN'). Tpu mnpusHaka u3
BCEX MOTHBHPYIONINX — ‘KOCMOC’, ‘MUp’, ‘CO3TaHHBIN/ COTBOPEHHBIN — SBISIOTCS CUMBOJINYC-
CKHMHU.

OOHapy»XCHHbIC MOTHBHPYIOIINE IPU3HAKH MakpoKkoHienta World pacnpeaenstorcs mo
nessitu O6mokam: 1. Mup (‘Bcenennas’, ‘(atot) mup’, ‘3emus’, ‘3emMHoN’, ‘HeOecHBIN); 2. Ma-
tepuanpHoe (‘Bemm’); 3. O0benunenue (‘cucrema’); 4. Yenosek (‘MyxuuHa’, ‘oburtarenu’,
‘0011eCTBeHHBIN/ 001IecCTBO’, ‘paca’, ‘pon’, ‘yuenoBek’, ‘uejgoBedecTBO’); 5. beitne (‘mena’,
“KHU3HB’, ‘HaceNEHHbIN , ‘cymecTBoBaHuUE); 6. OcoOeHHbIN (‘U3BECTHBIN’, ‘MPAKTUYHOCTD);7.
beckoneunocts (‘6e3 koHua’); 8. Bpems (‘Beuno’, ‘Bo3pact’, ‘Bpems’, ‘NIUTENbHBIN’, ‘HBI-
HelmHui’, ‘nepuona’, ‘Teuenue’); 9. duszmonorus (‘nurate’, ‘pactu’, ‘cocTosiHuE’, ‘TeNo’, ‘du-
sudeckuii’). [IsTh MpU3HAKOB W3 BCceX MOTHBHUpYyIOUMX — ‘Bcenennas’, ‘(3tot) mup’, ‘3ems’,
‘3eMHOI1’, ‘HeOECHBIN’ — ABISIOTCS CUMBOJHYECKHMH.

[TsTh OJIOKOB MPU3HAKOB, BXOJSIINE B CTPYKTYPY MakpokoHienTa Universe, B CTpyKTy-
pe makpokonnenTa World orcyrcrBytor: 1. JIBmxkenune/ nosoport; 2. Oaun; 3. M3menenue; 4.
Bocnpunumaemsiii; 5. TBopenue. Tpu Oj0ka mpu3HakoB, GOPMUPYIOIMIUX B CTPYKTYPE MaKpO-
KOHIlenTa WOrld rpyriy MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB, OTCYTCTBYIOT B CTPYKTYpE MaKpOKOH-
renra Universe: 1. beckoneunocts; 2. Bpemsi; 3. ®dusnomorusi.
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The experience of the Universe and world motivating signs macroconcepts comparative
investigation in English linguoculture

Abstract. The main goal of the article is to compare the motivating signs in the structures
of the macroconcepts Universe and world in English linguoculture. To achieve the goal, it is
necessary to solve the following tasks: 1. Analyze etymological and explanatory dictionaries of
the English language, which discuss the history of the words Universe and world; 2. Determine
the motivating signs of the macroconcepts Universe and world; 3.Compare the found signs with
each other. The relevance of the undertaken research lies in understanding the primary signs of
the macroconcepts Universe and world in the aspect of symbols of linguoculture. The scientific
novelty of the work lies in the first experience in analyzing the motivating signs of the macro-
concepts Universe and world. The article uses a set of methods of linguistic analysis: etymolog-
ical, descriptive, interpretive, conceptual. The Universe macroconcept is borrowed into English
linguoculture from the terminological system, the world macroconcept is primordial. The word
world appeared in the English language earlier: before 900, according to another opinion - be-
fore 1150. The lexeme Universe is recorded in English in 1325-1375, other dictionaries indi-
cate the date 1589. As a result of the analysis of eight etymological and Explanatory dictionar-
ies found 26 motivating signs of the Universe macroconcept, three of them are symbolic
(‘space’, ‘world’, ‘created’). 33 motivating signs were foundin the structure of the macrocon-
cept world, five of them — ‘Universe’, ‘(this) world’, ‘Earth’, ‘earthly’, ‘heavenly’ — are sym-
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bolic. These signs reflect the peculiarities of the English mentality: the Universe unites in itself
not only this (physical) world, but also the other world, the afterlife, eternity.

Key words: macroconcept; motivating signs; macroconcept’s structure; language picture
of the world; English linguoculture.
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ComaTnyeckuii KOJ pyCcCKOM JUHIBOKYJbTYPbI KaK CIOC00 peajn3alMi MAKPOKOHLeNTAa
énacmo

AnHoTauus. Lenb cTtaThu — onucarh CocoObl aKkTyalu3allud MaKpPOKOHIIETITA 81dCHb
IIOCPEICTBOM COMATHYECKOI0 KOJIa PYyCCKOM JIMHIBOKYJBTYpbl. B 3amaum crarbu Bxouawut: 1.
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BrisBuTE comatnueckne Metadopbl, 00BEKTUBHUPYIOIINE MAKpPOKOHIIENT e1acmy; 2. Ompene-
JUTh CUMBOJIBI, peaJIu3yeMble UE€pe3 COMAaTUUYECKUE MPU3HAKKM MAKPOKOHIIENTA 81achib. AKTY-
QJIBHOCTH MPOBEICHHOTO HMCCIICAOBAHUS 3aKIIIOUAETCs B COOTHECEHHE CTepPThIX MeTadop pyc-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPbl C COMAaTUYE€CKUM KOJIOM, CBSI3aHHBIM KaK C MCKOHHBIMU, TaK U 3aUM-
CTBOBaHHBIMU CHMBOJIaMU BiacTH. HaydHas HOBH3HA pabOTHI 3aKIIIOYAETCS B MEPBOM OIIBITE
OMMCAaHUSA COMAaTHYECKUX MeTadop, 0OBEKTUBUPYIOUINX JaHHBI MAaKpOKOHIIENT, T.K. B JIMHT-
BHCTHYECKOW JIUTEPATYpPE OTCYTCTBYIOT PaOOTHI IO 3TOU TeMme. BiacTh B PyCCKOM JTMHTBOKYJIb-
Type B Mertadopax mpencraBieHa aMOMBAJIEHTHO: B aHTPOMOMOP(HOM BHIIE U 300MOPHHOM
o0nuube. SI3pIKOBOM MaTepuall TOKa3bIBaeT aKTYalIbHOCTh MH(OJIIOTHMYECKUX 00pa3zoB, Tae
BJIACTh UMEET HECKOJIBKO 00MKOB: 1. MHOTOTO0/I0BOE CYIIEeCcTBO; 2. MOHCTpP, MMEIOIIMA MHOTO
TeN U oAHY Toj0By. CHMBOJIBI, BEIpa’KaeMble COMAaTUYECKUMHU MeTaopaMu, YXOIST KOPHIMU B
CJaBSHCKYI0 MHU(OJIOTHIO MJIM 3aMMCTBOBAaHbI W3 JPYTUX JIMHTBOKYJIBTYp. ['0ioBa B pycckoit
JIMHTBOKYJIbTYpE — CUMBOJI JIUJIEPCTBA U UICOJIOTHUU, PyKa — YIIPABIEHHUS, CUJIbI U MOTYIIIECTBA.
Horu — ciioxHbI CUMBOJI JIBUYKEHUS, aKTUBHOCTH, (PU3NYECKON NEATEIBHOCTH, JABICHUS H
nonapieHusi. KoJeHn MCKOHHO acCONMHUPYIOTCS ¢ (PU3UYECKUM HACWUIIMEM, TTOKOPHOCTHIO, B
WHOKYJIBTYPHOM OCO3HAaHUHU — 3TO OMONENCKUii CMMBOJ ToKoJieHuH. KoleHn cCuMBONHM3UPYIOT
HOBBIN TOPSIIOK MUPOYCTPONCTBA, MATKA — MPEIAHHOCTD, JIECTh, TOPOILUIMBOCTD, B €IUHOOOD-
cTBax — (m3mueckyto cuiry. CTpyKTypHBIE COCTABIISIONINE BIACTH CUMBOJIMYHO TIPEICTABICHBI
yepe3 00pa3 BHYTPEHHUX opraHoB. OpraHu3M BJIACTH — 3TO TOCYAAPCTBO, CUJIOBBIE OpTraHbl KO-
TOpOro OOBEKTUBUPYIOTCA 4depe3 o0pa3bl MycKysoB. VckoHHbIe MeTadopbl BIACTU PYCCKOU
TuHTBOKYJIbTYphL: 1. CtuxuitHoe 6enctBue; 2. Ilanay ¢ Tonopom (Hapon — xkeptBa); 3. Konu,
ynpasisiemble Bo3HUIEH; 8. Kopabiib ¢ KOpMUIIOM-IIITYPBAJIOM, YACPKUBAEMBIM PyKaMH JIHJIE-
pa; 9. Kopmymika juisi )KUBOTHBIX M NTHIl. 3aUMCTBOBaHHBIC MeTadopbl Biactu: 1. J[aMokIiioB
Med Haj ronoBamu oae; 2. Aduna [lannana; 3. Unes, BkiagsiBaemMasi B TOJIOBBI COTPaXKIaH;
6. KyknoBo (JTFOIM — MApUOHETKH ).

KittoueBbie c10Ba: KOHUENT; KOTHUTUBHBIE TPU3HAKU; COMAaTHUYECKUE TIPU3HAKH; CTPYK-
Typa KOHIIENTA; S3bIKOBAsi KAPTUHA MHUPA; IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHs, KOHLIENTOJIOTHS.

Beenenne. fI3pIk sBiIss€TCS MPOTYKTOM KOTHUTMBHOM J€ATENIBHOCTH 4esoBeka. OOpa-
nieHre K MeradopaM 3acTaBisIeT YYEHBIX HOTPY3UThCs B IpoOsieMy kateropusanuu. Kozb
JIMHTBOKYJIBTYPBl MOXKHO Ha3BaTh OCOOBIM MHCTPYMEHTOM JUJIsl ONMCAHUsI OCOOCHHOCTEHN KaTe-
ropU3aluy MUPA ONPEEICHHBIM HapOJAOM.

Jlnana3oH kiacCu(pUKaTOpPOB BIACTH OOIIMPEH, OH KOPPEIUPYET CO CTEPEOTUIIaMH B3a-
MMOJICICTBHSA BJIACTH M HApo/a, NepejaBaeMbIMU B TOM YHCJIE Yepe3 COMAaTUUYECKUN KOJ| JIMHT-
BOKYJIBTYpHI. B amepukaHCKON JIMHTBUCTHUKE BO BTOPOM MOJIOBUHE XX BEKa MOSIBUINCH UCCIIE-
JIOBaHUs, B KOTOPBIX YTBEP)KIAE€TCS, UYTO KaTeropusanus mMupa 0a30BOr0 YPOBHS 3aBUCHUT OT
MPUPO/IbI €KETHEBHOTO B3aUMOJICHCTBUS JIIOJIEH C UX (PU3UUYECKUM U KYJIbTYPHBIM OKPY>KEHHU-
eM (peub unet o paborax: [17; 21]). Cpenu GakTopoB, ONMpPEACISAIONIUX KaTerOPH3aIn0 0a30-
BOTO YpPOBHSI, NEPEUUCIISIOTCS: «TELITAIbTHOE BOCIPUATHE, IBUraTeIbHOE B3aHMMOICHUCTBUE,
MEHTaJIbHbIE 00pa3bl U KyJIbTYpHAasi 3HAUUMOCTb» [4, c. 156].

OOpaiueHue kK TeMe BIaCTU B aCIEKTE COMATUYECKOTO KOJA JIMHIBOKYJIBTYPbI IIO3BOJISIET
YBUJIETh Pa3IUYHbIC XapaKTEPUCTUKU KYJIbTYpHOTO OMbITa B3aUMOICHCTBUS HApO/ia C BIACTHIO.
«[ToHsTH OOIIME MPUHIUITBI YEIOBEUECKOM KaTeropu3aiy HEBO3MOXHO 0e3 yueTa 0COOCHHO-
CTeH Kareropusalny B crieru(uieckoil 00IacTH ecTeCTBEHHOTo s3blka» [4, c¢. 157]. Bmacte
MpeCTaBIsAET c000il Takylo crenuduyeckyro 061acTb, TpEOYIOIYIO K cebe BHUMaHHSI YUEHBIX.

Metoabl 1 MaTepuaJ ucciae10oBaHus. B ctatbe ncnonb3yercs HA0Op METOA0B JTUHTBU-
CTUYECKOTO aHaJIN3a: JECKPUIITUBHBINA, UHTENPETATUBHBIN, KOHLENTYalbHbIM. MaKpOKOHIENT
61acmb UMEET pa3HbIe CIIOCOOBI aKTyalU3alluy IPU3HAKOB, BXOISIIUX B €0 CTPYKTYpY. UTOOBI
OTIPEACIIUTh ATH CIIOCOOBI, HEOOXOAMMO 0OPATUTHCS K A3BIKOBOMY MaTepuaiy, BEICIUTh COMa-
TU4Yeckue MeTadophbl, OMUCATh UX, UCTOJIKOBATh MX 3HaueHUE. B 3ToM BUAMTCS CyTh HEOOXO-
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IMMOTo Habopa HMccaeloBaTeIbCKuX npouenyp. Marepuan uccienoBanus B3AT u3 Hannonans-
HOT'O KOPITyca PyCCKOTO si3bIKa (WWW.IUscorpora.ru).

JluteparypHslii 0630p. KoHuent ezacms HEOTHOKPATHO OBLIT 0OBEKTOM HCCIICIOBAHMUS;
OH paccMaTpHBaJICS Pa3HbIMU JMHTBUCTAMHU C Pa3HbIX Mo3uuii. B cBoeit MoHorpaduu asa aB-
topa [l. JlomapeBa u M. KuneHko onuchIBarOT KOHIENT 61aCMb B IMTyOTUIIUCTHYECKOM TUCKYP-
ce [5]. E.W. le#iran usyyaeT aracms Kak KOHLENT B KaTeropusax auckypcea [10, c. 57-64]. U.B.
Epodeena obOparaercst kK KOHIENTY 61acms B Mmeauaauckypcee [3, ¢. 167-171]. N.I'. Bpaxxnosa
aHATM3UPYET MeTahOpUUECKYI0 OOBEKTUBALIMIO KOHIIENTOB BIACTHBIX CTPYKTYP B COBPEMEH-
HBIX poccuiickux u amepukanckux CMU [2, c. 25-32]. A.A. llabanoBa o6o6maer meradopu-
YeCKUe CIOCOObI penpe3eHTali KOHIENTA 671acmb B COBPEMEHHBIX PYyCCKOM, aMEPUKAHCKON U
AHTJIMICKON SI3bIKOBBIX KapTUHax mupa [9]. B ctatee A.Jl. BacunbeBa onucansl criocoObl Bep-
Oanu3anys KOHIENTa 61acms B S3IKOBOM CO3HaHMHM kwuTenei ropoga Kpacuosipek [1, c. 207-
213].

ComaTnueckue Metadopsl B YUCIIE IPYTHX OBLIN 3aTPOHYTHI B cTathe M.B. [luMenoBo#,
KOTOpasi MpeICTaBIJIa OCHOBHBIE METa(pOPHI BJIACTH KaK CIIOCOOBI peann3aiii 0Opa3HbIX MPH-
3HakoB koHuenta B CMMU [7, c. 147-153]. ComaTudeckuii KOoj JTUHTBOKYJIbTYpPbl PUBJICKACT
BHHUMAaHHE JTUHTBUCTOB HM3-3a CBOETO IMIUPOKO MCIOJIB30BAHUA, B TOM UnCie B chepe MOTUTUKH,
uaeonoruu u conumyma. CUMBOJIMKA 3TOTO KOJa onmucaHa B yueOHoM mocobun «Koapl JTMHTBO-
KyJnbTyphD» [6, ¢. 106-111].

OcHoBHBIE pe3yJbTaThl U 00cy:kaeHue. [[puHIuI aHTpOnOLEHTpU3MA, XapAKTEPHBINA
JUISL CUCTEMBI SI3bIKa B 1IEJIOM, BKJIIOYAET B CEOsl Ty 4acTb, KOTOPYIO COCTABIISIIOT COMATHU3MBI.
YenoBeKky NPHUBBIYHO U3MEPEHHE TOrO, YTO €r0 OKpYXkaeT, no cede, o cBoemy Teny. B ycra
[Iporaropa BrnokeHa (paza: UemnoBek ecthb Mepa Bcex Bemield. OTcroga, HalpuMep, MEPHOCTh
MPOCTPAHCTBA: 150b 3emau (PACCTOSHUE OT KOHIIA OOJBIIOTO Majblia 10 KOHIA YKa3aTeJIbHOTO
Majblia), He 8Udemb 00 HOCOM, 8 udee OMC0d, PYKOL NOOAMb, WUPOKULL JHceCm U JIP.

ComaTh4ecKkuii KOJ JUHTBOKYJBTYPHl IIMPOKO TPUMEHSETCS B ONMHCAHUHM BIACTH.
BrnacTe oco3HaeTcs Kak HEKWH KHBOW OPTraHU3M, 9acTH KOTOPOH (PYHKIIMOHHUPYIOT CAMOCTOS-
TENBHO (Opeanbl 61acmu, opeansl CamMoOynpasieHus, gedepaibibie 0P2aHbl, MeCmuble OP2aHbl).
[Ipu 3TOM y KakJ0ro M3 3TUX OPraHOB €CTh CBOS TrojioBa (Xoms 603modicHO, umo 3mom xo0 —
c60ez0 pooa "paynpeonodxcenue” ona mex, kmo cmoum ce2o0us y pyias 6 Mockee u 6 Ilumepe:
umoodvl COXpaHUmMb 6AACMb, 00CMAMOYHO CMAMb 21A60U HOB020 OP2AHA MECHIHO20 CAMO-
ynpagnenusn. C. CyxoBa. ['opu3oHTalb BIACTH).

bonee pazHooOpa3HbIMU SBISIOTCS MPU3HAKHM BEpXa TeJla YeJIOBEKa: TOJI0BA U €€ YacTH.

1. T'osioBa 1 ee 4yacTH KaK KOTHUTHUBHBIE MPU3HAKH MAKPOKOHIENTA 61ACH1b.

['onoBa B pyccKOW JMHTBOKYJBTYPE BBICTYMAeT CUMBOJIOM JHACPCTBA (Uomu 60 2nage
KONIOHKbY/ ompsada/ eoticka). OTCIO/A TIIATON 803271A61aMb «UITH Buepenw». Jluaep B cTpane,
CeMbe, TPYIIIE HAJICICH BIACThIO YIIPABISATH THM COOOIIECTBOM, OH Ha3bIBaeTCs 21asoti (Bedw
9mMo 6vlNa cembsi ¢ AOCONOMHOU 6ACMbIO 21ABbl, C NAMPUAPXATbHLIM pa3oeieHuem poell,
HCECMKOU UX 3AKPENNeHHOCMbIO, NOOYUHEHHBIM NON0MCEHUEeM dHceHwun u demetl. A. BuuiHes-
ckuii, 1. Tlpycc. Kpuznuc koHumics — 3BOIOLHUS TPOJOIIKACTCS).

[TonmuTuyeckue nuaepsl B yIPaBIECHUU CTPAHOM W YacTel rocyaapcTsa MeTadopuyecKu
MPEJCTABIICHBI Yepe3 MeTa(opbl TOJOBBL: 2opodckou conoea ([lanenvka @edopa Konopamowe-
suua Konopamuii Anexceeeuy, mooice Kyney nepeoul eunbOull, MULIUOHED U, KOHEUHO dice, 20~
POoOcKoli 2onosa, ewe npu Anexcanope Ilepeom yupeoun ¢ Ocmauwikoge 00uH u3 nepsvix 6 Poc-
cuu wacmuwix 6ankos. M.b. bapy. Btopoii con J[to00Bu AJEKCaHAPOBHBI), 21a8a MUHUCHED-
cmea/ gedomcmea, 21aea npasumMenbemea, 21aea 20Cy0apcmea, 21aea pauona, 2nasa 20pood
(Bcs ucnoanumenvhas enacme 6yoem cocpedomoyena y 2i1agvl pauona, Komopbiil GnojaHe Moz
Obl HazvlBaMbCsl, KaK U panvule, 21a6ou 2opoda u paviona. H. YOpreBckuii. CnusiHue U MOTJI0-
HICHUE).
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C npyroii CTOpOHBI, BIACTh — 3TO UJIEU B TOJIOBAX JIOJEH, T.€. COJEpKaHNUe, HAIIOJHEHUE
yMOB (Bonpoc He 6 cocyoapcmee, KAk 6HEWHel CUCeMbl NPUHYHCOEHUS, d 0ell0 8 MOM, 4mo
671aCmb — IMO YCMAHOGKU 6 207106aX JII00€IL, U He 8Ce 207108bl MO2YM KOHMPOAUPOBAMs Mo,
umo Kk smum 2onoeam npuoeinaro... Dopym 2006. Harpionain-aHapxusm).

B pycckoli TMHTBOKYJIBTYpE KOHUENT 61acmb OOBbEKTUBUpPYeETCs B MmeTadope menu. K
ATOM IeNU IBIXKYTCS, ee nocturatotT (K eracmu npuwina epynna mMapKcucmcku HACMpOEeHHbIX
80eHHbIX 80 2nase ¢ 2enepanrom Anmonuy ou Cnunonoti. b. SIsenos. Kanengapp «3-Cx»: Anipens;
...Mmenno 6 cegepnoii uacmu cmpanvl BPUWIN K 61ACmMU KOMMYHUCmbl 6o 2nage ¢ Xo Llu
Murom, u UMEHHO UM CYHCOEHO OBLIO NPUCOCOUHUMb HOAHCHYIO YACb PA30eNIEHHO20 20CYoap-
cmea, a ne hnaobopom. H. Casnos. Bnons FOro-Bocrounoit A3um). JIBUraThcst K BIaCTH MOTYT
B KOMaHJie, BO IjlaBe KOMaHIbl Haxomutcs qmaep (/lpasumenvcmeo Poccuiickou ®@edepayuu
ABNAEMCS YACbI0 KOMAHObL Haulell 20CY0apCmeeHHoll 61acmu, 60 21a6e Mol 61AcCmu Cmo-
um Bnaoumup Braoumuposuu Ilymun. T. bekOynatoBa, H. bonnapenko. «llokynato HemMmHOro
KapaMeJeK — 3TO JaeT HeOOIbIoi IMOLMOHANBHBIN oabeM». CapaTtoBckuii aemyrat Hukomaii
BonmapeHko — o cBoel mombITKe muTathest Ha 3500 pyOieit B Mecsir).

["onoBa — 3TO HE TOJIBKO COCTABIAIOIIAS AHTPOIOMOP(PHOTO KOJa, HO M BUTAJIHLHOTO KO-
na B uenoM. ['oioBa — 9acTh J1F000TO KUBOTO OpraHu3Ma. Pwiba eHuem ¢ 20106bl — BRIPAKCHHE,
OTIHMCHIBAIOIIEE PA3TIOKEHUE BiIacTed (30ech, KaK u 80 MHO2UX OpYeUX UHCMUmMymax 61acmu —
poviba ecnuem c 2ono6vt. Dopym 2011-2013: JlenoBuimHa u HEycTaBHbIE OTHOLIEHUS. KTO ecTh
KTO B COBpeMEHHOI apmun). Binacts MoxeT npeacrats B o0Opa3e (paHTacTUYECKOro CYILIECTBA C
MHOTHUMU T€JaMU U OJHOU ToJIOBOM (Aemop, paccyscoas, Kak HOpMAibHbllL Yello8eK, NPeonoa-
2aem, Ymo «6aAACMAM U 8 207108y He NPUXOOulo, Ymo oHu obeoposuvieaiom camux ceos. B. M.
Cenesnes. «Bcé name! Bero Poccuto morpedyem!» // «Bosray, 2010).

BrnacTte B3aumMozeiicTByeT ¢ HapoaoM. JKHUBBIX CyIIECTB MPUHATO CUYUTATh N0 20J1084M,
moaei — no oywam. Momu no 2on06am — STAM BBIPAKEHUEM OMUCHIBACTCA CUTyalusi OOPbOBI
3a BiacThb (I[louemy mopooboti, 6opvba 3a éracme 100ObIMU NYMAMU, RO 20J106AM — UL Obl
Onudice K Kopmyuike, K ovlguum «3akpomam pooutvly. ®opym 2011: XBarur ryouts gereit!). B
TaKOM CIIy4ae, «X0XKJIEHHE» 110 TOJI0BaM OCO3HAETCs KaK MEepeIBUKEHUE HE 110 T0JI0BaM JIIOACH,
a )KUBOTHBIX.

Omxkpymumys/ omeunmums 207108y — MeTapopa Mexanusma (I ogopsam, umo enacme «20-
noevt omkpyuueanay. B. I'yGapes, F0.C. Ocunos. Akanemux IOpuit Ocunos: kyaa ke UIeT
Hamta Hayka? // «Hayka u xu3sab», 2007). B aTom cinyuae, J104 OCO3HAIOTCSA HE JKUBBIMU CY-
[IeCTBaMH, a KyKJIaMu (MapuOHETKaMH ), KOTOPHIMH MaHHITYJIUPYET BIIACTb.

B3anMozeiicTBre Hapoja ¢ BIACTSIMU MOXET OBITh MPEJACTaBICHO Yepe3 o0pa3 oOBaia
SMOIHIA Ha TOJOBHI JoaeH (I'heé Hapoda u enacmeit 00pyuwiueaemca Ha 201066l HeyOAUHUKOS
u menepsv. A. Bonkos. ['ox 6epnuaCcKOTO uyna). Bmacts 3aech mpeacTaet B BUIE CTHXHIHOTO
OencTBUS.

S3bIKOBOM MaTepuasl MOKa3blBAET MPUMEPHI UCTOPUUYECKUX UM MHU(POJIOTHUYECKUX METa-
¢op. Bracte BocnpuHMMaeTcs B AUCKypce MPOTUBOACHCTBUS B 0OJIMKE Majiaya ¢ TOMOPOM, a
OTIO3UIUS — KEPTBHI (Arexcanop llleedoe cuumaem, umo oguyuarbHo nposozerauams ceds
«IUOEPOM ONNOZUYUUY» KOMY-MO He CIOUM, «HOCKOJIbKY 8 CYUeCmeyiouux YCl108Usax 6blCmpau-
8aHUs 6EPMUKANU 81ACHU He3aueM ROOCMAaenamy 20108y noo monopy. M. I'padmmn. Tlep-
COHaJIbHOE J1eN0). Bimacte pucyercss B 00paze JaMOKIOBa Meda, BHCSIIETO HaJ TOJIOBAMH JIIO-
neit (Ho 6eodwb 6cecoa kakasa-nuOyOsb e1acme eucum Hao 20106o0iu... J1. Pyouna. Ha conmneunoii
CTOpOHE YJHIlb). BracTe BocippHIMAaETCs Kak HEKast yrpo3a, TSHKECTh, NaBsinas Ha YeJIOBEKa.
[Tpumepom mudonornueckoit Meradopbl MOKET CIY>KUTh Ta, YTO OCHOBaHA Ha 00paze AQuHBI,
POKIECHHOMU U3 TOJIOBBI 3€Bca (Dmo monvKo Kasjicemcs, umo 61acmy 8blpacmaem u3 HUOmKyod,
a nomomy Kak ovl poscoaemces ¢ 2on06ax. Dopym 2006: Harmonaa-anapxusm).

Hapoa ninaTuT cBOMMU TOJ0BaMHU 33 YCTaHOBJIEHHUE TOM WU MHOM Biactu (Buoume au,
mosapuwy Makcumos, ayuuium namamuukom um saeigemcs Cogemckas 61acmsy, 3a KOMOpyio
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onu cnoxcunu 2onoeswl. B.E. I'ony0es. Illar Ha3an). Bnacte kak 11e71b TOCTUTAETCS TOJBKO BO-
€HHBIM ITyTEM.

2. Pyku. B pycckoil TMHIBOKYJIbTYPE PYKHU CUMTAIOTCS CUMBOJIOM BJIACTH, YIPABJICHUS.
B pycckom si3bIke MHOIO yCTOMYMBBIX BBIPAKEHUN C COMAaTU3MOM pYKU, 0ObETUHEHHBIX UIEEH
BJAacTU. Bracmo oepocam 6 pykax (B1981 200y Apyzenvckuil konyenmpupyem 6 ce0oux pyKax
GbICULYI0 6]1ACMb, CIMAHOBUMCS 21A480U npasumenvcmea u nepsvim cekpemapem L[K [IOPII,
COXpaHss. npu 5mMom nocm mMuHucmpa o6oponst. b. @ununmos. ['eHepain), cocpe10TOUNBAIOT B
oIHUX pyKax (Bracmwb 6 cmpane ckOHYeHMpUpo8aniacs 6 pyKax eeiuyaiuleco 8 mupe 4eio8exd.
C. B. Cnenyxun. Ilyts anapxucra). Biacmos nepexooum e opyeue pyku (Kak npunsmo cpeou
CONIOAMCKUX UMNEPAMOPO8, 61ACHb nepeioém 6 Oojee Kpenkue pyKu cieoyoue2o 2eHepab-
ckoeo pooa Cvima (nomomkos eeauxozo ucmopurxa Coima Llans). C. Cmupnos. Koner cepe0-
psiHoro Beka). CuiibHas BJIAcTh BJIOXKEHA B MOIIHBIE PYKH (30ech 80CX8aANANU 61ACHb CUTLHOU
PYKU U 80cnesanu OUKmMamypy 6 Kavecmee onmuMaibHoU Qopmul 20Cy0apcmeeHH020 YCmpOoli-
cmea. A.H. KottocoB. Touka nerpaganuu). Beipaxkenue yoepocams (6 ceoux pykax) enacmo
O3HavaeT «ObITh CHIILHBIMY. B Takom cirydae, pyka — 3T0 CHMBOJI ¥ CHJIBI, ¥ MOIIH.

B 0e3BBIXOAHBIX CUTyalUsIX eracmu pazeoosm pykamu (Baacmu pazeoounu pyxamu:
«Kanpusnwiii cmapux!» C. JlunkuH. 3anucku xuiblia). Biacte pykamMu NpoBOAUT OMpeaeIICH-
HYIO NOJUTHUKY. T0O, 4TO OHA AENacT ONHOW PYKOM, MOKET MPOTUBOPEYNUTH JIEHUCTBUSAM BTOPOU
pyku Bractu (Ho sicno, umo coeemckas 61acmv, 00OHOU PYKOU NPO8OOUBULIAs CAMYIO Nepeoo-
8Y10 KYAbMYPHO-A3bIKOGYIO NOJUMUKY, KOMOPAsL NOCIYHCULA NPUMEPOM Ol MHOSUX OPY2UX NO-
JIUSMHUYECKUX cmpaH, Hanpumep Muouu, a opy20ul ccvliaguias yenvle HApoObl U OCYUiecms-
JIAABULASL MEPPOP NPOMUE MECMHOL dIUMDbL, He MOo2ld Oblmb ycmouuusou. A. MexaHuk. SI3bIK,
aBTOHOMUS, HE3aBHCHMOCTH). Takoe pas3nBoeHWE ACHCTBHI MMeeT aBe HHTepnperanuu. 1.
Biiacte ncnonp3yer NpuHUUIT «pa3Aelisdil U BIACTBYW» (OQHOUN pyKOHM JIOJAEH MUPST, IPyroud —
ccopsT); 2. Bmacte nBynm4Ha — BUAUMEBIE ACHCTBHS BJIACTH BOIUIOIIAIOT TIO3UTHBHO OIlEHUBAE-
MYIO TTOJIUTHUKY; HEBUANMAS JJI BCEX BIACTh MOXKET JCHCTBOBATh B CBOUX MHTEPECAX, HE yUH-
THIBasi MHEHUE OKPY>KCHHUS.

N3BecTHBI cuMBOa Poccuu — nmuya-mpotixa — BOCIpOU3BOIUT 00pa3 CTpaHbl, KOTOPOI
CWJIbHOM pyKOH ympasisieT Bo3HuLa. OTCrofa BRIPAXKEHHUS 835/Mb 61ACMb 8 CEOU PYKU U OpA30bl
npasnenusi (Tak dce 6epHo mo, wmo oHu Xomsim 63AMb 61ACHb 6 C80U PYKU (npeonouumas,
8npouem, Koanuyuio ¢ Oypaicyasuetl), 4mo oHu XOmsam «YRPAGAAmMs» N0 mMeM Hce CMapoOasHUM
OYPIAHCYAZHLIM NPABUNLAM, UMO OHU HEeMUHYemo 0yOoym éecmu cebs, kozoa 6yoym y eénracmu, no-
00o6no llletioemanam u Hocke. N.B. Ctanua. MexmyHapoanoe monoxenue u obopona CCCP;
Pasee éepxosnas enacme modcem ociabnymo u 6blnycmums u3 pyK 06pazovl npaeieHus om-
Mo20 MOAbKO, YMO 3aKOH Oy0em NpeonodiceH, 00CYHCOeH, COCMABieH, OaH MOHAPXOM He 4pe3
KOPOHHbIX YUHOBHUKOB, a upe3 obujecmeennoe npeocmasumenvcmeo. H.W. IMuporos. Bonpocsr
®U3HU). bpasznpl mpaBneHUs — BOXOKHM, KOTOpbIE YJEp>KMBAaeT BO3HUIA. YJepiaThb KOHEH
(BMacTh) moja Cuily yMeJIOMY M MOIIHOMY MNpaBuTento. [Ipasumens — TOT, KTO BO3IJIABISAET
BJIACTh — B UMEHU CBOEM COJIEPKUT CTEpPTYI0 MeTadopy yrpaBieHHs KoJecHHLeH (cp.: npa-
gumv/ ynpasisime KoiecHuyell).

Pyku B pycckoil JTMHIBOKYJIBTYPE CUMBOJM3HUPYIOT KECTKYIO CUily. ['maron npecexams
peam3yeT 3HauCHUs PU3NICCKUX JCUCTBUMN 1O MPEIOTBPAIICHUIO Y€T0-TH00, TPUMEHEHHE aK-
TUBHBI MEp MPOTHB KOTO-JIMOO WM 4ero-ImOo (Bpemena OvbLiu nosysecemapuanckKumu, HoO
é1acmy Jicecmko npecekana 1iobvie NONLIMKU Oblamb cK603b Hamoponux. B. Tlpuromud.
Ouenp Becénas kaura, uian OueHb rpycTHas KHUTA). B ocHOBE 3TOM comarmueckoi Metadopsl
HaXOJUTCs MPU3HAK JecopyOa, pyOsiero, CeKymero AepeBbs. 3acexka «Iperpaaa u3 cpyOsieH-
HBIX, HABAJICHHBIX JEPEBbEBY, NPOCeKd «y3Kas IoJioca B Jiecy, 00pa30BaHHAs OT BHIPYOJICHHBIX
JIEpPEBbEBY, Ceub «IeCHas BbIpyOKa». BTopas mHTepriperauus riarojia npecekams CBS3aHa C
JNEHUCTBUSIMU pyKaMU Kaparollleld CHIIbL: ceub «OUTh B HaKa3aHHUE», npeceyb «OCTAHOBUTH CH-
JI0i».
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3. Horu. DTOT comaTHyecKuil MpHU3HAK aKTyalU3UpyeTcsl B KOHTEKCTax ABIKeHUs (B
Onudicatiuiee 8pemst 8ps0 iU YUMo USMEHUMCS, 0adice ecii 61aCMU ROUOYM HA camble HCeCmKue
Mepbl, a denams 3mo2o OHu, noxodxce, He coouparomces. [{. CunanteeB. Koppynuus B 3akone),
aKTUBHOCTH, MOJaBIIEHUs (Bnpouem, ecau enracme 3adymaem HecmKo HACHYRUMb HA €€ UH-
mepecwl, mo u peakyus 6yoem ocecmrou. B. Kocrukon. E. INaiimap: 2003-i1 katakim3maMu He
naxaer). OOpa3 MaBlIEHUS HCIONB3YEeTCd B ONUCAHUSAX CHUJIOBOTO BO3ACHCTBHS HA TeX, KTO
HAXOJUTCS MO ONpPEIEICHHBIM yIpaBiIeHUEM uiu KoHTposieM (Oodunako 6 Obracmuom oenap-
Mmamenme CenbCKo20 XO03AUCMEa, Kypupyrowem MUHepamu3ayuio 3emens 2ybepHuu, Ham O0aiu
NOHAMb, YMO 8 CIyYae HeNnIamedHcecnoCoOOHOCMU X03AUCME, 61ACMU He COOUPAIOMCS HCECMKO
oasums Ha ynoanomouennyto komnauuro. C. Tatapenkos. [lonuin Ha XUMUIO).

B pycckoii TMHTBOKYJIBTYpE B OMUCAHUAX NEHCTBUN BIACTH HUCMOIB3YIOTCS 00pa3bl ya-
CTEH HOT: CTyIHEH, KOJIeH, MATOK U T.1. Beipaxenue orcecmko nacmynams (Ha ybu-1ub0 unme-
pecwl/ Ha 2opio) ABIAETCS CTEPTON comMaTHdeckor Metadopoii, 0003HaUYaIoNIei aKTUBHBIE JCH-
CTBUS 10 MPECEUCHUI0 HEKUX COOBITHI (Bnpouem, eciu enracmey 3adymaem HcecmKo HACHLY-
numo Ha ee unmepecwl, mo u peaxyus 6yoem dcecmroti. B. Kocrukos. E. I'aitmap: 2003-i1 ka-
TaKJIM3MaMH HE TaxHeT). [ maron cmynams W MPOU3BOAHBIE — HACMYNAMb, NPUCMYNAMb, 3d-
cmynamo, blcmynums B KOPHE COIEpXKaT MPsIMOE yKa3aHHE Ha CTepTyI0 MeTadopy CTOMBI
(Kax sice cosopumcs, umo cogemckas eénacme ciooa cmyname ne 6yoem? A.H. benya. J[HeB-
HUK).

Bripaxkenue nomams uyepe3 xoieno 03HAYAET KECTKO PACHPABUTHCS C KEM- WM 4YeM-
60 (Konuunoce epems ouapoeanuil, u Kax ovina snoxa Benukozo Ilepenoma, kocoa cogem-
CKasl 671a4CMb J10MAla 4epe3 KOJAEeHO XO3AUCMEEHHO20 MYHCUKA UMY He3A8UCUMO20 UHMETU-
eenma, maxk Hacmynuna s3mnoxa Benuxozo Pazoena. C.b. Paccagun. Kuura npomiaamii). 910 BbI-
paKEHHE BCTPEYACTCS B OMUCAHUSIX, KOT/IA BIACTh SIBJSETCS CYOBEKTOM COOTBETCTBYIOIIETO
neiictBusi. BeipaxkeHue iomams 06 KoieHo peanu3yercs B KOHTEKCTaX, KOTJa BIACTh SBISECTCS
1 00BEKTOM MTOA00HOTO NeHCTBHS (OH J10MAI NPEXICHION 6]1ACHLL 00 KOEHO, 3HA KAK 3MO Oe-
naemcsa. A. Apxanrensckuii. 1962: nocnanue k Tumodero), n cyobexToM neictsus (Imo 6bL10
CKA3aHO 8 COPOKOBLIX 200X, U UMEHHO M020a CIMAHOBUMCS NOHAMHO, YO UMETUCH 8 BUOY me
nucamenu, KMo HAYUHAL 8 decsmble U 08A0YaAMble U KO20 6J1ACHb 10MAld 00 KOJIeHO, MeHs,
npespawjas 60 4mo-mo Opy2oe, 3acmasisis Nepenucbléams yice HanucanHoe U pacniavuedsicob
3a smo — coopanuamu coyunenuti. B. bepe3un. Cinoo o byane u benom Kure). [lepenampiBator
00 KOJIEHO XpeOeT «I03BOHOYHUK». XpeOeT B PyCCKOM JIMHTBOKYJBTYpPE SIBISIETCSI CUMBOJIOM
OCHOBaHUsI, BHyTPEHHETO CTEPXKHS, YCTOMYMBOCTH M MIPUHITUTIOB, HECTHOAEMOCTH W CHIIBI TyXa.

Kay3atuBHBI# T1aron nocmasums B BEIPAKEHUU NOCMABUMb HA KOJIeHU aKTyaTH3UPYET
3HAYEHUE CHIJIOBOTO BO3JCHUCTBHS, MPUHYXKICHUS Biacteil (Baacmu cuumaiom coyuanvhvie
HU3bl «ObIONIOM», XOMAM NOCMABUMb 1I00€ll HA KoleHU, ymobbl u 3apniamy, u xaeba npo-
cumsv He cmenu. b. Xope. Komy He npunaiexxut coBpemenHas Poccus?). Antponomopd-
HOCTb BJIACTU BBIp@XKAeTCs TJIarojlaMH cyumams W Xomemv, PEaTU3yIOUIMMH CMBICIbl MEH-
TaJbHOI'O U BOJIEBOI'O COCTOSIHUA. MHEHHUE U JKeTaHUE PYKOBOJAT BIACTbIO B IPUHATUU TEX WU
VHBIX pPELICHUMN.

Brnacte yTpaunBaeT aHTponoMopgHBIi OOJIHK, €ClIM B KOHTEKCTE YIIOMHHAIOTCS BbIpa-
KEHUS Cmamv HA KOJleHU, cmosiHue Ha Koneusax W non. (Ilpu smom uponusupys nHao memu,
KMo 3my GO0 ympamui, U eOUHCMEEHHO B03MONCHOU NO30U NpuU HOBOU 6AACHU CUUmMAem
cmosaHnue Ha Koaeuax c npomsanymou «Xpucma paouy pykou. C. Bukynos. IIpoctynator rpa-
HUTHL...). B Takux cirydasx BIacTh MOHUMAETCS KaK HOBBIN MOPSA0K, MUPOYCTPOHCTBO.

Anmo3ueit Ha bubnuio sBisIETCS BRIpaXKEHUE 81achmb HAO 8csakum KoneHom: VI nano ObI-
JI0O eMy BECTH BOWHY CO CBSTBIMU M MOOEIUTH UX; U JaHa Obljla €My BJIACTh HaJl BCSIKUM KOJIe-
HOM, ¥ HapoJIoM, U A3bIKOM, U tuieMeHeM (OTkp. 13: 7). Koneno B 3TOM cilydae O3HA4aeT «II0-
KOJICHHE». DTO BBIpAXKEHHE BCTPEUAETCS Y MHOTUX aBTOPOB B MPOU3BE/ICHUSAX PYCCKOM TUTEpa-
Typsl (A 0ano Oviio emy gecmu Opans co c8AMbIMU U NOOEOUMb UX, U OAHA ObLIA eMY 61ACHb
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HAO0 6CAKUM KOJIEHOM N1100€l, U HAO po0oM, U s3vikom u niemenem. B.B. Po3anos. Jlerenna o
Benukom unksuzurope ®.M. [JoctoeBckoro). [TokoneHus: pa3HbIX HAPOAOB OMUCHIBAIOTCS CO-
MaTHYeCKUMHU MeTadopaMu KoJieH (/s ee yeneli 00CmamoyHo 8pemMeHHo20 YCUUS U 8PeMEH-
HOU YeHmpanuzayuu 61acmu, Kak, Hanpumep, 8 Ka3ayKux OOWUHAX, NPU3HABAGUIUX 6IACHb
AmMamancKylo moabko 8 60€HHOe 8peMs, UNU 8 eBPeliCKUX KOJIeHAX, NPU3HABABUIUX OUKIMAMOD-
CKYI0 871acmb cyoeli mojbko 8 snoxu eeauvavimux onachocmeti. H.5. Jlanmnesckuii. Poccus u
EBporma).

W3 npesHerpedeckoid MUGOIOTHH B PYCCKYIO JUHTBOKYJIBTYPY MPHUILIO BBIPAKCHHE
axunnecoea nama co 3HAYEHUEM «cl1aboe MeCT0». DTUM BBIPAKCHHEM OIUCHIBAIOTCS CUTYAIHH
TPYJAHOCTEN, C KOTOPBIMHU CTAJIKUBAIOTCS BIACTU (V HbiHewinell enacmu axuniecoea nama ne
00Ha, ux, kasxcemcs, éce yemuipe. b. Karapnuukuii. B3peiBbl B UeuHe OTKpBIBAIOT MPEIBBIOOP-
HBI ce30H B Poccun). Beipaxkenue 6vims nod nsamoil SBISAETCS BapUAHTOM Oblmb N0O KaOJY-
KOM, O3HAYaIOLUM «OBITh MO/ BJIACTBIO, NOAYUHATECA» (Mbl npeonoyumaem umems Gonrouue
ybopuvie, HO 61ACMb CO8EMO8, YeM UMemsb yucmole YoopHsie u 0blmb nOO NAMOU y OYpoCya-
suu. T.B. CononeBud. 3anvcKku COBETCKOM MEPEBOIUUIIBI).

Bripaxkenue orcums noo eracmeio u noo namot TaBTOIOTUIHO: HCUMb NOO NAMOU N €CTh
aHcume noo eracmoto (B Hacmoswuii momenm, Kko20a Mol Hcugem ROO GIACHILIO COBENICKOU
O10poKpamuy U KOO RAMOU KPACHOU 26apOUU, Mbl HAYUHAEM NOHUMAMb, YeM Obliu U KaKyHo
KYJIbMYPHYIO POJIb 8bINOIHANU OI0poKpamus u noauyus Huzeepenymoti monapxuu. 11.b. Ctpyse.
NcTopuueckuil cMbICT pyCCKOM PEBOIIOLUHU U HallMOHAJIbHbIE 33/1a4uK). B sA3bIKOBOM MaTepuane
BCTPEUEHO YCTApEBILIEE BBIPAKEHUE YHUUUMCAMb neped Namol CO 3HAUYEHUEM «yMEHbIIATb
3HAUYE€HHE Yero-audo, mpeyBenunuBas HHoOe» ([Juxuii yousaem uenosexa 0Jis1 mo2o, umoodwl e2o
cvecmy, pbiyapb CPeOHUX 8eK08 2pabum ceoezo coceod, umobvl 80CNOIL306AMBCA €20 UMEHU-
em; YOenbHblll KHA3b YHUYUNCACH YapCEEHHYI0 61ACHb neped NAmOoU OACKAKA, AH2AUYAHUH
3acmaensem pebenxka pabomams 20 yacoé 6 cymku OJis c80eU HAXCUBYL, (panyy3 paspyuaem
Opeshee 30anue, ymoodwvl oopamums e2o 8 pabpuxy (Kypve 6 ceoux namghremax xeanum maxoe
npespawerue); Cymapuxa, nepeulii MEKCUKAHCKULL eNUCKON, cocuzaenm 601buyio 4acms MeKCuU-
KAHCKUX pyKonuceu, ¢ KOMopblMUu Mbl HOMEPSIU HA0eH Oy NOHAMb OPEGHOCb Ce20 000N bIm-
Hoeo Hapooda. B.®. Onoesckuil. [Icuxonoruueckue 3aMeTKu).

ComaTnueckuii 00pa3 MsATOK HEOAHO3HAUEH B PYCCKOW JIMHTBOKYJIbType. Bripaxkenue
JU3ame nAMKU B 3HAUEHUHU «JIBCTUTH» BOCCO3JaeT 00pa3 npeaaHHoi cobaku (Dmo npouzouino
6 cumyayuu, kozoa ycunuamu Mopoana HTB cman, 60-nepewix, npubblibHbIM, 60-6MOPbIX, 00b-
EeKMUBHLIM, M. €. He NPeOCMAasIAIOWUM 6IACHb 2PYNNOU NPECMYNHUKOS, HO U He JTUNCYULUM el
namku. A. XpamunxuH. KoMmiiekc nmoiHOUEHHOCTH). BolpaxkeHue nacmynams Ha namxu B
3HAYEHUH «3aCTaBJISITh ABUTATHCS OBICTpEE» PUCYET 00pa3 MEMTUTEIBHOTO, HEPEIIUTEIHLHOTO
yenoBeka (Onueapxu, nepeumeHo8anuvle 8 MazHAmMos, NOYMmumesnbhble Ha Cl108aX, HACHYRAIOm
eénacmu na namku. B. Tlonos. Bes Poccust — Cubups?). B enuHoO0pcTBax MsTKa — CUIIBHBIN
WHCTPYMEHT B3aUMOJEHCTBHS C MPOTUBHUKOM: 00 3TOM TOBOPUT BBIPAKEHUE 3acaoums Nsm-
KOU B 3HaYEHUH «CUJIBHO YAapuTh» (Denukc HacmoabKo npesupan npooadXdcHvlx Crydcumenei
3aKOHA, KaK, 6NPOYeM, U 8CeX KOPPYMNUPOSAHHBIX npedcmasumeneli 61aCmu, 4mo y He2o 603-
HUKJIO HEeNPeoooaUMOe Jiceslanue — 3acadums NRAMKOU 8 100eUHUK IMO20 2HYCHO20 000POMHSL.
A. PocroBckuil. Pyccknii cuHAMKaT).

ComaTnueckuil KoA pyCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPBI, OTHOCSIIUNCSA K HIMJKHEH 4acTH Tena,
aKTUBHO TOJIB3YETCS] TAKMMH TOYKAMH Teja, KaK HOTH, KOJCHH, CTYITHH U TISITKH, CITy>KalliMHU
HCTOYHHUKAMU METa(pOpHUECKOTO MepeHoca.

4. BuyTpeHnne opranbl. Kak ye ynoMHHAIOCh BBIIIE, B PYCCKOM SI3bIKE€ MHOT'O CTEp-
TBIX MeTa(op OpPraHoB, KOTOPbIE MPEACTABIAIOT BIACTHBIE CTPYKTYpPbl CTpaHbl (opeaHvl é1a-
CIMU; Op2aHbl BHYMPEHHUX 0€ll; OP2aAHbl MECMHO020 camoynpasieHus). ['ocynapcTBo pucyercs B
oOpase >KMBOT0 OpraHu3Ma, BHYTPEHHSS IEATEIbHOCTh KOTOPOTO PEryJUpyeTcsl TAKUMHU Opra-
HaMu (Mbil, KOMMYHUCMbL, NONAOAEM 8 OP2AHBL 6JIACHU 8CeX YPOBGHEL 6 OMKPBIMOU U HCECMKOU
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bopvoe Ha evibopax... J1. ArpanoBckuid. JIumom — B Oyaymiee). Opransl BiaacTu paboTaroT CO-
IJIaCOBAaHHO, TEM CaMbIM OOECIEUYMBAETCS KUZHEIEATEIBHOCTh BCETO IOCYJapCTBEHHOIO Opra-
Hu3Ma (Kpome moeo, Heobxooumo OvbLio opeanu306ams oOyueHue u no020moeKy Cheyuaiu-
cmos, komopwie Obl geu 6a3vl OAHHBIX, HALAOUMb 8 KAHCOOM pecuoHe 83aumooelicmeue ¢ op-
2anamu éaacmu u odbecneyums coomeemcemeue ecex 6a3 eOUHbIM, OYEHb JHCECMKUM CIaHoap-
mam. MOXHO &M pemuTh 3amady Oe3 O uKeTHBIX 3aTpar // «Jlarecranckas mpaBray,
2003.01.10).

Bracte — 3TO COBOKYITHOCTH pa3HbIX opeanuzayuti (B OCHOBE 3TOTO CYIIECTBHTEIHHOTO
He 3aMevaeTcs crepras metadopa oprana). Opransl ynpasjieHus ectb y naptuii (1o xpatinet
Mepe, HOBbIU 8apuanm ycmasa ocmasisem O0abuoe NPOCMpPaHCmeo 015 60pbObl 3a 61ACHIb
MeHCOY PYKOBOOAUUMU OP2AHAMU RAPDMUU, A UMEHHO BbICUIUM COBEeMOM, Niowaokou I pui3-
71084, U 2eHEePANbHbIM COBEMOM, OP2AHOM pedanbHOo20 ynpaesieHus. Btopoit cwesn // «Exene-
nenbHbIA KypHam», 2003.03.24). Bes BiacTh — 3TO COBOKYIHOCTh pa3HbIX opraHoB (B odoky-
Menme Oyoem ONUCAHO COCMOsHUE, NEPCNEeKMUBbL U HANPAGIeHUs 83AUMOOEUCMBUs accoyua-
YUl U COI0308 CMPAXOBUWUKOE C PECUOHATbHBIMU OP2AHAMU 6]1ACMU, 8 MOM YUCTe C HA1020-
eévimu opzanamu, cmpykmypamu MAII. HoBoctu // «®unancosas Poccusi», 2002.09.19).

OpraausM BJIacCTH COCTOHUT M3 MYCKYJIOB, KOTOPBIC, KaK B OOIUOWIAMHTE, MPUXOJIUTCS
HapammBath (Kax u ceeooms, 6 nauane npowinozo eexa enacmu Poccuu 6winu 03aboueHvl
Hapawueanuem MycKyjioe — cuiosvix opeanog 2ocyoapcmea. C. Menpnukon, B. Tuxomupos.
1913-2013. Poccust 3amKHyna cToleTHUN HUKI). OpraHpl BIaCTH HEOTHEMJIEMBI OT TOCyIap-
CTBa, OHM OIUCHIBAIOTCSI MeTadopamu umyniectBa (M He cmecHambcsa 6cecoa 3a0agamsv 60-
npoc, Kakou ce UMEHHO HPUHAONEHCAUUIl 61ACMU OP2aAH CMOUmM 3a C1080M 20CYO0apCcmeo.
N.I". MunocnaBckuii. ['oBOpUM MpaBHIIBHO TTO CMBICITY WM 110 (hopme?).

3akarovyenne. COMaTHYECKUN KO PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI IIUPOKO PACIPOCTPAHEH B
OMHCAaHUAX BJIACTH. B WMIUTFOCTpAaTHMBHBIX TpHMepax cdepapaMu-uCTOYHHUKAMU 00pa3oBaHUS
MeTaop SBISFOTCS KaK BHEIIHUE 9acTH Tena (20106a, pyku, Hoeu), Tak ¥ BHYTPEHHUE €r0 CO-
cTaBisromue (opearst). Teno BIaCTH B PyCCKOW JTUHTBOKYJIbTYpe amOuBameHTHO. OOIMK Bia-
cti MudosoruyeH: 1. ¥ BaacTu MOXeT ObITh OJJHO TEJIO U MHOTI'O TOJIOB; 2. Y BJIACTH MOXKET
OBITH MHOTO T€J U OJIHA I'0JIOBA.

['onoBa B pyCCKOM JTMHIBOKYJIBTYPE — CUMBOJI JIUAEPCTBA. [l onucanus 1eCTBUM Bila-
CTeH aKTyaJbHO CO/EepKaHHE yMa BIAacTEH.

Pyka — 3T0 cMMBOJI yIipaBiieHUs, CUJIbI U MOTYIIIECTBA. PyKH BacTu — 3T0 JKeCTKasl cuja.
[IpaBuTens pucyercs yepes 00pa3 BO3HHUIIBI, YIIPABJISAIONIETO KOJICCHHUIICH BIACTH. Y IPaBICHHE
KOJICCHHIIEH MOXKET MEePEXOUTh U3 OJHUX PYK B JPYTHE WU TaKOE YIPABJICHHE MEpEaacTCs u3
OJTHUX PYK B ApyTHE.

Horm — cumBoON ABMXECHHS, aKTUBHOCTH, (DM3MUECKON NEATEIHHOCTH, NABICHUS H TIO-
naBieHus. JleMCcTBUS CTYIHHU XapakTEpHU3YIOTCS IJarojlaMu CMynams, 3ACHmynams, nepecmy-
namov, 8bICMYNAams, CyIECTBUTENLHBIMU docmyn, 3acmyn, evicmyn. KojaeHu accoluuupyroTes ¢
(u3MYECKUM HaCUJIMEM, TOKOPHOCThIO, OMOJIEHCKUM CUMBOJIOM MoKoieHui. Kojaenu cumBomnu-
3UPYIOT HOBBIM MOPSAJIOK MHPOYCTPOMCTBA. IIATKM CUMBOIM3HPYIOT NMPEAAHHOCTb, JIECTh, TO-
POTUIMBOCTb, B €IMHOOOPCTBAaX — (PU3UUECKYIO CUITY.

CTpyKTypHBIC COCTaBIISIONINE BIACTH CUMBOJIWYHO TPECTABICHBI KaK BHYTPEHHUE Op-
radbl. OpraHu3M BJIACTH MPU 3TOM — 3TO TOCYAAPCTBO, CHIIOBBIE OPTaHBl KOTOPOTO OOBEKTHBH-
PYIOTCs uepe3 o0pa3bl MyCKyJIOB (METOHUMHUYECKHAN TTEPEHOC).

Comarndeckre MeTadopsl BIACTH IMpelncTaBisAoT ee kKak: 1. CtuxuitHoe GenctBue; 2.
Kak nmanaua ¢ Tonopom (Hapoa — xepTBa); 3. Kak naMmoksoB Med HaJl rojioBamu Jrozeil; 4. Kak
Aduny ITannany; 5. Kak xyknoBoga (sirogu — MapuoHeTkn); 6. Kak KoHen, ynpapisieMbIX BO3-
HULEH.
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The somatic code of Russian linguoculture as a way to implement the macro concept of
power

Abstract. The purpose of the article is to describe ways of updating the macroconcept
power through the somatic code of Russian linguoculture. The objectives of the article include:
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1. Identify somatic metaphors that objectify the macroconcept power; 2. Determine the symbols
realized through the somatic signs of the macroconcept power. The relevance of the study lies
in the correlation of erased metaphors of Russian linguoculture with the somatic code associat-
ed with both original and borrowed symbols of power. The scientific novelty of the work lies in
the first experience of describing somatic metaphors that objectify this macroconcept, because
there are no works on this topic in the linguistic literature. Power in Russian linguoculture is
presented ambivalently in metaphors: in an anthropomorphic form and in a zoomorphic guise.
The language material shows the relevance of mythological images, where power has several
forms: 1. A multi-headed creature; 2. A monster with many bodies and one head. Symbols ex-
pressed by somatic metaphors are rooted in Slavic mythology or borrowed from other lin-
guocultures. The head in Russian linguoculture is a symbol of leadership and ideology, the hand
is a symbol of control, strength and power. Legs are a complex symbol of movement, activity,
physical activity, pressure and suppression. Knees have traditionally been associated with phys-
ical violence and submission; in foreign cultures, they are a biblical symbol of generations. The
knees symbolize the new order of the world order, the heels - devotion, flattery, haste, and in
martial arts - physical strength. The structural components of power are symbolically represent-
ed through the image of internal organs. The body of power is a state, the power organs of
which are objectified through images of muscles. The original metaphors of power of Russian
linguoculture: 1. Natural disaster; 2. Executioner with an ax (the people are the victim); 3.
Horses driven by a driver; 8. A ship with a steering wheel held by the hands of the leader; 9.
Feeder for animals and birds. Borrowed metaphors of power: 1. Sword of Damocles over peo-
ple’s heads; 2. Pallas Athena; 3. An idea put into the heads of fellow citizens; 6. Puppeteer
(people are puppets).

Keywords: concept; cognitive signs; somatic signs; structure of the concept; linguistic
picture of the world; linguoculturology, conceptology.
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CuMBoOJIHYECKHE KOHIIENTHI COJIHUe N Kiin B acmekre NMEePBONPU3HAKOB

Annotauus. Llens crateu — ompezeneHne HabOOpa MOTHBHPYIOUIMX MPHU3HAKOB JIBYX
KOHIICTITOB: coiHye (CIaBsIHCKas KapTUHAa Mupa) U Kin (TIopkckas KapTHHA Mupa). Marepuai
ucciaeaoBaHusi — 21 3TUMOJIOTMUECKUX, HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHUX, TOJIKOBBIX CIOBaps pyc-
CKOT'O M TEFOPKCKHUX SI3bIKOB M «CJI0Bapb pyCCKUX HApOJHBIX TOBOPOB». MeTOAbl UCCIEOBAHUSA:
CPaBHUTEIBbHO-UCTOPUYECKHUM, IECKPUIITUBHBIN, KOHLENTyalbHBIM. B HTOre mnpoBEIEeHHOrO
aHayiv3a ObUIO BBIABICHO MSTHAALATH MOTHBHPYIOUIMX MPHU3HAKOB y KOHIIENTA COJIHYe, JIBA-
ALATh MATh MOTUBUPYIOIIMX MpU3HaKa y KoHienra Kin. Pycckas u TIOpKCKUE SI3BIKOBBIC Kap-
TUHBI MUpPA MTOKA3aJIM HAJTM4Kre o0uX (‘CBET’, ‘CBETHTH , ‘CBETHIIO , ‘CUSITh, CUSHHUE , ‘OCOOBII
BUJl PbIOBI’) M COIMOCTABUMBIX MOTHMBHMPYIOIIMX MPHU3HAKOB: Yy KOHLEMNTa colHye — ‘HE0O’,
‘oroup’, ‘remio’ u y Kouuenta Kin — ‘6oxectBo’, ‘xap, yrium’, ‘Topsinuii’ (COOTBETCTBEHHO).
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Konuentsr conrye, Kiin OTHOCATCSI K CHMBOJIMYECKOMY THITY KOHIICNITOB. Y KOHIICNTA COIHYe U3
MATHAAINATH MOTUBUPYIOIIUX NpHU3HAKa — 6 CUMBOJMYECKUX: ‘Tia3’, ‘3Be3na’, ‘iayHa’, ‘HE0O’,
‘oBua’, ‘TreHs’. M3 aBamuaTH MATH MOTHBHPYIONIMX MpH3HAKa KOHIenTa Kin — 7 cuMBoIWYe-
CKUX: ‘00XECTBO’, ‘Xkap, yriu’, ‘TpoM (moroaa)’, nepeH. ‘CBETUTHCS, YIIBIOAThCS (OT cUaCThs)’,
‘y4acTb, Cyb0a’, ‘KU3HbB, KUThE , ycm. HKEIE3HBIM KPYKOK Ha CITUHE IMAaMaHCKOTO KOCTIOMA,
n300p. coHIEe’.

KiroueBbie ciioBa: KOHIENT; KOHIIENTYyaJlbHAsI CTPYKTypa; MOTHBHPYIOIIUE MPU3HAKH,
SI3LIKOBAst KAPTHHA MUPA; STUMOJIOTHSI; COTIOCTABUTEIIbHBIE UCCIIEIOBAHUS.

BBenenue. O0paiieHre kK TeMe BHYTPEHHETO MHUPaA COXPAHSET CBOIO aKTYallbHOCTh BO
Bce BpeMeHa. Tema KOHIeNTyalu3aluu CcolHyd, ToOAHUMaeMasl B JaHHOM CTaThe, 3aTparuBaeT
00J1aCTH ATUMOJIOTU3AllUH COOTBETCTBYIOIINX CJIOB B PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3BIKAX — PYCCKOM U
TIOpKCKMX. HecMOTpsi Ha UX TEHETHYECKYH pPa3HOPOIHOCTh, B HEKOTOPHIX M3 HUX MOXKHO
HaWTH cOOTBETCTBUS. HayuHasi HOBM3HA MPEANPUHSATOTO UCCIECOBAHMS 3aKII0OYAETCS B IEPBOM
OTIBITE COTOCTABJICHHS] MOTHBUPYIOIIUX MPHU3HAKOB PYCCKOTO M TIOPKCKOTO 3KBHUBAJIIEHTHBIX
KOHIIENITOB connye U Kiin.

JlutepaTrypHbiii 0030p. 3yuyaemble KOHLIENTHI SBISAIOTCS cUMBoOIMYecKuMHU. CoBpe-
MEHHBIE paOOTHI M0 KOTHUTUBHOW JTHMHTBUCTUKE W KOHIIETITYAJIBHBIM HCCIICTOBAHHSIM TOKa3bl-
BAIOT, YTO CYIIECTBYIOT KOHLIETITHI M MAaKPOKOHIIENThI, B MOTUBUPYIOIIUX IMPU3HAKAX perpe-
3CHTAaHTOB KOTOPBIX YK€ 3aJI0)KeH CHUMBOJ. T.e. CHMBOJ B CTPYKTypax TaKUX KOHIIENTOB U
MaKpOKOHIIENITOB — HE 3aKJIFOYUTENIbHBINA dTall UX Pa3BUTHS, a UcXoaHas Touka. «Ilox cumeonu-
YyeCcKuM TIOHUMAETCSI KOHIIENT, MOTUBHUPYIOIIHME MPU3HAKU KOTOPOTO BOCXOJST K HU3BECTHOMY
WM yTpaueHHOMY MHU(DY; 3TH MPU3HAKK Pa3BOPAYMBAIOTCS B Pa3HOM 00bEME B BHJIE O0OPa3HBIX,
MOHATHIHBIX, IIEHHOCTHO-OIEHOYHBIX M COOCTBEHHO CHUMBOJIMYECKHX MPHU3HAKOB, HO YXKE B
IPYroM o0beMe 10 OTHOIICHHUIO K APYTUM KOHIIenTam» |8, c. 68].

OOparmieHne K TeMe CHMBOJMYECKUX KOHIIETITOB OOYCIIOBJICHO HOBBIM 3TAIllOM KOHIIETI-
TyaJIbHBIX MCCIICJIOBAHHI: BECbMa aKTyaJlbHBIMH CTAHOBSTCS PaOOTHI MO M3yUEHUIO KOHIICTITOB
U MaKpOKOHLIENITOB, Y KOTOPBIX CPEeId MOTUBHUPYIOUIMX HAXOISATCS CUMBOJIMYECKHE MPU3HAKH,
YTO SIBJISIETCS YKa3aHWEM Ha CKPBIThIM MU(. 3aaya KOHIENTYalIlCTa — OTBICKATh KOPHU 3TOTO
Mu(pa, OOBCHUTH KYJIbTYPHBII CUMBOJI, IEpeAaBacMblii T0J00HBIM TPU3HAKOM.

Metoabl U mMaTepuasa Hccjael0BaHUusl. B craThe NpUMEHEHBI CIEAYIOLUIUE METOJIbI
JIMHTBUCTUYECKOTO aHallu3a: CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUHM, NECKPUNTHUBHBIA, KOHIENTYalb-
HBIA. /{7151 BBISBIICHUS STUMOJIOTHH CJIOBA cosiHYe (PEeTPE3eHTaHTa PyCCKOTO KOHIIENTA) UCIIOb-
30BaHO JIECATH ITUMOJIOTHYECKHIX, HCTOPHUECKUX CIIOBapel M CIOBaph PYCCKUX HAPOIHBIX TO-
BOpOB, ciioBa Kiin (pempe3eHTaHTa TFOPKCKOTO KOHIICNTa) — JAECATh 3TUMOJIOTUICCKUX H HUCTO-
PHYECKUX CIOBapEN.

PesyabTaThl U 00cyxaenme. /[ onpeneneHuss MOTUBHPYIOUIMX MPU3HAKOB H3ydae-
MBIX KOHLIENITOB CJIEAYET PEelIMTh JIB€ OCHOBHbIEe 3anauu: 1. [IpoananmusupoBaTh cllOBapHbIE
CTaTbU B ATHUMOJIOTHYECKUX, UCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKIX U MHBIX CJIOBApsX, IJ€ MPUBOIUTCS
STUMOJIOTHUSI CJIOB — PENpPE3CHTAHTOB HM3ydaeMbIX KOHIENTOB; 2. CONMOCTaBUThH IMOJYYEHHbIE
JaHHBIE 0 OOHAPYKEHHBIM MOTHUBUPYIOIIUM MpU3HAKAM MPUBJICYCHHBIX K aHAJIN3Y KOHIICTI-
TOB.

AK. IllanomHukoB 0003HaYaeT naTy IEpPBOTO CIOBAPHOTO YIOMHHAHUS CJIOBA —
pernpes3eHTanTa mM3ydaeMoro Makpokonuenrta: «B pycckom s3pike XI-XVII BB. u3BecTHO
CwiaHbYe “CoNHIE”, OTMEUeHO B cioBapsx ¢ 1704 r.» [19, c. 353].

HcTopuku si3pIka yKa3bIBAlOT Ha HMHIOEBPONEHCKYIO MPUPOJY CIOBA COJMHYe: «UH]E.
*sdu- ceetuth» [9, c. 352], «Cyd. obpazoBanue (cyd. —bie < -bKO) OT MCUE3HYBILIETO ChIHb
(cp. IMaNEKTHOE NOCONOHL IO COJHILY», YCOIOHb «TE€HbY», COJHOIEK «COJIHLENEK» U T. I.),
cypdukcanbHOTr0 MpOoU3BOAHOTO (Cyd. -Hb) OT TOTO K€ WHIOEBPOIECHCKOTO M0 CBOEMY Xapak-
Tepy kopHs» [18]. O6 3TOM roBopsT 0OHAPYKEHHBIE S3BIKOBBIE COOTBETCTBUS: CCKp. Svar, BeI.
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Suvar comu1e, cBeT, HEOO, 3eH . hvara. H.-mepc. hdr comnte, ano. iii, hiiizBe3ga. rp. NA10G, TOM.
Nneilwg comuie; up. Suil rmas; ror. sauil. anc.-apceeB. Sol comnie. Croga ke rp. ToM. aéiag, P.
0€h0o¢ OJIECK, CBET, CUSHUE; OEAOYELV CUATh, OJIECTETh; MOH.-aTT. VEATI JIyHA; 0EA0YOG PO
pBIOBI, M3natomel GhocGoprUdecKrii CBeT; roT. sunnd. IPBHM. SUNNO, sunna, aHr. Sun; HHEM.
sonne CoJiHIe u ap. repm. [9, c. 352; cm. Taxxke: 3, c. 336; 16, c¢. 710], ap.-tipyc. saule «comn-
ue» [18], mut. saulé, nrm. saiile, ap.-unn. strya, siiryaka-, svar-, sivar, slira- «COJIHIIE, CBETY,
aBecT. hvare-, hveng «comHeunslii cBeT», and. hyll «3sezma» [19, c. 353]. I'.A. KpbutoB otmMeua-
€T, uTO conHye — «OOIIECIaBIHCKOE CIOBO MHIOEBPOIEHCKON MPUPOIBI, BOCXOIUT K TOMY KE
IpPEeBHEMY KOPHIO, 4TO M JlaTuHCKoe sol» [7, ¢. 370]. JI.B. YcneHckuii paznenser 3TO MHCHHE:
«Campblii KOpEHb Co./1- OUEHB APEBHUIA: IOYTH BO BCEX SA3bIKaX EBPOMBI COJIHIIE HA3BIBACTCS CIIO-
BaMH, MPOM3BEACHHBIMU OT Hero» [15]. CioBo comHIlE OT OOIIECIaBSIHCKOW OCHOBHI Sl, sv
«cBer, Terio» [11, c. 356].

B stumonornuyeckom cnoBape JI.B. YcmeHckoro genmaeTcsl akIeHT Ha CJIOBOOOpa3oBa-
TEIBHBINA MPOIECC PA3BUTHUSA CJIOBA — PEMPE3CHTaHTa u3ydaeMoro Makpokonuenta: «Ilo crpoe-
HUIO OYEHb MOXO0Xe Ha “cepaue”’. M3 Takux CJIOB, KaK COJHbIUKO, NOCOJOHb, MOKHO BBIBECTH,
YTO B IPEBHOCTH JTHEBHOE CBETHJIO 0003HAYAJIOCH Y MPACIIABSIH CIIOBOM “‘COTHB . OT HETo OBLIO
MPOM3BEACHO YMEHBIIUTEILHOE —COIHbYe, 3HAYUBIIIEE TO KE, YTO HAIIE COIHbIUUKO. 3aTEM OT-
TEHOK YMEHBIIUTEILHOCTU BBIBETPHUJICS, CO/IHbYe CTAI0 OCHOBHBIM ciioBom» [15]. M. ®acmep
nononusiet: «IIpacnaB. *selneCe — ymenbin. oOpasoBanue ot *Swlnb, cp. ndconomnw, c1.-Cnas.
OeCIBbHBHBAVIALOG, & TAKXKE coHonék, coanosopomy» [16, c. 710]. B cnosape A.K. [llamomrau-
KoBa yrouHsercs: «M3 mpaciaB. *ChIHbBIIE, TPOU3BOIHOTO C CY(. -bII€ OT OCHOBBI *ChJIHO WU
*ChbJIHD, PacHIMpPEHHs Ha -H- U.-e. *swel-: *swol-: *sul- (*sawel-: *sawol-: *suwel-) «cBeTuth
nmoao06Ho cosHIy»» [19, c. 353]. B cinosape I1.51. UepHbIX HaxoauMm oOBSCHEHHE -N- B KOpHE
cnoBa: «HexoTopble ATUMOJIOTH OOBSICHSAIOT -N- BIUSHUEM OCHOBHI -0gn» [21, c. 186]. I'.IL.
[{piranenko mo moBoAy cyddukca yka3plBaeT aHAJIOTHI0 00pa30BaHUS — KaK B CJIIOBE JIa/IOHB:
MpaciaBsIHCKOE CIIOBO *SbINb MPOU3BOIHOE OT MHIOEBPOICHCKO# OCHOBBI *Sau-| «HeuTo Bpoze
cBetria» U cypdukca -l u xopHs sau «ceetuts» [20, ¢. 391].

WNHTepecHbl HEKOTOPBIE COXpPAHUBIIMECS B JUAJEKTax 3HaueHUs cioBa cousHie. A.E.
AHUKUH yrioMuHaeT B «CiioBape pyCCKUX HApOJHBIX TOBOPOBY» OJHO U3 HUX: YbleAHCKOE COJIH-
ye «iyHa» (Boponex 1892 r., Eiick, Ky6an. 1916 r.), ceoe cornye «oBua» (Muenck, Open
1861) [1, c. 272].

[Tomyuennsie pe3ynbrarhl cBeéM B Tabnuiy 1. [TomeTa «+» o3HavyaeT HajIM4YUe MOTHUBH-
PYIOIIETO MpHU3HAKa, TIOMETa «-» — €ro OoTCyTcTBHE. CHHCOK CIIOBapel MPUBOIUTCS 1O UMECHH
aBTOPA-COCTABUTEJS WJIA B COKPAIICHHOM BH/IC.

Tabmuma 1. MoTtuBHpyOIIHe MPU3HAKN KOHIICTITA COIHYE

Table 1. Motivating signs of the sun concept
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M= . 5 . xR am Z
m — < = @] =
< an) s | 2| 8 > = |2 | = | s | E
[lepeuenr  MoTUBHDY- | = = c|&|5|g| 2|8 & ?) =
IOIIUX PH3HAKOB E = 21 3| & v | E § 8| 5| &5
o o M 0 15}
<lc|lglglo |2 |gle|x |53
1 ‘Oneck’ - |- - + - - - - -
2 ‘Timasz’ - |- - + |- - - - - - -
3 ‘3Be3ma’ - - - + - - - + - R +
4 ‘nyHa’ + |- - + - - - - - - -
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5 ‘He0O0’ - - - + - - - + + R N
6 ‘oBua’ + |- - - - - - - - R _
7 ‘OrOHb’ - - - - - - - - + - -
8 ‘pom pHIOBI, M3maroIIeH | - - - + - - - - - - -
dbochopuueckuii cpet’
9 ‘ceT’ + |+ |+ |+ |+ |- + |+ |+ [+ [+
10 ‘CBETHIIO’ + |- - + + - - - -
11 ‘CBETUTH’ + - + + - - + - - - +
12 ‘custaue’ - - - + - - - - - - -
13 ‘CHATH’ - - - + - - - - - - R
14 ‘TeHb’ - - - - - - + - - R -
15 ‘rerio’ - - - - + - - - - - R

OO01ee KOIMYECTBO MOTHUBUPYIOIIMX MPU3HAKOB KOHIENTA COMHYe COCTaBWiIO 15 emu-
Hui. CroBapu ykas3eiBaroT ot oxHoro (cioBaps H.B. IopsieBa) 1o 10 MoTHBHpYIOMUX MpHU3HA-
koB (cimoBapb A K. [IpeoOpakeHCKOTO).

OOpatuMmcs K TIOPKCKOHM KapTuHE Mupa. MHOTHE 3TUMOJIOTHYECKHE CIOBapu 0003Hava-
IOT MOHATHUS ‘CONHIE’ U ‘AeHb’ omHUM ciioBoM kyH (Kiin). B «DtumonornvyeckoM cioBape y-
BalICKoOro si3pika» B.I'. EropoB ykasbIBaeT, 4TO CIIOBO KYH (OeHb) MOTYyUUIIO CBOE HA3BAHHUE OT
KVH (connye), KOTOPOE MPOU3OILIO OT TJIaroia Kyu ‘edb', ‘TOPeTh’; B yUT'ypCKOM, XaKacCKOM
A3bIKaxX KOU, SI3bIKE YaraTaliCKoOM JIUTepaTypbl, KUPIU3CKOM, Ka3aXCKOM, aJTaliCKOM s3bIKax
KV, TypelKoM si3bike 2y [6, ¢. 117]. Taxxe aBTOp crnoBaps ccbuiaeTcsi B ctatbe Ha A. BamOe-
PH, COTJIaCHO KOTOPOMY CJIOBO KVH < KVU)H, ABJISIETCS IPUYACTHEM OT IJlarojia Ky W O3Ha4aeT
‘ropsawmuid’, ‘cusrommii’ [6, ¢. 117]. lanHOe MHEHHE pa3fensieT COCTaBUTENb «DTHUMOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBaps TIOPKCKUX s3bIKOB» A.B. J[p100, kOoTOpasi cumrtaet, uto *gurnal o6pa3oBaHo OT
IIPATIOPKCKOTO riaroja *Kun- ‘ropets, mpuropats’ [5, c. 489].

B JIpeBHETIOPKCKOM CJIOBApe MPUBOJUTCS HECKOJIBKO 3HAYEHUW JTAaHHOTO KoHIenTa: 1.
Coumnre; 2. llenp; 3. C KakIpIM THEM, IeHb 0TO JHSA. PaccmoTpum 3Hadenue Kiin B cioBocoye-
TaHUAX U Qpazax: Kiin jaru- ¢ nepenochom 3nauenuu, CBETUTHCS, yiblOaThes (0 cuacthbe); Kin
ortu — 1. IMonaens; 2. KOr; 3. TonyaeHHslit (~ 10xHBIA); Kin tdyri — oyke. Gor-comuie [4, c.
326]. ITomumo croBa Kiin, comHily OyIyT COOTBETCTBOBATH CIECAYIONIHE SKBHBAICHTHI: Kiin
(cBetmito, comnie) u Kiinds (comnue) [4, ¢. 327]. A.B. /Ip100 3HaueHue CI0Ba coHye ACTUT Ha
nBe rpynnbl. K mepBoil rpymime OTHOCATCS CISAYIONIUE SI3BIKM W TUANCKTBI: «IIPATIOPKCKUI
*guin(-el) ‘coyHIe, ACHB, CONHIICTICK , YyBANICKUI KON ‘IeHb’, IKyTCKHA, TONTaHCKUH Kin, Ty-
BUHCKUH, TO(aTapcKuil XiN, XaKacCKWid, MOPCKUH, ..., JPECBHETIOPKCKHUA Kin ‘nmeHs’, ..., y3-
oekckuii kun, HoBoyirypckmii kiin, xamamkckuii Kin, kin, Kindgs ‘conHe4YHBIN, OCBENICHHBIN
COJIHIIEM, DPAJOCTHBINA’, TypeUKWUd, raray3ckuil giun, gines, asepOaiijxaHckuil Qin, Qunas,
TYpKMEHCKUH Qiin, gunes ‘conHienek’, ..., tarapckuii kon, oamkupckuit kon, kénds, uoraii-
CKHUH, Ka3aXCKUH, KapaKalllaKCKHi, KHPrU3CKui, anraickuii Kin, kyy xon ‘nens’» [5, c. 488].
Bo BTOpyIO rpymmy BXOIAT MpaanTaliCKUe SI3BIKA M JAUAIEKThI «*Qiojnu ‘paccBeT, THEBHOI
CBET’, MPaMOHTOJIbCKU *gegeye < *geyeye ‘paccBeT, THEBHOM cBeT’ OT *Qeji- ‘cBeTUTH’, Tpa-
TYHTYCCKHI *gianam ‘paccBer, 3aps’, mpakopeiickuii *Kul ‘paccrer’, ..., mpasmoHckuid *Kka(i)
‘IeHb, TIepHoJ] BpeMeHu , ...» [5, c. 489]. CocraButens cioBaps A.B. J[pi00 oTMeuaeT, 4TO
MPATIOPKCKOE CI0BO *Qural Oyaer o003Ha4YaTh ‘COJHIIEIIEK, COJTHIIC; Kap, B TOM YUCIE YTIH ,
HO He ‘JeHb’ [5, c. 489].

Sir Gerard Clauson B «3tumonorudeckoM cioBape Typerkoro si3bika g0 Xl Bekay
(“An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish”) ykaseiBaet, uto ciioBo Kiin
MEePBOHAYAIBHO 03HAYAJIO ‘COJIHIIE’, a YK€ 3aTeM ObLJIO pacHIMpPEHO M OXBATUJIO €IE OJIHO 3Ha-
yeHue ‘neHp’ [23, c. 725]. ABTOp ciioBaps aKIEHTHPYET BHUMaHUE Ha TOM (akTe, yTo B 0OJIb-
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IIMHCTBE COBPEMEHHBIX SI3bIKOB CIOBO Kiin wMcronb3yroT it 0003HaueHHs ‘IHS’, a ‘CONHILY’
OyAyT COOTBETCTBOBATH JPYyTHe 3KBUBAICHTHL. HO B TO ke BpeMsi OH OTMEUAEeT, YTO JIeHb Ha3bl-
BalOT CJIOBOM KiiN TOJIbKO M3-3a TOTO, YTO €ro CBeT 00yCoBIIeH coHieM [23, ¢. 725]. M. Kam-
rapy Iucai, YTo «(JIeHb) Ha3bIBAIOT TaK IIOTOMY, YTO €r0 CBET MOPOKIACTCS COIHLEM» [2, C.
281]. IIpuBenem eie HECKOIBKO 3HadeHMi ciaoBa Kin: 1. Yarataiickuii sS3bIK: CIOBO QN HcC-
MOJIB30BANHN 11 0003HAYCHHUS TUTYJIA; 2. CIOBO KiiN B 3HAYCHUU ‘COJIHIIE® BCTPEUACTCS TOJIBKO
KaK UMs1 OHOTO U3 chiHOBeH Ory3-karana; 3. OcMaHckwuii s3bIK: cioBo gin 1o XVI Beka gacto
WCIIOJIb30BANM JJI1 0003HAUEHUsI ‘COJIHIA, JHEBHOT'O BPEMEHH, yIayHOro (yCHEIIHOTO) AHS’
[23, c. 725].

Eme Hexotopble 3HaueHus cioBa xyx npuBoautr B.I'. EropoB B «OTuMoOIornyeckom
CJIOBape 4YyBAaILCKOIO SI3bIKay»: ‘y4yacTb’, ‘CyAp0a’, Tak Kak KyH NEPBOHAYAJIbHO O3HAYaJlo
‘CoNHIIE’, CIeq0BaTEeNbHO, (pa3a KyH Kyp B 3HAYCHUU ‘BUICTH COJHIE OyaeT CHHOHUMHYHA
npeauKaTaMm “KuTh’, ‘CylecTBoBarh’ [6, c. 117].

B Tabnune 2 npencraBieHbl MpOaHATM3UPOBAHHBIE MOTUBUPYIOIINE MPU3HAKN KOHIIE-
ta Kiin B TIOPKCKHX si3bIKax. [ToMeTa «+» 03HaYaeT HATMYHUE MOTHBUPYIOIIETO MPU3HAKA, TOMe-
Ta «-» — €r0 OTCYTCTBHE.

Tabnuua 2. MoTtuBHupyroye npusHaku kourenra Kiin / *kunas / kyn / kyn/ eym / eynew
Table 2. Motivating signs of the concept kiin / *kunas / kyu | kynl eyn | eynew

Ne | MortuBupyIoOImHuii IpH- | o o . ~ = . =
Ne 3HAK a < e 0 S < x| S | S
E @ @ g S E E, E g
=S EelESTFsE. 525|232
O g Fl LI QI OO0 E <L E | L3
DY H A ORI dE OB DR | =2 | >
1 | ‘menp, cBemioe Bpems | + + |+ + - + + ¥ |+ _
CyTOK’
2 | ‘cytku’ + - - - + - - + |+ _
3 | ‘comuue’ + + |+ + + + + + |- +
4 | ‘conmHeuHBId CBET’ + - |- - - - - - |- R
5 | ‘™Mepa BpemeHH, mepu- | + + |+ + - - + -+ _
0]l BpEMEHU’
6 | ‘0oxecTBO’ - + |- - - - + e _
7 | ‘ctoponsl cBeTa’ + + |- + - - + - - -
8 | ‘cuacTmuBeii  (ymau- | - - |- - - - + - . _
HbIi1) IEHp’
9 | nepen. ‘CBETHTBCH, | - + |- - - - - - |- -
yaboarecsi (0T  cya-
cThs)’
10 | ‘cBetmyio’ - + |- - - - - - - -
11 | yem. ‘xenesHbli Kpy- | - - |- - - + - - |- -
KOK Ha CIIMHE IIaMaH-
CKOTO KOCTIOMa, U300D.
COJIHLIE’
12 | “xap, 3HOH, | + - |+ - - - - - - +
COJIHLIETIEK
13 | “xap, yru’ - - |+ - - - - - |- -
14 | ‘nueBnas »xapa, xkap- | + - |- - - - - - |- ¥
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KUU J€Hb
15 | ‘paccrer’ - - |+ - - - - - - +
16 | ‘3aps’ - - |+ - - - - - - -
17 | ‘yuacTtp, cynpba’ + - |- - + - - - |- -
18 | “ku3Hb, KHUTHE’ + - |- - + - - - |- -
19 | ‘ropsmmii, cusromuii’ | - - |- - + - - - - -
20 | ‘umcno’ + - |- - - - - - - -
21 | ‘mpa3mHUYHBIN qeHb | + - - - - - - - - -
22 | ‘moronma’ + - - - - R - - . _
23 | ‘rpom (morona)’ + - |- - - - - - |- -
24 | ‘kpyrias peida ¢ BKycC- | - - - + - - - - - -

HBIM MSICOM’
25 | ‘conHeunas cropona’ | + - |- - - - - - - -

B «3TuMonornyeckom cioBape TIOPKCKUX s3bIKOB» D.B. CeBOPTSH pa3rpaHU4YMBaECT J1Ba
MOHATHSA, 0003HAYAOIIUX co/Hye ‘TYH W ‘TyYHem . CJIOBO ‘TYH' O3HAYaeT OeHb, OHEBHOe 8pe-
M5, CYMKU, COJHEYHDbIL, JHCU3Hb, JdCUMbe, n0200a; B TO BPeMs KaK CICAYIOIINE 3HAYEHUS COJI-
HeYHblll OeHb, CONHYENeK,; COIHEeYHAs CMOPOHA, OYeHb JHCAPKULl OeHb OYIYT OTHOCHUTHCA K CIIO-
By ‘rynent’ [12, ¢. 101-103].

Takoke oT cioBa eyH ‘COJHIE’ MPOU30IUIO Ha3BaHUE KOUeBBIX HapoaoB EBpa3uu — ryH-
Hbl. b. YMupssieB B cBoeM uccienoBaHu «Thicsiya HEUCCIEAOBAHHBIX TIOPKU3MOBY MHUIIIET,
YTO ATUMOJIOTHSI CJIOBA ‘TYHHBI. BOCXOJUT K TIOPKCKHMM SI3bIKaM M O3HAYaeT ‘COJIHEYHBIE’:
«Onu (rynnsl) nountanu Comuie u Heb6o ...» [14, c. 129]. Kak MOXXHO 3aMEeTUTh U3 JaHHOTO
MpUMepa, 9TO COIHIIE, KaK U IPYTUE OOBEKTHI MPUPOTHOTO MUPA, OBLIIO 0O0KECTBICHO.

HeynuBurensHbiM sBiIsieTCs (DAKT, 4TO B CTPYKType KOHIENTa Kiin BBIABICHBI MOTHBH-
pyromne Mpu3HaKH, KOTOPhIE MOKHO OTHECTH K OTHIO, TIPOIECCY TOPEHUs: “Kap, 3HOU, COJH-
nenek’, “Jkap, yriu’', ‘TOpsIIni, CUSIONUI’, Belb KOHIIENT 00pa30BaH OT TIJIAaroyiOB Jceub, 20-
pembw, npueopams (kv | kéu | ey [6, c. 117]), snoums, acapums (ak. kujar [24, c. 301]), aro
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO COJIHIIE ACCOLIMUPYETCS C OTHEM.

OO0111ee KOJIMYECTBO MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB KOHIENTa Kiin cocTaBuiio 24 ¢IUHUIIBL.
CrnoBapu yka3bIBaloT oT Tpex (cinoBapb M.P. @enotosa, cnoBaps M.M. ['mnarymiuna, cinosapb
aJTaliCKOTO M ajaJarckoro Hapeuuid TIOPKCKOTO SI3bIKA) JI0 YETHIPHAAIATH MOTHUBHUPYIOLIUX
npusHaka (cioBaps J.B. CeBoprsHa).

B Tabnume 3 mpuBeneH COMOCTABUTEIBHBIA aHATN3 MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB KOH-
LIENTOB connye u Kiin.

Tabnuma 3. CormocTaBUTEIBHBIN aHAIH3 MOTHBUPYIOIINUX TPU3HAKOB KOHIICTITOB co/iHye | Kiin
Table 3. Comparative analysis of motivating signs of the sun and kzin concepts
NoNe | MoTtuBupyroiye npu3Haku conHye kzin

KoHuenTet
‘oneck’ + -
‘00kecTBO’ -
‘rnaz’ + -
‘TOpSLMHI, CUSIOIINNA’ -
‘rpoMm (moroza)’ -
‘IEHb, CBETJIOE BpEMs CYTOK’ -
‘ THEBHAs Kapa, XKapKuil JeHb’ -
‘)Kap, 3HOU, COJTHIETICK’ -
“xkap, yrm’ -
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10 “)KW3Hb, )KUThE’ - +
11 ‘3aps’ - +
12 ‘3pe3na’ + -
13 ‘Kpyriasi ppl0a ¢ BKYCHBIM MSICOM’ - +
14 ‘nyna’ + -
15 ‘Mepa BpeMeHH, IEPUOJ] BpeMeHu’ - +
16 ‘He60’ + -
17 ‘oBua’ + -
18 ‘OTOHB’ + -
19 ‘morona’ - +
20 ‘Ipa3IHUYHBINA JEHb - +
21 ‘paccBet’ - +
22 ‘pox peIOBI, M3MAIONIEH PochoprudIeCcKuii CBET + -
23 ‘cBeT’ + +
24 ‘CBETHIIO’ + +
25 ‘CBETUTH’ + -
26 ‘cusinue’ + -
27 ‘CUSITD’ + +
28 ‘coJTHeYHas CTOpoHa’ - +
29 COJIHIIE - +
30 ‘CTOpOHBI CBETa’ - +
31 ‘CyTKH’ - +
32 ‘cyacTMBbIH (YIauHBI) 1E€HD - +
33 ‘TeHB’ + -
34 ‘Temio’ + -
35 ‘y4JacTs, cyapoa’ - +
36 ‘qucio’ - +

B cTpykType KoOHIenTa conHye B PyCCKOM SI3bIKOBOW KapTUHE MHpA BBISABJICHBI MSTHA-
IIaTh MOTHUBUPYIOIIMX TpHU3HAKa: ‘Oneck’, ‘Tmas’, ‘3Be3ma’, ‘myHa’, ‘He00’, ‘OBIA’, ‘OTOHB’,
‘pont peIOBI, U3naroIIeH Gpochopuueckuii cBeT’, ‘CBET’, ‘CBETUJIO’, ‘CBETUThH , ‘CUSHHE’, ‘CHUATH ,
‘T€Hb’, ‘TEILIO ..

B TrOpKCKO# SI3bIKOBOM KapTHHE MUpA BBISBICHO ABAIAThH MATh MOTUBUPYIOIIUX MPH-
3HaKa KOHIenTa Kiin: ‘eHb, CBETIIOE BpEeMs CYTOK’, ‘CyTKH , ‘COJHIIE’, ‘COJHCUHBINA CBET’, ‘Me-
pa BpeMeHHU, MepHoJ] BpeMEHU , ‘00kKECTBO’, ‘CTOPOHBI CBETA’, ‘CYACTIMBBIN (yIayHbIN) EHB’,
nepeH. ‘CBETUTHCS, yIbIOAThCS (OT CYACThsA)’, ‘CBETWIJIO’, YCM. “KENE3HBIM KPYKOK Ha CITHMHE
IIAMAaHCKOTO KOCTIOMa, U300p. COJHIIE’, “)Kap, 3HOM, CONHIICTICK , “JKap, YIJin , ‘THEBHAs jKapa,
KapKUil IeHb’, ‘paccBeT’, ‘3aps’, ‘y4acTb, Cynp0a’, ‘KU3Hb, )KUTHbE , ‘TOPSAIINN, CHUSIONIHA ,
‘qucio’, ‘mpa3gHUYHBINA JeHb , ‘moroja’, ‘TpoM (moroaa)’, ‘Kpyriast pblda ¢ BKyCHBIM MSICOM’,
‘COJIHEYHas CTOpPOHA .

3akmouenne. Konienrsl connye u Kiin OTHOCSTCS K pa3psay CUMBOJIMYECKHX, T.K. Cpe-
M UX MOTHUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB HAXOJSATCS CUMBOJWYECKUe. M3 MATHAILATU MOTHUBUPYIO-
X TPU3HAKOB KOHIIETITA COHYe TIECTh SBISIIOTCS CUMBOIMYECKUMH (‘TUa3’, ‘3Be3aa’, ‘JyHa’,
‘He00’, ‘oBma’, ‘TeHp’). B cTpykType KoHIenTa Kiin MOKHO BBIACIUTH ABAANATH MSATh MOTHBH-
PYIOIIMX MPHU3HAKA, U3 HUX CEMb MOXHO OTHECTH K CHMBOJIMUECKHUM (‘00KeCcTBO’, “¥Kap, yrium’,
‘rpoMm (Toroxa)’, nepex. ‘CBETUTHCA, yIbIOAThCSA (OT cHaCThs)’, ‘ydacTh, Cyap0a’, ‘JKU3HbB, KU-
ThE’, ycm. “)KENE3HbIN KPY)KOK Ha CIIMHE MIAaMaHCKOTO KOCTIOMa, H300p. conHie’). B 310l cBs3n
JTAaHHBIC JBA KOHIIETITA MOTYT OBITh OTHECEHBI K Pa3psily CUMBOJINYCCKUX.

101



MoTtuBupyIoLIre IprU3HaKU KOHIIETITa COIHYe MOXKHO MPEeICTaBUTh B BUIE 6 O10KOB: 1.
He6o u neGecHblii 00bekT (‘3Be3ma’, ‘myHa’, ‘He00’); 2. CBeT m ero oTcyrcTBUEe (‘Oneck’,
‘cBeT’, ‘cusiHME’, ‘CUATH’, ‘TeHb’); 3. McTouHuK cBeTa U Teria (‘CBETUIIO’, ‘CBETUTh’, ‘TEIIO’);
4. ’)Kupoe cymectBo (‘oB1a’, ‘poj peiObl, u3garomniei Gpochopuueckuii cBetr’); 5. bor (‘rmaz’); 6.
Cruxus (‘oroHs’).

MoTtuBHpYOIIHe MPU3HAKKA KOHIenTa Kin MOXHO mpenctaButh B Buzie 11 OmokoB: 1.
He6o0 u HeGecHbIit 00BeKT (‘paccBeT’, 3aps’, ‘comHie’); 2. CeT (‘eHb, CBETIIOE BPEMs CYTOK’,
‘cBer’, ‘custouuii, ropsmmii’); 3. McTounuk cBeta W Teruia (‘CBETUIIO’, )Kap, COJHIIEMEK,
3HOW , ‘MHEBHAS Kapa, KapKUU JeHb’, ‘COTHEYHAsl CTOPOHA’, ‘CTOpOHHI cBeTa’); 4. XKuoe cy-
niecTBo (‘Kpyrias peloa ¢ BKYCHBIM MsicoM’); 5. bor (‘0okecTB0’); 6. OrHeHHas ctuxus (“xap,
yran’); 7. [lepuoa Bpemenu (‘CyTKu’, ‘4MCNO’, ‘Tpa3HUYHBIN JIeHb , ‘Mepa BPEMEHH, MEPUO]]
BpeMmenn’); 8. Iloroma m moroanHsie ycioBus (moroja, rpom); 9. OTIUYUTENbHBIA MPU3HAK
(“>xene3Hbld KPY>KOK Ha CIMHE IIAMaHCKOro KOCTiOMa, n300p. conHue’); 10. XKusnp u cyapda
(“ku3Hb, )UTHE’, ‘cyap0a, yuacTs’); 11. CuacThe u yaaua (‘cuacTiauBhIi (yJauHbIi) I€HD , ne-
PpeH. ‘CBETUTHCSI, YIBIOAThCS (OT CYACThs)’).
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Symbolic concepts of cornue (sun) and kiin in the aspect of primary signs

Abstract. The purpose of the article is to determine the set of motivating signs of two
concepts: sun (Slavic worldview) and k:in (Turkic worldview). The material of the research is
21 etymological, historical-etymological, explanatory dictionaries of the Russian and Turkic
languages and “Dictionary of Russian Folk Dialects”. The research methods are comparative-
historical, descriptive, conceptual. As a result of the analysis, fifteen motivating signs were
identified in the concept of sun, twenty-five motivating signs were found in the concept of iin.
The Russian and Turkic linguistic worldviews showed the presence of common signs (‘light’,
‘shine’, ‘luminary’, ‘shine, radiance’, ‘a special kind of fish’) and comparable motivating ones:
the concept of sun — ‘sky’, ‘fire’, ‘heat’ and the concept of kiin — ‘deity’, ‘heat, coals’, ‘burning'
(respectively). The concepts sun, kiin belong to the symbolic type of concepts. The concept of
sun has six symbolic motivating signs out of fifteen: ‘eye’, ‘star’, ‘moon’, ‘sky’, ‘sheep’, ‘shad-
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ow’. Of the twenty—five motivating signs of the kiin concept, there are 7 symbolic ones: ‘deity’,
‘heat, coals’, ‘thunder (weather)’, ‘glow, smile (with happiness)’, ‘fate’, ‘life’, ‘an iron circle on
the back of a shamanic costume, depicting the sun’.

Key words: concept; conceptual structure; motivating signs; language picture of the
world; etymology; comparative studies.
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buoMop¢Hble NPU3HAKN KOHLENTA 00M B XyA0/KEeCTBEHHON KapTHHEe MUPa (Ha MaTepHuaJe
NPoM3BeIeHUIl COBPEMEHHBIX PYCCKUX MU cAaTe ei)

AnHotanus. CTaTbs NOCBSIIEHA ONUCAHUIO METAPOPUUECKUX NTPU3HAKOB KOHIIENITA 0OM
U JIOTIOJIHAET YK€ MMEIoIuecss B 3ToW obyactu uccienoBanus. Llens crarbu — aHanus Ouo-
MOpP(HBIX TPU3HAKOB KOHIIETITa 0OM B XyJ0’KECTBEHHOM KapTHHE MHpa COBPEMEHHBIX PYCCKUX
nucaresiei. MarepuanoM sl UCCIIEOBAHUS TOCIYXUIIH XyJ0XKECTBEHHbIEe Mpou3BeaeHus be-
noBa B.W., JInuytuna B.B., Pacytuna B.I'., Conoyxuna B.A. — kpynHelmumx npeacraBuTenei
pycckoii «aepeBeHckoi mpo3sy XX—XXI BB. B cratbe packpsiBatoTcsi 6a30Bbl€ JTUHTBOKYJIb-
TYpOJIOTUYECKUE TIOHATHS «KapTHHA MHPa», «XYyJ0KECTBEHHas KapTHMHA MHPa», «MEHTallb-
HOCTB», «KOHLIENT». MccnenoBanue nokasano, 4To B pycCKOM XyJOXKECTBEHHOM KapTHHE MUpa
0OM €CTb )KMBOE CYIIECTBO C 00JIMKOM YeJI0BEKa, CO CBOCH TyIION U 1yXOM, YTO COOTBETCTBYET
XPUCTHAHCKUM BEPOBAaHUSM M MPEACTaBICHUSAM O NPUPOAE yesloBeka. AHTPONOMOpP(dHBIN 00-

105


https://www.altaica.ru/v-turks.php
mailto:m.rumjanzewa@rambler.ru
https://orcid.org/0000-0002-7949-8360

pa3 JoMa JOTMONIHSAETCS OOJBIIMM KOJIMYECTBOM COMATHU3MOB U IJIarojlaMH MEHTaJbHBIX JIeH-
CTBUI, CBOMCTBEHHBIX TOJIBKO 4eJIOBEKY. Tak, riazaMu Jioma sIBJISIIOTCSI OKHA, HOCOM — KpbLIb-
110, PTOM — JABEpU WM BOpoTa. JJoM crocoOeH BCIOMHUHATH, 3ayMbIBAThCS, COUYBCTBOBATh,
coctpaznath. Jymoi noma sBisieTcs Medb, KOTOpas TOXKE OCMBICIMBAETCA PYCCKUM YEJIOBEKOM
KaK JKMBOE€ CYLIECTBO U COOTHOCHUTCS C YEJOBEYECKUM TeJIOM. [[yXOM M XpaHUTEIEeM AOMA CUH-
TAeTCsi JOMOBOM, KOTOPHIN UMesi aHTPONOMOP(HYIO BHEIIHOCTh, MPUHAJUICKUT K paspsay me-
MOHOJIOTHYECKUX CYIIECTB. J(eaeTcst BBIBOJ O TOM, YTO OOM B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE — 3TO
MECTO, I'JIe peaJIu3yeTcsl MPUHLUII TYMaHU3alMU MHUPA, YTO MOAPa3yMeBAET MPEBpaIlEHUE Mpo-
CTpaHCTBa B oOWTaeMblii MUp. UenoBeKy MPUCYIIE OTyXOTBOPATH MPEIMETHBIM MHp, a UyB-
CTBEHHBIE CBOMCTBA 3TOr0 MHMpa MNEPEHOCUTHh B 3HAKU-CJIOBA, KOTOPBIMU SIBJISIOTCS aHTPOIO-
Mop(dHbIE M comaTHueckue MeTradopbl. Xyn0KECTBEHHAs] KapTHHA MUpA, SBISAACH INIyOOKO
JMYHOCTHOM, OTOOpakaeT BCIO UCTOPUIO JYXOBHOTO Pa3BUTHs HApoJa, OCOOEHHOCTH HAIUO-
HaJIBHOI'O JyXa U Bce 0a30BbI€ ICHHOCTH HALIMOHAIBHOMN KYJIbTYPBHI.

KitroueBbie ciloBa: KapTMHA MUPA; XYJ0KECTBEHHAsI KAPTUHA MUPA; MEHTAJIBHOCTb; KOH-
LENT 0oM; aHTPOTIOMOP(HBIEC TPU3HAKH; COBPEMEHHAs pyCCKasl JINTEpaTypa.

BBenenue. IlocranoBka mpoOieMbl 00pa3HOTrO MOJACIUPOBAHUS KOHIENTAa dom 00Yy-
CJIOBJIEHA TE€M, YTO B COBPEMEHHOW JINHTBUCTUKE B HACTOSIIEE BPEMS AKTYyAIU3UPOBAIHUCH IPO-
0JIeMbl KaTeropus3aluy U KOHIENTyalu3aluu AedcTBUTENbHOCTH. KOHIIENT dom BNMCAaH B CU-
CTEMY TaK Ha3bIBAEMbIX KJIHOYEBBIX KOHLENTOB KYJbTYpHI, [10J KOTOPHIMU ITOHUMAIOTCS 3aKO-
JTUPOBAaHHBIE B CJIOBA OCOOEHHOCTH MHUPOIIOHUMAHUS U MHUPOBOCIHPUSTHS, XapaKTEepHbIE IS
HEKOTOpOro odiiecTsa (WK 3THOCA), MIPEACTABISAIONINE COOOI0 «KIIFOUM» K MOHUMAHUIO KYJIb-
Typbl. M3ydyeHHne KIIFOUEBBIX KOHUENTOB SIBJISIETCS OJHUM M3 aKTyalbHbIX HApPABICHHUH B CO-
BPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE. SI3bIKOBBIE JAHHBIE JAIOT JOCTYIl K 3THUM IPEACTABICHUAM, IEIa0T
JOCTYIIHBIM TOHUMAHUE KYJbTYpPHO-3HAYUMBIX aCIEKTOB BOCHpUATUS MHpa. JlaHHOE uccineno-
BaHWE HE MPETSHIYET Ha MOJHOE ONMMCAaHUE KOHIENTa oM, a JIUIIb AOMOIHSET YKe UMEIOIIHe-
csi B 9TOM oOnacTtu m3bickanus (cm. padotsl J.P. Baneesoii, b.I'. 'mo3mana, E.A. [TotypaeBoi,
E.B. CnenuoBoit u np.). Hameil uenpto cran aHanu3 M onucaHue OMOMOpP(HBIX MPHU3HAKOB
KOHIIENTa 00M B XyJI0)KECTBEHHOM KapTHHE MHpa COBPEMEHHBIX pycckux nucareneil. Mccneno-
BaHUE BBIABIISIET apXETUIIMYHOCTh aHTPONOMOP(HOro oOpasza JoMa, BCKPBIBAIOLIETO HEpas-
PBIBHYIO CBSI3b YEJIOBEKA C HUM.

TeopeTnueckasi 3HaUMMOCTh PabOThI OMpeNEesseTcsl €€ BKJIAAOM B M3YyYEHHE PYCCKOU
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUPA, YTO 3HAYMMO KaK JUIsl JTUHTBOKYJBTYPOJIOTHH, pa3padaThIBAIOIICH
MpOOJIEMATHKY KJIFOYEBBIX KOHIIETITOB KYJBTYPHI, TaK M JUIsl KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKHU, HC-
CJIeIyIOIEe MEHTaJIbHbIE MEXaHNU3Mbl KOHILIEITYaJIbHOTO MOJeIupoBaHusi. OCHOBHBIE TOJIOXKE-
HUS CTAaThbH MOTYT OBITh MCTIOJIB30BaHBI B MPETOIaBAHUS Kypca JTUHTBOKYIIBTYPOJIOTHH.

Martepuaasl 1 MeTOABI. MarepuanoMm s UCCIEHOBAHUS IOCIYXKUIU XYI0KECTBEH-
Hble npousBeneHuss B. benosa, B. JInuytuna, B. Pacnytuna, B. ConoyxunHa — KpynmHEHIIMX
Mpe/icTaBUTeNe pycckoil «aepeBeHckoi mpo3bl» koHua XX Hauvana XXI BB. Mcnonb3oBanue
METOJ1a KOHTEKCTYyaJIbHOI'O aHaJIM3a M OMUCATEIHHOIO0 METO/a CIIOCOOCTBOBAIO BBISIBUTDH SA3bI-
KOBBIE CpeICTBa BepOanu3auu 6MoMop(pHBIX MeTahOpHUUECKUX MPU3HAKOB KOHIENTa OOM.

Jlutepatypubiii 0030p. CoBpeMeHHas HayKa MpuIlia K BEIBOAY O TOM, YTO IOHMMaHUE
TIIyOMHHBIX cep peanbHOCTH, K KAKOBBIM OTHOCHUTCS KapTHHA MHpPa, BO3MOXHO B PE3yJIbTaTe
cuHTe3a prmocodun, MCUXOIOTHUH, TUHTBUCTHKY U HcKyccTBa. B.M. IlocToBanoBa MCTONKOBBI-
BaeT KapTUHY MHpa Kak II00ATbHBIN 00pa3 Mupa, JIe)Kalnuidi B OCHOBE MUPOBH/ICHUS YEIIOBEKA,
OTPaXKAOIIUN CYIIHOCTHBIE CBOMCTBA MHpa B MOHMMAaHUU €€ HOCUTEIEH M SIBISAIOLIMNCS pe-
3yJbTaTOM BCEH AyXOBHOW aKTUBHOCTH uenoBeka [16, c. 21]. Kaptuna mupa — 310 pyHgamen-
TaJbHbIE MHUPOBO33PEHUYECKUE MPEACTABICHUS O MECTE U POJM YEJIOBEKA B MHUpE, O MHUpPO-
YCTPOWCTBE M 3aKOHAX, KOTOPBIM BCE IPOUCXOALIEE B HEM MOJUYUHSETCS, O CMBICIE U LIENIU
sTOoro mpoucxondmero. IlpumMepamu 1ENOCTHBIX KapTHH, KaKJash U3 KOTOPBIX CaMOOBITHA U
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HETMOBTOpUMA, SBISIIOTCS MHQOJIOTHYEcKas, peluruo3tas, ¢uiaocodcekas U HayyHas KapTUHBI
mupa. OcoOblil HHTEpeC MPEACTABIACT XyA0KECTBEHHAsI KapTHHA MUPa, KOTOpast sIBJISeT co0oit
cBOe0Opa3Hblil CHHTE3 CyOBEKTHBHOTO BOCIIPHUITHS U OOBEKTUBHOTO MOCTHKEHHUS MUpPA MHUCA-
TesneM uiu XyJoxHHUKoM [15, ¢. 7-11]. Co3HaHue nucarens Kak IpeCTaBUTENs ONPEAETICHHOTO
ATHOCA BCETJa ATHUYECKH 00YCIIOBJICHO, TaK KaK OTpa)kaeT MEHTAJIILHOCTH Hapoxa. 1o ompene-
nenuto B.B. KonecoBa, MEHTaIbHOCTh €CTh «MUPOCO3EPIIAHNE B KATETOPHUAX U (POpMAX POTHO-
ro f3bIKa, KOTOPHIE COENMHSAIOT B ceOe HMHTEIEKTyaJbHbIE, JYXOBHBIE U BOJIEBBIC KaueCTBa
HallMOHAJIBHOTO XapakTepa B TUIMYHBIX €ro mposiBleHUsxX» [4, c. 15]. S3pIk akkymyiupyer
HAI[MOHAJILHOE MUPOBHICHNE, HAIIMOHAIBHBINA XapaKTep, UACI0 M LIEHHOCTH, KOTOPBIEC MOJTyda-
IOT CBOIO PEIMPE3CHTALMIO0 B TPAJAULMOHHBIX CHMBOJIAX HAIlMOHATBHON KyIbTypbl. EgunHuiei
MEHTaJIbHOCTH MPHUHATO CYUTATh HEKUE 000OIIECHHBIE, OCYIIECTBISIOMINE MPOLECC MBIIIICHHS
00pa3bl, Ha3bIBa€MbI€ KOHIIETITAMH OIIPEIEICHHON KyIbTYphl. XyI0KECTBEHHAsI KapTUHA MUpa
MPECTABISET MUDP OBITUSI B KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIX MU(OMOITHYECKHX 00pa3ax. KonuenTs
XYJ0’)KECTBEHHON KapTHHBI MHUpa (PUKCHPYIOT AJIEMEHThI HApOAHOW MCHUXOJIOTUU, MU(DBI, TIpe-
nanus, Tpaguui. OCHOBHBIE IEHHOCTHBIE OPUEHTAIIMH 3THOCA, KOTOPBIE HA YPOBHE KYJIBTYPbI
U SI3bIKA BBIPAKAIOTCS B OCHOBHBIX KOHIIENTaX JAHHOW JIMHIBOKYJBTYPHOH OOIIHOCTH, BXOZIST
B OTHHUYECKYIO KapTUHY MHpA.

B.A. MacnoBa yTBepKJaeT, 9TO KOHIENT 0oM 3aHUMAET BTOPOE MECTO B COSHAHHUH PyC-
CKHUX IOCIIE OCO3HaHHUs ceOs Kak uyenoBeka. «PomHOM qoM — 3T0 mepBasi BCeJICHHAs YelOBEKa,
o0beIuHAIONIAas €ro BOCIIOMUHAHUS, MbICIH, MeuThl» [14, c. 235]. lom — 3TO, mpexe BCero,
3aIUIIEHHOCTD U MIPUHAJICKHOCTh camoMy cebe [5, c. 220]. B pycckom co3HaHuU JI0M, Kak U
YeJIOBEUECKOE TEJIO, BBIMIOJIHICT OXPAHUTENbHYIO (YHKIHIO: 3alUIIaeT BHYTPEHHEE €ro Co-
nepxanue [13, c. 75]. [loaToMy B XyI0KECTBEHHOM KapTUHE MHpA PYCCKUX MUCATENCH KOH-
LENT 0OM YacTO HaJesieTcsi OnOMOp(GHBIMH MMPU3HAKAMH, T.€. PU3HAKAMH KUBOTO OpraHU3Ma:
4yeoBeka  (aHTpormoMopgHbIe), KUBOTHOTO (300MOp(HEBIE), OecTHapueB (IEMOHOJIOTO-
anTponiomopdusie). Takas TeHmeHIus OepeT CBOE HA4Yall0 B PYyCCKOM Mudomormm, Korma B
CKa3kax, Harpumep, n3bymka badsr Aru n3o0pakaercs Ha KypbHX HOXKaxX (300MOp(dHEII TpH-
3HaK), OHa YMEEeT IOBOpPAuMUBaThCs, NIOHUMAET pedb, BBHINOJHAET KOMaHAbl. Pycckue nucarenu
XIX Beka, Hanpumep, WM. bynun, A. YexoB, npogomkas (HONbKIOPHYIO TPaaULIUIO, PUCYIOT
CIIOBECHBIE «IIOPTPETHD» JOMOB, HAJEISAS UX aHTPOIIOMOP(HBIMU NpU3HaKaMu: MHe e2o nepeo-
HUll ghacad npeocmasusics 6ce20d HCUBLIM: MOYHO CMAPOe AUYO 2A0Um U3-no0 02POMHOU
Wanky 8naoUHAMU 21a3, — OKHAMU C Nepramympogulmu om 0024cos u coanya cmexiamu (by-
HUH. AHTOHOBCKHE SIOJIOKH). <...> Kpblldd HA OOMe 3eleHas, WmyKamypKka o0lenunacs, a OKHa
ManenvKue, y3eHbKue, mouno npuujypernsie enaza (Yexos. [leuener).

Pe3yabTaTsl M 00cy:kaenne. Kak mokasano uccienoBanue, 10M (Wi n30a) B COSHAHUH
COBPEMEHHBIX PYCCKHX aBTOPOB MMEET aHTPONMOMOp(HBIA 00pa3, MpeacTaBIstomuil co0oit
TPUEINHOE HAaYyalo, BKIIOYAIOIIEE TENO, JyX U AYLIY, YTO COOTBETCTBYET XPUCTHAHCKUM BEPO-
BaHUSAM M MPEJCTABICHUAM O MPUpPoAe yenaoBeka. [lo3aTromy npu onucaHuu XKUUIIA, KaK U PU
ONMCAHUU YEJIOBEKA, HCIIOJIb3YIOTCS JIEKCEMBbl PEIIMTHO3HOTO JUCKYypca HIOmb, JUK, OYX:
Cmpounuco xopombl Ha 6eKa <...>, HO 200bl 351U CB0€, bINULU, NOUCNEP3ATU NIOMb, U3CHA-
U 8 Hemu OYX U HOPOG HCUmbA, 0d U MUHYEUIUE HECUACbs U OeCNPU3OPHOCIb 27YOOKO UC-
yepmuau e2o JIUK, OCMAGUIU JULb HCAAKYI0O meHb om Ovlioco (Jlmuytun. Munenu Potman).
Bzooxnyna Aeagpvuna uzba, npowasco, — max msxHcKo u OOIbHO 8300XHYIAA, YMO 3ACKpUnenu
8ce ee 8eHYbl, 8¢5 ee uzmodxcoennas nnoms (Pacnytun. 136a).

OmnwuceiBas 130y, MHUCaTENM YacTO CPaBHHUBAIOT ee ¢ keHIIMHOW. Ecnm u3ba He crapa,
yX0XkKeHa, IpUHapsKeHa K MPa3AHUKY, TO OHA B METapOpUIECKOM CpaBHEHUHU BepOan3upyeTcs
JIEKCeMOU Hegecma: <...> 8ecb cps0 Hautell us3dvl, KOMopas, cMvlOIUBO YIPAMAE8 OEOHOCMb,
NPA30HUYHO NPUHAPAOUBLUUCL 6CKOPE HEY3HABAeMO NepeMeHUmcs, Nnoxopouieem, KaK 3acu-
0esuIascs Hegecma HaA 6blOAHbBE, KOMOPYIO 80pPY2 GbICMOMPENU HCEHUXO0BbL C8AMbL U3 OPY2Oli
oepesnu 0a Heodxcuoanno u Haepsawyau (Jluaytun. Muneau Portman). M30a, ocraBieHHas ee
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KHUTEISIMH 0€3 TOJKHOTO MIPUCMOTpPa M yX0/a Ha MPOU3BOJ CyIb0bI, CpaBHUMA C JIpeBHEH Oec-
MIOMOIIIHOM JKEHIIMHOM M aKTyalu3upyercs jgekceMoit cmapyxa: Cama dce uzda 3penuue a6isi-
Jla neuanvbHoe, Uosl K Heuz0edxdcHoMy KOHYY, U, KaK OpesHss CMapyxd, KOHeUHO, HYHCOdldcCh 8
Kknouke noonupanvrot (Jluaytud. Munenu Porman).

AHTpornomop¢Hbie 00pa3bl ToMa JOMOJHSAIOTCS OOJBIIUM KOJIHMYECTBOM COMATHU3MOB,
MCIOJIb3YEMbIX aBTOpPAMH MpU onmucaHuu >kunuima. [lox comatuzmamu, Benes 3a MPUBEPKEH-
1[aMU aHATOMUYECKOTro nojxona [22; 23], moHUMAaeM SI3bIKOBBIE CPEJICTBA HAMMEHOBAHUS SIBJIC-
HUH, OTHOCSIIIMUXCS K cpepe TEIECHOro OBITHSA: TOMUMO BHEITHUX YacTeH Tela 3TO BHYTPEHHHE
Oprasbl, TBEPbIC U MATKHE TKAHU, KUJKOCTH, a TAKKE Ha3BaHUS 00Je3HEH U APyTrux GU3NO0IIO-
TMUYECKUX MPOSBICHUHN opraHu3ma. HailineHHble mpuMepsl MOKa3bIBaIOT, YTO B PYCCKOM CO3Ha-
HUM y IOMa UMEIOTCA SIBHBIE YEPThI YEIOBEUECKOTO JIMIIA, I/Ie IJ1a3aMHU SIBIISIOTCS OKHA, HOCOM
— KpBbUIBIIO, PTOM — JIBEPU WJIK BOPOTa: [JoMoK <...> cmosn eecenviti, 21051 8 HOUHOU 03ePHbllL
npoCmop Cc8oUMU HeOOTbUUMU Oc8eujeHHbIMU dnekmpudecmeom oknamu (benos. YTpom B
cy0600T1y). Kpvlibyo uzdwnl, — umo HOC Ha uye, ¢ MO Tulb pazHuyell, ¥mo ooauube om cyobobl
3asucum, HOC He 8blOUpaewlb No C80eMy XomeHnbvio, a Kpulivyo — om xozauna (Jlnaytus. Ilo-
cieqHui konayH). Ilogemmuvlie 6opoma paccenucb, 0OHa cmMEOpKa 6vinand, uzba susna 0e3zy-
obim 3e6om (JlnuytuH. Muneaun Porman). /oM crocoOeH ApImIaTh, UCTIBITHIBATE JKaXKIY: [1o-
MOM KmMo-mo 002a0aics OMKpblms cmasru. Bce2o-mo u nado 6wi10 — oams ceéem 6 oxowku. M
3a0viuiana uzda, oUHyIACh, HAMAHYLACH BCS, NOOCMABUNLA COHYY MAleHbKue OC/Ienuiue 2nasd,
3acne3unacs, nPUHUMAs menio, U 3a 08a OHs CKunyaa c ceoa cmepmuwtii 6uod (Pacnytun. 13-
6a). Camviti nocieoHutl 00M HAKJIOHUICA HAO PeKOU HANUMbCA, OCMAlbHbIe, 83568UIUCH YEeNnoY-
KOl 3a pyKu, Oepacam e20, umoodvl He MKHYICA C 2IUHUCMO20 00PbIBUUKA 8 C8eMIeHbKUL, YU-
cmenvkuti omymok (ComoyxuH. Marte-mauexa). B mocnennem mpuMepe aBTOp HAJENsI€T AOM
pyKamu, KOTOPBIE TOT MOKET MPOTSIHYTh B TIOMOIIb CBOMM COCEISIM.

VY Kaxmoro qoma — CBOM HpaB, CBOM Xapakrtep. JloM MOXeT ObITh aKKypaTHBIM, Bece-
JIBIM, CTBIIJTUBBIM, YIPSIMBIM, CTATHBIM, TOPACIUBEIM U Jp.: [Jom @Pedopa Kpens <...> gvicy-
HYICA HA camblil yeop, yrpamo Hadviyuswucy (Jlnaytun. @apMason). ...ocmasanocs umo-mo 6
ee nocmaese u CIMAmMu maxoe, 4mo He no3eoJsno ee Hazgamob uzbenxou (Pactytun. 136a). ...u3
NOCNEeOHUX CUNl u3ba Oepicana 00CMOUHCMEO U CMOSLA 8bICOKOHbKO U NOOOOPAHHO, He 0and
8bIXTECMAMb CIMEKA, 8bLIOMAMb NAAUCAOHUK ¢ pabunou u yepemyxou (Pacrytun. 130a).

[TpousBeneHns «IepEeBEHCKON MPO3bl» MPOHU3aHbl MOTUBAMU IEYaJId U COKaJCHUS 10
MOBOJIy yTpaThl HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEN MaTpUapXxajbHOrO0 PyCcCKOro ObITa, a TaKKe TOCKOM
M0 pa3pylIAOIIEMyCsl U YMHUPAIOIIEMY JePEBEHCKOMY a0My. [lo3TOMy B «mopTpeTax» JIOMOB
9acTO BCTPEUAIOTCS MPU3HAKKM CTAPOCTH, YBSAaHUS WM yBeYHOCTH. Tak, B. Jlnuytuny B cta-
pBIX OpeBHAX W30 BUISTCS MOPIIUHBI, B TOCKaX Pa3pyIICHHBIX YacTEeH JOMa — THUJIBIC 3yOBl, a
CHET Ha BOJOCTOKAX Ka)XETCS MUCATEI0 OPOBSIMH CTapOTO YeoBeKa: A O1yacoan 6321100M no
OepesHe U HAMBIKALCA HA memHble, 8 21ybokux mopugunax opesna (Jlnuytun. Peka mo0OBn).
<...> npedxcoe ObL1 6ANKOHeY, OM He20 OCMANUCHL TULLbL KOPOMKUE 11a2U, NOX0dCUe Ha ZHUTIble
3your (Jlnuytud. Muneau Porman). C 6ooocmoxos, kak cmapueckue 6posu, ceucarom Ko3vipb-
ku cheea (Jluuytun. Munenu Porman). [Ipu3Haku cTapocTH BHIHBI HE TOJIBKO CHApy>XH, HO U
BHYTpHU Aoma. [lucarenu moamMedaroT, 4yTo cTapble U30bl, KaK U JIIOAU CTPAJalOT pa3HOro poja
00J1e3HsAMHU, HanpuUMep, OSCCOHHMIICH WM PEBMATU3MOM: M30a, Kax u ar0O0ll Yenosek, moaice
CHENHCUBANACL OM CMAPOCMU, ONAOANd, XUTULACL 8 C8A3AX, KocmeHena & cycmagax (JInayTuH.
[Tocnennuit konnyH). Xpycmenu nonosuysbi n00 HO2AMU, KAK peemMamuyecKue cmapule Kocmu
(JImaytun. B oxxunanuu bora). Takxke kak u ctapuku, U306l MOTYT CTOHATh, OOMUPATH, KaJlo-
BaThCsl HA CBOU 00JIE3HU, IPOCUTH O TIOMOIIHN: POOHOU 00OM CIOBHO Heanyemcsa Ha CMaApoCcCmy u
npocum pemouma. Ho s 3naro <...> nenvssa eopowums cmapuie 3adyodenvie kocmu (benos.
[InotHunkKMe pacckasbl). Aeagvuna uzba <...> cmonana u od6mupana 00 6e30bIXanHoCmu u
oname omenasnacs coanviuwkom (Pacyrun. M30a).

AHTpornomMop¢HbIe MPU3HAKK JIoMa TaKKe BEPOATM3UPYIOTCS IaroJiaMd MEHTalIbHBIX
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JEMCTBUI, CBOWCTBEHHBIX TOJIBKO YEJIOBEKY (BCIIOMUHATh, IEPEKUBATH, COUYBCTBOBATh U T.1.):
MHne kaszanoco, umo Mot cmapwvlii 0OM mModxce He CRUM, NePemMozas ONUHHYIO JIYHHYIO HOUb,
ecnomunaem cobvimusi cmoemuell 0a8HOCMU U 6CeM COUM OEPEeBAHHbIM eCMecmeoM CO4)é-
cmeyem mne (benos. [InotHunkue pacckasbl). JloM, TpeOyronuii mOCTOSHHOMN 3a00ThI U JTOJIK-
HOTO y4acTusl, HE JOXKIABIINCh TAKOBBIX OT CBOMX JKUJIBIIOB, MOXKET, IOCTEIIEHHO yracas, yMme-
petb: M36a nokazanace mpynuuem OKOYEeHeNIblM, U eClu U MenIulach ¢ CMeHax JCUsHb, mo 6
camou 2nybune oxameHneguieli OOJIOHU, 20e COKpbImble 21A3Y N0 HEGUOUMBIM HCULAM CIMAPUH-
HbIX OpeseH, N0 MOHYAUUIUM 60JIOKHAM-COCYOAM COUUNUCL HA NOCIEOHEM 8300Xe OpegecHbvle
coxu (JImaytun. Youts ckopnuona). /fom, kak u yenoBek, MOKET ObITh Ka3HeH. Tak, B Hauane
XX Beka B MOCTPEBOJIFOIIMOHHBIN TIepuo 00pbObI ¢ penurueid B Poccun Ob1o 00e€3riaBieHo
MHOXECTBO BOXbUX AOMOB: <...> xpamsl no Me3senu OvLiu 00€321a61€Hbl U BUOOM CBOUM He
BHOCUNU CMYWEHUSL 8 YM, He MPeBoNCUNU OYulU ceoumu obeempennvimu pedpamu (JIndayTuH.
YOuTh CKOpIIMOHA).

Cepauem moma, €ro AyIIOW, CPeIOTOYHEM >KU3HU B HEM JUIS KaXIOTO JEPEBEHCKOTO
KUTEIS OT POKICHUS M 10 CMepTH OblIa pycckas neyb. OHa KopMuiIa U 0borpepana, Jeyuia
00Je3Hu, yTemana JIoAeil B TOPbKUE WU XOJIOJIHBIE HOUH, OblIa MPUCTAHUIIEM ACTSIM, CTapu-
KaM 1 yBe4HbIM. [ledp, Kak W BeCh JOM, OCMBICIMBAIACH PYCCKUM YEJIOBEKOM KakK >KHBOE CY-
IIECTBO M COOTHOCHJIACH C YeJIOoBEeYeCKUM TeaoM. OO 3TOM roBOPSAT Ha3BaHUS OTIENIBHBIX CO-
CTaBHBIX YacTeil Mme4yu, Hapumep, 4eno, ycThe, He0o, cKya, Horu. Ileub Kak keHCKoe Hayallo
HaXOJUT OTPaKEHUE B MPEACTABIEHUU 00 YCThE NeUU Kak O KeHCKOM JIoHe. [1o cBuaeTenscTBy
H.U. Toncroro, kxeHIIMHBI, caxkasi XJeObl B Me4Yb, 00paIlainuch K HEM Kak K Marepu: «Maty1i-
Ka-leyka, ykpach cBoux aerymiek!» mmm «lleuka-marka, Meku, HE COXKIHU, MOMX JETYLIEK
HakopMu!». A B MOJECCKOM 3aroBOpe JKEHIIUHbI npu poaax npocuinu: «lleub-matu! Ilomo3u
poxatu!» [20, c. 39].

[leyr HE OCTHIBaNIA B AOME MOPOIO MO CTO JIET, TOKA HE TOCTPOAT HOBBIM TOM. XOJIO-
HBI ouyar o0oO3HAu4aeT cMepTh, HEOBITHE BCEro aoma: [laxno naecenvro, MOSUNLHOU 3aMXJIO-
CMbI0 HEOMBPAMUMO YMUPAIOULE20 Oepesa; nedb He MONUNACL C OCeHU U NOXO0OUld HA Kaao-
OUWeHCKUIL NAMAMHUK, 3anumas cooor nonosury uzowl (Jlnaytun. B oxunanun bora). He-
TOIUICHHAs MeYb JIelaeT MPOCTPAHCTBO YYXKAbIM, BpaxaeOHbIM, HanogoOue neca: Om maiieu
HeCl0 HAgcmpeuy CmulIOCmbl0, CIO8HO U3 0aeHo He monaeHou u3owl (Jlnuytun. dapmazon).
N30a oxuBaeT TOJIBKO TOTAa, KOTJa B [I€YH Pa3ropaeTcsl OTOHb: <...> 3amonun nedv. M oconw
C106HO 800XHYN Oyuty 6 0omuk Ha Boopuwnom yepe (benoB. boOpumnslit yrop). <...> ¢ nep-
8bIM JHCAPOM, CIPYAWUMCA U3 4ena neyu, bpeseHuamovie CMeHbl OMNOMENU, OHCUBENU, U KAK
ovl ounynca cam oomawinui oyx (Jlmaytun. YOuths ckoprimona). JKuinol ayx aoma co3maercs
KMEeNLIMU BOHAMU, OYHCOAIOWUMU OM PYCCKOU NeyU K HOPO2Y», «NPAHbIMU 3aNnaxamu Kaie-
HbIX Y20IbKO8 U3 YCMbsl nedu U OYuuybl co 36epob0oeM, NOBEULeHHbIX NYUKAMU 8 OAlIbHEM C)-
mpaunom yeny» (Jlnaytun. B oxxunanuu bora).

[To apeBHUM, ellle A3BIYECKUM BEPOBAHUSAM, TyXOM JOMa, XPAHUTEJIEM U MECTyHOM BCe-
ro XO035MCTBa ABJIAETCSA 10MOBOU. JKHMBET OH MO MEUb0 U XO3IMHUYACT B TaHBIX yIiax JoMa:
Tenno 6 uzbe, yepesHo, neub pogHo 2youm, <...> U NOONATUSULUL 3A0eHKY YePMUK NY2IUE0 MO-
CMUmMCcs Ha Kparo 0blmMoxood, 605Cc IOPKHYMb 8 YepHblil 3e6, nvlulywuti dcapom. Ckeoszb npope-
3U YY2YHHOU 08epYbl BHUMAMENLHO 2IAOAM GUUIHEBbIE 21A3A: 632]IA0 HCUBOL, 3A80PAIHCUBAIO-
wui (Jlmaytun. [locnemuuit xkonayH). B uzbe y Ilupocmanu cvliuyemcs MHONMCECMBO MAUH-
CMBEHHBIX 3aKYMO8 U 3amynul, Kyoa pedko cmyndaem HO2a XO03AuHd, U mam 61a0bluum Haul
00MOBYWKO-00MOMCUPULIKO — DawKa ¢ yxeam, a bopoda 0o nam (JIlmaytun. B oxunannn bo-
ra). I3 nmpumepoB BUIHO, YTO JOMOBOI 1yX, UMes aHTPONOMOP(HYIO BHEIIHOCTb, IPUHA]IJIC-
KUT K paspsily AEMOHOJOTMUYECKUX CYIIECTB, K HEUHCTOM cwiie. Ho 3TOT goMaiiHuii peBHHU-
Tenb, N0 npeacTtaBiaeHusM B.B. JInuyTuHa, MOXHATBIM, POCTOM «C PyKaBHUI[y-MOXHATYIIKY»
WK He OOJIbIIe «BaJIEHKA-KaTaHKa», CBEPKAIOIIMI B TEMHOTE 3€JI€HBIMU, BUILIHEBBIMU UJIU PO-
30BBIMHU TIJIa3aMH, 0ECCOHHO OXpaHSIET CBOMUX JIOMOYA/IIEB U 3a00TUTCS O IOMAIIHUX KHUBOTHBIX
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B HOYHOE BpeMs CYTOK, BCEJsIsl B YeJlOBeKa OJIaroCTHOE YyBCTBO YBEPEHHOCTH M 3aIUILEHHO-
CTHU B TOM, YTO MOM JIOM €CTh MOsl KpenocTs. [lepeeskas B HOBO€ JKUiIbe, IPUHATO OBUIO 3BaTh
JIOMOBOTO X03siMHa ¢ c000ii: [otidem KO MHe 80 HOBbLL 080D, HA D0OPoe dcumbe — Ha bocaue-
cmeo (JIuaytun. [locneanuit konayx). B.B. JInuyTuH onuckiBaeT qylIeBHbIE IEPEKUBAHUS OJ1-
HOTO U3 cBoux repoeB ['emacus Co30HTOBHYA, YBEPEHHOTO B TOM, YTO HE OyAeT eMy Ternepb
CEMEHWHOT0 CYacCThs U PAJOCTH B HOBOM JIOME, ITOTOMY YTO 3a0bUI MO3BaTh C COOOI M30SHOTO
X034MHA: Xo3AuHa-mo u30amno20 ¢ coboll He 6351 — He NO036an, 3a0bll 60 cupomcmee-
oouHouecmee NOKpOBUMeNs OOMAuHe20, OXpaHumens ovaza cemeuno2o. B necuacmuu xkumyn,
80 nosope, maxk Oyoem au MHe padochmb HCUMEUCKAs U 6051 80bHASL 6 ImMom dcunve? (Jludy-
tuH.  [locnmegumii  konnmyH). Yactoe  BBeaeHHE  MHU(DOIOTHYECKOTO  JEMOHOJIOTO-
aHTPOIIOMOP(HOr0 MEepCOHaXka B OMUCAHHUE PYCCKOTO IOMa CBUICTEILCTBYET O BIHMSIHUU PYC-
CKOM MU(DOJIIOTUYECKON KapTUHBI MUPA, CIOKHUBILIEIHCS MO BIUSHUEM MUPOBOCTIPUSATHS 3THOCA
B Ooyiee paHHHE NEPUOJBI €T0 Pa3BUTH, Ha XYJOXKECTBEHHYIO KapTHHY MHpa COBPEMEHHBIX
Hucaresen.

3akirodenue. /[om B pyCCKON JMHTBOKYJIBTYPE — 3TO MECTO, T/I€ PEATN3yETCs MPUHITUT
TYMaHU3aluA MHpPA, T.€. PEBpalleHrne mpocTpaHcTBa B oouraeMsiii mup [17]. Cormacuo chop-
MyJpoBaHHON A.A. JICOHTEEBBIM KOHIICTIINN CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO TPOCTPAHCTBA, YEIOBE-
Ky TPHUCYIIE OJyXOTBOPSATH MPEIMETHBI MHpP, a YyBCTBEHHBIE CBOICTBA 3TOr0 MHUpPa MEPEHO-
CUTh B 3HAKH, KOTOPBIMU SBIISIOTCS ciioBa [6]. Uepe3 MbICIb-peduIeKCHI0 0 dome U 0 cede B
MPOCTPAHCTBE JOoMa (KaK €JMHCTBEHHO BO3MOKHOM MECTE M CIIOCOO€ CYIIECTBOBAHUS) OCPE-
CTBOM aHTPONOMOP(PHON U coMaTHUECKON MeTaopbl MPOUCXOIUT OCMBICIEHUE 0oMa KaK >KU-
BOTO CYIIECTBA, MMEIOIIETO YEIOBEUECKUI OOIUK M YMEIOILIETO MepeknBaTh, COUyBCTBOBAThH H
COCTPaaaTh YEIOBEKY.

B coBpemMeHHO# XyH0KECTBEHHON TUTEPATYPE MHUCATEIN MPOJAOHKAIOT co3aBaTh o0pa3
O0oma TIOf, BIUSHUEM MHU(POIOTUYECKUX BO33PCHHUM W MPEICTABICHHUM, yXOASIIUX KOPHSIMU B
rIIyOOKOE SI3BIYECTBO, TOJIBEPTIIUXCS B O0JIee TTO3AHNE BEKA BIMSHUIO PYCCKOTO MTPABOCTIABUSI.
[ToaTomy dom umeer aHTpONIOMOPGHBIN OOJUK U TEJI0, CBOI0 OCOOEHHYIO AYIIY, MECTOM NpH-
CTaHMILA KOTOPOH SIBJISETCA I€Ub, U CBOM AyX, MPEICTaBIsEMbIA B BUIe OecTUapusl TOMOBOTO.
Takoe moHMMaHHe AOMa BEKaMHU CKJIAJbIBAJIOCh B CO3HAHUU PYCCKOTO YEJIOBEKA, MO0 KUIbE
NpHOOpETaIo CBOW HEMOBTOPUMBIM OOJIMK TOTa, KOTJAa XO35SMH CTPOUJI €ro cam, BbIpaxkall B
HEM CBOIO JYIIy, CBOM XapakTep, IpeCTaBIeHHs O KpacoTe U nosb3e. HampammBaeTcst BbIBOA
O TOM, YTO XOTS BCSIKas OTJEJIbHAs Xy/J0KECTBEHHAs! KapTHHA MHUpaA U SBJISIETCS TNIyOOKO JIMY-
HOCTHOH (aBTOPCKOM), OHa, B TO K€ BPEMSI, COCPEIOTAYMBAET B ceOe M 0TOOpakaeT BCIO UCTO-
PHUIO AYXOBHOTO Pa3BUTHS HapoJa, 0COOCHHOCTH HAIlMOHAIBHOTO JyXa W Bce 0a30BBIC IIEHHO-
CTH HallUOHAJIBHON KYJIBTYPHI.
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Biomorphic signs of the concept house in the artistic picture of the world
(based on the material of works of modern Russian writers)

Abstract. The article is devoted to the description of the metaphorical features of the
house concept and complements the studies already available in this area. The purpose of the
article is to analyze the biomorphic features of the house concept in the artistic picture of the
world of modern Russian writers. The material for the study was the works of art by Belov V.1.,
Lichutin V.V, Rasputin V.G., Soloukhin V.A. — the largest representatives of Russian «village
prose» of the XX-XXI centuries. The article reveals the basic linguoculturological concepts of
«picture of the world», «artistic picture of the world», «mentality», «concept». The study
showed that in the Russian art picture of the world house there is a living creature with the ap-
pearance of a person, with his soul and spirit, which corresponds to Christian beliefs and ideas
about the nature of man. The anthropomorphic image of the house is supplemented by a large
number of somatism and verbs of mental actions characteristic only of humans. So, the eyes of
the house are windows, nose — porch, mouth — doors or gates. The house is able to remember,
think, sympathize, compassion. The soul of the house is the stove, which is also comprehended
by Russian man as a living being and correlates with the human body. The spirit and keeper of
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the house is considered a house, which, having an anthropomorphic appearance, belongs to the
category of demonological creatures. It is concluded that the house in Russian linguoculture is a
place where the principle of humanization of the world is implemented, which implies the trans-
formation of space into a inhabited world. It is inherent in man to spiritualize the subject world,
and to transfer the sensual properties of this world into signs-words, which are anthropomorphic
and somatic metaphors. The artistic picture of the world, being deeply personal, displays the
entire history of the spiritual development of the people, the features of the national spirit and
all the basic values of national culture.

Keywords: picture of the world; art picture of the world; mentality; concept house; an-
thropomorphic features; modern Russian literature.

References

1. Belov V.I. Povesti i rasskazy [Stories and tales]. S. Petersburg; Moscow: Rech’, 2019,
448 p. (In Russian)

2. Belov V.I. Privychnoye delo: Povesti i rasskazy [The usual thing: Novels and sto-
ries.]. Moscow: Eksmo Publishing House, 2005, 864 p. (In Russian)

3. Bunin I.A. Rasskazy [Stories]. Moscow: Hudozhestvennaya literatura, 1982, 176 p.
(In Russian)

4. Kolesov V.V. YAzyk i mental'nost' [Language and mentality]. St. Petersburg: St. Pe-
tersburg Oriental Studies, 2004, 240 p. (In Russian)

5. Levyash l.Ya. Kul'turologiya [Cultural studies]. Moscow: Feyris-press, 2004, 576 p.
(In Russian)

6. Leontiev A.A. Deyatel'nyy um: (Deyatel'nost', Znak, Lichnost) Monografiya [Active
mind: (Activity, Sign, Personality) Monograph.]. Moscow: Smysl, 2001, 380 p. (In Russian)

7. Lichutin V.V. V ozhidanii Boga: roman [Waiting for God: a novel]. Moscow: Veche
Publishing House, 2017, 752 p. (In Russian)

8. Lichutin V.V. Miledi Rotman [Milady Rotman]. Moscow: ITRK, 2001, 416 p. (In
Russian)

9. Lichutin V.V. Posledniy koldun [The last sorcerer]. Moscow: ITRK, 2008, 688 p. (In
Russian)

10. Lichutin V.V. Reka lyubvi [River of love]. Moscow: ITRK, 2010, 244 p. (In Rus-
sian)

11. Lichutin V.V. Ubit' skorpiona [Kill the scorpion]. Moscow: ITRK, 2012, 560 p. (In
Russian)

12. Lichutin V.V. Farmazon: Roman-khronika [Freemason: Novel chronicle]. Moscow:
Veche, 1994, 575 p. (In Russian)

13. Mazalova N.E. Proyekt vystavki «Izba severnorusskoy znakharki» (Iz praktiki
znayushchikh.) [Project of the exhibition «House of the North Russian Medicine Doctory» (From
the practice of those who know)]. Kollektsii otdela Yevropy: Vystavochnyye proyekty. Katalogi.
Issledovaniya [Collections of the Department of Europe: Exhibition projects. Catalogs. Re-
search]. St. Petersburg, 2008, 214 p. (In Russian)

14. Maslova V.A. Kognitivnaya lingvistika [Cognitive linguistics]. Minsk, 2005, 256 p.
(In Russian)

15. Poluboyarov D.l. Khudozhestvennaya kartina mira [Artistic picture of the world].
Kul'tura. Dukhovnost'. Obshchestvo [Culture. Spirituality. Society], 2016, no. 22, pp. 7-11. (In
Russian)

16. Postovalova V.I. Kartina mira v zhiznedeyatel'nosti cheloveka [Picture of the world
in human life]. Rol' chelovecheskogo faktora v yazyke: YAzyk i kartina mira [Role of the human
factor in language: Language and picture of the world]. Moscow, 1988, pp. 8-70. (In Russian)

112



17. Razova E.L. Dom. Ekzistentsial'noye prostranstvo cheloveka [House. Human Exis-
tential Space.]. Al'manakh molodykh filosofov [Young Philosophers' Almanac]. 2002, vol. 1, pp.
206-220. (In Russian)

18. Rasputin V.G. Izba [House]. [Electronic resource] URL.:
https://www.rulit.me/books/izba-read-19071-1.html (date of access: 15.12.2023). (in Russian)

19. Soloukhin V.A. Vozvrashcheniye k nachalu: Liricheskaya povest' i roman [Return to
the beginning: Lyrical story and novel]. Moscow: Sovremennik, 1990. 478 p. (In Russian)

20. Tolstoy N.I. YAzyk i narodnaya kul'tura: Ocherki po slavyanskoy mifologii i
etnolingvistike [Language and folk culture: Essays on Slavic mythology and ethnolinguistics].
Moscow: Indrik, 1995, 512 p. (In Russian)

21. Chekhov A.P. Pecheneg [Pecheneg]. [Electronic resource] URL: http://chehov-
lit.ru/chehov/text/pecheneg.htm (date of access: 29.09.2023). (in Russian)

22. Olza Moreno 1. Aspectos de la semantica de las unidades fraseologicas. La
fraseologia somatic metalingiiistica del espafiol: Tesis Doctorales. Pamplona, 2009, 579 p. (In
Spanish)

23. Yu N. Metaphor from Body and Culture // The Cambridge Handbook of Metaphor
and Thought / Ed. by R. W. Gibbs, Jr. New York, 2008, pp. 247-261. (in English)

V]IK 81°27

Cmpenvnukosa Anna Muxaiinoena

[IpenonaBatens, 'AIIOY «Ky30acckuil TEXHUKYM apXUTEKTYpbl, T€0JI€3UH U CTPOUTEIbCTBAY
(r. KemepoBo, Poccus).

azavorina@rambler.ru

orcid: https://orcid.org/0009-0000-7124-2961

Konuent eocmope B AaCIIEKTE IEPBOIIPU3HAKOB

AHnHoTauud. Llenp cTaTpm — HcciaeqOBaHUE MOTHUBHUPYIOLIUX IPU3HAKOB AYMOTHUBHOIO
KOHLIENTa gocmope. MOTUBUPYIOIIME MPU3HAKU BBISABJISAIOTCS HA OCHOBAHWM JIaHHBIX JIEBSTH
TUMOJIOTUYECKUX U HCTOPUKO-DTUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPEM PYCCKOTO S3bIKA. AKTYalbHOCTb
UCCIIeIOBaHUs 00YCJIOBIEHA BHUMAaHUEM K C()epe BHYTPEHHETO MUPA YEJIOBEKA, OIIPEACIICHUEM
CTaTyca KOHIENTOB MEHTaJbHOM cdepbl. HayuHas HOBH3HA COCTOMT B IEPBOM OIBITE KOM-
IUIEKCHOTO OINMCAHMsI MOTUBHUPYIOIINX MPU3HAKOB B CTPYKTYpE KOHIIETITA 80cmope U KBanudu-
KaIli{ ATOTO KOHIIENTa ¢ MO3UIHNA WX OCOOCHHOCTEH. B cTaThe NMPUMEHSIOTCS 3THMOJIOTHYC-
CKH IPUEM JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3A JEKCEMBI 80CMOpe — OCHOBHOTO PEIIPE3EHTAaHTa U3Y-
4aeMOTI'0 KOHIIENTA, KOHIENTYAJIbHBIA U JECKPUIITUBHBIN METOBI. B KadyecTBe Marepuana uc-
CJIEIOBAHMS BBICTYIIAIOT CJIOBAPHBIE CTATBU «BOCTOPI» B AEBATU ITUMOJIOTUMYECKUX U MCTOPH-
KO-3TUMOJIOTHYECKUX CJIOBapsIX PyCcCKOro si3blka. Pe3ynbraToM aHamusa crajgo oOHapy>KEeHHUE
45 MOTHBHUPYIOLIUX MMPU3HAKOB M3Yy4YaeMOro KOHIIENTa, KOTOpble 00beauHs0Tcs B 10 610KOB:
1. Ayx/ aro; 2. OtcyrcTBUe co3Hanust; 3. Omonuy; 4. (Kaysanus) nemwxkenus (BBepx); 5. Tenec-
HOe cocTosiHue; 6. @u3ndeckuit/ cormanbhbiii; 7. Onenka; 8. B3pois; 9. Pazmep; 10. boii. Cpe-
I MOTUBUPYIOIUX MPU3HAKOB KOHLEINTA 80CMOpe HAXOJIATCS OLICHOYHbIE (‘CHIIBHBIN, ‘Upes3-
MepHbIii’). IIpucyTcTBHE HX B CTPYKTYypE MO3BOJISIET HA3BaTh KOHLENT 60CHmOp2 OLICHOYHBIM, a
HallIeHHBI MOTUBUPYIOMIUN MPU3HAK ‘TyX  KBAIM(UIUPYET ero Kak cuMBosindeckuil. Takum
00pa3oM, KOHIIENT 80CHMOp2 OTHOCUTCS K CIOKHOMY THUILY OLIEHOYHO-CUMBOJIMUYECKUX KOHILIEI-
ToB. CEMaHTHKa COBPEMEHHBIX IJIar0JI0B 60CMOopedms «IIPUBOJUTH B BOCTOPI» U 80CHMOp2dmb-
cA TIpeTeprena U3MEHEHHMs: CTapble 3HAYEHUS «BBIPBIBATHY», «BBIAECPTUBATh» B COBPEMEHHOM
PYCCKOM JINTEPATypHOM SI3bIKE BBILUIA U3 YIOTpeOIeHUs.. MOTUBUPYIOIIME IPU3HAKY KOHILIEI-
Ta gocmope CIIy’KaT PyHIAMEHTOM IS €r0 JaJIbHENUIIEro pa3BUTHSL.
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KiroueBble c10Ba: KOHUENT; CTPYKTypa KOHLIENTA; MOTUBHUPYIOIINE IPU3HAKH; KOHIEN-
TOJIOTHSL; pyCCKasl JINHIBOKYJIBTYpa.

BBenenue. M3yueHue KoHIeNTa MpEIoJiaraeT OMHMCaHUE ero CTpyKTypbl. CoriacHo
B.A. MacnoBoii, «KOHILIETIT 001a/1aeT CI0KHON, MHOTOMEPHOU CTPYKTYpOil, BKIIFOUAOIIEH T0-
MHUMO TOHSTUHHOW OCHOBBI COIMO-TICUXO-KYJIBTYPHYIO YacCTh, KOTOPAst HE CTOIBKO MBICITHTCA,
CKOJIBKO TIEPEKUBAETCS; OHA BKIIOYAET aCCOLMAIIMH, YMOIMH, OIICHKH, HallMOHAJIbHBIE 00pa3bl
Y KOHHOTAIlMU, MPUCYILIUE TaHHOU KyJIbType» [6, c. 77].

KonnenT B coBpeMeHHON KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHKE M3y4aeTCsl MyTEM BBISIBICHUS €T0
MPU3HAKOB, C TIOMOIILI0 KOTOPHIX MOYKHO BBISIBUTH «OOIIHE W CICIH(PUUIESCKHE OCOOCHHOCTH
HapOJIHBIX CUCTEM 3HAHUU O BHYTPEHHEM MHUpPE YeJIOBEKa, a TAaK)KE€ BBIBOJAMTH HEKOTOpbIE 3a-
KJIFOYEHHUS] O CBOICTBax HalMOHAJIbHOW MeHTanbHOocTW» [8, c. 104]. Konuent mmeer pasHo-
YPOBHEBYIO TIPEIICTABICHHOCTh B si3bIke. HamOosee MpOMyKTUBHBIM SBISETCS JEKCUYECKUN
YPOBEHb, KOTOPBII MO3BOJISIET BRISIBUTH HAOOP TPy MPU3HAKOB, KOTOPbIE (DOPMUPYIOT CTPYK-
Typy TOTO WJIM WHOTO KoHIenTa. [IepBrIii 3Tam — aHanu3 MOTUBUPYIOIIETO MpHU3HaKa (MOTHBH-
PYIOIIUX MPU3HAKOB), T.€. BHYTPEHHEH (JOPMEBI CII0Ba, PEIPE3CHTUPYIOMIETO KOHIENT [9, ¢. 58].

MeTtoabl 1 MaTepHaJl UCCIeA0BaHUsA. B cTarbe NPUMEHSIOTCS STUMOJIOTUYECKUI TTPU-
€M JIMHIBUCTUYECKOI'O aHAJIM3a JIEKCEMBl 80CMOp2 — OCHOBHOI'O PENPE3CHTAHTa M3y4aeMoro
KOHIIENTa, KOHIIENTYaJIbHBIA U IECKPUNITUBHBIN METO/Ibl. B kauecTBe MaTepuasna ucciaeaoBaHus
BBICTYNAIOT CJIOBapHbI€ CTaTbU «BOCTOPI» B JEBATH STUMOJOTHYECKMX U HCTOPHUKO-
ATUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPSAX PYCCKOTO SI3bIKA.

JlutepaTypHbliii 0630p. B HayuHOl tuTeparype cpenu padoT, MOCBSIIEHHBIX U3YUYEHUIO
SMOTHBHBIX KOHIICTITOB OITyOJMKOBAaH OTPAaHUYEHHBIM Psij CTaTel, B KOTOPBIX HCCIETyeTCS
KOHIIENT 6ocmope. HanmoHabHOE cBOe0Opa3ue MpU3HAKOB KOHIIETITA 80CHOp2 PACCMOTPEHO B
acrekTe s3bIka U KyabTypsl [10, c. 61-76]. MeTtonuka KOHIENTYyalbHbIX UcchaeqoBannii Keme-
POBCKOM Hay4yHOUM IIKOJBI ONKCaHa Ha MpuMepe KoHuenrta gocmope [11, c. 260-274]. Como-
CTaBJIeHHE KOHIIENTOB gocmope U delight B mHaMBHyanpHO-aBTOPCKUX KapTHHAX MHpPA MPOBE-
na M.B. Enesa [3, c. 36—40]. OcHoBHBIE IPU3HAKU CTPYKTYpPBI KOHLIENITA BOCTOPT OBLIN OMHKCA-
Hbl A.M. 3aBopuHoii [4, c. 177-180].

Pe3yabTaThl U 00CyKAeHUSA. Y JIEKCEMBI 8bCMbPeH CBOSL UCTOPUS: 3TO LIEPKOBHOCIIA-
BSHCKOE€ CJIOBO, TPOM3BOJIHOE OT CTapOCIABSHCKUX IJIaroJIOB 8bCMpbeamiu «CPbIBaTh, BBIPHI-
BaTh», 8bcmpuveHismu «BoIpBaTh» [1, c. 304; 15, c. 96]. I'.A. Kppuio, H.M. Illanckuit u T.A.
BbobpoBa cuuTaroT CI0BO 8ocmope 3aMMCTBOBAHHEM «H3 CTAPOCIABSIHCKOTO, T/I€ BOCXOAHT K
riaroiny mwpeamu “pBath’» [5, c. 80; 15, . 96; 16, c. 48]. A.K. [llanomHUKOB BBICKA3bIBAET
MHEHHUE O 3aMMCTBOBAaHUH CJIOBA U3 IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO *8bCMbpeb, MPUCTABOYHOTO TIPOU3-
BOJHOTO OT IMPACIIaBIHCKOTO KOPHS *mupe-I *mope- «apoxars, OUThCS B cymoporax» [17, c.
146]. M. ®acmep yKa3bIBaeT, 4TO y CJIOBA 80CMOP2 TOJIBKO MPUCTABKa 603- ABIISIETCS LIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKUM 3auMcTBOBaHuEM [13, ¢. 357]. CornacHo ApyroMmy MHEHHIO, 80CMOpe — MPOU3-
BOJHOE OT TJIarojia 6bCmubpeamu «B3pbIBATb», «CPbIBATHY», MPEPUKCATILHOTO MPOU3BOAHOIO OT
muvpeamu «pBathy» [16, c. 48]. Cp.: pacmopeams «pa3pblBaThy, UCMOP2AMb «BBIPBIBATHY.

['naromnsl 6bcmpveamu U 6bcmpvbeHAMU COCTOAT U3 MIpePUKCa 6b3- (CM. 603-) U Tiaroia
*mpveamu (*mpvengxmu) ~ pyc. IUall. mopedms «PBaTh, 1eprath, TCPEOUTH (Cp. JIUTEP. OMm-
mopadms, pacmopedmv, 8MopedmuvCs, uUcmopedms, U3 IepKOBHOCHaBsHCKOro) [1, c. 304].
[TepBoucTounuk: u.-e. *ter-gh-: *tor-gh-: *tr-gh- «pBatb, TepeOUTH», K KOTOPOMY BOCXOZST KaK
PYCCKHUU TJIaroil mepszamv, Tak W JATUHCKUH trahere «Bjeub, TAHYTh, BBITACKUBATEY [2, C. 56;
17, c. 146].

OTMedeHbl COOTBETCTBUS KaK B HCTOPHHM PYCCKOTO S3bIKa, TaK M B JPYTHX S3bIKaX:
TPEBHEPYCCKOE mbpeamu «IAPOXKaTh», «OUTHCS (0 JTIOMX)», mbp3amu «PpBaTb», PyC. mep3dmsy,
npaci. *tergati, *terzati, ykp. mopeamu «aeprath, pBatby», [13, c. 357; 14, c. 169], evcmbpea-
mu(ca) «BBLICPTUBATH(CS)», 6bCMbPSHOYMU «BBIICPHYTH, BoIpBaTh» [1, ¢. 305]. B apyrux cina-
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BSIHCKUX SI3bIKaX HET COOTBETCTBHUH, KpOME 3aMMCTBOBAHHOT'O U3 PYCCKOTO sI3bIKa OOJITapCKOro
UMEHH 6b3mope [14, c. 169].

CnoBo gocmope MCXOAHO ObLTO 0003HAYCHHEM OTTOPI)KEHUSI CO3HAHUS uernoBeka [1, c.
304]. CoBeTCKHE STUMOJIOTH OTMEYAIIH, YTO 80CMOP2OM PaHEE Ha3bIBAIOCH OE3yMHe, TTOHUMA-
€MO€ KaK OTJEJICHHE JyXa OT TeJla, YTO CTaJ0 OTPAKEHUEM JIPEBHUX MPEICTABICHUM O AyIIE U
ee CrocoOHOCTH OTOpBaThCsi OT OpeMenn twioTu [18, ¢. 141]. D10 MONIOKEHUE UMEET OCHOBA-
HUE: Cp. TpeU. £KoT00IC «CMEICHUE, TTepeMEIIEHNe», KUCCTYIUICHUE, TTIOMENIaTelIbCTBO, BOC-
TOPr» OT £CioTnil «CMEIIaro, YAy, «IIPUBOXKY B UCCTYIUICHHE», YKP. 3AXONIEeHHS «BOOIY-
IIEBJICHUE, BOCTOPT» OT 3AXONII08AMU «3aXBaThIBATh», «yBJIEKaTh, BOCXUIIATh» [14, ¢. 169], B
TOM YHUCJIE 80CXUMUMb, BOCXUWEHUEe, UCCMYNIEHUe, TIEPKOBHOCIABIHCKUHN IJ1aroi eocmepsamu
«BBIIEPHYTh, BBIPBATH, IEPEH. KOTTOPTHYTh, U3BATHY», «3aCTABUTh Bocmaputhy [1, c. 304].

[Ipu3naku ‘sKcta3z’ m ‘3a0bIThe’ y KOHIENTAa 6ocmope (ukcupyrorcs ¢ XI B.: sK0 6b
8bcmMvP3e «ObIBB &V €Kotdoey [1, ¢. 304], mpu3HAKU ‘COCTOSHUE , ‘PEIMTHO3HBIN’, ‘IKCTa3’,
‘Bunenus’ — ¢ XIII B.: 6bimu (6v) 6pcmvp3re, TPU3HAKK ‘BBIPHIBATH, BBIICPTUBATH (pacTeHHS)’
~ ¢ XII-XI11 BB.: 6vcmopeamu [1, c. 305].

NuTtepecen dakt dukcanuu muajaekTHONH (HOPMBI riaroja 6cmopeHymbCsi B 3HAYECHUU
«PEe3KO0 TOTHATHCS, TIOBBICUTHCS (O TeMIiepatype)» HOBT. [1, c. 305].

HccnenoBanne 3TUMOJIOTHYECKHX CIIOBApE MPUBENIO K CICAYIONIUM pe3yJbTaTaM I10
MOTHBUPYIOLIUM MIPU3HAKAM KOHIIENITA 80CMOP2.

1. ‘Bocxumenne’ [1, ¢. 304; 14, c. 169; 17, c. 146];

2. ‘3a0mITHE’ [1, €. 304; 14, ¢. 169; 17, c. 146];

3. ‘(camoro) cebs’ [1, c. 304];

4. ‘Bpemennoe’ [1, c. 304];

5. ‘orpemenue (ot Mupa u cyet ero)’ [1, c. 304];

6. ‘myx’ [1, c. 304];

7. ‘apesmepnsiii’ [1, c. 304];

8. ‘pamoctr’ [1, c. 304; 16, c. 48];

9. ‘ynoBonsctBue’ [1, c. 304];

10. ‘TopxkectBenHo’ [1, c. 304];

11. ‘c wectpro’ [1, c. 304];

12. ‘uccrymnenne’ [1, c. 304];

13. ‘3a6Benue’ [1, c. 304];

14. ‘oxpyxarommii’ [1, c. 304];

15. ‘akcraz’ [1, c. 304; 14, c. 169;17, c. 146];

16. ‘BeigepruBarb(cs)’ [1, ¢. 305];

17. ‘Becenwe’ [1, c. 304];

18. ‘nencroBctBO’ [1, €. 304];

19. ‘6onpmioit’ [1, c. 304; 14, c. 169];

20. ‘cocrosgnue’ [1, c. 304];

21. ‘penurunoznsiii’ [1, c. 304];

22. ‘Bunenus’ [1, c. 304];

23. ‘cpwBath’ [1, c. 304; 15, . 96; 16, c. 48];

24. ‘BeipwiBaTh/ BRIpBaTh’ [1, . 304; 15, c. 96];

25. ‘patp’ [1, c. 304; 14, c. 169; 15, c. 96; 16, c. 48; 17, c. 146];

26. ‘neprate’ [1, c. 304; 2, c. 56; 13, c. 357; 14, c. 169];

27. ‘repebuts’ [1, c. 304; 17, c. 146];

28. ‘BeigepruBath (pacrenus)’ [1, c. 305; 14, c. 169];

29. ‘nmpoxats’ [1, c. 304; 14, c. 169; 17, c. 146 |;

30. ‘(pe3ko) momusatbes’ [1, c. 305];

31. ‘noBeicuthes (0 Temneparype)’ [1, c. 305];
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32. ‘cunbHbli’ [17, . 146];
33. ‘moawséM’ [16, c. 48; 14, ¢. 169; 17, c. 146];
34. ‘uyBctBa’ [16, c. 48; 14, c. 169; 17, c. 146];
35. ‘outbes’ [14, c. 169; 17, c. 146];

36. ‘B cynoporax’ [17, c. 146];

37. ‘yrpara’ [17, c. 146];
38. ‘co3nanue’ [14, c. 169; 17, c. 146];

39. ‘Baeun’ [2, c. 56; 14, ¢c. 169; 17, c. 146];
40. ‘TaayTh’ [2, C. 56; 14, ¢. 169; 17, c. 146];
41. ‘BeITackuMBath’ [2, c. 56; 14, c. 169; 17, c. 146];

42. ‘B3pbiB(ath)’ [12; 16, c. 48];
43. ‘Bepx’ [12; 13, c. 357; 16, c. 48];

44. ‘npmxenue’ [12];
45. ‘nopwis’ [12].

[TonyueHHbIe pe3ybTaThl MOTHBHPYIOIIUX MPU3HAKOB KOHIIETITA 80CMOpe TPEICTABUM
B BUe TaOIAIEI 1.

Tabmuma 1. MoTuBUpPYOIIHE TPU3HAKH KOHIIEPTA 80CMOP2
Table 1. Motivating signs of the concept delight

Ne | Ilpusnaku ° -
3 . — o ¥ . g
- : < 5| .z gl 5% %E
A ol — 8| A S| R 2 A 2 E o < %| A
Q. 3 2 a2 & Z &g o g 5 o
< N o] 2 8| ¥ 5| I & I o I ol 2 I S &
Mn g ®| = F 2 g 28 2z 2 Y8 o n O
S4d wmgl 8 2 © gl 25| ¢ S| S = 58 o =
= a5l 8 al R > =T = E = R & o B O
Ol §5| | U2 OR OF U5y g 5| Y S
< 2ml U aL B S ol o8 '
@an s
1. | ‘Outecs’ + - - - + + + n _
2. | ‘OombIIoN’ + - - - - - - _ -
3. | ‘B3peB(arp)’ - - - + - - + - -
4. | ‘Bepx’ - - - + - - + - +
5. | ‘Becenne’ + - - - - - _ - -
6. ‘BUIOEHUS + - - - - - . i -
7. ‘BIICYB’ - + - - + - - + R
8. ‘BOCXUILIEHELE’ + - - - _ - + _ i}
9. | ‘Bpemennoe’ + - - - - - - _ _
10. | ‘BemepruBare (pac- | + - - - - - - - -
TeHHs)’
11. | ‘BeinepruBats(cs)’ + - - - - - - - i
12. | ‘BIpBIBaTH/ BBI- | + - - - - + - - _
pBaTh’
13. | ‘BbITacKMBaTH’ - + - - + - - + -
14, | ‘nyx’ + - - - - - . i R
15. | ‘nBuxkenue’ - - - + - - - - -
16. | ‘nepratp’ + + - - + - - - +
17. | ‘npoxatp’ + - - - + - - + -
18. | ‘3abBenHmE’ + - - - - - - - -
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19. | ‘3a0bITBHE’ + - - - + - - + -
20. | ‘uccryruienue’ + - - - - - - - -
21. | “HEeUCTOBCTBO’ + - - - - - - - -
22. | ‘OKpyxarouruii’ + - - - - - - - _
23. | ‘orpemienue (ot mu- | + - - - - - - - -
pa u cyer ero)’
24. | ‘noBeicuThes (0 Tem-| + - - - - - - - -
neparype)’
25. | ‘moabeEm’ - - - + - - + + -
26. | ‘mopsIB’ - - - + - - - - -
27. | ‘pamocTp’ + - - - - - + _ _
28. | ‘pBaTp’ + - + + + + + - +
29. | ‘(pe3ko) momHATHCA + - - - - - - - -
30. | ‘penuruo3HbIi’ + - - - - - - - -
31. | ‘(camoro) cebs’ + - - - - - - - -
32. | ‘cunbHBIR’ - - - - - - - + i
33. | ‘coznanue’ - - - - + - - + -
34. | ‘cocrosiHue’ + - - - - - - - -
35. | ‘cpeIBaTh’ + - - - - + + - -
36. | ‘B cynoporax’ - - - - - - - ¥ -
37. | ‘c yecThiO’ + - - - - - - - -
38. | ‘repebutp’ + - - - - - - - -
39. | ‘TopKecTBEHHO’ + - - - - - - - -
40. | ‘TaHyTH’ - + - - + - - + -
41. | ‘ynoBonbcTBHE’ + - - - - - - - -
42. | ‘ytpara’ - - - - + - - + -
43. | ‘upe3mepHBIN’ + - - - - - - - -
44. | ‘gyBctBa’ - - - - - - + + -
45. | ‘skcraz’ + - - - + - - + -

OOparmieHre K IEBSITH CJIOBApPSM IMO3BOJIMIIO BBISBHTH 45 MOTHBUPYIOIIUX MPHU3HAKOB
KoHIenTa gocmope. ONWH M3 MOTUBUPYIOIINUX MPU3HAKOB OTHOCHUTCS K Pa3psiy CHMBOJIUYE-
ckux: ‘nyx’. Hammdame Takoro mpu3HaKka cper MOTHBUPYIOIIMX TMO3BOJISIET OTHECTH H3ydae-
MBI KOHIIETIT K pa3psiy CUMBOJINYECKUX.

Cpenu MOTHBUPYIOLIMX TPU3HAKOB KOHLENTA 60CMOpZ BBIJIEISIOTCS OLICHOYHbIE
(‘cunpHBINA’, ‘upe3MepHbIi’). [IpucyTcTBHE MX B CTPYKTYpE MO3BOJSET HA3BaTh KOHIIENT 80C-
mope o1lleHOYHbIM: «L{eHTpoM KOoHIenTa Bceraa sSBIsSETCs, MOCKOJIBbKY KOHIENT CIIYXKHUT HCCe-
JIOBAHUIO KYJIBTYPBI, @ B OCHOBE KYJIbTYPHbI JIE)KUT UMEHHO LIEHHOCTHBIN puHIMI» [7, c. 51].

3akjrouenne. MOTHBHPYIOIINE MPU3HAKN KOHIENTa 8ocmope o0beauHsroTces B 10 6110-
koB: 1. Jlyx/ aro (‘myx’, ‘(camoro) ce0s’, ‘c yectpio’); 2. OTCyTCTBUE CO3HAHUS (‘BUIACHUS ,
‘3a0BeHune’, ‘3a0bIThe’, ‘UCCTYIUICHHE , "HEMCTOBCTBO , ‘OTpeNIeHne (0T MHUpa U CYeT €ro)’, ‘co-
3HaHue’, ‘yrpara’); 3. OMonuu (‘Becesibe’, ‘BOCXHUILIEHbE , ‘pajoCcTh’, ‘TOPKECTBEHHO , ‘yAO-
BOJIbCTBHE , ‘4yBcTBa’, ‘3kcTa3z’); 4. (Kayzauus) asuwxenus (BBepx) (‘Bepx’, ‘Bieub’, ‘BbIIEP-
ruBaTh (pacteHus)’, ‘BblAEpruBaTh(cs)’, ‘BbIpbIBaTh/ BBHIPBAThH , ‘BHITACKUBATH , ‘IBUKECHHE ,
‘meprath’, ‘OBEM’, ‘TIOPHIB’, ‘pBaTh’, ‘(PE3KO) MOAHATHCA , ‘TEPEOUTDH’, ‘TIHYThH , ‘CPHIBATh');
5. TenecHoe cocrosiHue (‘BpeMEHHOE’, ‘IpOoXKaTh’, ‘TMOBBICUTHCS (O Temmeparype)’, ‘CoCTos-
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Hue’, ‘B cymoporax’); 6. ®usndeckuii/ conUambHBIA (‘OKPYXKAIOIIUK’, ‘PETUTHO3HBIN’); 7.
Onenka (‘cuibHBIN’, ‘upesmepHbiii’); 8. B3pwiB (‘B3pbiB(aTh)’); 9. Pazmep (‘Oombmioii’); 10.
boii (‘Outhes’).

CeMaHTHKa TJ1arojia 80cmopadms «IPUBOAWTH B BOCTOPI», 8OCHMOpP2AmbCs WUCTIBITAIIA
BIIUSIHUE CYLIECTBUTEIBHOTO 80CMOp2: CTapble 3HAYCHHsI «BBIPBIBATH, BHIIEPTUBATH» B COBPE-
MEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE 3a0bIThl. MOTHUBHpYIOIIHE MPU3HAKK KOHIIETITA 80C-
mope CIy’)KaT OCHOBOM /ISl €T0 JaibHelero pa3sutus. KoHIenT eocmope OTHOCUTCS K CIIOXK-
HOMY THUITy OIIEHOYHO-CHUMBOJIHYECKUX KOHIIETITOB.
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The concept of delight in the aspect of primary signs

Abstract. The purpose of the article is to study the motivating signs of the emotive de-
light concept. Motivating signs are identified based on data from nine etymological and histori-
cal-etymological dictionaries of the Russian language. The relevance of the study is due to at-
tention to the sphere of the inner world of a person, determining the status of concepts in the
mental sphere. The scientific novelty lies in the first experience of a comprehensive description
of motivating signs in the structure of the delight concept and the qualification of this concept
from the standpoint of their signs. The article uses the etymological method of linguistic analy-
sis of the lexeme delight - the main representative of the concept being studied, conceptual and
descriptive methods. The research material is the dictionary entries “delight” in nine etymologi-
cal and historical-etymological dictionaries of the Russian language. The result of the analysis
was the discovery of 45 motivating signs of the concept being studied, which are combined into
10 blocks: 1. Spirit/ ego; 2. Lack of consciousness; 3. Emotions; 4. (Causation) movement (up);
5. Physical condition; 6. Physical/ social; 7. Evaluation; 8. Explosion; 9. Size; 10. Fight. Among
the motivating signs of the delight concept are evaluative ones (‘strong’, ‘excessive’). Their
presence in the structure allows us to call the concept of delight evaluative, and the found moti-
vating sign ‘spirit’ qualifies it as symbolic. Thus, the concept of delight belongs to a complex
type of evaluative-symbolic concepts. The semantics of the modern verbs socmopeams “to de-
light” and 6ocmopeamuca has undergone changes: the old meaning “to pull out” have fallen out
of use in the modern Russian literary language. The motivating signs of the delight concept
serve as the foundation for its further development.

Key words: concept; concept structure; motivating signs; conceptology; Russian lin-
guoculture.
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BOIIPOCHI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MH

YK 81°27

Baiipax IOnua Bukmopoena

3aB. kadenapoii pexinambl U KypHauctTuku ®I'bOY BO «MpkyTckuil HalMOHAIBHBIN UCCIEA0-
BaTEIbCKUN TEXHUUECKUH YHUBEPCUTET», KaHIUJAT (UIOIOTMYECKUX HaykK, noueHt (r. Up-
KyTcK, Poccust)

vayrakh@yandex.ru
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Metadopsl nyTH Kak crnocod akryaau3anun Makpokonuenta PO/

AnHoOTanms. B nmaHHOW cTatbe aBTOp paccMaTpuBaeT OCOOEHHOCTH PYCCKOHM JIMHTBO-
KyJbTYpHl Ha IpuMepe MmeTadop myTH (‘pomoBOil MmyTh’, ‘pOAOBBIE IMyTH , ‘POIOBOM KaHAT ,
‘poltoBasi NMHUS’, ‘MAaTepUHCKasl JIMHUS , ‘OTIIOBCKAas JIMHUSA , ‘MaMHUHA JIMHUS , ‘TIAalIUHA JIU-
HUA’, ‘TIMHUS OTIA’, ‘pOJOBas )KU3HB', ‘pOJIOBas CBSI3b’, ‘pOJIOBOE HAUaNO’, ‘pOJOBOE HAYANO’,
‘BETBb pojia’, ‘myTh poja’, ‘0e3 poay-IUIEMEHHU ) KaK pernpe3eHTaHToB MakpokoHuenta PO/I.
B xonme uccnenoBaHusi aBTOp AHAIU3UPYET JMHIBOKYJBTYpPOJIOIMUECKHE CMBICIBI 0Opa3Ho-
MeTtadopuyeckoro ypoBas Makpokorrenta POJI. Ilens ctathm — ommcaTh MeTadophl MyTH B
CTpyKType MakpokoHuenTa Pox. 3amgauu: 1) npoananu3upoBaTs MeTahOpHUUECKH KOPITYC MaK-
poxonuenta PO/] na marepuane HKPS; 2) BbISIBUTH KyJIbTYpPHBIN NOTEHIMAT aHATU3UPYEMBIX
Metadop. B crarbe mcnonbs3yeTcs HaOOp METOAOB JTHMHTBHCTUYECKOTO aHAIN3a: JTECKPUIITHUB-
HBIW, NHTEPIPETATUBHBIN, KOHLIENTY AJIbHBIM.

KiroueBbie ciioBa: MakpOKOHUENT; COMATUYECKUN MPU3HAK, POJ; POJOBOM IyTh, MSAT-
KM€ POJOBBIE IYTH; POJAOBOM KaHal;, pPOAOBasl JUHUS, MaTepUHCKas JMHMS; MAMHUHA JIMHUS,
NanuHa JUHUS; JIMHUS OTIA; OTLOBCKAs JIMHUS; POJOBasl *KU3Hb, POJIOBas CBA3b; POJOBOE Haya-
JI0; BETBb poJia;, MyTh poaa, MU} 00 aucre; apXeTHN JOPOTU; KOCMOTOHUYECKHUH KOJI; Oelnblii
CBET.

Beenenne. [lymv uenogexa aensiemcs makum MamepuaibHbiM 00beKmom, KOmopbiil no-
Jyuaem MHOMCECMEEHHble CMbICTbL 8 npoyecce memagopuzayuu. EcTecTBEHHO, B OCMBICICHUH
pOJla ¥ pOJICTBA MOSBISIETCS MyTh KaK YHUBEPCAIHS KYJIbTYPhI, OTpaXCHHAs HE TOJBKO B SA3BIKE,
HO U B Mudonoruu, punocodpuu, goaskiope. Meradopsl IyTH OTpaXkaroT AYXOBHBIA MHUp Ye-
JIOBEKa U ero cyuiectBoBaHue. KoHuenTyanuzauus onpeaenseT CoAepkKaTelbHYI CTOPOHY
CIIOBECHOT'0 3HAKa: «IOHITHE, OTHOCALIEECS K YMCTBEHHOMW, JYXOBHOW HWJIM MaTepualbHOU
cepe cylecTBOBaHUS YeIOBEKa, KOTOPOE 3aKPEIUICHO B OMBITE Hapoaa» [6, ¢. 35-47].

Maxkpoxonuent PO/ siBisieTCss HCKOHHBIM MaKpOKOHLIENITOM PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHI.
B cnoBape E.M. MeneTHHCKOTO CIIOBO po0 OmpeneseTcs Kak MA(DOTOTHISCKUI IMepCOHAXK: «B
JIPEeBHEPYCCKUX MOydeHusx npoTuB si3praectBa (XI1-XII BB.) Mudonorudecknii mepconax, Bo-
TUTOIAIOIINHA €TMHCTBO poja. Y TOMHHAETCS BCIIE ] 3a TJIABHBIMH SI3bIY€CKHUMH 00TaMH BMECTE C
KEHCKUMHU TIEPCOHAKAMH — pOKaHUIaMU. POy W pokaHWIIaM COBEpPIIATH OCOOBIE JKEPTBO-
MPUHOLICHHS efoW (KamaMmu, xjie0aMu, cblpaMu) U NMUThEM (MEnoM). KynbT pokaHull, Kak u
IPYTHUX KEHCKUX NMEPCOHAXEH, YITOMUHAeMbIX B (pOpME MHOKECTBEHHOTO Julla (Oeperunu, jam-
XOpaJIKU U T.I1.) CBSI3aH C JKEHCKOW CpPEeJIoi, MPEACTABICHUSIMHU O MPOJOKEHUN PoJia U Cyan0e
HOBOPOKJIEHHOT'0, KOTOPOMY POKaHUIIBI (CP. XOPB. POKEHUIIBI U T.I1.) ONPEALIISAOT 10J10. Poy
u poxkanunam 6mmsku oopassl Cyna u Cynenun y 1oxHbix cnaBsd. [1.C. JIuxadeB cuuTaer, 4yTo
«KOHIICTIT ... CTAHOBUTCS PE3yJIbTaTOM CTOJKHOBEHUS CIIOBAPHOTO 3HAYCHHS CIIOBA C JIUYHBIM
Y HApOJIHBIM OIIBITOM YeJIOBeKa» [5].
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MeTtoas! uccienoBanus. /s onpeneneHus COMaTHYECKUX MPU3HAKOB, (POPMUPYIOMIUX
CTPYKTYpPy MaKpOKOHIIENTa POJI, MPUMEHSAETCS KOMILJIEKC METO/0B: KOHIENTYalIbHbIN, HHTEP-
MPETAaTUBHBIN, 1eCKpUNTUBHBIN. HeoOX01MMOCTh aHamM3a CUMBOJIMYECKUX MTPU3HAKOB MaKpoO-
KOHIIeTITa poJi 00yCTIOBJIEHa €r0 OTHECEHHOCThIO K 0a30BBIM MaKPOKOHIIETITAaM PYCCKON KYJIb-
Typbl. TepMUH «MaKpOKOHIIENT» B HAIlleM HCCIEJOBAaHUM MOHMMAETCA KaK «CJIOKHOE MEH-
TalbHOE OOpa3oBaHHE, CBA3AHHOE C KOHIENTaMH, BXOISAIIMMH B €ro CTPYKTYpy, pPOJIO-
BUJOBBIMU OTHOIIEHUsIMU» [17, c. 38]. [IpeBHsIA CUMBOJIMKA SI3bIKAa BKJIIOYAET UCKOHHBIE KOH-
LENThI, COXPAHSIONINE IPEBHEE KOHLENTyalbHOE coAepxkaHue. ICTOUHMKOM SI3BIKOBOTO MaTe-
puaa mociykuiu cioBapu u HanmonaneHsiil kopmyc pycckoro szsika (HKPS).

JluteparypHslii 0030p. B HayuHOIi tuTepaType BBIAENIAIOTCA pabOThl, B KOTOPBIX aHa-
JU3UPYIOTCS aClIEKThl CUMBOJIMYECKUX MAaKpPOKOHIIENTOB B Pa3HbIX JIMHIBOKYJIbTYypax. Makpo-
KOHIIENTY poj ObuT mocBsmieH psan pador A.H. Adanacwena [2]; FO.B. Baiipax 2022-2023 rr.
[3; 4; 5]; B.B. MBanosa, B.H. Tomoposa [7]; O.}O. Kocmauépoii [10]; M.B. [Tumenosoit 2021—
2022 rr. [17; 18]. B mpencTaBaeHuu 0 IPOCTPAHCTBE MyTh (0pOra) — €ro OCHOBHOM 3JIEMEHT,
yauBepcanus [1; 21]. KoHuenT «myTh» Kak OJWH U3 BAKHEHIINX KOHIIEIITOB B PYCCKOM SI3BIKO-
BoM KapTuHe mupa paccmartpuBaroT O.0. Mnnonurtos, FO.H. Kapaynos, B.A. Macnosa, H.B.
Ydumuesa u qp. Hayunas HOBU3HA MCCIEIOBAHUS COCTOUT B PACCMOTPEHUU MHU(POIOTUYECKO-
ro TOTEHIIMajda COMaTHYECKOro MPU3HAKa ‘pPOJOBOM IMyTh’ B BEpOAIBHOMN perpe3eHTAli MaK-
POKOHIIETNITa POJI.

PesyabTaThl U 06cyxkaenne. C NOSIBICHUEM YEJIOBEKA, PA3BUTHEM POJIOBOM CHCTEMBI,
POJIOBOrO MYyTH TECHO CBSI3aH apXeTuIll Joporu, nyTu. B «ToJKOBOM cioBape pyccKoro si3bIKa
nox penakiueit C.1. Oxerosa u H.FO. [1IBenoBo# npeacTaBieHbl MIECTh TOJIKOBAaHUHN JIEKCEMbI
«aryTh»: «l. TO %e, uTo mopora; 2. MecTo, IMHHS B MPOCTPAHCTBE, TI€ MPOUCXOANUT NEPEIBU-
XeHue, cooomienne; 3. XKenesHoaopokHas Kojies, JIMHUS; 4. TO ke, 94To Aopora. Cuacmiugoco
nymu. Coumwscs ¢ nymu; 5. Ilonw3a, Tonk (mpoct.); 6. mytém, npemior ¢ poa. . IlocpencTtBom,
pu nomoiuu yero-u.» [14, c¢. 634]. Apxetun nyTu sIBASETCA OAHOM U3 3HAYMMBIX KaTEropui
OBITUSI O TIPOCTPAHCTBE M BPEMCHH, JKM3HH M CMEPTH, TaK KaK aKTyaJM3UPYeT OIMIO3UIUU:
«CBOE» — «UYKO0€», IOM — BHE JIOMa, BHEIIIHEE — BHYTPCHHEE.

[TostBiieHre HOBOM KM3HM BOILIOLIAETCS B MeTadope NepBoi JOPOru MiajeHua 1o po-
JIOBBIM MYTSIM. B JIMHIBOKYJIBTYpHOM IIJIaCTE PYCCKOTro si3blka MeTadopa MepBOi JAOPOrH 3a-
KpEIUISIETCSl B YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUSAX: “NOSIBUTHCS Ha Oenblil cBeT : OH noseuics na Oenvli
ceem mpu 2oda nazao (Cepreit Cyrynos-Karepunuu. MaproBckas uaa. BupryanbHeiii pomas,
obOepHyBmHMics... 9€pT 3HaeT 4eMm // «Kouer», 2014); “moitnu Tyma, He 3Haw, kKyga”: Kak
BUOHO U3 MEKCMA CamMoomyema, 3mo «npoousanue Kk cebey, K MpaHcyeHOeHmHOMY HAUATL) 8
cebe, npoUCX0O0um no 3aKOHAM BOAULEOHOU CKA3KU: NOUOU MY0a, He 3HAI0 KYOd, NpUHecu mo, He
snaro ymo (T. M. byskac. UHuIIManbHBIN MyTh Pa3BUTHS TUYHOCTH: BOZMOKHOCTH TICUXOJIOTH-
yeckoi padotsl (2003) // «Bonpocs! ncuxonoruny», 21.10.2003); “cBer B KoHIIe TyHHENs : Ye-
JI08€K, NOOLIGABUIUL HA 2PAHU U VY8UOeGUIULl C8em 8 KOHYe MYHHeNs, HUK0o20a céem He 3a0)-
oemy. (Onbra Tumodeena. «Jlon-KuxoT — 1meHok 1mo cpaBHeHUto ¢ Hamu» // «Pycckuii penop-
tep», Ne 8 (136), 4-11 mapra 2010). KocMoronn4eckuii Ko 3a0KEH B YCTOMYHMBBIX BhIpake-
HUSIX, HAIIpUMep, “TIOSBUTHCSA Ha CBET : Kozcoda pebenky macmana nopa nossumvcs Ha céem,
ovLIa 3uma, Houb, Jowaoetl, Ymob npusesmu 0OKmMopa uiu akyuiepky, He naudeuwv (JInna Ca-
ouroBa. ['ne Her 3umbl, 2011); “poautbest Ha Oenblil cBeT”: Jleeue Obl mebe, Jluzasema, 6bi10
He pooumscs Ha benvitl cgem! (A. @. [lucemcxuii. I'opvkas cyovdouna, 1859); “npuimen B Mup”:
Bom ona smozo, snauum, s u npuwien 8 Mup: cOYUHAMs poau, 0e1ams OYeHb CIMPAHHYI0, Heu3-
8eCMHO 0J1A 4e2o u nouemy cywecmeyowyio eewb, nazvieaemyro uckyccmeom. (F0.K. Onema.
Kuura npomanus, 1930-1959). Apxetun JOporu peanu3yercs U ONPEICIICHHUSIX POIMBIICH
KEHUIUHBI, O KOTOpPOil roBopwin: “B MockBy, B Pury cweznuna, ¢ Mockssl npuexana’. [9, c.
450]. B ycToiunBOM BBIpQXKECHUH “‘IUTSI JTOPOTH HE HAIET” 00pa3 peOEHKAa COOTHOCUTCS € 00-
pa3oM MyTHUKA, KOTOPBIA cOmicsa ¢ myTtu. Poxxnenue pebenka o0o3Havdaercs Mmetadopamu Iy-
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TH, a OCJIO)KHEHHS POJIOBOTO IyTH CPABHUBAETCS ¢ 00pa30M MyTHUKA, KOTOPBI BCTpedaeT mpe-
MATCTBUA HA Iy TH.

ApxeTHn myTH BomUIomaeTrcs U B Mude o0 aucrte, KOTOPHIi MIPUHOCUT peOCHKa CeMbeE.
3axitoueHre Opaka OOBIYHO MPOUCXOIHMIIO BO BpeMsl JIETHETO COJHIIECTOSIHHS, KOT/Ia auCThI
yneranu B AQpuky, a npuieranu yepe3 9 mecsuen. [losiBneHre NTEHIIOB alCTOB COBMANAJO C
MOSIBJICHUEM JETeH y TeX, KTO BCTyNHJI B Opak JieToM. B ClaBsSHCKOM KyJbType aucT JOoCTaBal
nereit u3 6onota (Ilonpmra), mpuHOCHI NeTeil B Kop3uHe, Toxanu, kKopeite (JIyxuna), 6pocan B
noMm depes neunyro tpyoy (bemapycs, IToasia) [15].

Meradopa ‘poaoBoii myTh’ peaqnsyeT 3HaYCHHE «ITyTh M0 POJOBBIM ITyTSM KaK MEPBO-
OCHOBa MHUpa, UCTOYHUK XU3HW»: FEwe ooun pebenox yousun bpumozonosoeo mem, umo Gul-
wiesl camviM ecmecmeerHbIM 00pazom, uepes pooogvle Nymu, HO U OH He NOpPado8all €20 HAU-
yuem nynosunvt. (JI. Ynunkas. Kazyc Kykomnkoro. IlyremectBue B ceipMyt0 CTOpOHY cBeTa //
«Hossiit Mup», 2000). Hccnenosarens O. A. YUepenaHoBa CJIOBO «IyTh» NOHUMAET B 3HaUe-
HUU: «JIUHUS, MOJIETh MPABEAHOTO MOBENCHUS, )KU3HU U MUPOBOCHIPUATHY...» [UepenaHoBa,
2000].  Mertadopa ‘poaoBble MYTH’ PEMPE3CHTUPYET 3HAUCHNUE NBIKEHUS: Ewyé 0o pooicoe-
HUS, NPOX00s NO POOOBLIM RYMAM, PEOEHOK 3HAKOMUMCA C MUKPOOP2AHUSMAMU, KOMOpble
8NOCIEOCMBUU CMAHYM €20 NocmoAHHbIMU cnymHukamu. (ArHa [letpyxuna. Moioko. HOTypT.
rorypt // «Hayka u xwu3nby, 2009); ¥ momenm 6mopoii: coenacho psoy ncuxorocudeckux yue-
Hutl, mughocepoudeckas memaghopuxa cea3aHa ¢ MaxK HA3LIBAEMOU «8MOPOL NePUHANATLHOU
mampuyeti», m.e. COCMosiHuem pebenKa, ¢ MyKotl npoxoosiuezo poooevle RYymu npuy sA61eHul Ha
ceem ooorcuu. (Anexcanap Kameneuxuit. CHIA kak o0bexT ncuxorepanuu (2003) // ntepuer-
anpMaHax «Jledean», 23.06.2003).

B DHiukioneAM4eckoM MEIUIIMHCKOM TEPMUHOJIOTMYECKOM CIIOBApE POJOBOM KaHa
OTIpeAesAeTCs KaK «KaHall, o0pa3yeMblii KOCTSIMH MaJoro Ta3a M PAcHoOJIOKEHHBIMH B HEM
MSATKUMH TKaHSIMH, 4epe3 KOTOPBIH IepeMeniaeTcs Tioj B mpoiecce poaos» [12]. Meradopa
‘poaoBOI KaHAJ’ MEepeaacT CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE Y3KON U U3BWJIMCTON JOporu: ¥3ocmo u
UBBUIUCIOCTL POO0BO2O KAHANA 0eNaiom poobl NPOYeccom O00JUM U MPYOHbIM KAK O Mda-
mepu, mak u 0 marviwia. (Mepeaut Cmomt, Mbl 1 Hamu Massimy, 1998). B meradope ‘po-
A0BOIi KaHAJ® aKTyalnH3HpyeTcs 3HAUYCHUE «HMHPOpManus poaa»: V eac ecms céa3v ¢ uHgop-
mayueti pooa, smy c6:a3b ewé Haswvigarom pooosou kaunanr. (Mepenut Cmoi, Mbl U HalM Ma-
aeiy, 1998); Poodoeou kanan cuumsieaem, umo demu pooa 6cé pagHo uoym enepéo — om 6a-
wux bpamoves, cecmeép, 0801OPOOHLIX, MPOIOPOOHBIX, — HO MeM He MeHee dIMu 0emu YHacaieoy-
om eawiu cunvl, pecypcul, sawu kavecmea u Hasviku. (Onpra Haitnenosa, [Ipormmmry cebe
ycnemHyto cyns0y, 2020).

Mertadopa ‘pomoBasi JuHus’ (‘MaTepHHCKasl JUHUSA’, ‘MAMHHA JHHUS’, ‘JIUHHUSA
oTHa’) 3aKpenwiach Onarogapsi paclpoCTPaHCHHBIM 0003HAYCHUSM ‘POJICTBCHHUKH IT0 MaTe-
PUHCKOM JIMHUK U ‘POJICTBEHHUKH 110 OTLOBCKOM JIMHUK , TOBOPUT O UX OO0JIEe HU3KOM CTaTyce
10 OTHOILIEHUIO K POACTBEHHHKAM 10 KpoBH. JKeHII1Ha, BbIIIeAas 3aMyx, ooperana poa (po-
IUTENLCKYI0 CEMbBIO) U JIOM (HOBYIO CEMbIO Myka): Huna Ovlnia nawei Oanvhel pooOCcmeeHHU-
yeti no nanurou aunuy. (Muxaun ['uronamsuin. YeproBo koneco (2007). Yenosex dondicen
3HAMb c80€ POOCMBO, U 30eCb 8e0YM €20 UCMO060, 0YOmMOo 3HAIOM, YUMo yepe3 Cmo Jjem npu Jio-
OoM 8bie30e U IMUSPAYUU TAK BANHCHBIM OKANCEMCS UMEHHO MAMEepUHCKAs TUuHUs, ece20a bec-
cnopHas 6 cmoicie kposu. (Cepreit Ecun. Mapoypr, 2005); Ja u éca mamepunckas aunus — Ky-
neyeckozo kopus. (Jlazapp Kapenun. Memyapsor (1975) // bubmmoteka «Oronex», 1988); Tak
8bLIXOOUM, UMO MAMUHA TUHUSA — OBOPSAHCKAA CeMbsl U CAUJEHHUYECKAs, TUHUL OmYya — Om cMo-
nenckux macmeposvix... (U.A. Jlenkos. Jluesuuk (1979); Ilpadedywxy (a moezo npanpadedyu-
Ky) N0 MaMuHou IuHuu odenv umam 6 cemve. (Banentun bepexkos. Psnom co CramuHbiM,
1971 — 1998). Metadopa ‘ponoBast JuHUA BepOanmuzyeTcs: Ojaroaapsi KyJbTypHBIM KOHTEK-
CTaM, B KOTOPBIX CYIIECTBYIOT 3HAKHU-MOJIEIH, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT POJCTBEHHUKOB I10
MaMHUHOHW HJIH IO MANMHON JTHHHUHU, IIOTOMY YTO COXPAHSETCS MaMATh O KAKUX-TO OTIUYUTEIb-
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HBIX YepTax, MPUCYIIUX WICHAM poja. 3HaKH MOTYT OBbITh CIIOBaMH, KOTOpPHIE TOBOPUIIN POJ-
CTBEHHUKH 110 MAaTEePUHCKON MJIM OTIIOBCKOM JIMHHUH, NTPEIAHUS, KOTOPHIE TIEPEIAIOTCS OT OJTHO-
ro MOKOJCHHs Apyromy. B pamkax Mu(]OIOrHYeCKOro KyJbTYpPHOTO KOJIa MOXKET HAACNAThCS
Maru4ecKrM CBOMCTBOM BeIllb, KOTOpas MepeaacTcs Mo POIOBOM JIMHUU (HAIIPUMED, JparoleH-
HOCTh, UKOHA WJIM KapTHUHA).

YenoBeueckas KM3Hb, €€ HAUau0, CEPEeIMHA U KOHEI[ COOTHOCUTCA ¢ 00pa3amMu IMyTH U
noporu. Metadopa ‘pogoBoe Ha4aA0’ 1aeT OTCHUIKY K TOHUMAHHIO HAaJaJia Iy TH, OTIPEIeIseT
3Ty JKM3HEHHYIO BEXY, KOTJIa YEJIOBEK JEJaeT NEepBbIC IIaru WM HAXOJIWUTCS B CAMOM Hayaie
nyTH: Omom NPpUHYyun OMYUHHOCMU, M. €. CEMelH020 HACIe008aHUus om omyad K CbiHy, Oec-
CHOPHO HAYUHAL CIA2AMbCS 8 YMAX 9MOLL 3n0XU, pasiazas podosoe Hauano. (C. ®. IlnatoHoB.
[Tonnblid Kypc nekiuil mo pycckoi uctropuu, 1898-1899). B mertadope ‘ucrtok poaa’ coxpa-
HSETCSl YKa3aHWE Ha HA4aJlo MYTH, KOTOPBIH COTIOCTABIISETCS C UCTOKOM PEKH, PYCIOM KaK BbI-
pakeHHeM MHQOJIOTeMbI BOJbBI, TOCTOSHHOTO IBWXCHHS, BHEBPEMEHHOTO: Dmom npanpaoeo,
Kak 206opsam, okasaics ucmoxom pooa. (Aumgpeii bensrii. IletepOypr, 1913-1914). Mertadopa
‘pOZI0BOE HAYAJIO’ MOYXKET BBIpaXKaTh OTHOIICHHWE YICHOB PO/a K MPOCTPAHCTBY MajlO POJIMHEI,
OTEYECTBY, YCTOSIM, KOTOpPbIE MPUHSTHI B ceMbe: Podosoe Hauano — npunyun omeuvecmea uiu
POOUHBL — OCHOBAHO HA PENUSUOZHOM YYBCmEe, U MOMUBOM NOBeOeHUs 30eCh ABNIAEMC S YYECMBO
0MEemCcmeeHHOCMU, co30arwee Cmpykmypy omeemcmeenHocmu 6 ooujecmee. (Pun I'paues.
Nutennurenuuun 6ombline HeT, 1967).

Metadopa ‘eemewv poda’ peanusyeT 3HAUCHUE MPOTSHKEHHOCTH ITyTH, €T0 CBSI3U C JIPY-
TMMH POJICTBEHHUKAMH, aKTyaJIM3UpyeT 3HA4eHHE MU(OIOreMbl MUPOBOIO JIpEBa M €T0 JKU3-
HEHHON OocH (NPOTSHKEHHOCTH), KOTOpasi COeUHSACT Tpu Mupa: Ho y Hux oemeu He OvlLio, u
9ma 6emeb pooa NPeKpamuiIacs, no 0anusvim 6-i pesuzuu, 6 1814 200y (8 mo epems HUKO20 U3
Hux yoice ne ovlio 6 acuewlx). (TopxkectBa B Kypcke (2004) // « Kypran MockoBcKo# marpuap-
xum», 30.08.2004)

Metadopa ‘nyms omyos’ akryanusupyer Mu(OIOTHUIECKOE 3HAYCHHE «ITYTH OTIIOB —
JIOPOTH CBIHOBEW»: [Iponosicen nymos omyamu — u moi 0ondicer uomu no Hem. (Maxcum ['opb-
kuil. ®oma 'opaees, 1899). D10 myTh MyJIpOCTH, KOTOPBIN yOEpEKET ChIHA OT OLIUOOK, POJIO-
Basg Mporpamma, KOTOPOH CIEAYIOT JIeTH. AHAJOTMYHYIO CEMaHTHKY pacKpbIBaeT Meradopa
‘myth pona’: Cumyayusi 6ecoma obbluHas 051 CMpamwl, 20e y bonee yuem 80CbMudecsimu npo-
YeHmos HaceleHusi 0edvl — NPadeodvbl 8bIUIU U3 0e30PEHCHO20 KPeCMbIHCKO20 MOps U 20€ UC-
mopusi HCU3HU — He ouoepagus unousuoa, a nyme pooa. (Hatanus Kosznosa. ['oasl 3acTost B
3epKaje ceMeiHo# nepenucku // «3HaHue — cunay, 1999); Mot yoc cmupunuce ¢ mvicivio, umo
He Y8UuouM npoooaxcenus nymetl pooa... (Jluna Pyouna. Memnas mkartyinka, 2011-2015).

Metadopa ‘podosas rcuznb’ COOTHOCUTCS C IOHUMAHUEM JKU3HEHHOTO ITyTH, €r0 Tpo-
TSOKEHHOCTBIO, TICPUTICTUSIMUA Ha Ku3HeHHoOM myTu. H.JI. ApyTIOHOBa CUMTAaeT, 4TO «BPEMs
MpEeICTaBIISET KU3Hb YEJIOBEKa KaK LUK, a IPOCTPAHCTBO Kak myTh. [1o nenomy psay npusHa-
KOB U MOJEIMPOBAaHUsS KM3HU UYEJIOBEKa OKa3ajach OoJjiee alleKBaTHOW MPOCTPAHCTBEHHAs,
yeM BpeMeHHas mojenws» [1, c. 9]. TlpocTtpaHcTBeHHass MOJeNib TIEPEMEIICHUSI B MHPE PO/I-
CTBEHHBIX CBSI3€ NMPUCYTCTBYET B MeTadope ‘podosas rxcuznv’. Bmecmo mozo umobwvl ueno-
8EK NOHUMAICS NPU IMOM KAK POO0B0E CYUWeCmB80, cama pooo8as HCUsHb, CamMo 00UWecmeo s6-
nsilemcs 30ecb ckopee eHewiHell pamxou 0ns omoenvhvix auy. (ILW. Hosroponaues. O6 obmie-
ctBeHHOM wupeane. ['masa II, 1917-1921). Metadopa ‘pomoBas )KuU3Hb' MOMKET OTpa)kaTh KOC-
MOTOHUYECKHI KOJ «MUPOBasi IyllIa», TaK KaK €IMHCTBO POJia MOPOXKAACT TyIIy Poja, OTIH-
YaroNIylocs CBOMM HA0OPOM YePT JyXOBHOTO M CIIOCOOHYIO Pa3BOpayMBATHCSA A0 MPOCTpaH-
CTBEHHOM MOJEIM KOCMUYECKOro, BcenenHol BHyTpu poja u 3a ero npeaenamu: Ho sma po-
008as1 HCU3Hb, IO eOUHCMBO POOd, NOOVEPAHCUBAEMOE MOIbKO NOCMOSHHO 80300HOBNAIOUUM-
€5 NPOYECCOM POAHCOEHUSL, IMO eOUHCMBO, HUKO20a 8 0eUCMEUMEIbHOCMU He OCYWeCmEIIsieMoe
onst unousuoyanvroul oyuu... (B.C. ConoBbeB. Urenus o borouenoseuectre, 1878).
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Metadopa ‘poaoBasi ¢BA3b’ HOCUT MPOCTPAHCTBEHHBIM M BPEMEHHON XapakTep, Tak
KaK OIISITh TOBOPUT O IyTH YEJIOBEKA BHYTPU POJIOBOM CHCTEMBI, €€ NPEACTABICHUN B 3HAKOBOU
POIIOBOM CUCTEMHOCTH: Kadxcovlili po0 8bICMYNANL 8 CAYHCEOHBIX CMOIKHOBEHUSAX KAK eOUHoe
yenoe;, poooeas ceéA3b YCMAHABIUBANLA MeHCOY POOUHUAMU U CLYHCEOHYIO CONUOAPHOCTb, 63a-
UMHYI0 OMEemCmMEeHHOCb, KPY208YI0 NOPYKY POO0BOU Yecmu, no0 2HemMOoM KOMOPOU JTUYHbIe
OMHOWEHUSL NOOYUHANUCH PAMUTLHBIM, HPABCMEEHHbIE NOOYHCOCHUS NPUHOCUTUCH 8 IHCEPMEY
unmepecam pooa. (B.O. KmoueBckuii. Pycckas ncropus. [lonabnii kypc nekmui. Jlekmuu 18 —
29 (1904); Cnuwxom youc A6HO NPOCMYNALA UX POOOBASL CE53b: MO JHCEe MECCUAHCIMEO, M Hce
HemepnumMocms U Ha8A3bI6AHUE CE0eU BOIU, MO JHCe HUSUTUCTNUYECKOe OMPUYAHUEe NPOULIO20 U
Hacmoswe2o 60 ums ecaoamenvHozo 0yoyweeo. (Jasua Kapanersn. Bragumup Beicoukuid.
Bocnomunanwus, 2000-2002).

CTpaHHMYECTBO NPUCYLIE OTACIBHBIM YJ€HAaM pPOJa «IOPOAUBBIM», «CTPAHHBIM JIIO-
IsIM», TaK UX BHYTPEHHUU MUp TpeOyeT cBOOO b, OTKa3a OT YCIOBHOCTEHN, KOTOPHIMU BbIpaka-
€TCsl OTHECEHHOCTh YeJIOBEKa K BHEIIHEMY MUpY: B enywu, Ha xymope, 3a6pouientble, 3a0bi-
mole, JHCUIU Mbl M020d.. 5 U MOU 80CHUMAMeNb, — eClu MOJbKO MONCHO OblIO HA38AMb MAK
9MO20 CMPAHHO20 Yelo8eKa, noxodce2o Ha /lanme, — yenogexa 6e3 pooy, NiemeHu, Yice MHO20
Jlem CKUmaguie20cs no MeaKuUM noMewuram, 00yuasuieco ux oemeti U Hu2oe He YHCUBAGUIE20Cs.
(M.A. bBynun. Y ucroka aaeit, 1906). CTpaHHUKH HAXOAATCS MOCTOSTHHO B ITYTH, IEPEMEIIAIOT-
Csl B IPOCTPAHCTBE M3-3a OTOPBAHHOCTH OT POJid, CEMbH.

Metadopa ‘0e3 poay-miemenn’ 0003HauaeT OTOPBAHHOCTh YEJIOBEKA OT PoJa, TO €CTh
YeJIOBEK B MPSIMOM CMBICIE HE UMEN POJOCIOBHOM WM OCTAJCA OOUH: A Kakoeo ona pooy-
niemenu, mo ne eedanu. (U1.®. Beikamopos. Jlouckuii kazak — Tumodeii Pasun (1930) //
«BonpHOE Ka3zauecTBO» Ne 54, 1930, 1972);  Bwvuia, 6vlia co MHOU desuya 6 Xopomu, 0a He
POOHA3, He 3HAKOMAs, U He 8edard, OMKyO0d OHd, KAK020 poOa-nieMeHU, 3ae3i4cas U, MUMOoe3-
acas... (A.®@. Benprman. CserociiaBuy, Bpaxui rmuromen JImBo Bpemen Kpacnoro CoiHina
Brnaguvupa, 1837).

3akirouenue. PogoBasi CBsI3b OKOJIEHUI BbIpaXKaeT OTHOILIEHHE MEXAY YJIEHAaMHU poja,
KOTJja KaKJIbI YEeJIOBEK HaXOJIUTCSA B HENPEPHIBHOM BPEMEHHOW M IPOCTPAHCTBEHHOW CBS3HU
IpYyT C APYrOM, BO3MOXHO, 1, B KOH(PIUKTHBIX OTHOIICHUSIX C OTJACIbHBIMU YWIEHAMH POAa, HO
CBSI3b ATA HE IpephIBaeTCs Ojsarojgaps 3aKOHAM POJICTBEHHBIX OTHOIICHMH, HE TpeOyeT KOM-
IIPOMHUCCHBIX PEUIEHUH B OTHOLIEHUHU KaXKJIOrO 4WieHa poja. POICTBEHHUKH 3HAIM CBOXO IIPHU-
HAJJIEKHOCTh 10 KPOBHOMY POJICTBY, YTWUJIM MaMATh O HpelKaxX, XpaHWIW TpaJullUud poja
(3HAKOBYIO CHCTEMY pOJia), HO M B IPAKTHUECKOH KU3HU POJIa COXPAHSIIACH CBSI3b MEXKIY POJI-
CTBEHHHKaMU Ha OCHOBE JKUTEUCKOW MYyApPOCTH, MPEICTABICHUAX, KOTOPbIE MEpPEeAaBaIUCh U3
MTOKOJICHUs B TIOKoJieHue. Metadopsl myTH (‘poOBOM MyTh’, ‘pOJOBBIC MyTH , ‘POJTOBOM Ka-
Hall’, ‘poJioBasi JIMHUS , ‘MaTEPUHCKAs JIUHUS , ‘OTIIOBCKAS JIMHUA , ‘MaMHUHA JIMHUS , ‘TIalTUHA
JMVHUSA , ‘TTMHUS OTHA , ‘pOJOBas KM3Hb , ‘pOJIOBAs CBSI3b , ‘pOJOBOE HA4alo’, ‘poJOBOE Hayda-
70’, ‘BeTBb poAa’, ‘myTh poja’, ‘0e3 poAy-IJIEMEHHU ) CTAHOBATCS SI3bIKOBOW OOBbEKTHBAIU-
eil makpoxonuenta PO/l u BelpaxkatoT KyJbTypHbIH KoJ. MeTtadopsl MyTH yKa3bIBalOT Ha 000-
3HaYaeMble MPEIMETHI, SBJICHUS, COOBITUS MOCPEICTBOM AKTYaJU3alUU KYJIbTYPHBIX KOHTEK-
cToB. OCOOEHHOCTh KOHIIENTyaIU3aI[M COMAaTHYECKOT0 MMPU3HAKa ‘POJOBOM MyTh’ BBIPAXKaeTCs
B MPUCYTCTBUHU LIETOTO Psiia TPAAUIMOHHBIX MPUPAIICHUN («POIOBOM MyTh — XKU3HBY, «POJO-
Basl CBSI3b — CBSI3b IMOKOJICHUI», «IIYTh POJIa — MPOKUTHIE TOABI» U JIP.)
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Metaphors of the path as a way to actualize the macro-concept of ROD

Abstract. In this article, the author examines the features of Russian linguistic culture us-
ing the example of path metaphors (‘birth canal’, 'birth canal’, 'birth canal’, 'birth line', ‘'maternal
line', 'paternal line', 'mother's line', ‘father's line' line', ‘father's line', ‘clan life’, ‘clan connection’,
‘clan beginning’, ‘clan beginning’, 'branch of the clan’, ‘path of the clan’, ‘without clan-tribe") as
representatives of the macro-concept of ROD. In the course of the study, the author analyzes the
linguocultural meanings of the figurative and metaphorical level of the macro-concept of ROD.
The purpose of the article is to describe the metaphors of the path in the structure of the macro-
concept Rod. Objectives: 1) analyze the metaphorical corpus of the macro-concept of ROD
based on the material of the NKR; 2) identify the cultural potential of the analyzed metaphors.
The article uses a set of linguistic analysis methods: descriptive, interpretive, conceptual.

Key words: macro concept; somatic sign; genus; birth canal; soft birth canal; birth canal;
birth line; maternal line; mother's line; father's line; father's line; paternal line; ancestral life;
ancestral connection; ancestral origin; branch of the genus; the path of the clan; the myth of the
stork; the archetype of the road; cosmogonic code; white light.
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IIpoeKkT JMHIBOKY/IbTYPOJIOTHYECKOI0 C10BAPH MOJMITHHYECKON PeruoHaIbLHON HApOa-
HOM KYJbTYpbI 3a0aiiKaJIbCKOr0 Kpas

AHHOTauus. B gaHHOW cTaThe paccMaTpHUBAETCs MPOEKT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
CJIOBaps MOJIMATHUYECKOW PErHOHAIBbHOW HAPOMHON KYJIbTYpHl 3abaiikanbckoro kpas. Cosna-
HUE €ro aKTyaJIbHO 110 PpsJly NPUYMH: CIOBApPh OYyAET BHINOJIHEH B HAYYHOM KOHTEKCTE BEChbMa
BOCTPEOOBaHHBIX COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJBTYPOJOTHUYECKUX CIOBapeil; B HACTOsIEE BpeMs
3a0alKaJTbCKUMM JTMHTBUCTAMM HAKOIUJICH 3HAUUTENbHBIM MaTepHall Ui cioBaps JaHHOTO TH-
Ma; /10 HaCTOSILEro BPEMEHH B PETMOHE MOJOOHBIN 00O0OMIAIOMINIA JEKCUKOJIOTHYECKUNA TPy
OTCYTCTBYET; CJIOBAPb NEPCHEKTUBEH JUIsl IPUMEHEHHUs B JNAJIBHEMIINX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YecKuX HccienoBanmsXx. Llenmpio uccnenoBanus SBIsETCS pa3padoTKa MPOEKTa JTUHTBOKYJIIBTY-
POJIOTHYECKOTO CJIOBApsI MOJMATHUYECKON PEerMoHaTbHOW HapOAHOH KyJlbTypbl 3abaliKaabCKo-
ro Kpas, BKJIIOYAIOLas ONpeeieHue XapakTepa ciIoBaps, METOJ0B UCCIEOBaHUS, IPUHIIUIIOB
U METOJIMKH OTOOpa M OMHCAHUSA KYJbTYpHO-3HAYMMBIX JJIi PETHOHA KOHIIETITOB B JIMHTBO-
KyJbTYPOJOTHYECKOM acrekTe. B uccienoBaHuu, IOMUMO paclpoOCTPAHEHHBIX OOIEHAYYHBIX
METOJOB, UCIIOIb3YIOTCS JIMHTBUCTUYECKUE METO/IbI JUHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON UHTEPIIPETa-
WU U JEKCUKOIpaUueCKOTro OMHCAHUS KYJIbTYPHO 3HAYMMBIX JJIsI MECTHBIX JKUTEIEeH KOH-
uentoB. [Ipy HanmMcaHuM CIOBAapHBIX CTaTEN MCMOJB30BAJICS METOJ KOMIOHEHTHOIO aHAJINA3a
CoJlep’KaHusl BEIOpaHHBIX MOHATHIH, a TAK)K€ METObI 3TUMOJIOTMYECKOI0 KOMMEHTHUPOBAHUSL U

129


mailto:ignatovich_chita@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-2521-0579
mailto:pravo_chita@mail.ru

aKCHOJIOTHUECKOro aHajiu3a. [IpuBes€HHBIE B CTaThe CIOBapHBbIE CTaTbU, XapaKTEPU3YIOLIHE
3Ha4YMMBbI€ B HApPOJHOM JIMHI'BOKYJbTYype 3abaliKaibs TMHIBOKYIBTYPEMBI Axanau, 6acynbHUK,
Oyxnép, eypan ¢ ya€ToM pa3pabOTaHHBIX KOMIIOHEHTOB: Ha3BaHMs KOHIIETITA, KPAaTKON rpaMma-
TUYECKOH XapaKTepUCTHKA, TOJKOBAHUS JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUS, ITUMOJIOTUYECKOTO U UCTO-
PUKO-KYJIbTypHasi KOMMEHTapHsl, aKCHOJIOTHYECKOW XapaKTePUCTHKU M KOHTEKCTA, MPOSBIISIO-
IIEr0 CEMaHTUKY U OCOOCHHOCTH yIOTPeOIE€HUs CIOBAPHOIO CJIOBA B P€YH, — CBUAETEIbCTBYIOT
O TIOJMATHUYECKOM XapaKTepe PErHOHAIBHON HAPOIHOM KYJIbTYPhl, HHTEIPALlMU MPUPOIHBIX U
MaTepHUATBHBIX OOBEKTOB B AYXOBHBIE OOBEKTHI KYJIbTYpPbI, PENPE3CHTUPYIOT IIEHHOCTH JKHUTE-
JIeil peruoHa U ero CaMOOBITHBIN KOJIOPUT.

KiroueBbie cnoBa: 3abalikanbCKuil Kpail; TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI CI0BAPh; MPOEKT;
JMHTBOKYJIBTYPEMMBI; TOJIUITHHYECKAS KYIbTypa.

Beenenne. B Hacrosiiee BpeMsi, B CBA3M C aKTUBHBIM Pa3BUTHUEM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIO-
THMH B OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE BEChbMa BOCTPEOOBAHBI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYEKHE CIIOBA-
PH, MO3BOJISAIOLINE JaTh JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOE OMHCAaHuEe 0COOEHHOCTEH HallMOHAIbHOU
KyJIbTYpHOU KapTuHbI Mupa. [lockonbky Poccus 3aHuMaeT oO0mMpHYI0 TEPPUTOPHUIO U Hacee-
Ha Pa3HBIMUA dTHOCAMH, HAXOISIIUMHUCS B aKTHBHBIX MEXKYJIBTYPHBIX U MEXBA3BIKOBBIX KOH-
TaKkTax, B JOMUHUPYIOIIEM B CTpPAHE PYCCKOM SI3BIKOBOM IMPOCTPAHCTBE C(OPMUPOBATIUCH Pe-
TMOHAJIbHbIE BapUAHThl PYCCKOI'O HAI[MOHAJIBHOIO $3bIKA, PENpPE3ECHTHPYIOLIUE OCOOEHHOCTH
PErHOHANBHBIX MOJUAITHUUECKUX HAPOJHBIX KYJIbTYP, KOTOPBIM Takke HEe0OXoIuMa JIEKCUKO-
rpaduueckas pukcalys B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHUYECKOM acIeKTe.

B 3abaiikanbckoM Kpae, T1ie MpoKuBaeT 0ojiee COTHU 3THOCOB, IPU MpeolIa aHuu pyc-
CKOSI3BIYHOTO, CJIOKUJIACh CAMOOBITHAS PETrHOHAILHBIM HAPOIHAS JIMHTBOKYJIBTYpPa, B KOTOPOH,
Hapsily C pyCCKOW COCTaBIISIFOLIEH, IPOCMATPUBAETCS BIUSIHUE JIMHTBOKYJIBTYD  aBTOXTOHHBIX
HApOJI0B — SBEHKOB ¥ OypsT. [0 HacTOSIIETr0 BpeMEHH H3AaBAIMCH TOIBKO PETHOHAIBHBIE CIIO-
BapU AUANEKTHOH JIeKCUKU. [I03TOMYy aKTyaJbHO M3/1aHUE JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO CIO-
Bapsi 3a0aiikajabCKOTO Kpasi, KOTOPBIM MPEACTaBUT MOJMAITHUIECKOE KYJIBTYPHOE HACIEAHNe pe-
TMOHA, B TOM YHCJIe MaTepUaIbHbIE U TyXOBHbIE LICHHOCTH, Y€PE3 SA3BIKOBYIO IKCIUTMKAIUIO OT-
paxkarolyue UCTOPUI0 OCBOEHUS 3abaiikaibsi, 0COOEHHOCTH MHUPOBOCHPUSTHUS MECTHBIX JKUTE-
el m 3alalikanbCKUil MpPUPOIHBIM KosopuT. Ha Ham B3risig, AaHHBIA clI0Baph 0000LIUT
HAKOIUICHHbIC 3HAHUS B U3YYEHHUM KYJIbTYPHBIX KOHIIENTOB 3a0allKalbCKOro Kpasi, BOMIET B
JIEKCUKOrpa(pUUeCKUil psii pErMOHANbHBIX JTUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX U3IaHUM U JacT Mare-
puai s CPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTENBHBIX UCCIEA0OBAHUM.

Less ucciaeroBanusi — pa3paboTKa MPOEKTa JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO CIOBaps MO-
JTUITHAYECKON PErHOHaILHOM HAPOJHOW KYJIbTYPHI 3a0alKaIbCKOTO Kpasi, @ UMEHHO: Ompee-
JICHUE XapakTepa CIIOBaps, METOI0B UCCIIECOBAHUS, PUHITUIIOB U METOJIMKH OTOOpa M Omuca-
HUS KyJIbTYPHO-3HAYUMBIX JJIsl PETUOHA KOHLIETITOB B JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCIEKTE.

Metoab! ucciaenoBanus. VcciaenoBanue BBINOJIHEHO B HAYYHOM KOHTEKCTE COBPEMEH-
HBIX OTEUECTBEHHBIX JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUYECKUX U JIEKCUKOIrpapuueckux omucanuil. B wuc-
CJIEIOBaHUH, IOMUMO PacpOCTPAHEHHBIX OOIEHAYUYHBIX METOA0B, UCIIOIb3YIOTCS TUHTBUCTHU-
YECKUE METO/IbI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON MHTEPIPETAIIMN U JIEKCUKOTpadUIecKoro omnuca-
HUSL KyJbTYpHO 3HAYMMBIX JJII MECTHBIX JKUTENeW KOHIeNnToB. Ilpw HammcaHuu CIOBapHBIX
CTaTei MCIOIB30BAJIICS METOJ KOMIIOHCHTHOTO aHajlu3a COJACpKaHMS BHIOPAHHBIX TOHATHH, a
TaK)X€ METOJIbI TUMOJIOTMYECKOTO KOMMEHTUPOBAHMS U aKCHOJIOTUYECKOr0 aHAJIK3a.

Jlutepatypubiii 0030p. C 80-x rofoB MpOIUIOro BeKa B OTE€UECTBEHHOM SI3bIKO3ZHAHUH
CYILIECTBYET MpaKTHUKa CO3/IaHUs JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUX M KYJIBTYPOJIOTHYECKHX CIOBapei
ISl CTYJICHTOB, U3yYaroIuX A3bIK Kak nHOcTpanHbii (M.A. Jlenucona [2], 1O.E. ITpoxopos [8],
A.P. Pym [9], B.II. ®enurpina [11] u ap.). [logoOHbIe ciioBapy Jar0T BO3MOXXHOCTbh OCBOMTH HE
TOJIBKO JIEKCUKY MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO W JIy4YIlle MO3HATh KYJbTYPHOE HACJIEUE CTPAHBI
M3Yy4aeMoro s3bIKa.
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B nmocneanue roasl B MUpe U B Halled OOMIMPHON MO TEPPUTOPUN U MOIUITHUUYECKON
CTpaHe BBIPOC CIIPOC Ha JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKHE CIOBAPY HALMOHAIBHBIX U PETMOHAJIb-
HBIX JTUHTBOKYJIBTYp (B.A. Macnosa u C.B. Hukomnaenko [5], FO.C. Crenanos [10]).

Ouenb uHTEpecHs! pazpadbotku O.B. Denbae no COCTABIEHUIO PETMOHAIBHOIO MYJIBTHU-
MEIUWHOIO JUHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOr0 CJIOBAps TPAJAULIMOHHONM PYCCKOW JIMHIBOKYJIBTYPbI
Cegepnoro [Ipuanrapss [12].

B nacTosmiee Bpemsi, KpoMe IUaJeKTHBIX CIOBapeil, B TOM YHCIIE€ HCTOPUYECKOTO Xapak-
Tepa, u MarepuanoB Kk HUM (B.A. Ilamenko [6], E.W. ITnsackuna u T.}O. Urnatosuu [7], A
Xpuctocenko, JI.M. Jlrooumora u F0.B. Buktumuposa [14], JI.E. Dnuacos [17]), npoBeneHbl
ITHOJMHTBUCTUYECKUE U JIMHTBOKYIbTyposioruueckue uccienosanus (T.FO. UrnaroBuu [3],
H.A. JluxanoBa [4]), mO3BOJISIIONIME TPOBECTH JIGKCUKOTPa(hUUECKOe ONMUCAHUE MOTUITHHYE-
CKOMl HapoJHOU KyJbTypbl 3a0alKanbCKOTO Kpast B aCIEKTE JUHIBOKYJIbTYPOJIOTUH.

PesyabTaThl M 00cyxneHue. B HacTosiell cTatbe NMpeACTaBIEH MPOEKT JIUHIBOKYJIb-
TYpPOJIOTHYECKOTO CIIOBAPS HAPOAHOU KyIbTYphl 3a0aliKabCKOTO Kpasi.

CroBapHbI€ CTaThbM B TAaKOM CIIOBape MOCBSLIAIOTCS JMHIBOKYJIbTypemam (o B.B. Bo-
poOBeBY), coaepKaHne KOTOPBIX MMEET HAIMOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO WH(OPMALHIO, 3HAYNMYIO
JUTS HaceJeHHsI B perruoHe. JINHTBOKYJIBTYPEMBI ONUCHIBAIOTCS B aI(PaBUTHOM TMOPSJIKE.

Meroarka JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYEKOIO OINUCAHUS JIMHIOKYJIBTYPEM BKJIOUAET pac-
CMOTPEHHE CIAEAYIOLUX KOMIIOHEHTOB:

1. Ha3Banue xoHIEITA.

2. Kparkas rpammaTthueckasl XapakTEepUCTHKAa THUIA 4acTh PEYM, Y CYILIECTBUTEJIbHBIX
poll, okoH4YaHue B popme P. m. ef.4., y Taroios B, IEPEXOIHOCTD U MOI00H. ).

3. JIekcuueckoe 3HauEHueE.

4. DTUMOJIOTHSI.

5. UcTopuko-KynbTypHas nH(GOpMAaNHs B COACPKAHUU JIMHTBOKYJIbTYPEMBI.

6. AkcHoaornueckass KOHHOTAIUS

7. KOHTEKCT, MPOSIBIISIIOIINI CEMaHTUKY M OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHHUS B PEUH.

JlexcukorpadupyroTcsi JTUHTBOKYJIBTYPEMBI, NPEJICTABISAIONINE KYJIbTYpPHO 3HAYMMBIE
MPUPOAHbIE 0OBEKTHI, 00BEKTHI MaTEPUATbHOU M AYXOBHOM PErMOHAIBHON HApOJHOM KYJIBTYD,
HaInpuMmep:

Anxanait, cyui. M. p., -. — Ha3BaHHE F'OPHOr0 MaccuBa, cena, a ¢ 1999 r. u HauuoHasnb-
HOTro napka (0cobo oxpaHseMoil mpupoAHOI TeppuTOopun) B [lynbaypruackoM pailoHe Ha I0ro-
BOoCcTOKe 3abaiikanbckoro kpast B 201, 3 kM OT KpaeBoro neHTpa — r. YnThI.

HasBanme anxa ¢ Oyp. sSi3bIKa O3HAYACT «4ynOBHUIIE». Takke Arxana — OypSaTCKUil penu-
THO3HBIA 0OpA, KOTOPHIM COBEpIIAJICS HA TOpE, MONYYUBIICH Ha3BaHWE IO STOMY OOpATY.
MecTHBIE JKUTEH B KQ4€CTBE BEPCUU MPOUCXOKIACHHUS TOIMTOHUMA OOJIBIE OTJAIOT MPEATIOYTe-
Hue JiereHje o bankkuH-XaTyH. DTO UCTOPUYECKOE JIMIIO, paccKa3 O KOTOPOM COZIEPKUTCS B
«Jleronucu xopuHckux OypsaT». COrIacHO JETOMMCH, XOPUHCKAsl KHSYKHA MOCIIE JOJITO0ro mpe-
cienoBaHus Obula youTta Ha rope Anxanail. [IpeacMepTHBIN KpUK KHSDKHBL: «AsxaHbl (yOuBa-
10T)» — OBLI TOJIO’)KEH B OCHOBY Ha3BaHHUA. JTa JiereHja (pakTUUueCKu rOBOPHUT O Hayaye coo-
CTBEHHOW MCTOPHM arMHCKUX OypsT, a ropa AJixaHail cTajla peIMrduo3HbIM CHMBOJIOM OO0IIe-
mIeMeHHoro eauHeTsa [13, ¢. 17].

Tepputopust sIBISICTCS TPUPOTHO-KYJIBTOBOM CBATHIHEH OyIau3Ma — OCHOBHOUM PEIUTUU
y 3a0aifikanbcKuX OypsAT. B mapke MHOTO KyJIbTOBBIX OOBEKTOB, K KOTOPHIM COBEPIIAIOTCS Ta-
JIOMHHYECTBA U Yy KOTOPBIX MPOBOAATCS PEIUTHO3HBIC OOPSIbI, HAIPUMEDP OOPSI TOPOO — 00-
XOXJACHHE CBATBIX MECT IO 4acoBOM cTpenke. Ocob0 MIMPOKO U3BECTHHI BEpIIMHA TOphl Alixa-
Ha#i, [llens rpemHukoB, YpeBo MaTepu M pOAHMK-apllaH, BOJAAa KOTOPOrO MMEET IesieOHbIe
coiictBa. [IpupoaHbIil 00BEKT UMEET U MaTEPUANIbHYIO, U TYXOBHYIO LIEHHOCTbD.

[Tpumepsl ynotpebiieHus: IMHTBOKYJIbTYpeMbl: Ho da Hado eéam Ha Anxanail cve30umy,
mam pyueii 1e4eoHbll, 600a X0I00HIOUA, MOKO NOSPYIUUBCS U 8bICKOYUULL, mepnedicy Hemy. Ho
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noeu-mo neyum (Uut.). Ha Anxanati noeoem, mam yoxce ovinu. B pyuve kynanémcs oa max no-
Xo0um, no3zvt noeoum. Tam Kkpacueo, 6030yx OYXMAHbLU, U NPOULTBIL PA3 MOUIKU, NAYMO8 He Dbl-
710 coecem, a awepku u OypyHoyku beecanu. bypsmol mam Ha Kycmuxu, 0epesbs 1eHMOUKU 65
HCYM U HA OONbUIUE KAMEHbS NOOHOULEHbsL KIAOYM. PUC, neuenve, — a OYPYHOYKU YMACKUBaom
(Kapsimck.)

O06pa3 3abaiikanbs y MHOTUX YATHUHIIEB CBA3aH C LIBETYIIMM OaryjabHUKOM, 0aryJoBbIMU
COTIKaMH T10 BECHE.

Bazyn, 6azynonux cym. M. p., -a. — Pactenne pomonenapon maypckuii (Rododendron
dauricum). TIpoucxoskaeHue OT 0OIIECIaBSIHCKOTO bagwvno (KUaKas rpsa3b, 0071010, TOML). VH-
noesporneiickoe — bhagh (Toms, 60510T0). TO pacTeHue, BETYIIEEe B Mae PO30BO-(HHOJICTOBBIMH
[[BETaMU B JIECy, Ha COIKAX SIBJISIETCS OJHUM M3 CUMBOJIOB 3abaiikanbs. barynbHHK sSBIsSETCS
IIMPOKO M3BECTHBIM B HApOJIe JIEYCOHBIM CPEACTBOM, €TI0 HACTOM MPUMEHSIOTCS KaK OTXapKH-
BAaIOIIME U MPOTHBOCIIATUTENILHBIC, OTBAPBI CHIDKAIOT JIaBlieHue. PacTeHne ynmoMHHAeTCs B U3-
BectHOM xuTe 80-x roga BUA «Camonsersi», nocsméaaom bAMy, my3sika B. [llanaCKOTO,
cinosa 1. Mopo3zoga:

['e-To GarybHHUK Ha COMKAxX IBETET,

Kenps! BoH3at0TCA B HEO0O. ..

Kaxercst, OyaTo 1aBHO MEHS KIET

Kpaii, rie Hu pasy s He ObLI.

C 2011 roma GarynoBbIi LIBET CTaJl CHMBOJMYECKUM IIBETOM €KEroJHoro 3abaiikaib-
CKOTO MEXIYHapOJHOTO KHHO(MECTUBAIS, B Ka4ecTBe OpeHIa UCTIONB3YIOT €r0 U B OKpacKe ca-
MOJIETOB MECTHBIX aBHAJIMHUN.

[Tpumepsl ynoTpeOnaeHust JTUHTBOKYJIBTYPEMBI: bacyna Hapeém, 6 OAHKY nocmasuuls,
800y, Kopssble 6eMOUKU TUCTUKU 8bINYCMAM, Nomom ceemku posossvie (bain.). bazyrvnux cpazy
y pyuss, nooie conku. Ha conke gecnoil ygemém — som opaso, ecé pozoso (ban.).

JlaHHBIE TIPUMEPHI CBUACTEIHCTBYIOT O KOHIIENTE, MPEACTABIISIONIEM MPUPOTHOE SIBIIC-
HUE, BBI3BIBAIONICE ICTETHYECKOE BIIEYATICHHE, MMEIOIIee MPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE B Jie-
4yeOHOI MpakTUKe U Mpeodpa3oBaBIIeecs B 00bEKT TyXOBHOM KYJIbTYpPHI.

byxynép (6yxynép) — cyur. m. p., -a. 1. Msco, vaiie Bcero 6apaHuHa, CBapeHHOE 0O0JIb-
MMM KyCKaMH, KOTopoe noJaércs ¢ OynboHoM. 2. Cyn U3 Msca, CBAPEHHOTO OOJIBIIMMH KyC-
KaM#, OOBIYHO C KPYITHO Hape3aHHBIM KapTodeneM M penvaTbiM JTyKoM [MaTtepuaibl K ClioBa-
p1o, c. 34]. 3aumcTBOBaHa U3 OypATCKOrO s3bIKa, B KOTOPOM OyXx373p SIBISETCS HapeUHUeM U
MMEET 3HAUYCHHE «IIEITMKOM, IMOJTHOCTRIO» [15, ¢. 128].

Kynbrypa npuroroBneHust Oyxyniépa 3aKiIr04aeTcs B CIASAYIONIEM: MICO ISl 9TOTO CyTa
JOJHKHO OBITH Hape3aHO JOCTATOYHO OOJBITMMH KYCKaMH, KeJIaTeIbHO, YTOOBI KaXKIbIA OBLT C
KOCTOYKOH, MOKHO MSICO HATEPETh YECHOKOM, TIOTOM KJIATyT €r0 B KaCTPIOJ0 OOJIBIIOr0 00h-
éMa U 3aMBalOT BOJOW C XOPOIIUM 3aracoM, Tak Kak OyJIbOH OyJIeT BBIKUIIATh, IOKA MSCO Ba-
puTCs.

biroo 1eHuTCs M3-3a BBICOKOW MUTATEIIBHOCTH, OCOOCHHO CTYJIEHOW 3a0ailkalibCKOM
3MMOM, KOT'/Ia BBICOKA HEOOXOIUMOCTh B OpraHMuecKkoM Oeike. Y OypsT msico, 0ObIYHO OapaHa,
pa3JenbIBalOT M0 CyCTaBaM, He pyOsT, KaK pyCCKUE U 100aBIISIOT TOJIBKO JIYK U 3€JIeHb. BypsThl
CUMTAIOT €ro JICYCOHBIM, M JIaMbl PEKOMEHAYIOT JaBaTh €ro OOJLHBIM B TEIJIOM BHIE, CHSIB
WIEHKY XKHUpa. Pycckue mo0saT m00aBisaTh JyK, KapTodeiab, HHOTJAa — MOPKOBb. byx;iép cran
MPAKTUIECKH TPAIUIIMOHHBIM OJIF0JIOM PETHOHAIBHON HAPOHOU KYJIBTYpPHI, KOTOPOE JE€PEBEH-
CKHE JKUTEJH TOTOBST JOBOJIBHO YacTO, TaK KaKk OH BKYCEH M MPOCT B MPUTOTOBICHUH. KOH-
TEKCT yHOTPeOJIeHUs JIMHTBOKYJIBTYPEMbL: Msco nasapam Kyckamu, Oypsamsl 308ym 0yXy1épom,
a mul-mo npocmo maco. Onu Oy1boH U3z nuan nviom, a mvi-mo u3 mapenok xieoam (bops.). A
oyxnépa nasapuna k obedy. Moumy oyxnépy ece paowi. lloxa ¢ Oyxn1épom 603unacs, Koposwl
yuiiu Ha nacéd ne 00énvl (Axul) Jlrooum 6yxaép ¢ kapmowxkoti (OnoB.). Mama nasapum nam
OyXép, OH NPOCMOI, C KAPMOWKOU, MAH2bIP CONEHBII 000asuub — éxycHoltl (11Innk.).
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['oBOPSAT, YTO «OYXIEP — MO MO, YMO MOANCHO NOXIebamby, HHOTA JIACKOBO 3TO OJII0NI0
Ha3BIBAIOT OyXyaépuuxom. «A oyxnépa nasapuna k 0b6edy; Moumy 6yxaépy ece paowi; [loka c
OYXIEPOM BO3UNACH, KOPOBLL YULIU HA NACED He 00EHBLY.

B permoHanbHOM pycCKOM pPa3srOBOPHOM y3yCE€ OT OCHOBBI Oyx;iép- cpOpMHUpPOBaIach
PYCCKOE JIEPUBAIMOHHOE THE30 10 MOJIEIISIM PYCCKOTO CIIOBOOOPA30OBAHUS: OYXIEPUUK, OYXIé-
PUWKO U TOMY TOJ00HOE, KOTOPOE CBHJIETEIHCTBYET O IMOJIHOM aJanTaluyd 3aUMCTBOBAHUS B
PETHMOHAIBPHOM BapUaHTE PYCCKOTO HAIMOHAIBHOTO s3blka B 3abaiikanbe (omucanme H.M.
CBETIMYHBIX) .

Typan — cym. M .p., -a. 1. Jlukuii necHor ko3€n, camer kocynu. 2. Ycrap. Kazak-
3a0atlikanen. 3. IIpeacTaBuTeslb MECTHOTO PyCCKOrO HACEJIEHUs, KOPEHHOU 3a0alikaier ¢ sipKo
BBIPQ)KCHHBIMU YepTaMH MOTOMKa CMeIIaHHBIX OpakoB ¢ abopureHamu. [lepeHoc HaumeHoBa-
HUS JMKOTO KO3JIa HAa KOPEHHBIX PYCCKUX JKUTENEH MCCIel0BaTeId MOTUBUPYIOT TEM, YTO Ka-
3aKH-CTApPOKUITbI HOCWIIM IIanku U3 rypana (kocynu) [1, c. 172]. CaoBo MOHTOJIBCKOTO IPOUC-
XOXKACHHS OT gura “IuKknii Ko3€n”, B pyCCKUM S3bIK 3aMMCTBOBAHO M3 OYPSTCKOTO SI3bIKA.

CrnoBo 2ypar BXOOUT B acCOIMATHBHOE 1moje oOpa3a 3abaiikaibs M HOCHT SIPKO BBIpa-
KEHHBIA PETMOHAIBHBIN xapakTep. CyliecTByeT MHOTO MPOHW3BOAHBIX CJIOB OT CIIOBA 2YPAH.
2YPAHyUK, 2yPAHEHOK, 2YPaHull, 2ypanuna, eypanuxa, eypanka. EcTe naxxe YUTUHCKUIN KEHCKUN
cant «['ypanka.ruy.

[Tpumeps! ynorpednenus: [ ypana 0obvims — mpyono oeno (ban.). ¥V nac eypanamu 3o-
8ym mex, Kmo uatl aobum, 2ycmou, ¢ MOJIOKOM, a 3abauxaivyvl-mo ece maxou nvom (YepH.).
T'ypanvl — amo mecmmul, Hcugym, Kaxk 0eovl, npaoedsvl, pyccku, koneuno (Moeou.). /[s0vka cebs
2ypanom Hazwleéa, 2opouncs: mvl mecmuwie ([lunx.) [7, c. 56-57].

B HapomHO-pa3roBOpHOM AHMCKYpPCE CIOBO 2ypaH B TEPEHOCHOM 3HAYEHUW YacTO HC-
MOJIB3YETCS TIPH TIOJIOKUTEHHON XapaKTePUCTUKE JTUIIA, OMPEACIISA €T0 KaK HOCUTEINS CHIIbHO-
ro cubupckoro xapakrepa: « b1, Opar, HACTOAIIUHN TYpaH...».

[Tpu comocTraBieHNH ¢ M3AAHUSIMHU AHAJIOTHYHOTO THUIIA U3 APYTUX PETHOHOB OTIUYHS
BEISIBJISIIOTCSI, €CTECTBEHHO, B COCTABE OMMCHIBAEMBIX JIMHTBOKYJIBTYPEM, TOCKOJBKY 3a0aii-
KaJIbCKasl S3bIKOBAsl KapTHHA MHUpPA OTPAXaeT PErMOHANbHYIO CHENU(pUKY KapTHHBI MHpa C
KyJbTYPHOH COCTaBJIsifOLIEH kuTene 3abalKalbCKOro Kpas, KpOMe TOro, €CTh OTJINYUS B Me-
TOJUKE U CTPYKTYpPE JIEKCUKOTpa(pUUIEeCKOro OMUCAHMSI BBIOPAHHBIX JUJISl CJIOBApSI MOHSATHH.

3akarovenme. Ilpeqnaraemas aBTopaMu METOJMKAa KOMIIOHEHTHOTO OIMCAHUSl COAEp-
KaHUM JTUHTBOKYJIBTYPEMBI, COCTOAIIASI U3 Ha3BaHUS KOHIIENTA, KPAaTKOW rpaMMaTHYEeCcKOM Xa-
pPaKTEepUCTHKA, TOJKOBAHUS JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS, OSTUMOJOTUYECKOTO M HCTOPHKO-
KyJIbTYpHas KOMMEHTApHs, aKCHOJIOTHYECKON XapaKTEPUCTUKH M KOHTEKCTA, MPOSBIISIONIECTO
CEMaHTHKY ¥ OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHHS CIIOBAPHOTO CIIOBA B pPedd, W alpoOMpoBaHue €€ B
CTaThe Ha PsAC KyJIbTypPHO-3HAYMMBIX /IS 3a0aiKabIleB KOHIICNITOB, MPEACTABISICT HAYUHYIO
LEHHOCTb, MOCKOJIbKY JI0 HACTOSILEr0 BPEMEHU TaKUX JIEKCUKOTrpapUUeCKUX ONMHCAHUM He
MPOBOMIIOCH, M 3TO SIBJISIETCS HOBOM CTYNEHBIO B PAa3BUTHHM PErMOHAIBHON JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUU U JIEKCUKOTpaHH.

[TpuBenéHHbBIE B CTaThE MPHUMEPHI CIOBAPHBIX CTATE€H MPOECKTHUPYEMOIO JIMHI'BOKYJIbTY-
POJIOTUYECKOTO CIIOBaps, Ha Hall B3TJIsJ, CBUJETEILCTBYIOT O TOM, YTO CJIOBaph CIIOCOOEH pe-
MPE3ECHTHUPOBATH OCOOCHHOCTH CaMOOBITHOM PETHOHAIBHON JIMHTBOKYJIBTYPHI U OyAeT WHTEpe-
CEH HE TOJBKO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTaM M JIEKCUKOTpadaM, HO M KyJIbTypoJIOTaM, KpaeBelaM U
KUTEIsIM 3a0aliKalbs.
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The project of the linguistic and cultural dictionary of the multiethnic regional folk cul-
ture of the Trans-Baikal Territory

Abstract. This article considers the draft linguoculturological dictionary of the multi-
ethnic regional folk culture of the Trans-Baikal Territory. Its creation is relevant for a number
of reasons: the dictionary will be executed in the scientific context of very popular modern lin-
guoculturological dictionaries; currently, Transbaikal linguists have accumulated significant
material for a dictionary of this type; to date, there is no such generalizing lexicological work in
the region; the dictionary is promising for use in further linguoculturological studies. The pur-
pose of the study is to develop a draft linguo-culturological dictionary of the multi-ethnic re-
gional folk culture of the Trans-Baikal Territory, which includes determining the nature of the
dictionary, research methods, principles and methods for selecting and describing concepts that
are cultural and significant for the region in the linguo-culturological aspect. The study, in addi-
tion to common general scientific methods, uses linguistic methods of linguoculturological in-
terpretation and lexicographic description of concepts that are culturally significant for local
residents. When writing dictionary entries, the method of component analysis of the content of
selected concepts was used, as well as methods of etymological commentary and axiological
analysis. The dictionary articles given in the article characterizing the linguocultures Alkhanai,
bagulnik, buchler, guran significant in the folk linguoculture of Transbaikalia, taking into ac-
count the developed components: the name of the concept, a brief grammatical characteristic,
interpretation of lexical meaning, etymological and historical-cultural commentary, axiological
characteristic and context showing semantics and features of the use of a vocabulary word in
speech - testify to the polyethnic nature of regional folk culture, the integration of natural and
material objects into spiritual objects of culture, represent the values of the inhabitants of the
region and its original flavor.

Keywords: Trans-Baikal Territory; linguistic and cultural dictionary; project; linguistic
culture; multiethnic culture.
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YK 81°27
M. X. C. Mancyp
Aiin-1llamckuit yausepcuret, Kaup, Eruner

JIMHIBOKYJIbTYPHBI THIIAK «IePBUID> B apa0CKOM M PyCCKOM A3bIKOBOM CO3HAHMU:
OlIeHOYHbIE XapaAKTePUCTUKH

AHHOTanus. B cTtaThe ONMMCHIBAIOTCS LIEHHOCTHBIC XapaKTEPUCTUK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
TUIAXa «ICPBUIID). AHAIM3UPYIOTCS adOpU3Mbl U TEKCTOBBIC OTPBIBKH M3 XYI0KECTBCHHBIX
MPOU3BEACHUN, MyOIMIIMCTUKHA W 3aITUCOK MMYTEIICCTBEHHUKOB, aKTYAIH3UPYIOIINE Ha3BAaHHBIC
MPU3HAKHA B PYCCKOW M apaOCKOW JTMHTBOKYJIbTYpaX. MCIOIb3yOTCS METOIbI KOHTEKCTYaIbHO-
IO W MHTEPIPETATUBHOTO aHAIW3a. TUNak MOHMMAETCsl Kak 00OOIIEHHBIN y3HaBaeMbIii 00pa3
YelloBeKa. B JIMHTBOKYJIBTYPHOM TUIaHE THITAXK PAaCCMAaTPUBACTCS KaK Pa3HOBUIAHOCTH KOHIICTI-
Ta, B COCTaBE KOTOPOTO BBIACISIOTCS IMOHSATUHHOE, OOpa3HOE W IIEHHOCTHOE COJICpPIKaHUE.
YcraHoBiieHa crienu(uKa MpeACTaBICHHS TUTTAXKa «JICPBUII» B I3IKOBOM CO3HAHUW HOCHUTEIICH
00eux JIMHTBOKYJBTYp. [Ipe/craBiieHa akCHOIOTHYECKas MHTEPIIPETAIUs JaHHOTO KOHIICTITa,
BBISIBJICHBI €70 ACCOIMATHBHBIC NMPU3HAKU U OLEHOYHBIC XapaKTePUCTUKH. I 3TOTO JIMHTBO-
KyJbTYPHOTO THUTIAXKa 0c000€ 3HAUYCHNE UMEIOT O0IeUeIOBeUeCKHe IEHHOCTH — JIF0OOBb, CBO-
0013, CKPOMHOCTB, UCKPEHHOCTb, Ipyk0a u ap. BMecte ¢ TeM B apaOCKOM MHUpPE OTACITBHBIX
JICPBHILIEH OCYXIaJM 3a MpPEeHEOpeKEHNUE OCHOBAaMU MYCYJIbMAHCKOH Bepbl U NMPHOOPETECHUE
TaKMX HEOJaroBUIHBIX KaueCTB, KaK MOMPOIAHHUYECTBO, MOIIICHHHUYECTBO, 3aHATHE Marued u
rajlanieM, YIoTpeOJICHHE «HEUHMCTOW BJIarM» W HaApPKOTHUKOB, JakKe BOPOBCTBO M XYJIUTAHCTBO.
B Xymo’kecTBEHHOH JIMTEpaType OTMEYEHO, UYTO B PsAJE CIIy4aeB MOIICHHHKH MPUTBOPSUIUCH
nepsumraMu. [TokazaHo, 4TO TUIAX «JIEPBHID) MPEICTACT B PYCCKOM CO3HAHHH KaK K30THYC-
CKHU M aOCTPaKTHBIM KOHIIENT, 3a)MKCUPOBAHHBIA B MO33UU M 3AIMCKaX MYyTEHICCTBCHHHUKOB
Omarogapsi CBO€i BOCTOYHON CHMBOJIMIKE, KOTOpasi COYETaeT B ceOs 3CTeTHIECKy0 U (prmocod-
CKYIO IIEHHOCTh. & B COBPEMEHHOM CO3HAHWUHU apabOB BOCIIPHHHUMAECTCS KaK OJM3Kas K ecre-
CTBEHHOM XU3HU JUYHOCTH ¢ aMOMBAJIEHTHON OI[EHKOM.

KitroueBbie ciioBa: TUHTBOKYJIBTYPHBINA THIIAX; KOHIICIIT; JEPBHII; CY(Uii; MEKKYIbTYp-
Hasi KOMMYHUKAIIHS, S3bIKOBasi TUYHOCTH; IIEHHOCTHBIC XapaKTCPUCTHKHU; OICHOYHBIH KOMIIO-
HEHT; PYCCKOe U apaOCcKoe CO3HaHUE.

BBenenne. OqHUM W3 HOBBIX HAIPABICHWA M3YYCHUS S3BIKOBOM JMYHOCTH B JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHUH SIBJSICTCS TEOPHUS JTUHTBOKYJIBTYPHBIX THIAXKEH. JIMHTBOKYJIBTYPHBIN THITAX —
3TO 00OOIICHHBI 00pa3 «IPEICTABUTENS OMPEACICHHON COIMAIBHON TPYIIIbD), «HOCHTEISI
KYJIbTYPHO-SI3bIKOBBIX 1 KOMMYHUKATUBHO-ACSITEIBHBIX [IEHHOCTEH, 3HAHWN, YCTAHOBOK U TIO-
BEJICHUCCKUX PEaKIUil» B paMKax KOHKPETHOU KylbTyphI [9, c. 22]. Hamra crates umeer cBoeit
LEJbI0 PACKPBITh LIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXa «IEPBUI» B pyC-
CKOM U apaOCKOW JMHTBOKYJIbTYpaX, BBIABUTH OLEHOYHBIM MOTEHIMAl JaHHOTO KOHIENTa B
S3BIKOBOM CO3HAHUU MPEJCTaBUTENCH 00€UX KYJIBTYP.

AKTYaJbHOCTh HCCJICIOBAHUS ONPEIENIACTCS TE€M, YTO M3yYE€HHE U OMHCAHHE CBOE0O-
Pa3HBIX IIEHHOCTHBIX CBOWMCTB KOHIICTITA <«JICPBUIID) CIIOCOOCTBYET MOHMMAHHUIO KYJIHTYPHBIX
JOMHHAHTOB JJAHHOTO THIaXKa, COXPAHSIEMbIX B PYCCKOM M apaOCKOM CO3HAaHWU. MEXKYJIbTYp-
HOE MICCIICJIOBAaHUE KOHIICTITA «ICPBHIID, KOTOPOE MO3BOIIIIO OBl BBISIBUTH €T0 OTIUYHTEIHHBIC
XapaKTePUCTUKU W OIICHOYHBIC OPUEHTHPHI, HACKOJIHKO HaM M3BECTHO, MOKA HE MPOBOIUIIOCK.
Harme nccnenoBanue siBsieTCs IEPBOM MOMBITKONH PaCCMOTPEHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THITaXKa
«JIEpBUIID» B JIMHTBUCTUYECKOM JTUTEpATYpE.

['unoTe3a HaIIEro UCCIEAOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO KOHIENT «IEPBHI» OTHOCHUTCS K
0Cc000M MUCTHYECKOHN CyOKYJbTYpE U BBIJIEISCTCS B CO3HAHUM COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH apal-
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CKOTO U, IIPEAIOJIOKUTEIBHO, PYCCKOTO SI3bIKA, IPUYEM THUIIAXK «JIEPBUIDY MO-PA3HOMY IpEJ-
CTaBJICH U OLICHUBAETCS B PYCCKOM U apaOCKO TMHIBOKYJIbTYpaXx.

Metoabl ucciaenoBanus. Marepraiom HalEro UCCIEIOBAHUS MOCITYKUIM TEKCThI Xy-
JI0’KECTBEHHOW JIUTEpaTyphl U MyOIUIIMCTUKN Ha apaOCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX, HCTOPUYECKUE
OUYEPKH U 3aMHUCKU MYTEIIECTBEHHUKOB, COAEPIKALIME ONMUCAHNE KOHIIENTA «IAEPBUIIDY, a TAKXKe
adopu3Mbl U BBICKA3bIBaHMs M3BECTHBIX NepBullieil. Bcero mpoananmsupoBano 316 KOHTEK-
ctoB. 13 HuxX Ha apabckoMm s3bike — 184, Ha pycckom — 132. Bonbiuii mponeHT apadCKoro s3bl-
KOBOTO Marepuana OOBSCHSAETCS TE€M, YTO B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE KOHIIENT «JIEPBHUID —
o0pa3 HEeCKOJIbKO aOCTPaKTHBIN M TTOXOKUW Ha UMUK, YIIOMUHAETCS] B TBOPUYECTBE MOITOB, 3a-
MUCKAaX MYTEUIECTBEHHUKOB, & YACTUYHO B COBPEMEHHOM pyCCKOM MPO3€ U MyOJULIUCTHKE.

B craThe ncnonp3oBaiich CEMaHTUUECKHUM aHAIM3 NEPEHOCHBIX U aCCOLMATUBHBIX 3HAa-
YEHUH CJIOB, MPOU3BOJHBIX OT KOHLENTAa «ICPBUII», UHTEPIPETATUBHBIN aHAIU3 KOHTEKCTY-
QJIBbHBIX YHNOTPEOJEHUN HCCIETyeMOro MOHATHS, a TAK)KEe UHTEPIPETaTUBHBIN aHana3 apopus-
MOB, IIEHHOCTHBIX BBICKA3bIBAaHUN M CYXIACHUH, XapaKTEPU3YIOIIUX pACCMATPUBAEMbIil JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIW THUIAXK.

Jlutepatrypublii 0030p. JIMHTBOKYIBTYpHBIA THUITaXK BKJIIOYAET B CE0Sl «CTEPEOTHITHBIE
MPEICTaBICHHUS O THIMH3UPYEMOU JIMYHOCTH, C KOTOPOH TOBOPSIINA ce0s OCO3HAHHO WM He-
0CO3HaHHO accouuupyet» [8, ¢. 13-14]. Tunax Kak nmpeaMeT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO HC-
CJIEIOBaHUsI UMEET JIBOMCTBEHHYIO IPUPOJY: OH IpPEACTaBisieT COOOH HE TOJBKO S3bIKOBYIO
JIMYHOCTh, HO ¥ KOHIIENT, MOCKOJIbKY KOHUENThl aKKyMYJIHPYIOT B ce€0€ KyJIbTYpPHBI ypPOBEHb
KaKI0i s13b1K0oBOM JinuHocTH [10, ¢. 19-20], BKIItOUAIOT «HE TOJIBKO aOCTPAaKTHBIC, HO U KOH-
KpETHO-aCCOLIMATUBHBIE U 3MOLMOHAIBHO-OLEHOUHbIe Tpu3Haku» [13, c. 41]. Byayuu pasHo-
BUJIHOCTBIO KOHIIENTA, JIMHTBOKYJIbTYPHBIM THUIIa)K MUMEET B CBOEU CTPYKType TPH acleKTa —
MMOHATUWHBINA, 00pa3HBIA M IIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE pacCMAaTPUBACTCS IO OTIEIb-
HOCTH M PAaCKpPBIBAIOT COJIEPKAHUE JMHIBOKYJIBTYPHOTO THIAXa M PEaJbHYI0 KAapTHUHY €ro
OCMBICIICHUS B TOM WM UHOU KyJibType [9, ¢. 71]. IloHaTHiIiHAs cOCTaBISIOIAs TUIIAXKa HPE]I-
CTaBJISIIOT c000i HAOOP CMBICIOBBIX MPU3HAKOB, (POPMUPYIONIUX COJEPKaHUE paccMaTpuBae-
MOTO TIOHATHS, U PACKPHIBAETCS C MOMOIIbIO aHalIM3a 3a()UKCUPOBAHHBIX B S3bIKE CIOBAPHBIX
nepunumii. O0pa3Hble U IIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKHU BBISABIIAIOTCS MOCPEACTBOM HMHTEpIIpE-
TaTUBHOTO aHaJM3a TEKCTOBBIX (DPAarMEHTOB W3 XYy/0KECTBEHHOW JHUTEpaTyphl U JUCKypca
CMMU, a Takxe aHaJIU3 OLICHOYHBIX CYXJACHUN B BUAE aQOPU3MOB, IEHHOCTHO-MapPKHUPOBAHHBIX
BBICKA3bIBAHUW U LIUTAT.

Pe3yabTaThl 1 00CyXKICHHE.

JlepBHII KAK KOHLENT MCJIAMO-BOCTOYHOH KYJbTYPbI

JepBuin — coaep’aTellbHO O0raThlii KOHIIEIT UCIaMO-BOCTOYHOW KyJIbTyphl. OH ompe-
JeIsieTCs KaK MocIeoBaTellb cy(ru3Ma, OOBIYHO HEMMYIIUK ackeT, MoHax [12, c. 358], xuBy-
MIMA OJAsTHUEM U HE3aBHCHUMBIN OT COIMANBbHOM CTPYKTYphI [12, c. 34]. [loBeneHue aeppuiia
— CIy’KeHHMe bory uepe3 MUCTHMYECKOE PAJIeHHE, TaHEL KPY>KEHUS WU CTpaHCTBUsA. JlepBuIn
NpUHAJIEKAT K pa3HbIM OpJeHaM, TakuM Kak «MesneBu» (kpysxauecs nepsuin), «Kamu-
pusi», «Pudauns» u 1p., MOCTPOCHHBIM O MPUHIUITY YUYUTEIb/YUYCHUKN U Pa3INdaromUMCs IO
CBOMM OOrociyke0HbIM MpakThKaM. KOHIENT «J1epBUIDY BKIIOYAET B c€0s1 CyMMY HEepLENTUB-
HO-00pa3HBIX XapaKTEPUCTUK, YTOUHSIOIINE TUIIMYHOCTh €r0 CBOWMCTB B PYyCCKON M apaOCKOii
KyJbTypax: MO BO3pPACTy JEPBUII — MY>KUYMHA CPEJHEr0 WJIM MOXKHUJIOr0 BO3pacTa ¢ CKPOMHOM
BHEIIHOCTBIO, CTPAHCTBYIOIIUN B IIOTPENAHHOMW, IIEPCTAHON ONEKIE, a «KpYyXKAIIUeCs NEpPBU-
IIM» — YUCTYIO Pa3HOIBETHYIO OJICXK/TY, BRICOKHE KOJITIAKu U Oenble MaHTuu U 1p. CBoeobOpas-
HOE MOBEJICHUE JIepBIINa — cily>)keHue bory, a BUabI UX eATeIbHOCTH — BECTH Opoasuuii oopas
KU3HU, IPAKTUKOBATh KOJJICKTUBHBIN «3UKp» (pajieHue) WM UCIIOJHATh TaHel KpyskeHus. [1o
MPU3HAKY CEMEWHOE MOJIOKEHHUE» JEPBUII MOXET XEHUThCS, UMETh JIeTell U COOCTBEHHBIN
JIOM, a BO BpeMsl ITyTEIIECTBUS KUBYT BO BPEMEHHON OOMUTENH, T. H. KTEKKUE» WIH «xaHKay. C
00pa3oM «JIepBUII» B OOBEKTUBHOM JAEMCTBUTEIHLHOCTH aCCOLMUPYIOTCS ONpEesIeHHHbIE 00-
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pasibl MMOBeIEeHUs MPU3HAKU HETaTUBHOTO (paHaTU3Ma, UCCTYIUICHUS, HeaJeKBaTHOTO IMOBeje-
HUS U Jp.

B nmaHHOM mccnenoBaHMHM HAMU BBISBISIIOTCS IIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU paccMaTpu-
BAaEMOIr0 KOHIIENTAa B CaMOIPEICTABICHUH M B MPEACTABICHUH APYTUX COLHAIBHBIX TPYIII.
VIMeHHO [IEHHOCTH BXOJISIT B YMCIIO CTEPEOTHUITHBIX MPEICTABICHUH, PETYIUPYIOT OBEICHHE U
JEATeIbHOCTH THUIAXXa W TO3BOJISICT BBIACIATH SIPKUE JMHTBOKYJIbTYpHbIe THHAXHU [6, c. 30].
PackppiTHe IEHHOCTHOW COCTABJISIONIEH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUTIAXKa «JICPBHI IpeIoara-
IOT TaK)KE OTHMCAaHUE KaK COOCTBEHHOM, TaK U MOJOXKHUTEIHHON MIIM aMOUBAJICHTHOM €T0 OICHKA
CO CTOPOHBI IPEJICTABUTENCH JIMHIBOKYJIBTYPHI.

[TockONbKY «IepBHID) SIBISETCS KOHLENTOM HCIaMO-BOCTOYHOM KyJIbTYpHI, TO B Kaye-
CTBE NMPUMEPOB MPUBOIUM aQOpPHU3MBbI, MPUHAAJICIKAIINE TAKUM U3BECTHBIM MOATaM U MacTepam
nepBuiiecTa, kak Omap Xaiiam, Jxananagaua Pymu u ap. Cp. cneayromniie u3peueHus:

«Heucmunna ma n110606b, nposasiennas Kk usuveckou kpacomey; «B kasxcooi
peaucuu ecmo 1100068b, HO 014 11008U Hem peaucuur; «Mepmeey mom, kmo He ymep
om cmpacmuy;, «Cosepuiaiime omogeHnue ni0bO08bI0 neped mem, Kak 60001u, Ub60 Mo-
AUMeEa co 3100HbIM cepoyem He npunumaemcay; «Kapmunxky mei 6uoden, Ho ee cmulcl
uz eudy ynycmuny; «Taiinvie cmuicavl nosnaromces auws 6 anmumeszaxy; «To, ueeo
mul uwewlb, mooice uwiem mebsay; «Cepoye — amo cymv, a ci108a — JUb €20 NPOAG-
nenusar; «O, pom mou, mel aockas ovipar; «llpunamv mensa kax uenogeexa o0nsa boea
eadicnee, uem cnpawuéams o moei eepey (Jlx. Pymn)®;

«Huwum oepsuwem cmasuiu — docmueHeuv evicom, || Cepoye 6 kposv uzo-
opasuiu — docmucHewdv gvicom, || [lpous, nycmoeie meumsi 0 enukux ceepuienvsx! ||
Jluwe ¢ coboii cosnadasuiu — docmuzneuws evrcomy (0. Xaiisam)b;

«Hepsuw —omo mom, uve cepoye c60000n0 om nomviuwinenuu» (A. Xapaka-
HM); «Brewnue npumemul oepeuuia — nompenaHHvlli niaw, U HedecaHvle 60J0CHl,
00HAKO e20 pealvbHOCMb — Jcueoe cepoye u ymepueiennas oyua» (Caaou); «4mo
3Hauum Ovimov depsuuiem? Buewne — 6e3 npumeopcmea, eHympeHnHe — Oe3 pazoo-
posy; «/lepsuw He umeem umeHu u penymayuu, He 3Haem Hu 8ounbvl, Hu mupay (A.
Ancapu); «bvimb oepsuwiem — 3Hauum OblMb HEUMYW UM, MO KHCe, YMO NPUXOOUM K
mebe, ne cuumati ceoum» (A. Jlxopaiipu)’.

[TpuBeneHHbIE pacCyKICHHs MOITBEPKAAIOT COBOKYITHOCTh TaKUX JACPBUILECKUX ICH-
HOCTEH, KaKk acKeTu3M, JI000Bb K bory, HCKpEHHOCTh, MEIUTALIMS U MUCTUIN3M, CBOOOMA U
ap. Kpome adopuctrueckux CyxJIeHUH, cHCTeMa IEHHOCTHBIX KOOPJIUHAT JIEPBHINA, €TO MO-
paJlbHBIC W HPABCTBCHHBIC KaYeCTBA YTOUYHSIOTCS M B TEKCTaX XYJI0KCCTBEHHBIX W ITyOJIHIIH-
CTHYECKUX TIPOM3BEACHUN, B OUEPKaX U 3aITUCKaX MyTEIICCTBEHHUKOB:

«A suden depsuwa (mypeyxuii mo monax), || Komopuwuii ooepoican nobedy nao cmpa-
cmamu: || Cman kpomok, cosecmen, cmupet, gozoepoicat, onae || U epewnvlii mup npespen ne
cnogom, Ho oeramuy (A.H. HaxumoB. Penkoctu, KoTopbie yaanock MHE BUIETh, 1814);

«Ha knaobuwe neyeacumo copum nooie AIKopana 80cKo8as céeua u 0epeuul yumaem
monumewvry (T.I1. Taccek. U3 nanpHux ner, 1878-1889);

«/lepsuwi, «bauzkui xk boey uenosexk» yuumcs MONUMbCA He NO KHU2AM, HO 8
nymewecmeusax» (FO.K. Teparmmano. O I'ymunese (1927) // «HoBsiii kopabiby», Ne 3, 1928);

«H onamw s c60000en, kax nHuwuu depsuwiy (C. Yepnsrii. ['opomok, 1928)

B cBoem nyrteBom ouepke «IlyremectBue B Ap3pym» A. C. IIymIKUH OTOXIECTBISIET
CTPAHCTBYIOIIETO JIEPBHIIA C TOITOM — 00a CBOOOIOIIOOUBEI, CAMOOTPEUYEHBI OT 3€MHBIX 0O-

> https://www.islamfacts.net/2019/06/Rumi-Quotes.html
8 https://rustih.ru/stihi-o-zhizni/omar-xajyam-mudrosti-zhizni/
7 http://darvishi.ru/index.php/stati-o-dervishakh/19-vse-stati/594-vyskazyvaniya-masterov-o-dervishakh
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raTCTB U CIEAYIOT BHICOKOMY MpeaHa3zHaueHuIo: «/lawa cnodcun pyku Ha epyou U NOKIOHUICS
MHe, cKkazas uepes nepegoouuxa: «bnazocroeen uac, xoeoa ecmpeuanu nosma. I[loam o6pam
oepsuuty. On He umeem Hu omeuecmea, Hu oaae semuovix»» (A.C. [lymxkun. I[lyTtemectBue B
Ap3pym, 1829). To xe cpaBHenue BuguM y JI. M. Bacunesckoro: «llonyceamoii u emecme
oepskuil Huwutl, || IToom u pa6, — on k moodsm npubescan, || Ymob nanoums cepoya 0yxo6noul
nuwetl | X svinpocums ynusicenno pean» (JI.M. Bacunesckwii. [epsur, 1912). JepBum 31ech
CPaBHHM HE TOJIBKO C IOATOM, a €IIe C paboM, KOTOPBIM JOJKEH CIyX HUTh JHOAIM. VIMeHHO
JICPBHILN SBJSIOT COOOM KUBOE OJIMIIETBOPEHHE LIEHHOCTU Cy(pu3Ma — 3yxja (acKkeTusma), Ko-
TOpPOMY JEPBHUIIN MPHUAABAIN TAWHCTBEHHYIO 00OJOYKY: JUIsl HUX OOJiee 3HaYMMBbl CTalld MHU-
CTHYECKHE 3JIEMEHTHI, «TOTOBUJIACH MOYTa Ui MpeBpalleHus cy(dusMa B HEKUH «TUMH Ooxe-
cTBeHHOU m00BU» [beprenne, 1965: 15]: «/Hepsuw cuusan ceou 3annamei. || Ilepeod osop-
yom u epomxo nei. || «Ha wmo mue xanckue nanamor?y» (JL.H. Tpedones. Ilecus nepsu-
ma,1900).

OnucaHue nepBHIIEH B PyCCKOil Xy/10:KeCTBEHHOM JIUTEpaType

O0pa3 nmepBuiia ObT OCOOCHHO MPHUBIIEKATENEH I PYCCKOW JUTEepaTyphl KoHma XIX-
Havana XX BB. Onarogapsi CBOMM HEOOBIYHBIM CBOMCTBAM, TAKMM KaK MUCTHYECKas TPAJULINSA,
MOATUYECKOE aCKETHUECKOEe BIOXHOBEHHE M acCCOLMALMU CO CBOOO0# ropoacTBa. K cepennne
XX B. pycckasi IuTeparypa MmepecTaio HHTEPECOBaThCS JEPBUIIECTBOM KaK MHUCTHYECKUM 0O0-
TOMO3HAHUEM, a 00pa3 «IEePBUID) MPEACTABISIICS JHIIb «OJAHUM M3 3HAKOB BOCTOYHOTO KOJO-
puTa, OTIMYUTEIBHONU M OT)KUBAOIIEH yepToi ObiTa coBeTckoro Boctokay [14, c. 152]. O6pa3
«IEpBUIID» 0CO00 BCTPEYAETCS U B COBPEMEHHON NUTEpaTrype OBIBIINX COIO3HBIX PECITyOIHK,
r7le TBOPYECTBO HEKOTOPBIX IMHUCATENe 3aTparuBaeT MEXKKYJIbTYPHBIH TUAIOT U OpPHEHTAIH-
ctuky [16, c. 82]. Hampumep, pycckuii mo3T u npo3ank E.B. AOaymiaeB, kuBynuii B Y30eKku-
cTaHe W MyOnuKyromuii o rcepaonuMoM CyOxaT AdaaTyHu CpaBHUBAET JIEpBHUIIIA C 00pa3oM
YUYUTENSA C HEKOTOPOW OTCBUIKOM Ha XPUCTUAHCKOIO MECCHIO B OTHOLIEHWM YHW)KCHUS, HAVB-
HOCTH U CTpaJaHuii: «M 6 nremonucu Hanucamo, 4mo 3momy 0epeunty aneei 0 CHe HO8ble OVK-
8bl COOOWUN U CKA3AN ClO0A UX npuHecmu — OYKevl cuacmuvs. M 6anio ckazan 30ecb HOCmMpo-
umwvy» (C. Apnarynu. I'nmunsseie OykBbl, mibiBymue s1610ku, 2006). Y apyroro nposauka nep-
BHUII U300paxkaeTcsl Kak MOJIUKYJIBTYPHBIM Tepoid, MyApOoCTh KOTOPOI'O UMEET Napajuienu B Oyi-
nuiickoit u xpuctuanckou guiocoduu [14: 104]: «/lepsuws nemoti npopox — naénun 6e3 x6o-
cma unb HouHoe Hebo b6e3 nucomen Annaxoevix niesd!.. O Azvsa mos! Ckonbko HeMbIX NPOPOKOE
opooum no mebe 6 nemou dceyuei mocke?..» (T.3ynbduxkapoB. 3eMHbIe U HEOECHBIE CTpaH-
cTBUsA 1Mo3Ta, 1990).

B co3HaHMM COBpEMEHHBIX PYCCKHX M apaOOB THUMAX «JICPBHUIID» BOCIPHHUMACTCS KaK
HOCHTETh HEKOM MYJIPOCTH, JOKA3aTEIILCTBOM YeMy CIy)KaT TaKWe COYeTaHUs CJoB, Kak ‘Om-
HaXIbl OJWH JepBUII ckazan’, ‘Kak ckazam gepBunt’ u ap. Cp. npumepsl: «O0Haxicovl 00uH
oepsuwi ckasan: «B nuweme u ecmv mos copoocmuy. M uenosexk 6cezoa pao cnedogams 3momy
oepsuury» (B.B. lllutuk. 5 u Pymu, 2018); «lIpasoa, ooun depsuur 2060pus, 4mo moxicem cna-
cmu MeHs mo, Ymo 6KYCHee U 00podice 8Ce20 HA ceeme, Ymo He npuedaemcs 00 camol cmep-
mu» (I'. Ocranenko. «Yypek u 1oxa» // «Bokpyr cBera», 1990); «Bom umo pacckasan ooun
oepeuut, Myopeuwull u3 Myopvix, KOmopulil 3Hal 6cé Ha ceeme u oadxce donvuiey» (W. 3o0puH.
3adeM KUTb, €CIIU 3aBTpa yMHupath, 2015).

Kpome MyapocTtu nepBuINy MpEANUCHIBAIOTCS TaKWe IEHHOCTH, Kak Jpyxk0a, MCKPEH-
HOCTb, POCTOTA, CAMOJJOCTATOYHOCTh, CKDOMHOCTb, JIF000BB U 1ip. O BEPHOCTH U UCKPEHHOCTH
nepsuma yntaeM y H.C. I'ymuieBa: «/ xooicy u noxeansioco, umo y3uaa s mopaicecmao: || Mup
JUWY Y4 Om JuUKa opyea, 6cé unoe menb e2o! <..> Bom udy a no moz2unam, 20e nexcam mou
opy3vs, || O nobdeu cnpocums y mepmevix neyxceau mue neavza?y» (H.C. T'ymunen. Ilbsnbiit
nepsui, 1921). JlepBuin He TOJIBKO BEPHBIA MOMYTHHUK, KOTOPHIA JOPOKUT M LEHUT CBOMX
HAaCTaBHUKOB U JIpy3€il, HO U JOBOJIbCTBYETCSI MaJIbIM, HETPEOOBATEIbHBIN U IIEAPHINA YEIOBEK.
Cp.: «He neuanvca — cxkazan mue 00un u3 oepsuweti — u Oymail movko o xopowem. A wetix
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0epsULLecKo20 meKKue U 61AcCmeyio Hao copoka oepsuwamu. S mebe cobepy ¢ Hux Oecsimb
MbICAY OUHAPOS, U Mbl CNOJHA GbINJIAMULUL NPUOAHOE, KOMOPOe Mmbl OO0IINCEH CB0EM) MeCHIO»
(Teicsua u ogHa HOYB, Y. 2, 2018 «paccka3 06 Ana-An-/lune AOy-m-mamatey). JlepBur u3Be-
CTEH CBOEU MPOCTOTON M HEOOBIYHOM CKPOMHOCTBIO, HAIOJIHEH JI000BBIO KO BCeM U Beemy. Cp.
KOHTEKCTBI: «Bo 6cex ntoboss!.. Jlepeuw ombpocun wemxu, || Ipempaunsiii 6ud na padocmo
oomenun: || He mor au 6 nem 6o3sdcee ocons nomyxuwux cun?» (A.C. 'pudoenos. KampsHun,
1822); «Mne xaosicemcs, s nuuty ouensb HyJjiCHble, NOJe3Hble KHUSU, HO 5 0epsull cpeou HulHeul-
Hux eenvmodic 6 ouonocuuy» (F0.A. XKnanos. Bo mrie nporuBopeuntii // Bonpocsl ¢unocodun,
1993).

B mnmrocTpanusix moka3zaHo, 4TO JEPBUIIECTBO OYEBHIHO IMPEICTABISIET COOOW HpaB-
CTBEHHBIH (DEHOMEH: «CTpeMJIeHHE IO K MOpaIbHOMY COBEPIICHCTBY MOJABHMIaJI0 MX K Ta-
KOMY METOJy MOMCKA UCTUHBI, CAMOBOCIIUTaHUS Yepe3 cTpaHHudecTBo» [17, ¢. 280]. JdepBuiiu
OTHOCHWJIKCH K T. K. «Ma/IK3y0am» (IIpUBJICYEHHBIM), KOTOPBIE YXOJUIU B CTPAHCTBUS, CTApasiCh
HAaWTH BHYTPEHHIOIO THUIIMHY Y€PEe3 MEAUTALUIO U OTPEIIEHHOCTh OT MHUPCKOM CcyeTbl. Ecim
KJIACCUYECKas JINTepaTypa BBICKA3bIBACT MOYTEHHE K 00pa3y «IEpBHII», TO B UCCIEIOBATEIb-
ckoit mesrenbHOCTH XVIII-XIX BB. BOCTOKOBEIBI H300pakaroT JEPBHINA KaK BpaXKACOHBIN, CO-
MUATBHBIA TUN ¥ TamHCTBeHHYIO0 Qurypy [15, c. 139]. JI.}O. ApanoB ormeuaer, uto [lomoxe-
HUeM Asuarckoro komutera B 1834 1. ObUT BOCTIpeIIEeH MPOIMYCK JACPBUIICH B ACTpaxaHCKYIO
ry0epHu1o, a 4yTh 1o3xe, B 1836 r. — oTka3 B nmoanancTse Poccuu, Tak Kak JepBUIIH, KaK 00b-
SCHsETCA B LUPKYJsipe, OpoasaT no Poccun noa npemnorom uaru B Mekky Ha MajOMHUYECTBO,
a Ha caMOM JieJie OCTAHaBJIMBAIOTCS U BO30YKJAI0T B MyCYJIbMAaHCKOM HAceJIeHUH (paHATU3M U
Bo3MyIeHue npotuB Biactu [1, ¢. 119-120]. Cp. nannoe ommcanue B mpo3e H.H. Kapasuna:
«Mycynvmanckoe 0yxogeHcmeo, 6030yxHcoas HAPOO K NO20JI06HOMY B0CCMAHUIO NPOMUSE PYC-
CKUX, K 2a3aeamy (C6:AUeHHOU 80liHe), PACCHIIAN0 N0 20pO0AM C80UX A2EeHMO8 — OUBOHA — C NO-
000HbIMU noOcmpekamensckumu pevamuy [7, ¢. 201].

OueHka nepBuileil B apadCKoil Xy10:KeCTBEHHOI JIuTepaType

Kpome mooXxuTensHOM OIEHKH pacCMaTPUBAEMOT0 THIakKa B KOMMYHHUKATHBHOM Mac-
COBOM CO3HAaHUHU MMEIOT OTPHUIATENIbHYIO0 U HEUTPaIbHYIO XapaKTEpPUCTUKH, OTpa)karollre pe-
aJIbHbIC M JKUTEHCKHUE CBOMCTBA JepBUllIa. B HayyHO! JuTEepaType pa3inyaroT TeX JACpBHILEH,
HCKPEHHBIX B CBOEH J1I00BH K bory u mocBsmarimx cBO aCKETUUYECKYIO )KU3Hb MEAUTALIUN U
Pa3MBIIIJICHUSIM, U T€X KOYEBBIX JEPBUILEH, MPENAIOMIUXCS PACIlyTHOM KHU3HH, MOJHOW IO-
npanaifHuyecTBa U passpara [5, c. 167]. [lepuieckuii 00pa3 >KU3HU CTAN [ MHOTHX «IICCB-
JOJIEPBUIIICH» HUYEM MHBIM, KaK CPEACTBOM 3apaldaThIBaHUS: OHU COOMpAIIN TMOKEPTBOBAHUS H
MOTIPOIIAHAYAIIN, 3aHUMAIUCh TaJaHUEM, YUTAIN 3aKJIMHAHUS HaJl OOJBHBIMU U CTPAIArOIIH-
MU OT KOJIJIOBCTBA M JUKMHHOB. Pycckmii myremecTBeHHUK M BocTokoBen K.M. bazunu cropa-
BE/UTMBO OTMEYAET, YTO MPOPOK MyxaMMaJ, OYHINas BOCTOK OT S3bIYECTBA, MPOKIISUT MaroB H
3anpeTw yrnoTpeoyiarh B OOrociy’)KeHUH M MOJIMTBAX MY3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTHI U IUISICKH
MO3TOMY IyPHUCTBHI B UCJIaM€ MOJ03PEBAIOT JEPBUIIEH B TallHOM yY€HUH, «HE COBCEM corjac-
HOM C JlorMaraMu uciamusMay» [2, c. 238-239]. bpuranckuii BoctokoBea A. ['mu60 ormedaer,
YTO «CBOUM IPEHEOpPEKEHHEM K OCHOBAaM MYCYJIbMaHCKOM Bepbl Cy(uu HaBIEKIU Ha ceOsl THEB
MyPUCTOB ... JIEPBULIN YPE3MEPHO YMOTPEOISUIM AJIKOTOJbHBIE HAUTKUA U HAPKOTHKHU, SKOOBI
JUTSE JOCTHKCHHSI DKCTa3a BO BpeMs «3ukpa». Cpear HUX paclpoCTPaHIIOCh CHIIbHOE YOSk Ie-
HUC B MaruM U actpoHomMum» [4, c. 290].

Hanpuwmep, cpenu aepBuileii ecTb pupauTbl-MOLIICHHUKH, KOTOPBIE HOCAT ¢ cO00I0 3Me-
el, OTIYCKaIOT UX B IOMa HE3aMETHO OT X035€B, a 3aTeM LIAHTAXKUPYIOT UX: «3Mesd 0ocmanosu-
71ack HAa ce0em mecme, Kak Oyomo ee napaiu3oeano, u NOCMompena 6 CmopoHy pugauma, Kaxk
Obl YMOAA €20 OMNyCcmums €€, a mom nooai 3HaK PyKou, Ymobbl 3Mest N00ow1a. 3mes 8 mom
MOMEHM YNania npsamo Ha 3em1i0, Ha mo Mecmo, Ky0a yKa3an pugaum, u c6epHyiIacs KOMoM
8OKpye cebs, a mom nooowiesl K Hell, CX6amu 3a X60CM U CHYCMUICS K U3YMIEHUI0 6cex npu-
cymemsyrowux» (Jx. Xenvu. «Ans-Pudan», 2020).
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HauGonee cepbe3Hbie TOTMaThl BEPHI, K KOTOPHIM MHOTHE JICPBUIIN NIpeHEeOperanu — 3a-
MPEeT Ha YMOTPeOJICHHE aKOTOJIsl U HapKOTHKOB, JaKe€ BO BPEMS PEIUTHO3HOTO paJCHUS: «B
Kaupckom patione Baex Anv-Bupka npooicusanra wauka aooei, KOmopvle HpUmeopsiuch
cy@uuamu u oepsuwamu. Onu cosepuianu epexu nyoIudHo, U HUKMO He MO2 UM NPOMUBOCMO-
aAmv, nomomy uymo Joou bdosauce ux epyoot curvy (Xaiipu Illamabu. Paiion «batH Dib-
Bbakapay, 1996); «Mcnoanumenu npuecosopa pacckasvléanu Hapooy, Ymo npu paspyuleHuu mex-
Kue Hauwliu 8 Hux wmogul npokiamolx Mazomemom nanumkos, 3akynopenuvie aucmamu uz Ko-
panay» [2, c. 250].

MHorue mycToCBsSITHl U MOIICHHUKH, OCOOEHHO B JIEPEBHSX, MOJI IIOKPHITHEM JCPBUIIIC-
CTBa 3aHUMAIOTCS Marvel M mapiaTaHCTBOM, OOMaHBIBAIOT M HA)KMBAIOTCS HAJ MTPOCTHIMH, Ma-
J000pa30BaHHBIMU TOABMU: «OHA 0ABHO CILLUANLA O Oepsulle U e20 CNOCOOHOCMSX, HO HUKO-
20a He 0CMeIusalacs 3atumu 6 e2o 00M. Bce socumenu pationa npuxoouiu Ha mpayp He 8 3HaK
conuoaprocmu, a uz cmpaxa nepeo oepsuuiom» (M. Xapuc. Knarsa Conomona, 2018); «Ken-
wuHa [MaTh OOJILHOM NEBYUIKU| HACHYIACL noyeno8ams pyKy oepsuuly u ckazana: «Kaowcowii
pas, eozepawasicy om Bac domou, ona [n04b] O 0sa uyecmeyem cebs XOpouio, NOMOM 8¢é
uoem npaxom. onsams OeuleHo Kpuuum u paspvieaem Ha cebe 00edxncoy» <...> JKenwuna 610-
JHCUNA eM)y 8 PYKY UMO-MO c8epKarujee, Kaxk 3010mo. [lepsuui ¢ NOKa3HvlmM O1azoyecmuem npu-
HAL nooanHoe u ckazan: «booicvs eons! Iotidem co muoui, douxa!» (C. Anb-Ixabypu. IlatnuHa,
2017).

MHorue aepBHUIM, IMyTEIISCTBYS, MONPONIAWHWYAIN, COOMpaHM IOXKEPTBOBAHUS Ha
XpaMbl B Opanu cebe, Take XyJIMTraHWIH, TPOMBIILISUTH KpaKel ¥ MOIIeHHUYeCTBOM: « Cpedu
nooo3pesaemvix Obll 00UH 0epsuUll, KOMOPbIL NOKUHYL 0ePeBHI0, CNACAsCh oM NOIUYUU NOCTe
yacmuvlx 0OHOCO8 U 0OpawjeHull, NOOAHHBIX NPOMUB He2O CeNbYaHaMU, 0OBUHAIOUWUMU €20 8 NO-
npowatiHuyecmee, Kpasce u yepo3e Mmupy u cnoxoucmeuro nioodeti 6 Oepesrney (B.A. Anm.
[Tucema nepsuira, 2022); «Kak nooscusaeutv, 005 Abyagpaon? — Dccam obpamuncs K oepsu-
ULy, HO NOCIEOHUL He OMBemu, AKOObl He Y3HAL €20 — MOJbKO KUBHY]I eM) 20J1080U 8 CHOPOHY
cuoawel 0egouKku. Jccam cpazy NOHAL, 4MO HYIHCHO O0amb el 0eHee, U 00CMAll U3 KApMAaHa
cymmy 6onvuie, uem 6 nepswii paz» (B. Ucmann. Diinmreitn u nepsui, 2020); «Yacmenvko
OepsuilL Ha NOBEPKY OKA3bLBANUCH OObIKHOBEHHHIMU MOUEHHUKAMU, KOMOPble NONPOUATHUYA-
JU, 3AHUMATUCL 2A0AHUAMU, NPEOCKA3AHUSMU, d UHO020d U He Ope3208anu NpecmynHvlM npo-
mouiciom» (O. CeBeproxun «/epBunm, 2016); «lloxa mul ckakanu, s 06credosan kapmanvl Anu.
Tam s 06HapysHCUL MOU YACHL U KOWLENEK, 8 KOMOPOM, CYOsl RO 8eCy, OeHe2 3aMemHO npudasu-
noce. <..> - Kopoue, eciu 006posonibHo He Oauib pyKu, NOIyHUULb NO 20108€, d NOMOM 5 cOe-
naro gce cam. Imo nooeticmsosano. Ilcesdodepsuw oxkazancs mpycomy» (Mait Kapn. «13 bar-
nama B CtamOym», 2001); «[Yenosekl] Ocpabunu! depocume ux! [Yenosex2] Jeporcume! Omu
oepsuuiu oepabunu! Onu 6anoumot! Bopwi!» (x/d «He Goiics, s ¢ To60it!», 1981).

Takum 00pa3oM, aHAIN3 TEKCTOBBIX MPUMEPOB C OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM IIOJATBEp-
KJIaeT KaK TUIOBBIC, TAK U CTEPECOTUITHBIC MPU3HAKK THITaXKa «JICPBUIID» B CO3HAHUU COBPEMCH-
HBIX HOCHTEJIEH KYJIBTYPhl: KPOME TIOJIOKUTEIHLHOW OICHKU JTMHTBOKYJIBTYPHBIA THIAX «ICp-
BHII» B KOMMYHUKAaTHBHOM MAacCOBOM CO3HAHUU MMEET OTPHUIATSIBHYI0O M HEHTPaIbHYIO Xa-
PaKTEPUCTHKH, OTPAKAIOIINE PEalIbHBIC M KUTECHCKHUE €r0 CBONWCTBA.

3akmouenne. M3y4nB KOHIENT «ICPBUIID» B ACHIEKTE [IEHHOCTHBIX OPUCHTAIUI, MOKHO
3aKJIFOYHTh, YTO I JAHHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO THITaXa 0co00€ 3HAUCHHE MMEET PsiJI 001Ie-
YEJIOBEUCCKUX IIEHHOCTEH (JIF000BB, CBOOOA, CKPOMHOCTh, HCKPEHHOCTh, BEPHOCTH, APYKOa,
J00pOIETENN U Jp.) ¥, B TIOJABJISIONIEM OOJBITUHCTBE CIIy4acB, STHOKYJIBTYPHBIC U JIOKATHHO-
IPYNIOBBIE HEHHOCTHU (OOrOCIyKEHUE, aCKETU3M, CTPAHCTBUE, METUTALIUS U JIP.).

PazymeeTcsi, moyI0)KUTENIbHBIE KAYECTBA CBOMCTBEHHBI JIaJIEKO HE BCeM JiepBuiiam. Jlep-
BUIIIEH OCYXKIaH 3a MPEHEOPeKEHHEe OCHOBAMU MYCYJIbMAaHCKOHN BEphl U MPHOOPETCHNUE TAKUX
HEeOJIArOBUIHBIX KaueCTB, KaK MONPONIafHNYECTBO, MOIIICHHHYECTBO, 3aHATHEC Marueil u rajaa-
HUEM, YIOTpeOICHHE «HEYHCTOW BIarm» W HAPKOTHUKOB, J1a)K€ BOPOBCTBO M XYJIHMTaHCTBO. B
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9TOU CBSI3U, MBI IIPUXOJUM K BBIBOAY O TOM, UTO JIMHIBOKYJIBTYPHBIN TUIAX «JAECPBUIIDY UMEET
KaK ITOJIOXKUTEIIbHBIE, TAK U OTPULIATEIIbHBIE OLIEHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU.

IIpoanayM3upoBaHHBIM MaTepuan IMOATBEPKAACT CPABHUTEIBHO YACTYHO OLIEHOYHYIO
aMOMBaJIeHTHOCTh JEPBUIIA CO CTOPOHBI MpPEACTaBUTENEH apaOCKOMl JIUHTBOKYJIBTYPHI, MO-
CKOJIbKY JEpBHII B apaOCKOM CO3HaHMM BOCHPHUHUMAeETCs Kak Oosiee y3HaBaeMas U peajbHas
JUYHOCTh C TIOBEICHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU M MPOTUBOPEUYMBHIMHU LIEHHOCTHBIMU OPHEHTA-
[USMH, TOT/Ia KaK B CO3HAHUHM COBPEMEHHBIX PYCCKHX JaHHBIA KOHIENT OoJiee MPEACTaeT KaK
WHOKYJIbTYPHBIM U 9K30THYECKUN KOHIIETIT, 3apPUCOBAHHBIN O0JIee AETalbHO B IMMOA3UU U 3aIlHC-
Kax MyTEHIECTBEHHUKOB OJlarojapsi CBO€ BOCTOYHOM CHMBOJIMKE, KOTOpas COYeTaeT B cels
ACTETUYECKYIO M (PUI0COPCKYIO IEHHOCTb.
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The linguocultural type ""dervish™ in Arabic and Russian linguistic consciousness: axio-
logical characteristics

Abstract. The article describes the axiological characteristics of the linguocultural type
"dervish”. Aphorisms and textual excerpts from works of art, journalism and travelers' notes,
which actualize the named features in Russian and Arabic linguocultures are analyzed. Methods
of contextual and interpretative analysis have been applied. A linguocultural type is treated as a
generalized recognizable image of a person. It may also be analyzed from a linguocultural point
of view as a variety of a concept including notional, imaginative and evaluative properties.

The specificity of the perception of current concept in the linguistic consciousness of
both linguocultural communities has been described. An axiological interpretation of this lin-
guocultural type is presented, its associative features and evaluative characteristics are revealed.
This linguocultural type is marked by general human virtues, such as love, freedom, modesty,
sincerity, friendship, etc. However, in Arabic communities certain dervishes have been criti-
cized for negative traits of behaviour — they sometimes neglected fundamental features of the
Moslem faith and practiced begging, frauds, fortune telling, using alcohol and drugs, and even
theft and rowdyism. It is deduced that the linguocultural type "dervish™ appears in the Russian
consciousness as an exotic and more abstract concept of foreign cultural, while in the minds of
modern Arabs it is perceived as a real and close to natural life personality with contradictory
features and an ambivalent assessment.

Keywords: linguocultural type; concept; dervish; Sufi; intercultural communication; lin-
guistic personality; value orientations; evaluative component; Russian and Arabic conscious-
ness.
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OOpa3Hble NPU3HAKH KOHLENTA «XOPOLINH YYUTEIb)»
(Ha MaTepuaJie aHAJIN3a aHKET PoauTeJIei)

AnHoTanus. CTaTbs MOCBALICHA U3YYEHUIO 0OpPa3HBIX MPU3HAKOB KOHIENTAa «XOPOILIUI
YUHUTENbY, COOpAaHHBIX HAa MaTepualie aHalu3a aHkeT pogutened oOywaronmxcs AHO CIIO
«O0pazoBatenbubiii eHTp «POCT». [Ipobnema, pemaemasi B cTaThe, CTaBUTCS CIEAYIOLIUM
00pa3oM: KaKMMH KayeCTBaMH HaJEJSIOT POJUTENH YUUTENs1, KOTOPOH, C UX TOUKHU 3pEHUs, XO-
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poumii? VccnenoBanue mpeacTaBisieT coOOM ompeaeneHre OOpa3HbIX NMPU3HAKOB KOHIIETITA
«xopommii yuutens». B AHO CIIO «O6pa3zoBatenbubiii nieHTp «POCT» B 2021 romy ObLn
MIPOBEJIEH ONPOC POAMUTENEH, HAIPaBUBLIMX CBOUX JE€Ted Ha OOyueHUe B JaHHYIO 0Opa3oBa-
TENbHYIO Opranuzanuio. M3 anketr Mbl mouepnHyau 222 ¢gparmMeHTa TEeKCTa OTBETOB POJUTENCH
Ha BOIMPOC «XOPOIINI YUYUTEIb — YTO OH JeNaeT?» U «XOpOILIUid yuuTeab — Kakoi oH?». B mo-
Jy4YeHHBIX ()parMeHTax TEKCTa Mbl BBISBIISUIH MPU3HAKU JACUCTBHS M Ka4eCTBAa KOHILIETITA «XO-
POLIUM YUHTENbY. «XOPOIINM YUUTEIbY, MPEKIE BCETO, CO3MAET UHTEPEC, BO BTOPYIO OYEpeab
— JMIOOUT JETeH, U TOJNIBKO B MATYIO — MEepeAaeT 3HaHus. TakuM 00pa3oM, HauboJee aKTyalbHbIC
IIPU3HAKU JIEUCTBUSI KOHLEINTA «XOPOIIMN YYUTEIb» - 3TO AEHUCTBUS CO3JaHUS WIHM IIepelayu
AMOLMH. DTH NEHUCTBUS «XOPOLIET0 YUUTENSD PENPE3CHTUPYIOTCS IPHU MOMOILH IJ1arojioB U OT-
TJIaroJIbHBEIX (hopM, 00pa3oBaHHBIX OT KOpHS «uHTepec». [IpusHak aeiicTBus «100uThH» penpe-
3eHTHUPOBaH BceMHU GopMamMH € KOpHEM «Iro0uT». IIpU3HAK HMHTENIEKTYalbHOTO NEHCTBHS
«TIOHMMAThY aKTyaJH3UpPyeTCs IMPU TIOMOIIY TJ1arojoB U GOpM C OCHOBOM «IIOHUMATh» U Tja-
TOJIOB BOCTIPHSITUSL «BUACTBY, «CIbIIIATEY (pebéura). 3 222 GhparMeHTOB MOTyYEHHBIX OTBE-
TOB B 12 (pparMeHTax akTyanm3upoBaHbl €AMHUYHbBIC TPU3HAKU NEUCTBUN. J[eHCTBUS, KOTOpHIE
0’KMJAIOTCS POAUTEISIMHU OT «XOPOILIETO YUUTEISH - 3TO B3aUMOJEHUCTBUE U HHTEIUIEKTYaIbHO-
AMONMOHANBHBIE AeiCcTBUSA. 3 222 momydeHHBIX (PparMeHTOB OTBETOB POJUTENECH HA BOIPOCHI
aHkeTbl 80 copeprkaau HEECOUHUYHBIE aKTyaJIbHbIE MPU3HAKU KAUYECTB «XOPOUIETO YUHMTEIISD).
«XopouiemMy yYUTEI0» NIPUIUCHIBAIOTCS MPU3HAKU IpOo(deccuoHala, CTporo, yMHOro ¥ MyJipo-
ro aApyra. Poaurenu pa3nuyaroT TaKME XapaKTEPUCTUKH, KAK «CTPOTMI» U «aBTOPUTApHbIN». B
19 ¢pparmeHTax TEKCTOB aKTyaIU3UPOBAINCH €IMHUYHBIE IPU3HAKA KAUECTB «XOPOLIETO y4u-
TEISD.
KittoueBbie cioBa: KOHLIENT; YUYUTENb; XOPOIIUNA YUUTENb; aHKETA; MPU3HAK.

BBenenue. CtaThsl MOCBSAIIECHA U3YYCHUIO 00pa3HBIX MPHU3HAKOB KOHIIETITA «XOPOIIHMA
YUHTEIbY», COOpAaHHBIX HAa MaTepuaje aHaiu3a aHkeT pomutener oOywarommxcs AHO CIIO
«O6pazoBatenbubiii eHTp «POCT». [Ipobnema, pemaemasi B CTaThe, CTABUTCS CIEIYIOIIIM
00pa3oM: KaKUMHU KadeCTBAaMU HAJICTSIOT POJUTENN YUUTEIIsA, KOTOPOM, C UX TOUKH 3pEHUs, XO-
pommii? Kakue neicTBUs JOJDKEH COBEpIIATh YUUTEIh, YTOOBI CUUTATHCA XOpOomuM? «Xopo-
U - ATO 00IIast MOJOKUTETbHAs OIIEHKA, KOTOpasl XapaKTepu3yeT HeKui (parMeHT Mupa ¢
TOYKH 3PEHUS €r0 IIEHHOCTU. L[EeHHOCTHOE coliep:KaHue — 3TO UACOJIOTHYECKAsT COCTABIIAIONIAs
KoHIenTa. OHa Tak)Ke HalpaBlIeHa HA PEryJIMPOBaHUE MOBEICHUS HOCUTEIEU S3BIKOBOTO CO-
3HAHUS OTHOCHUTEIHLHO TOTO WIJIM HHOTO ()parMeHTa MHpA.

Metoabl. MeTomka KOHIIENTYaIbHOTO aHalM3a, pa3paboTaHHas mKkojoi mpod. M.B.
[TuMeHOBOM, TIPEACTABIACT COOOM MOCIEAOBATEIHFHOCTh HEKOTOPBIX MOATAMHBIX IIArOB U 3a-
KITFOUAeTCsl B aHAIM3E €ro CTPYKTyphl. MccnemyroTess mpu3Haku KoHIenTa (MOHSITHHHBIE, 00-
pasHble, CHUMBOJIMUECKHE, IIEHHOCTHBIE U MPOYHE), 1ajiee MPU3HAKU KOHIENTa CTPYKTYPUPYIOT-
Csl TIO MEPAPXUYECKOMY MPUHITUITY U MPUHIIUITY YaCTOTHOCTH.

Br16op Ki1r0ueBOro ciioBa — penpe3eHTaHTa KOHIENTa — 3TO IMEPBBIA IIar METOJIUKHU
KOHIIETITYaJIbHOTO aHanu3a. [lanee nmpoucxoaut cObop dakTudeckoro marepuaia. Ha atom srare
M3Yy4aroTCsl KOMIIOHEHTHI CIIOBOOOPA30BaTEIbHOIO THE3/a, CBOOOIHBIE U YCTOWYUBLIE COYETa-
HUS C KJIIOYEBBIM CIIOBOM, TeKCThl. Ha TpeTbeM 3Tame NpoucXOoauT UCCIIEIOBAHUE YTUMOJIOTUHU
— BBISIBJICHHE MOTHUBUPYIOUIUMX MPU3HAKOB HA OCHOBE aHaIM3a YTUMOJIOTHYECKHUX, UCTOPUKO-
TUMOJIOTUYECKHX CIIOBapel. YeTBepThIid 3Tal — 3TO Onpe/esieHue 00pa3HbIX KOHIENTYaIbHBIX
npu3HakoB. Ha maToM sTane npoucXOoauT BbISABICHUE MOHATUMHBIX MPU3HAKOB HA OCHOBE aHa-
JIM3a CIOBApHBIX Je(OUHHITUN U ONpe/elIeHUE YaCTOTHOCTH BBISIBJICHHBIX MOHATUHHBIX MPU3HA-
KOB. Jlanee BBISBISAIOTCS KaTeropHalibHbIC MPU3HAKU. [[eHHOCTHBIE MPU3HAKK — 3TH MPU3HAKU
IIEHHOCTH, COCTABJISIONIAs COOTBETCTBYIONIETO ()parMeHTa MHpa, KOTOPasi BHITIONHSIET PEryJisi-
TUBHYIO ()YHKIIMIO OTHOCUTEIHLHO TOBEACHUS U «JIyMaHUs» 4enoBeka. Cieayromnuil 3Tan KoH-
LENTYaJIbHOTO aHAJIN3a — 3TO ONMKMCAHUE CUMBOJUYECKUX MTPU3HAKOB KOHIIENTA [6].
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Harmme uccnenoBanue npeacTaBiseT coOOH onpesesieHne 00pa3HbIX MPU3HAKOB KOHIIETI-
Ta «XOPOIIUH Y4YUTENb». MBI Cy3uiu 00JIaCTh WCCIEAOBAHUS, WIS 1O TMYTH YTOUYHEHHUS IICH-
HOCTHOTO CJIOSI KOHIIENTa «y4HUTelb», HaMepeBasiCh cOOpaTh CBEJIEHUS] O TOM, KaKUM, MO0 MHE-
HUIO POJIUTENICH, JODKEH OBITh «XOPOIIHMHA YYUTENbY». HBIMU CIIOBaMHU, MBI U3y4aeM, 4TO OC-
HOBHBIMH CTEHKXOJIepaMu Y4eOHOTO mpollecca MPEeANUChIBACTCS U PEKOMEHIyeTCs JenaTh
YYUTEIISIM ¥ KAKUMHU OBITh, YTOOBI OBITH MOJIOKUTEIHLHO OLIEHEHHBIM COOOIIIECTBOM.

Jlutepatypusblii 00630p. «Konienryanusm (Jiat. CONCEPIUS — MOHATHE) — YMEPEHHOE
HaIpaBJICHUE CPEIHEBEKOBOM TpaJullid HOMUHAIN3MA, 3aHIUMAIOIIee B BOIpPoce 00 yHUBEpca-
JUSAX MO3ULMI0 TPAKTOBKHU MOCIEAHUX B KAaUE€CTBE COACPIKALIUXCS B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU
uMeH (N0MMa) COOTBETCTBYIONIUX O0BEKTOB, OJHAKO MPEIyCMATPUBAIOIICE ITPH 3TOM HATHYHE
peanbHO CYIIECTBYIOIIMX OOMIMX MPU3HAKOB €IMHUYHBIX MPEIMETOB B KaueCTBE OCHOBAHMS
U1 0OBEAMHEHUS UX B KJlacc, GUKCUPYEeMbIi B 001eM moustuu (conceptus). <...> Takum 00-
pPa3oM, YHUBEPCAJIMU HE BOIUIOILIEHHI B BEllb CYOCTaHIIMAIBHO, HO B MOCIEIHEN MPUCYTCTBYIOT
MIPU3HAKH, BEIPAXKAOIIUE HE TOJBbKO UCTUHHYIO CYIIHOCTb BEILIM, HO U YACTHBIE €€ IPOSIBICHUS;
MMEHHO 3TU MPU3HAKH MO3BOJISIOT OTHECTH BEUIb K TOMY MJIM HHOMY MHOXECTBY, BBIpaXXaeMo-
My YHUBEpCAIHEH KaK UMEHEM.

[To AGemsipy, yHHBEpCanusi Kak 00IIee MOHATHE €CTh PEe3yJbTaT IEATEIHLHOCTH YeIOBe-
94eCKOro yma, 00OOIIAIOIIEro peaiabHble CBOMCTBA (MPU3HAKHU) BEIECH, XapaKTepU3yeMBbIX O
HUM U TE€M XK€ «COCTOsTHuEM» (Status) <...> HemocpeACTBEHHO B CEHCOPHOM IPOLIECCEe YM OT-
BJIEKAETCS OT Cyry00 MHAMBUIYAIbHBIX U HEMOBTOPSIEMBIX CBOMCTB 00BEKTA, afcOpOUpys UH-
TerpajibHble TPU3HAKH, TO3BOJISIONIME OOBEIMHATh BEIIM B TOT WJIM UHOM status. MHade roso-
ps, yHuBepcanuu oQOpMIISIOTCSA B UyBCTBEHHOM OIIBITE OCPEACTBOM abCTParupoBaHus»®.

WTak, KOHIIETIT — MOHATHE — 00BEIMHSET B ceOe MpHU3HAKK, a0OCTParupoBaHHBIE OT KOH-
KpPETHBIN SIBJICHUW / TIPEAMETOB, BOCIIPHHIMAEMBIX YYBCTBEHHO. PaccMOTpuM, Kakue ompee-
JIEHUs MOHATHIO U TEPMUHY KOHLIENT al0TCSl B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM JuTeparype. B
kouuenuu E.C. KyOpskoBoil KOHIIENT TpakTyeTcs Kak «OTepaTUBHAsS, COIEp)KaTeIbHas €/IH-
HULIA NaMATH». DTO «MHOTOMEPHBIN MBICIUTEIbHBIN KOHCTPYKT, OTPAXaOIUNA MPOIECC MO-
3HaHus mupay [4, c. 148].

Bonpocy uccnenoBanusi KOHIIENTOB OTBOAUTCS Oosblioe Mecto B pabotax C.I'. Bopka-
yesa [ 1], B.W. Kapacwuka [3], 3./1. ITorogoii [7], M.B. [TumenoBsoii [5; 6], J. Benjamins [9], J.A.
Hudson [16], D. Kemmerer [10], B. Mukhtorova [11], O. Pavenkov [12], J. van Rijt [13], S.
Tuxtanazarova [14], N. Umarova [15], M. Zhang [16] u apyrux.

KonnenT — 310 HEKoe MOHSATHE, MPEXAe BCero (0T JaT. conceptus) [2]; cryCTOK cMmbIcha,
KYJBTYpbI, KOTOPBI «CTOMT» 3a enuHuiel s3bika [8]. C.I'. BopkaueB onpenenser KOHIENT Kak
eauHuIly KosuieKTuBHOro 3HaHus [1]. B.M. Kapacuk Ha3piBaeT KOHLENTOM XpaHSIIUECs B Ma-
MSATH YeJIOBEKa 3HAYUMBIE OCO3HABAEMbIC TUITU3UPYEMBIE (parMeHTHI OTbITa [3].

3.J0. IlonmoBa, N.A. CTepHuH ONpenessAroT KOHLENT KaK «IPHUHAIIEHKHOCTb CO3HAHUS
YesioBeKa, Ii1o0abHas eJMHUIA MBICIUTENbHON nedarenbHocT» [7]. M.B. [lumenoBa nonaraer,
YTO «KOHILIENT — 3TO HEKOE MpeJICTaBIeHHE O (parMeHTe MHUpa WIM YacTH TaKoro (hparMeHra,
HMMEIOLIEE CIOXKHYI CTPYKTYPY, BBIPQXKEHHYIO Pa3HbBIMU I'PYIIAMU IPU3HAKOB, PEAIN3YEMBIX
pa3HoO0pa3HBIMU A3BIKOBBIMHU CIIOCOOAMHU U cpencTBaMm» [5, c. 127].

PesyabTatsl u 006cyxnenne. B AHO CIIO «O6pazoBatenshblii ieHTp «POCT» B 2021
rOJy OCCHBIO (B Hauaje yuyeOHOro Tojia) B IEJSAX peau3alliil BHYTPCHHEH CHCTEMBbl OICHKH
KadecTBa oOpa3oBaHUs OBUT MPOBEICH OMPOC POAMTENCH, HAMPABUBIINX CBOMX JETEH Ha 00y-
YeHHE B JaHHYI0 00pa3oBaTeNbHYIO0 opraHu3aiuio. Llenb qanHoro ompoca Obljla KOMIUIEKCHOMN
U 3aKJII0Yaliach B CIeAyIoUeM: 0oJiee MOJHO ONpPEIeIUTh HHANBUAYAIbHYI0 00pa30BaTEIbHYIO

8
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_new_philosophy/625/%D0%9A%D0%9E%D0%9D%D0%A6%D0%95%D0%9F%
D0%A2%D0%A3%D0%90%D0%9B%D0%98%D0%97%D0%9C
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TpPaeKTOpHUIO peOeHKa B 00pa30oBaTEIbHOM IIEHTPE; CPOPMYIUPOBATH IIEHHOCTHBIE OXHIAHUS
0T 00pa30BaTENBLHOTO Ipolecca; CPOPMUPOBATH TUIAH BOCIUTATEIBHOW padOThI B IIKOJE;
chopMHUPOBATh SMIUPUIECKYIO 0a3y i ucciaenoBanus uaeonorem YYUTEJIb, ObBPA30BA-
HUE, IIKOJIA. B aHkere, KOTOPYIO POAMTEINAM MPEAJIOAKUIN 3al0JHUTh, COAEPKAIOCH 3 pas-
nena. 1 pazgen — gopManbHO-OpraHU3AIMOHHBIA — BKJIFOYal B ceOs 12 BompocoB; 2 pasmuen
BKJIFOYAJI BOIIPOCHI, MCCIEAYIONINE OTHOLICHHE POAUTENEH K IIKosie W oOpa3oBanuio (21 Bo-
mpoc); 3 pa3znen ObLT HampaiieH Ha (hOpMHUpPOBaHUE PEOSHKOM U €r0 POIUTEIEM HHIWBHYallb-
HOTO MapuIpyTa B 00pa30BaTeIbHOM LIEHTPE U BKJIIOYa 16 BOMpoCoB.
B omnpoce npunsumm ygactue 90 poaureneit, 60abI1as 4acTh U3 HUX — MaTEPH.

Puc. 1. O0uiee KOIM4ECTBO OTBETOB.
Fig.1. The total amount of answers.

CreneHb poacTea
90&nbsp;oTBETOB

@ mams

@ orey
Babylka

@ nepyuwka

@ OnekyH

@ Cecrpa

[Tockonpky OombIast 9acTh oOydaronuxcs co 2 mo 11 kjmacc — 3T0 A€TH, MMepenieanme
yuuThcsi B OOpa3oBaTeabHBIN HEHTP «PocT» U3 npyrux oOpa3oBaTeIbHBIX OpPTaHHU3AlUNA, TO B
aHKEeTe MPUCYTCTBOBAJI CIICIYIOINIA BOIIPOC.

Puc.2. Y joBneTBopsio 1 Bac Ka4yecTBO 00pa30BaHUs B MPEAbIAYLIEH 00pa3oBaTenbHOM
opraHuszanuu’?
Fig. 2. Was the quality of education in the previous organisation satisfying?

YooBneTBopsio nv Bac kayecTBo obpas3oBaHus B NpeabiayLien obpasoBaTenibHOM opraHm3saumum?
90&nbsp;oTBETOB

® na
@® Her
Ckopee ga
@ Ckopee Het
@ vaém B nepBeblit KNacc
@ Mbi He yuunuceb B LUKone
@® 1 knacc
@ Mei He yuunuch B gpyron o6pasosare...

13V

Crnenyromuii Bonpoc ObUT HallpaBJIeH Ha yTOYHEHHE NMPUYHH TOTO, OYEMY HE yAOBIe-
TBOPSUIO KayecTBO 0Opa3oBaHUs B MpeAblAylel oOpazoBaTenbHON opranuzauuu. OTCyTCTBHE
WHIMBUAYAJIHHOTO MOAX0Aa K OCOOCHHOCTSIM PeOEHKa, CTPECC B IIKOJIE M KPUK SBIISIOTCS TIIaB-
HBIMU IPUYMHAMU TOTO, IOYEMY CEMbS UIIET APYTYIO IIKOITY.
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Puc. 3. Ecnu HeT, TO 00bSICHUTE KPATKO, TOUYEMY.
Fig. 3. If not, explain why?

CoaepxaHue oTseTa KoAn4ecTBO €AMHHL, CMbICAG

OT1CYyTCTBUE MHAMBMAYTABHOTO MOAXOAQ, CTPECC, KPHK 12
H13Kkoe KayecTso 1
POPMUALHBIE METOARI

NepenoAHEHHOCTb KAQCCQ, HEXBATKA YHUTEAEH
Maoxas MTb

[T1TaHKe

N W W W oo

HekayeCTBEHHbIM COCTAB KAQCCA
OTCyTCTBUE MHTEPECHBIX KPY)KKOB 1

lMepekoc B CTOPOHY CriopTa 1

B cnenyromem Bompoce MBI YTOUHSUTH, KaKUe KPUTEPUU SIBISIOTCS ISl POAUTENEH pe-
HIAIOIIMMH TPU BEIOOpE 00pa30BaTebHOM OpraHu3auy s peOeHka. Mbl BBIACHUIIH, YTO KBa-
TuUKaIKs MMeJaroriyeckoro COCTaBa SBISETCS IJII COBPEMEHHBIX POAMTENICH TIaBHBIM pe-
1AM (PaKTOPOM MPHU BEIOOPE LIKOJHI.

Puc. 4. Kakue kpuTepuu sIBISIOTCS PEIIAIOIIUMU 1JIs1 Bac NMPU BbIOOpE 00pa30BaTEIbHOM
OopraHu3anuvu 1Jist pe6eHKa.
Fig. 4. What criteria are decisive for you when you choose the educational organization
for your child?

Kakure KkpuTepumn SBnaioTCa pelarowmMm A8 Bac Npu BbiGope o6pa3oBaTernibHOM opraHm3anmm

ona pebenHka?
90&nbsp;oTBETOB

penyTauua ob6pazoesartensHo...
kBanudukaumsa negarormyec...
KONW4ecTBO AeTel B Knacce
BbICOKOE Ka4ecTBO W CIIOXHO. ..
TeppuTopuaneHasa 6nn3ocTsk. ..
MaTepuanbHoO-TeXHUYEeCcKas. ..
onnarta 3a oby4eHne
obpasopaTencHoe U BHey4e. ..
Gonblwoi BbIbOp chakynbTarT. ..
KONUYEecTBO BPEMEHW, Ha KO...
BHUMAaTENbHOE OTHOLLUEHWE K. ..
Mecnxonorndecknin Knumar, a...
BnarononyyHas o6pasoeaTe...
KynbTypHBIFM KOO BHYTPW KON. ..

o] 20 40 60 80 100

[anee cnepoBaiv BOIIPOCHI, HANPABICHHBIE HA BBISABICHUE LIEHHOCTHO-OLIEHOYHOM CO-
CTaBJISIONIEH (PparMeHTa MHpa «00pa30BaHME» B S3BIKOBOM M MEHTAJIBHOM MPOCTPAHCTBE CO-
BpEMEHHBIX poauTenieil. Bompoc «ykaxure Ha I1IKale, K 4eMy, 10 BalleMy MHEHHUIO, JI0JDKHA
OOJIbIIIE CTPEMUTHCSI COBPEMEHHAs! IIIKOJIA», C OJHOM CTOPOHBI, IEMOHCTPUPYET LIEHHOCTHBIE
OpPHEHTHUDBI, 3aJI0KEHHbIE B 00pa3oBaTelibHY0 Mojeiab OOpa3zoBaTenbHOro 1eHrpa «Poct», ¢
JPYTO¥ CTOPOHBI, BBISIBIIET MPUBEPKEHHBIX 3TON MOJICIIA CEMbH.
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Puc. 5. Ykaxure Ha mKaJe, K 4eMy, 110 BallieMy MHCHUIO, JOJKHA 0oJbIIIe CTPEMUTHCA COBPE-
MEHHaJ IIKOJIA.
Fig. 5. Show in the scale what contemporary school should do.

YkarknTe Ha wkKane: K 4yemMy, No BalemMy MHeEHWKO, O01>KHa 6onbwe CcCTpeMmTbCAa coBpeMeHHas

WKO”na
90&nbsp;oTBETOB

80
60
40

20

1 2 3 4 5
Ctporo cnefyet yuebHOMy nnaHy, paboyeit nporpamme, 6a30BbIM YMEHUAM, YuntbiBaeT MHANBUAYAbHBIE TEMNN, MHTEPECHI, NOTPe6HOCTN
3HaHUAM M HaBbIKam obyuatoweroca

OG6pa3zoBarenbHblil IeHTp «PocT» TpaHcaupyeT uaer mnepecMoTpa MOoJaXO0J0B K Tpaau-
HUOHHOMY oOpazoBanuio. Clieyonuii BOPOC HAIpaBiIeH Ha BBISIBJICHUE TOTO, COTJIACHBI JIU
POIMTEN C TaKOH MO3WIHMEH MIKOJbI. BBISICHUIOCH, YTO OOJIBIIMHCTBO POAMTEIICH CUUTAIOT,
yTO 00pa3oBaHUE HYXKIACTCS B MHAMBUIyaIH3allid 00pa30BaTEIIBHOTO IMpoIecca W OOJIbIIeH
HANPaBJICHHOCTH HA MPAKTUYECKYIO COCTABJISIOIIYIO.

Puc. 6. CoBpemenHoe 00pa3zoBaHUE HY)AAE€TCSA B IEPECMOTPE MOAX0A0B K HeMy. Hamm-
[OHUTE, YTO HY)KHO U3MCHUTD.
Fig. 6. Contemporary education needs to be revised. Write what you think is needed to
be reformed.

_ fonmectse

WHAMBHAYGABHBIA NOAXOA 26
PeaAbHble NpakTUHECKHe 3HAOHUA 14
Craryc y4ureas 7
PaseuTHe AMMHOCTHBIX KQYecTs 8
YyeGHble nAaHbI
PYHACQMEHTAABHbIE 3HAHUA 5
Komanaa 5
Ao6poTa 5
Ananor 4
YuuTb Aymartsb 4
NaaHuposaHue Gyaywerc 3
QOueHKH 3
MeTanpeameTHble KOMNETEHLMH 3
YYUTLCA B LUKOAE CAMOCTOATEABHO 2
Cpeaa 2
1

WHTepec / MoTuBaums

[Tocnenyrommue BOIpPOCH UMEIOT ACCOLMATUBHBIA XapaKTep W HAlleJICHbl Ha BBISBICHHUE
00pa3HbIX (LIEHHOCTHO-OLIEHOYHBIX) MpHU3HaKoB ¢parmenta mupa ObBPA3OBAHUE wn YYU-
TEJIb. I3 aHKeT Mbl o4eprnHynu 222 (gparMeHTa TeKCTa OTBETOB POAMUTENEH HA BOIPOC «XO-
POIINI yUUTENh — YTO OH JienaeT?» 1 «XOpouInii yuuTenb — Kakoil on?». Jlanee Benach paborta
C MOJIy4eHHBIMU TEKCTaM, 2 UMEHHO B MOJYYEHHBIX (pparMeHTax TEKCTa MbI BBISBIISUIN MTPU3HA-
KM JICMCTBHS U KayecTBa KOHIIENTa «Xopowuil yuurensy». B 111 ¢parmentax TekcToB OTBETOB
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Ha BOIIPOC «Yto ,Z[GJ'IaCT?» ObLIH AKTYaJIU3UPOBAHBI MOBTOPAIOIIHNECA OIMPEACTICHHOC KOJIHNYC-
CTBO pa3 NpU3HAKHU I[CP'ICTBPISI.

Tabmuna 1. [Ipu3HaKy AeCTBUS KOHIIETITA «XOPOIINUN YUUTENb)
Table 1. The actions of a “good teacher”

No Urto nenaet? KonnuectBo
1. | Co3nmaer unTepec 24
2. | JIrvobut 18
3. | [Tonumaer 17
4. | Haxoaut nHAMBHUIYAJIBHBIN TTOAXO/T 10
5. | Ilepenaet 3nanus 8
6. | 3aHMMaeTcs caMOpa3BUTHEM 7
7. | YBaxaeT y4eHHKOB 5
8. | OOBsCHSET TOHATHO 4
9. | llonnepxuBaet pebeHKa 4
10. | BoBnekaet 3
11.| BnageeTr TeXHUKaAMU U METOAUKAMU 3
12. | Hampasnsiet 2
13. | Kommynaumupyet / oGmiaercs 2
14.| YMeeT 10roBOpUTHCS C KAKIBIM peOEHKOM 2
15.| Co3naTh OIaronpusTHBIN COITUATBHO- 2

TICUXOJOTHYCCKUH KIIMMAT

Jli Hac MCKIIIOYUTENIBHO Ba)KHBIM SIBJISIETCSA TOT (DaKT, UTO, MO pe3yjbTaTaM aHaju3a
POIUTENBCKUX aHKET, POAUTENN 0KUIAI0T, YTO XOPOLIUM yUUTENb, IPEKIE BCErO, CO31AET UH-
Tepec, BO BTOPYIO OY€pellb — JIIOOUT AeTel, U TOJIBKO B IATYIO — IepelaeT 3HaHus. Takum 00-
pa3om, HauboJiee aKkTyaJlbHble MPU3HAKHU JEHCTBUS KOHIENTAa «XOPOLIUN YUUTENb» — 3TO JeH-
CTBUS CO3JIaHUs UM IIepEeAadu SMOLHUN.

N3 222 ¢parMeHTOB MOTYUYEHHBIX OTBETOB B 12 (pparMeHTax Mo OJHOMY pasy aKTyasu-
3UPOBaHBI CIECAYIOIINE IPU3HAKH JICHCTBUM:

Tabnuna 2. EnvHUYHBIC TPU3HAKA JCHCTBHS KOHIICTITA «XOPOIIHHA YIUTEITh
Table 2. The separate actions of “a good teacher”

No Yro nenaet? KonuuectBo
1.| Ilpunumaet pebEHKA TaKUM, KAKOM OH €CTh 1
2.| YMeet npoOyIuTh palocTh OT TBOPUECKOTO BBHIPAXKEHUS U 1
MOJIYYEHHUsl 3HAHUU BJIOXHOBJISTh
3.| YcunuBaeT CuibHbIE CTOPOHBI 1
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4. Taét MexaHu3Mbl o paboTe co ciadbIMu 1

5.| OOmaercs Ha paBHBIX 1

o

6.| OTmeuaer ycniexu (gaxke camble MaJe€HbKHE), TOMOTAET U
MOOYXKIAeT K Pa3BUTHIO
7.| [TomoraeT mpeogoIeBaTh CIOKHBIC ITAIbI HA MTyTH peOEHKA

8.| Hamen cBoe nmpusBaHue

9.| B kaxa0om peOeHKE HaXOIUT TAJIAHT

10 He GowuTcs menath OMMOKHA ¥ IPU3HABATH UX

11 TlonnmaeT 1EeHHOCTh peOEHKa

N I e e I

12 Jlaxxe 3a 1BEpbMH MIKOJIBI OCTAETCS YUUTEIIEM

OtmeTnM, YTO AEUCTBHS, KOTOPHIE 0XKHUAAIOTCS POJUTEISIMU OT «XOPOLLIEro YUYUTENs» -
9TO, B OCHOBHOM, B3aUMOJICMCTBUE U UHTEIUIEKTYAIbHO-IMOLMOHAIbHBIE 1EHCTBHUS.

N3 222 nonydeHHBIX (PparMEeHTOB OTBETOB POAMUTENEH Ha BONPOCH! aHKeThl 80 conepxa-
JIM HEEIMHUYHBIE aKTyaJbHbIE IPU3HAKM KA4ECTB «XOpollero yuurens». IIpexne Bcero, «xo-
poIlIeMy YYHUTEIIO» MPHUITUCHIBAIOTCS MPU3HAKU MPOQeEecCHoHanta, CTPOro, yMHOTO U MYJIPOTO
npyra. BaxxHo Takke OTMETUTh, YTO POJMTENN Pa3IuyarOT TaKUe XapaKTEPUCTUKH, KaK «CTPO-
TUI» U «aBTOPUTAPHBIN». «XOPOLINN YYUTEIb)» — HEABTOPUTAPHBIN.

Ta6muma 3. [Ipu3Haku KauecTB «XOPOIIETO YUUTESN
Table 3. The features of “a good teacher”
No Kakoii? KonunuectBo
[Ipodeccuonan 16

Crporuii 11

=
o

YMHBIH / MyApbIT

Hpyr

BHumartenbHbIl / BOBJICUEHHBIH

OT3BIBUMBEIIA

JoOpswirii

Tlo3uTUBHBIN

©| © N o o K~ W N

CIIOKOUHBII

[HEN
o

O0s13aTeNIbHO ¢ YyBCTBOM IOMOpPa

[EEN
=

CoBpeMeHHBIH

N N N DN &~ OO 00 00| ©

[HEN
N

He aBropuTtapHsblii
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B 19 ¢parmenTax TeKCTOB akTyaIH3UpPOBAIUCH €AMHUYHBIC TPU3HAKUA KAueCTB «XOPO-
LIEr0 YUUTEIN.

Ta6Jmua 4. E,Z[I/IHI/I‘{HLIG IMPHU3HAKU KAYCCTB «XOPOIICTO YUHHUTCIIA»
Table 4. The separate features of a “good teacher”

No Kakoii? KonnuecTBo?
1. 3Haromuin 1
2. Kpacussiii 1
3. OTBETCTBEHHBIN 1
4, YMeromuii 000apsATh 1
5. I'nOxwmit 1
6. JInyHbIe KayecTBa 1
7. DHEPruvHbII 1
8. C xopouum onbsITOM 1
9. CnpaBeuBbIi 1
10. | O6pa3noBkIil MpUMEP HPABCTBEHHOCTH U 3THY- 1

HOT'O ITOBEJICHHMS
11. | AgexBaTHBIH 1
12. | MoxeT OBbITh JIMYHBIM IPUMEPOM 1
13. | CuacTiauBsIit 1
14. | DHepruuHbIi 1
15. | Tama"gTIUBEIN ITEgArOr 1
16. | XKemarouuii ObITH BKJIaA0M 1
17. | BocnuTeiBaromuii JMYHOCTD 1
18. | Cmenbrit 1
19. | Jlumep 1

PaccmoTrpuMm nocienoBatenbHO, IPH MOMOIIU KaKUX CIOCOOOB U CPEACTB PENPEe3eHTH-
pOBaHbI HanboJIee YaCTOTHBIC MPHU3HAKM KOHIENTA «XOPOILINHA YUYUTENb». DTO MOJNHAs U Kpart-
Kast (hopMa MPUYACTHSI «3aUHTEPECOBAHHBINY, «3aMHTEPECOBARY» (BHUMAMENbHBIU K €20 COCMO-
AHUIO; He MOJILKO 8 pe3ybmame, HO U 8 npoyecce 00yueHUsl, 8 ycnexe Y4eHUuKa); TIaroi «3anH-
TepecoBaTh» (Oemell; yueOHbIM NPOYEeCcoM, pebEHKa yuéooul; peOénKa, K usyueHuio npeomema,
npeomemom, yueHuxa, ymeem [3aunmepecosams]; modcem [3aunmepecosamv]; 3Haem, Kax
[3aunmepecoéamy]); OTrIAaroJbHOE MMS CYIIECTBUTEIHLHOE «3aMHTEPECOBAHHOCTHY» (BO3HUK-
Ja); WM OpUIaratelbHOE «MHTEPECHBI» (1exmop); KpaTkas Gopma «uHTEpecHO» (demsm,
00BACHUMD); UM CYIIECTBUTEIBLHOE «HHTEPECY (noodepaicams).
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Heckonpko CHHOHUMHYHBIX CPEJCTB BCTPEUAIOTCS B JAHHOM TPYIINE JEKCEM, perpe3eH-
TUPYIOIIUX JCWCTBUE «MHTEPECOBATHY» «XOPOILIETO YUYHUTENs». Tak, 3TO IJIaroi «yBieuyb» (pe-
benxa); Metadopa «3apasuTh» («3apazumey pedOEHKa uHmepecom K KaKou-mbo Hayke); «BIOX-
HOBJISITBY.

K nanHOI#i rpynmne Mbl TaKKe OTHECIIH CJIOBOCOUYETAHUE «BCEX JACTEH CUMTACT FEHUSIMI).

Crnenyromuii 0 YaCTOTHOCTHU MPHU3HAK, a, 3HAUYNUT, aKTYAIbHOCTH VISl POJUTENICH IeTeH,
JEHCTBUS «XOPOLIETO YUYUTEISD» - «JTIOOUT». DTO MPHU3HAK PENPE3CHTUPOBAH TJIATOJIOM <JIHO-
out» (demeii; dondicer [n0bums]; pebeHok, c80€ deno, c8ouU npedmem/ceo pabomy); AMEHEM
CYIIECTBUTEIBHBIM «JIIO00BBY (K yuébe; K npeomemy; K O0emsam U ceoell pabome; Npusumod
[110606b]); TIpUUACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH IO (c6oe deno, demell, ¢80l npedmen,
Oemeill); TIPUYACTUE COBEPIICHHOTO BUIA «BIIOOJEH» (8 800 mpogeccuro); TIAroi «BIFOO-
JSTHY (6 c80U npedmem). YUUTEb TAKXKe, 10 MHEHHIO POJIUTENICH, JOJDKEH OBITh JTFOOUM JeTh-
Mu. K CHHOHUMHUYHBIM CpPEACTBaM BBIPAXKEHUS 3TOTO MPHU3HAKA MBI OTHECTH TJaroiibl «yBIle-
KaTh» U «0003KaTh» (c60e 0eio).

Ecnu mpenpyiymux nBa nmpu3Haka JISHCTBHS «XOPOIIEro YUHTEIs» — 3TO JACUCTBUS BbI-
paKEHHUS] SMOLMH, TO CIACAYIOIIMN MPU3HAK AEUCTBUS — UHTEIUIEKTYAIBHOTO «ITIOHUMAaThy». Po-
JMTEIH B OTBETAX HA BOIPOCHI aHKEThI AKTYAITH3UPYIOT MPU3HAK MTPH TTOMOIIH TJIaroJia «IoHu-
Matb» (pebenxa, Oemell, ocobeHHOCmuU Oemell; 6ce 0CObeHHOCMU PeOEHKA), TPUIACTHS «II0-
HUMAIOLIHID (c60ux yuenukog). BaxkHo, 4TO y Tiaroia «OHUMATh» €CTh KOHTEKTYaJIbHbIC CH-
HOHUMBI — IJ1aroJibl BOCTIPHSITUS «BUJIETHY, «CIIBIIATEY (peOEHKa).

B nanHO# rpynme Tak)ke OTMEUEHBI IJ1arojibl B3aUMOJICHCTBUS «B3aMMOCHCTBOBATDHY,
«TOMOTraThy (packpvimuvcs); «0OpaTUTHCS» (32 TOMOIIBIO); «UATH» (HA KOHMAKm); «IOOII-
PATE» (iuuHOCMHOE pazeumue); «1aBaThy (0OpAMHYIO C6513b); «IIOCTABUTLY (CeOs Ha Mecmo).

['maron «HaX0IUTEY» (100X00 K 110O0OMY peOEHKY, K KanCOOMY V4eHUK)) 9acTO OTMEYCH B
KOHTEKCTYQJIbHOM OKPYXXCHHH C «HHIUBUAYAIBHBIM ITOJXOJOM»: POIUTEISAM OOYYarOIIAXCsI
AHO CIIO «O6pa3zoBarensnbiii ieHTp «POCT» 0b110 BaXXHO, 4TOOBI K MX ETSAM yYHUTENIS OT-
HOCWJIMCh YHUKAIBHBIM 00pa30oM, «HAXOIWIN WHANBUAYATBHBIN IMOAXO0/», YAUTHIBAIA OCOOCH-
HOCTHU JINYHOCTU peOeHKa (Haumu K HeMy UHOUBUOYANbHbBIL NOOX00, YMEIOWUL C KAXCObIM YUe-
HUKOM pabomams UHOUBUOYAbHO, YHUMbIEAIOWUL UHOUBUOYATbHbIE 0COOEHHOCMU PEOEHKA).

['maronsl peun «pacckaszaTrb» (0 CUTbHBIX U CAOLIX CMOPOHAX KANHCO020 YHUEeHUKa) W
«obmartbcs» (¢ demvmu) MONACPKUBAIOTCSA HA YPOBHE MPU3HAKA JICHCTBHUS PEeUYH CIIOBOCOYETA-
HUEM «HANTU OO 3bIK» (¢ dembmiur).

PaccMoTpuM, mpu momMomy Kakux JIEKCHYECKUX CPENICTB M CIIOCOOOB aKTyaTH3UPYIOTCS
MPU3HAKHA KAYeCTB «XOPOIIECTO yUHUTeNs». Tak, mpru3HaK MpodhecCHOHATFHOCTH BepOan3yeTcs
MPH TIOMOIIM TaKUX MMEH IPUIAraTeIbHBIX, KaK «KOMIICTCHTHBIN», «KBATU(QUIIMPOBAHHBIN;
«TPaMOTHBIIY; «MPO(eCcCHOHANTBHBINY); UMEH CYHIECTBUTEIBHBIX «IpodeccruoHam (cmpems-
WuUIics K pe3yibmamy U Kawecmsy, ceoezo 0eld, ¢ NPasuibHol nooayell Mamepuaia) «crenna-
JUCT», KAHTEIJUIUTEHT», KKOMIIETEHINS (C 8bICOKUM YPOBHEM KOMNEeMeHYUll), «IKCTIEPTHOCTHY
(0obnaoams 6 npenodasaemom npedmeme); Hapeuusi KIPAMOTHOY (6blcmpausas npoyecc 0byue-
HUs) ¥ IPAYACTHUS «3HAIOIIUNY (1 1r00swutl ceotl npedmem).

Takoe ka4yecTBO, KaKk «CTPOTHI» BepOanu3yercs: MpH MOMOIIA MMEH MpUiIaraTelbHbBIX
«cTporuid» (Ho cnpaseonuswviii), «aBTOPUTETHBIN», «yBa)KACMbIN»;, MMEH CYyIIECCTBUTEIHHBIX
«aBTOPHUTET» (nob3yemcs); KyBaxeHHE» (8bi3vi6aent), a TaAKKe «IUCIHUILTAHAY» (depaicum, co-
Xpamusiem).

WHTeNnneKkTyalbHbIN MPU3HAK «yMa» aKTyaJM3UpPOBAH B aHKETAaX POAUTEICH MPHU IMTOMO-
I UMEH IPWJIAraTeIbHbIX «YMHBIN», «MYIpBIi», «BHUMATEIbHBIN», «TPAMOTHBIN», UMEH CY-
[IECTBUTEILHBIX «MYJIPOCTHY, KHHTECIUICKTYaID».

[Tpu3HaK «IpyT» «XOPOIIETO YYHUTENs» aKTyaJIH3HPYeTCs MPH MOMOINM HMEH CyIile-
CTBUTEJIbHBIX «Ipyr» (JTyYIINii), «HACTABHUK» (Xopouiuii), «COBETUUK», «IIpUMEP» (011 peGéH-
Ka).
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3akirovyenne. B 3akI0ueHUN MTO/IBEIEM CIIEAYIOIINE UTOTH. 3 aHKET Mbl IOUEpHHYIN
222 ¢parmeHnTta TeKCTa OTBETOB POJUTENICH Ha BOMPOC «XOPOILIN yUYUTENb — YTO OH AenaeT?»
u «Xopomui yauteiab — kKakoi oH?». B 111 ¢parmMeHTax TEKCTOB OTBETOB Ha BoIpoc «YTo je-
7aeT?» ObUIM aKTyaJU3UPOBAaHbI MOBTOPSAIOIIMUECS OIPEAEICHHOE KOJIWYECTBO Pa3 MPU3HAKU
JNEeUCTBUSA. «XOPOIINN YUUTENbY, IIPEKIEC BCET0, CO3/IAET UHTEPEC, BO BTOPYIO OUEpPEAb — JIFO-
OWUT neTeil, U TOJMBKO B MATYI0 — IMEpeAaeT 3HaHWs. TakuMm oOpa3oM, Hanbosiee aKkTyalbHbBIC
MPU3HAKU JIEUCTBUS KOHIIENTA «XOPOLUMK YUYUTENb» - 3TO ACHCTBUSA CO3JaHUsl WM Mepenadu
SMOLMU. DT IEUCTBUS «XOPOILIETr0 YUUTEIS» PENPEICHTUPYIOTCS MPU MIOMOIIM TJIaroJioB U OT-
rJIarodpHeIX (opM, 0O0pa30BaHHBIX OT KOPHS «HUHTEpec». BcTpedaroTcs TakKe TIIIarojibl
«yBIeUbY (pebenxa); Metadopa «3apasuthy» («3apazumvy peOEHKA UHMePecom K KaKou-1ubo
Hayke); «BIOXHOBIATHY». [IpU3HAK NEHWCTBUS «JTFOOUTH» PENPE3CHTUPOBAH BceMU (opmaMu ¢
KOpHEM «IH00UT». K CHHOHUMHYHBIM CPEJCTBAM BbIPAXXEHHS 3TOr0 MPU3HAKA MbI OTHECIIH IJ1a-
TOJIBI «yBJEKaTh» U «000kKaTh» (ceoe Oeno). llpu3HaKk MHTENIEKTYaIbHOTO JEHCTBUS «IOHU-
MaTh» aKTyaIM3UPYETCs MPHU MOMOINU TIAroioB U (pOpM ¢ OCHOBOW «IIOHHMMAThY»; y IJaroja
€CTh KOHTEKTYaIbHBIC CHHOHUMBI — TJ1ar0JIbl BOCIIPUSTHS «BHICTHY, «CIBIIATEY (pebénxa). U3
222 (parMeHTOB MOJYYCHHBIX OTBETOB B 12 ¢parmMeHTax aKTyalTHM3WpPOBAHBI €IUHUYHBIC TIPH-
3HaKU ACUCTBUN. [[eCTBUS, KOTOPBIE OKUIAAKTCSI POAUTEISIMA OT «XOPOILIETO YUYUTESD — 3TO,
B OCHOBHOM, B3alMOJICCTBUE U UHTEIIEKTY JIbHO-3MOLMOHAIbHBIE ICUCTBHUS.

Take OTMEUEHBI IJ1arojibl peun «paccKa3aThy» (0 CUIbHBIX U CIAOBLIX CIMOPOHAX KAHCOO-
20 yueHuKa) u «o0IIaThCs» (¢ dembmu), CIOBOCOUYCTAHUE KHANTH OOIIMIA A3BIKY» (C Oembmir).

N3 222 nonydyeHHBIX (PparMeHTOB OTBETOB POAMUTENECH Ha BONPOCH! aHKEThI 80 comepika-
JIM HEeJMHUYHBIE aKTyaJbHbIE NMPU3HAKK KAYECTB «XOpoIlero yuurens». [Ipexnae Bcero, «xo-
poIIeMy YYHUTEIIO» MPHUITMCHIBAIOTCSA NPHU3HAKK NpodeccuoHana, CTporo, yMHOTO U MYJIPOTO
apyra. Poourenu pa3inyaroT TAKHe XapaKTEPUCTUKH, KAK «CTPOTHI» U «aBTOPUTAPHBIN». «XO0-
poIIuii yUuTEIh) — HeaBTOpUTapHbIid. B 19 (pparmenTax TeKCTOB akTyamu3upOBAINCH €TUHUY-
HbIE IPU3HAKN KAYECTB «XOPOLLIEr0 YUUTEIN.
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Figurative signs of the concept of “a good teacher”
(based on the analysis of parents’ questionnaires)

Abstract. The article is devoted to the study of the figurative features of the concept "a
good teacher", collected on the basis of the analysis of questionnaires from parents of students
of the "Educational Center "ROST". The problem solved in the article is posed as follows: what
qualities do parents give to a teacher who, from their point of view, is good? The study is a def-
inition of the figurative features of the concept "a good teacher”. In the "Educational Center
"ROST" in 2021, a survey was conducted of parents who sent their children to study at this ed-
ucational organization. From the questionnaires, we learned 222 fragments of the text of the
parents' answers to the question "A good teacher — what does he do?" and "A good teacher —
what is he like?". In the received fragments of the text, we identified signs of the action and
quality of the concept of "a good teacher". A "good teacher”, first of all, creates interest, sec-
ondly, loves children, and only fifth— transmits knowledge. Thus, the most relevant signs of the
"good teacher” concept are the actions of creating or transmitting emotions. These actions of a
"good teacher" are represented via verbs and verbal forms formed from the root "interest”. The
sign of the action "to love™ is represented by all forms with the root "loves". The sign of intel-
lectual action "to understand” is actualized with the help of verbs and forms with the basis of
"to understand” and the verbs of perception "to see", "to hear". Of the 222 fragments of the re-
sponses received, single signs of actions were updated in 12 fragments. The actions that parents
expect from a "good teacher" are interaction and intellectual and emotional actions. Of the 222
fragments of the parents' answers to the questionnaire, 80 contained non-unique relevant signs
of the qualities of a "good teacher”. A "good teacher" is credited with the attributes of a profes-
sional, strict, intelligent and wise friend. Parents distinguish between such characteristics as
"strict” and "authoritarian”. In 19 fragments of texts, single signs of the qualities of a "good
teacher" were actualized.

Keywords: concept; teacher; good teacher; questionnaire; feature.
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WCCJIEJOBAHUS SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA

VYAK 811.111.134.2°373.72:177.63

I'apmaw /lapva Anexkceeena
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IMonsiTue Opyscoa B IEHHOCTHBIX KAPTHHAX MHPA AHTJIOSA3BIYHOI0 W HCIIAHOSI3BIYHOTO
CO00IIIeCTB

AnnoTtanus. CTaThs MOCBSIIEHA ONTUCAHUIO 0COOEHHOCTEH (hpazeosornueckoit Bepoanu-
3alUU TOHATHS OpyXcOa B IEHHOCTHBIX KapTUHAX MHpPA aHTIIOS3BIYHOTO M HCHAHOS3BIYHOTO
co001IecTB. AKTYaTbHOCTh TJAaHHOW paboThl 00YCIIOBIEHA JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHIECKIM TIOIX0-
JIOM K M3YYCHHUIO CEMaHTHYECKUX 0COOCHHOCTEH (Ppa3eosoTu3MOB, PENPE3CHTHPYIOMUX TTOHS-
THE OpyJicOa B TaKMX HEOIM3KOPOJCTBCHHBIX SA3bIKAX, KaK aHIVIMHCKUN M ucnaHckuii. CemaH-
tudeckuid o0beM mousTuit friendship u amistad ortnuuaercs kKak MO KOJUYECTBY NMPU3HAKOB,
TaK ¥ Mo uX 3Ha4eHHt0. OCHOBHBIMU TPU3HAKAMH, HAIICIIIMM OTOOpakeHHEe BO (pa3eosoruu
AHIJIMICKOTO S3bIKA, SIBISIOTCS OMHOWEHUSL MENCOY TH0ObMU, UEN08EK, KOMOPO2O 6bl XOPOULO
3Haeme, u KOMOPWIU, KAK NPABUIL0, He AGIAeMCs YIeHOM cemblU, npumuperue. B 3HaueHNH UC-
MaHCKUX ()Pa3eoOTH3MOB PEATU3YIOTCS CIICAYIONIUE IMPHU3HAKU: dogepue U OecKopblCmHAs
NPUBSZAHHOCHL MeNCOY JIH0ObMU;, 00U, C KOMOPLIMU 8AC C853bleaenm 0pyicoa, 4enosex, ¢ Ko-
mopviM Yy 8ac 00sepumesibible OMHOULCHUS, NPUMUPEHUE; YKPENIeHUE OPYICECMBEHHbIX OM-
Houterutl. Y3yaJlbHOE 3HaueHHE (Ppa3eoIOTU3MOB aKTyaTH3UPYETCs B KOHTEKCTAX, a hpa3eoio-
TM3Mbl BBITIOJHSIOT PE3IOMHUPYIOIIYI0 M JKCIIPECCHBHO-00pasHyto ¢yHKiuMH. B pesynbrate
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHalu3a ObLJIO YCTaHOBJICHO, YTO (hpa3eojOrH3Mbl COAEPKAT
CTEpPEOTHUITHBIC TIPEACTABICHUS O APYKOE, IPY3bAX U JIPYKECTBEHHBIX OTHOLICHUIX. B aHTIHii-
CKOM sI3bIKe 3a()MKCHUPOBAHBI (PPa3eOIOTHU3MBbI, BHICTYIAIOIINE STAIOHOM JPY>KECTBEHHBIX OT-
HOIICHHM.

KiroueBbie ciioBa: HEHHOCTh; Ipyk0a; (pa3eosoru3M; CeMaHTHYCCKUH 00BEeM; KOJ
KYJIBTYPBI; CTCPEOTHII.

BBenenue. CtaThsl IOCBSIIEHA OMMMCAHUIO CXOJICTB M OTIUYHI (hpa3eosOrHIecKoOi Bep-
Oanu3anuu MNOHATUS OpyH#cOa B ICHHOCTHBIX KAPTUHAX MHUPA aHTJIOS3bIUHOTO U UCIIAHOSA3BIYHO-
ro coobuiects. [lonstre opyorcoba sABnseTcs OAHON U3 KIFOUYEBBIX EHHOCTHBIX JOMMHAHT, TaK
Kak 0003HayaeT OTHOILIEHHS, OCHOBAHHbIC HA B3aUMHOW NPUBA3aHHOCTH, JOBEPHUH, TYXOBHOMN
0JIM30CTH, OOITHOCTH MHTEpecOB U T.M. [13, c. 285]. JIpyx0a — OTHOIIEHHE CaMOIIEHHOE, KOTO-
poe camo 1o cebe sBisiercst 6marom [9, ¢. 16]. HpaBcTBeHHAas IEHHOCTD IPY>KObI HEOCTIOPUMA,
U SIBJIICTCS MIPEIMETOM HM3yueHHs Kak aHTHUHBIX (puiocodos (Cokpat, [Inaron, Apuctorens),
¢dwmtocopos smoxu [Ipocserienus, Tak U coBpeMeHHBIX uccienoparenei (Kennedy Campbell).
Tak, Hemeukuii punocod Xpuctuan Tomasuii cuntan a000Bb U IpyxOy Hanbosee oOmMUMU
peAnocbUIKaMu Mopaii [9, c. 78].

AKTYalbHOCTb JIaHHOM paboThl 00YCIOBIIEHA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUM MOJIX0JI0OM K
M3YYCHHIO CEMaHTHYECKHX ocoOeHHocTel (paszeonoru3moB (PE), penpe3eHTUPYIOMUX MOHS-
THE OpyocOa B TaKUX HEOJIMU3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKAX, KaK aHTJIMUCKUN W UcmaHCKuid. OObek-
TOM JIAHHOTO HCCJEIOBaHUs SIBISIETCA LIEHHOCTHOE MOHSTHE Opycoa, BepOanu3oBaHHOE (pa-
3€0JIOTMYECKUMH CPEJICTBAMHU B aHTJIMHCKOM M MCHAaHCKOM si3bIkax. [Ipeamerom mccienoBanus
BBICTYIIAIOT CEMAHTHUYECKHE M JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE OCOOECHHOCTH (Ppa3eoOru3MOB,
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penpe3eHTHPYIONINE [ICHHOCTHOE MOHATHE OpyJ#cOa B aHTIMICKOM M MCIIAHCKOM s3bIKax. Lle-
JbI0 paOOTHI SABISETCSA ONMMCAHHUE CXOJCTB U OTJIMYMIA (pa3eosornyeckoil BepOoaan3anuu MoHs-
THUS OpYocOA B IGHHOCTHBIX KapTUHAX MHPA aHTJIOSN3BIYHOTO U UCTIaHOSI3BIYHOTO COOOIIECTB.

Metoasbl. [IpoayKTUBHBIM MpEACTaBISIETCS PAacCMOTpPEHHE (PPa3eoOrHuecKoi pemnpe-
3€HTAllMM LEHHOCTEW, TaK Kak BO (hpa3eosiorm3Max HAXOIUT OTPAXKEHHE HCTOPHs Hapoaa,
CBOEOOpa3me ero KyJabTypbl U ObITa, BEKAMU HAKOTUICHHBIM OMBIT, MUPOBO33PEHHE OTpEIeIICH-
Horo JimHrBocormyma [2]. Ipomenaypa ananam3a s3bIKOBOTO MaTepHajia BKIHOYAET HECKOJIBKO
9TanoB: 1) yCTaHOBJIEHUE CEMAaHTHYECKOro oO0beMa MMEHM MOHATHSA; 2) kinaccudpukanus OE
COTJIACHO PEANIM30BAHHBIM B UX 3HAUEHUU SAJEPHBIM U NepU(PEpUHBIM CEMAHTHUYECKUM IPHU-
3HaKaMm; 3) aHaiau3 KoHTeKcToB ynorpednenuss OF u ycranopnenue pynkumii ®E; 4) nomnonne-
Hue aHanuza OFE KyapTyponornyeckuMu KOMMEHTapUsSMU, LENbI0 KOTOPBIX SBISIETCS OOBsC-
HUTb MOTHUBUPOBAHHOCTH KYJIBTYPHO 3HAYUMBIX CMBICIOB B 3HAY€HHUU (HPa3eojOrH3MOB, UX
ynotpebienus (3a ocHoBy B3sita koHuenuusa B.H. Tenus [4]). [lonsitue ko0 xynremypst ABIAET-
Csl OJTHUM M3 IEHTPAIBbHBIX U1l U3y4eHUs (HPa3eosoru3MoB B COBPEMEHHON JTMHTBOKYJIBTYPO-
norumdeckoit mapanurme. B.B. KpacHbix yTBepkaaeT, 4To HaOOp KOJAOB KYJIbTYPHI IS YeIIOBe-
gecTBa yHUBEpcalieH. «OAHAKO WX MPOSBIICHUS, YIACIbHBIN BEC KAKIOTO U3 HUX B OMPEICIEH-
HOW KyJbType, a TaKkKe MeTadophl, B KOTOPHIX OHU PEATH3YIOTCs, BCEr1a HAIIMOHAIBHO JIETeP-
MUHHPOBaHBI M OOYCJIOBIMBAIOTCS KOHKPETHOW KymbTypoi» [12, c¢.232]. CoraacHo
B.A. MacnoBoii, HauboJiee BaXXHBIM JUIsl PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI SIBIISIETCS JTYXOBHBIM KOJI,
KOTOPBIH UMEET IMOJIEBYIO CTPYKTYpPY, U Ha mepudepun ero HHTEPIpeTauOHHON 30HBI HAXO-
JISITCSL TAKWE LIEHHOCTH, HPABCTBEHHBIE YCTAHOBKU M HOPMBI KaK 000po, 110608b, Opyaicda U Jp.
[14, c. 84].

Jlutepatypublii 0630p. B HacTosmee BpeMs B pokyce aKCHOJOTHYECKUX HCCIIETOBa-
HUW HAXOAATCSA BOMPOCHI IPOUCXOKIACHUS, TUIIOJIOTHH IEHHOCTEH M IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIHIA
(Bemauuckuit, 2005; MBuH, 2020; Kluckhohn, 1961; Schwartz, 2010), dopmupoBanus u pas-
BUTHUS TPAJAMIMOHHBIX TyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX LieHHOCTEH [boproskos, 2022], ocobeHHOCTEH
JTUHTBOKYJIBTYpHBIX 1leHHOcTer (Kapacuk, 2019). LleHHOCTHOE TOHATHE OpyJicOa W3ydaeTcs
Kak Ha Marepuaie pycckoro (Apy, 2021), anrauiickoro (I'ycapoBa, 2021) s3bIKOB Tak U B pabo-
Tax COMOCTaBUTEIBHOI'O XapaKkTepa Ha MaTtepHuasie pycckoro u ucrnanckoro (I'aBpuiosa, 2008),
pycckoro u anrauiickoro (Paxumosa, 2016), pycckoro u ¢paniysckoro (Kononesnsko, 2016),
pycckoro, anrmiickoro u ucrnanckoro (Tomuuna, 2010) sS36IKOB.

PesyabTarsl u 00Cy:Ka1eHust

1. ®pa3zeosiornueckas penpe3entanus nousitus friendship ‘apyx6a’ B anramiickom
si3bIKe.

B xone ananuza nekcukorpauuecknx NCTOYHUKOB OBUIO YCTAHOBIIEHO, YTO B CEMAHTH-
gyeckuii 00beM moHsTHs friendship ‘npyx06a’ Bxomut 3 mpu3Haka. SIepHBIMH IPU3HAKAMH SB-
mstrotes a relationship between people who are friends ‘otaomenus mexay apysesamu’; friendly
feeling or disposition, friendliness ‘apyxecrBennsie uyBctBa’ [NSEOD, MEDAL, OALD, Col-
lins COBUILD], a nepudepuiinsim — a relationship between two countries in which they help
and support each other ‘otHoreHuss MeXIy roCcyIapCTBAMHU, MPEANOIATAOIINE B3aMMOTIOMOIIIb
u noanepxxky’ [MEDAL, Collins COBUILD].

B anrnmiickoM si3bIKe B 3HAYCHUH OOJIBIIMHCTBA (hpaseonoru3mMoB (59 @E, 80%) orme-
4eH sijepHbIil npu3Hak nonsaTus friendship ‘mpyx6a’ a relationship between people who are
friends ‘otHomenus mexay npysesamu’. Hampumep, ®F to get on like a house on fire (informal)
(of people) ‘maauth Ipyr ¢ Ipyrom, OBICTPO MOJAPYKHUTHCA TpakTyeTcs kak to become friends
quickly and have a very friendly relationship [OALD]; have a very good and friendly relation-
ship [Farlex Dictionary of Idioms]. ITlpumepom ucrnonb3oBanust @E BeicTymaet koHTeKCT: It was
a strong bond between two people, they got on like a house on fire and she said the banter be-
tween them was unreal — that’s how she put it [The Guardian]. ®pa3eoa0ru3m BBIIOIHSIET pe-
3IOMUPYIOIYI0 (DYHKILHMIO, TaK KaK SBISETCS KPAaTKUM PE3IOME MpPEIbIAYIIEr0 BbICKA3bIBAHUS.
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[Ipennonoxurensuo, ®E Bo3HUKIA B T€ BpeMeHa, KOTJa OOJIBIIMHCTBO JOMOB OBLIH MTOCTpOE-
HBI U3 COJIOMBI U JPEBECHUHBI, U B CIIy4ae Moxapa MOMEHTaIbHO 3aropainck. OqHako OE Brep-
BbIe ynomuHaercsi B buorpaduu ®punepuka I, Hanucannoit Tomacom Kapmaiinom B 1741 [24].
B cocraB ®E BxomuT KOMIOHEHT hOUSE ‘moM’, COOTHOCHMBIH C apXHUTEKTYPHO-
JOMOCTPOUTEILHBIM KOJIOM KYJIbTYpbl, U KOMIOHEHT fire ‘OroHs’, acCOnUUpYOIIUiicsS ¢ Tpu-
POIHBIM KOJIOM KyJbTypbl. O0pa3 ¢pa3eonorn3mMa OCHOBAaH Ha CPABHEHHH HE3aMEITUTEIbHOM
TapMOHHUH BO B3aMMOOTHOILICHUSIX ONM3KUX MO AYXY JIOACH CO CKOPOCTHIO, C KOTOPOIl MOXKET
3aropetbcs oM. OE B 11e710M BBICTYMHAET 3TAIOHOM JAPYKECTBEHHBIX OTHOIIEHUH, OCHOBAaHHBIX
Ha B3aUMHOUW CUMIIATHH U IPUBSI3aHHOCTH.

YnoMmuHaHus 3acioyxuBaeT ¢pazeonoruyeckuii antoHuMm (2%), o0o3HaYarOmuUi mpe-
kpainenue ApyxObl. Tak, ®E to part brass rags with sb. (old-fashioned) ‘mopsats apyx0y’
TpakTyeTcs kak to end or sever a partnership, friendship, or association with one due to an ar-
gument or disagreement [Farlex Dictionary of ldioms]. ITpumepom ucnonbs3zoBanus ®E BeicTy-
naet kontekct: | had recently parted brass rags with my erstwhile friend and business partner
over a dispute about money [thefreedictionary]. ®pa3ecoa0ru3m BBIIOIHIET 3KCIPECCHBHO-
obpasnyro ¢pyuknuto. OE spisercs mpumepom Mopckoro cienra konna XIX Beka. B Te Bpeme-
Ha Ha KOpalysax ObUIO MHOTO MEIHBIX JETalIel, KOTOPhIC YKUITaX KOpaOJIsi TOJDKEH ObLT Ha4H-
aTh TPAMKAMH 10 Osiecka. MOpsiKd, KOTOpbIe OAPYKIIHCH Ha Kopadiie, XpaHUIIN CBOH TPSAII-
K1 B ogHOM Melike. Ecin sxe npyx0a paccTpauBaiack, Biajesel] MellKa BBITPSXUBAI YyKUe
TPSATKYU Ha NanyOy, U ero ObIBIIMKA TOBApUI A0KEH ObLT 3a0paTh nX. KomnoHeHT rag ‘rpsmka’
COOTHOCUTCSL C IMPEJAMETHO-BELIEBBIM KOJIOM KyJIbTypbl. @E COAEPKUT CTEPEOTHUIHOE Mpes-
CTaBJICHHUE O KOHILIE JPYXKOBbI.

B cemanTuke ananmsupyeMbix ¢gpaszeonoru3mon (12 OE, 16%) otmeden npusHak a per-
son you know well and like, and who is not usually a member of your family [OALD], Bxons-
IIAA B CEeMaHTHUYECKH 00beM JaepuBara jekcemsl friendship ‘apyx6a’ — friend ‘mpyr’. Hanpu-
mep, ®E Damon and Pythias ‘uepasnyunsie apy3ps’ aedunupyercs kak two faithful friends
[Farlex Dictionary of Idioms]; two friends noted for their mutual loyalty [Collins COBUILD].
[Mpumepom ucnons3zoBanuss OE Beictynaer konrekct: Of course Allie offered to serve Dina’s
punishment — those two are like Damon and Pythias [thefreedictionary]. ®pa3eonorusm Bbi-
MOJIHAET PE3IOMUPYIOUIYI0 (PYHKLHMIO, TaK KaK SBJISETCA KPaTKUM PE3IOME MPEbIIYIIETO BbI-
ckaszbiBaHusa. O6pa3 (pazeosiornsma BOCXOAUT K JPEBHETPEUECKON KYJIbTYpE, a €ro MPOUCXOK-
nenue cpszaHo ¢ Mmupom o Jlamone ([eiimone) u Iupuu (Ountun). [ocne Toro kak Jnonuc
npuroBopuia [Mudus k cmeptu, JlaMOH 3aHST MECTO CBOETO Apyra B TIOpbMe, uTo0bl [Tndmii
MOT yJIaJIUTh CBOU JIeJIa TIPH YCJIOBUH, 4TO, eciu [Iuduit He BepHETCS, J[MOHNC CMOXKET Ka3HUTh
BMecTo Hero Jlamona. [Tudwuii BepHyscs BoBpems, 4ToObl cmacTtu ku3Hb Jlamona, u J[moHuc
OBLT TaK BIEYATIICH WX MPEAAHHOCTHIO, 4TO ToMmioBain obonx. Kommonentsr Damon ‘/lamon’
u Pythias ‘ITudwuii’ cooTHOCATCS ¢ aHTPONOMOP(HBIM KOJOM KYJIBTYPBI, & caM (ppa3eooru3m
COJIEPKUT CTEPEOTUITHOE MTPEACTABICHUE O BEPHBIX APY3bsX.

Bo dpazeonornueckom (onae aHrIuicKoro si3bika Takxke Opuia oOHapyxeHa OF (2%),
B 3HAYEHMHM KOTOPOU peaan30BaH JONOJIHUTEIbHBIA IPU3HAK, HE BXOAAIIMM B CEMaHTUYECKUI
oobem nousitus friendship ‘npyx6a’. ®E to bury the hatchet ‘nomuputbes’ nepunupyercs kak
when people who have argued bury the hatchet, they agree to forget their argument and become
friends again [Collins COBUILD Idioms Dictionary]; to end a quarrel or conflict and become
friendly [Farlex Partner Idioms Dictionary]. IIpumepom ucnonb3oBanusi ®E BeicTymaeT KoH-
tekct: But now, for the first time since the 1300s, two warring clans have decided to bury the
hatchet [Bloody 700-year clan feud is over; Bitter enemies agree to truce]. ®paseonorusm Bbi-
MOJTHSIET KCIPECCUBHO-00pazHyro ¢yHkuuio. [Ipoucxoxnenue ®E cBs3bIBalOT ¢ Tpaauiuei
IJIEMEH KOPEHHBIX aMEpPHUKaHIEB OYKBAJIbHO 3aKalbIBaTh TOMOP (TOMAaraBK) B 3HAK OKOHYAHUS
00pb0bI ¥ ipuMupenus. Kommonent hatchet ‘romop’ cooTHOCHTCS ¢ MPeMETHO-BEIIEBBIM KO-
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JIOM KYJIbTYpBI U BBICTYNaeT CUMBOJIOM Mupa. @pa3eosoru3M COACPKHUT CTEPEOTUITHOE IMpel-
CTaBJICHHE O MPUMUPECHHH.

2. ®dpa3zeoiornueckasi penpe3seHTanus NMOHsTHA amistad ‘apyx6a’ B MCHaHCKOM
sI3bIKeE.

CemanTtuueckuit 00beM moHsTHs amistad ‘apyx0a’ B UCMAHCKOM SI3BIKE COCTOMT U3 7
npu3HaKoB. SAepHbIME SBISFOTCSA Tpu3Haku Sentimiento de afecto y confianza mutua entre
personas ‘moBeprie ¥ OECKOPBICTHAS MPHUBSI3AHHOCTh MEXTY JIFObMHK ; PErsonas con las que se
tiene amistad ‘mroau, ¢ koropeiMu y Bac Apy:xk0a’ [RAE, WordReference, Diccionarios]. Ilepu-
(bepuiiHpIMU  SIBIIIIOTCS  CICAYIOIIME TNPU3HAKKA: amancebamiento ‘BHeOpayHOE COKUTEIb-
ctB0’[RAE, Diccionarios]; merced, favor ‘munocts, Oiaroaesaue’ [RAE]; relacion de afinidad,
conexion o armonia entre varias cosas ‘OTHOIICHHUsI POJCTBA, CBSI3U WJIM TAPMOHHH MEXAY pas-
auuaeiMa - Bemamu®  [RAE, Diccionarios]; conocidos, influyentes ‘3Hakomble, CBs3H’
[WordReference]; persona con quien se tiene una relacion de afecto y confianza ‘uenosek, ¢
KOTOPBIM Y Bac JIOBEpUTENIbHbIE oTHOMIEeHUs1  [Diccionarios].

B 3navenmn ¢pazeonornsmoB (34 DE, 62%) oTrMeueH SACpHBIN MPHU3HAK TOHATHS
amistad ‘mpy»x06a’ confianza y afecto desinteresado entre las personas ‘moBepue u 6€CKOpPBICT-
Hasl IPUBA3aHHOCTh Mexay Joapmu’. Hanpumep, ®E Alla va Sancho con su rocin ‘atux apy-
3eil BOJIOIM He pa3oiibelllb, KyJa OOMH, Tyda M apyroi’ nedunupyercs kak alude a la amistad
que existe entre quienes estan constantemente juntos, se emplea ironicamente para referirse a
dos personas inseparables, generalmente amigos, que van siempre juntos ‘(MpOHHYHO) APYKOE
MEXIy TeMH, KTo mocTosiHHO BMecTe’ [19]; se usa esta frase para zaherir a dos personas que van
siempre juntas ‘ata ¢pasza ucnonb3yeTcs i TOrO, YTOOBI MOPUIATH JBYX YEJIOBEK, KOTOPHIC
Bceraa Bmecte’ [Buitrago]. Ilpumepom ucnons3oBanus OF BeicTynaer KoHTEKCT: Ahi lo tienes,
con la novia siempre pegada a él, que no lo suelta ni un segundo. Allé va Sancho con su rocin
[Buitrago]. ®pa3eos10ru3m BBITOIHACT PEIIOMHUPYIONLYI0 (DYHKIIHMIO, TAK KAK SBISCTCS KPATKUM
pe3roMe TpeabIayIero BeickasbiBanus. O0pa3 (paszeonorn3Ma BOCXOIUT K UCIIAHCKOM JUTEpa-
Type cpeHuX BekoB. MoxeT noka3atbcs, uto OF sBnsiercsa ammo3ueit Ha Canuo [lanca u, cie-
JI0BaTeIbHO, OEpeT CBOEe Hayallo B pomMaHe «XuTpoyMHbli uaansro Jlon Kuxor Jlamanuckuii»
Murens ne CepBanteca. OnHako nepBonavanbhbiii Bapuant OF fallado ha Sancho su rocino
ObUT TOKYMEHTaJbHO 3apukcupoBaH B cOopHuKe «IloCioBHUIIbI, KOTOpbIE FOBOPST CTAPyXH Y
orHs» Mapkuza ae CantuibsiHa (1398-1458), Bwimaromerocsi mo3ra U phillaps HMCIAHCKOTO
opyxus XV Beka. B cocraB ¢pazeonoruzma Bxomut komnoneHT Sancho ‘CaHuo’, COOTHOCH-
MBI ¢ aHTPONMOMOP(HBIM, T. €. COOCTBEHHO YEJIOBEYECKUM, KOJOM KYyJIbTYypbl, © KOMIOHECHT
rocin ‘kasya’ — ¢ 300MOp(GHBIM KOJOM, KaK C COBOKYITHOCTBIO UMEH KUBOTHBIX, BHICTYAIOIINX
HOCHTEJISIMU TIPUIHCHIBAEMBIX UM KyJIbTypoil kKauecTB. M CaH4O yKa3pIBaeT Ha IPOCTOTO Ye-
JIOBEKA, 3aHMMAIOIIECTOCS CEIbCKUM XO3SHUCTBOM, a KJISTYeH OOBIYHO HA3bIBAIOT OOJIBHYIO HIIN
CTapylo JIOLIa b, BIPSKEHHYIO B Tenery. @pa3eosiorn3mM CTHIMCTUYECKH OKpPAIleH, TOTOMY Kak
TaKylo JIpy>k0y 1u00 UPOHU3HUPYIOT, IUOO0 nopunatoT. B neixom B o6pase ¢ppazeonorusma oto0-
PaXKEHO CTEPEOTUITHOE MPEACTABIECHUE O JIBYX HEPa3Iy4HbBIX JIIOJSMX, Yallle BCEro Apy3bsX, KO-
TOpbIE Bceraa xouat BMecre. Cinenyet takke ynomsHyTh OE, B cocTaB KOTOpOW BXOIAT TE ke
KOMITOHEHTBI — encontrar Sancho con su rocin ‘kak jaBa carmora napa’, ¥ HCIIOJIb3yeTcsl O OT-
HOIIICHUIO K JIBYM JIFOJISIM CO CXOKMMHU WHTepecaMu (MpOoHUYHO). CleryeT OTMETHTH (pa3eosio-
ruyeckue anToHUMEI (2 OE, 4%), o603Havaromue nmpekparieHue aApyxobl, Hanpumep, perder el
pleito con uno ‘mepecTatk APYKUTH, PACCOPUTHCS C KEM-IL. .

Snepubrit mpusHak conjunto de personas con las que se tiene amistad “yirou, ¢ KOTOPBI-
MU Bac CBSI3bIBAacT JApYyk0a’ TakkKe akTyaqu3upyercs B ceMmaHTuke (pazeonorusmon (12 OE,
22%), Takux kak amigo del asa, amigo de casa, amigo /ntimo ‘Oxu3Kuii, 3aayIIeBHBIN apyT’.
®FE amigo de mis entraiias (entretelas) ‘Tpyr ceplieuHbIiI’ HCTIONB3YETCSI B COCTaBE OOpaIeHusI.
Taxxe oOHapyxkeHbl Pppazeonornueckue aHtoHuMBI (3 OE, 6%), o603Hauarone HeHa EKHbIX,
KOpBICTHBIX Jpy3eit. Hanpumep, ®E amigo es el raton del queso ‘apyr no nops” nedunupyer-
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cs kak una amistad falsa que esta basada en el interés, la hipocresia, el aprovechamiento o el
abuso de la confianza ‘noxxHas apy»x0a, OCHOBaHHAs Ha BBITOJIC, JIMIIEMEPUH, HCIIOJIb30BAHUH
i 310ynoTpednaeHnn noseprem’ [Definiciones]. ®E BoimonHseT GyHKINIO JTaAKOHU3AIUHA Pe-
YH, TaK KaK SBJISCTCS 4acThIO MOCIOBHIILI AMIQO €S raton del queso y se lo come (El raton es
amigo del queso y, sin embargo, se o come.) ®paseonoru3m MomysIsipeH BO MHOTHUX HCIAHO-
S3BIYHBIX CTpaHaX, 0COOCHHO B BeHecysne, U Takke BBIOIHAET AUIAKTHUECKYIO (YHKIHUIO,
TaK KakK COACPKUT MPEIyNPEkKACHUE O YEIOBEYECKUX OTHOIICHHUSX, 3 UMEHHO B TOM, YTO Kaca-
etcst apyx0b1. B coctap @E BXoAUT KOMIOHEHT raton ‘MbIIIb’, COOTHOCUMBINA C 300MOP(HBIM
KOJZIOM KYJIbTYpbI, © KOMIIOHEHT (UESO ‘ChIp’, OTHOCSIIMICS K TACTPOHOMUYECKOMY KOy KYJIb-
Typsl. O6pa3 @E ocHoBaH Ha MeTadope — MBIIIb HE MOXKET JIPYKHUTh C CBIPOM, OHa BCEra 3a-
XO0YEeT €ro ChecTh. TakuM 00pa3om, (UESO ‘Chip’ CUMBOJHM3UPYET JOBEPHE WM B3aHMMOYBaXKe-
HHUE, a raton ‘MpIb’ BBHICTYHAeT CHMBOJIOM TOTO, KTO MOJb3yeTCs HAaHMBHOCTBHIO U TOOPOTOM
APYroro 4eioBeKa B CBOMX KOPBICTHBIX MHTepecax. Ppa3eosoru3M B LIEJIOM MepeaaeT cTepeo-
TUITHOE TPEACTABIICHUE O JIOKHOM U (DabIIMBOM JpyTe.

Bo ¢pa3eonornueckom (oHIE HMCMAHCKOTO sA3bIKa Takxke Obuta 3adukcupoBaHa OE
(2%), B 3HaYeHUH KOTOPOM peasn3oBaH nepuepuiiHbIi MpU3HAK Persona con quien se tiene
una relacion de afecto y confianza ‘uenoBek, ¢ KOTOPBIM Y Bac JOBEPHUTEIbHBIC OTHOIICHUS .
Tak, ®E EIl que tiene padrino(s) se bautiza. ‘Tot, y koro ects KpecTHBIi oTell (HOCIOBHBIN ITe-
peBoa)’ TpakTyercs kak quien tiene la ayuda de alguien importante o con influencias consigue
lo que quiere [Buitrago]. Ilpumepom wucnosnb3oBanus PE BeicTynmaer kontekct: Creo que
recordar que, como mi padre era intimo amigo del coronel, hice como mucho seis o siete dias
de mili. Ya sabes: el que tiene padrino se bautiza [Buitrago]. ®pa3eo0riu3mM BBITOJHACT pe-
3IOMUPYIONYI0 (DYHKIHNIO, TaK KaK SBISETCS KPATKUM PE3IOME MPEABIAYIIETO BHICKA3bIBAHMS.
KommonenT bautizarse ‘kpectuthcsi’ acCOUHUPYETCS C TyXOBHO-HPABCTBEHHBIM KOIOM KYJIb-
Typbl, TAK KaK COOTHOCHUTCS ¢ TamHCTBOM, B KOTOPOM YEJIOBEK OUYHMIIAETCS OT MEPBOPOAHOTO
rpexa — rpexa IpapoiuTesei, coobimaemoro emy uepe3 poxkacHue. Kommonent padrino(s)
‘kpecTHBIN(e)’ OyKBaJmbHO «pequeiios padres» ‘ManeHbKHe poauTenn’ 0003HAYAET JIFOJICH, KO-
TOpbIE COMPOBOXKAAIOT M MOMOTAIOT B TAMHCTBAX KPEIIEHUs, KOH(UpMaIMK Win Opaka, sBIisi-
SChb, TAKUM 00OpPa30oM, CBOETO pojia AyXOBHbIMU HacTaBHHKaMu. OE comepx uT crepeoTunHoe
MIpe/ICTaBJICHUE O YEJIOBEKE, TOTOBOM 3alIMILATh, TIOKPOBUTEIHCTBOBATh U TOMOTaTh JOOUTHCA
ycrexa KoMy-JI.

Crnenyer Takxe ynomsinytb OF (2%), B 3HaueHUH KOTOPOH peanu3yeTcsl MpU3HaK, He-
NPUCYIIMK ceMaHTHYecKoMy oO0beMy moHsTHs amistad ‘npyx6a’. OF estrechar / romper lazos
‘yKpemuTh CBsI3W, oTHomeHus neduaupyercs kak fortalecer las relaciones de amistad, o
destruirlas en el caso de romper lazos ‘ykperusate / paspymiate JpyKeCKHE OTHOIICHUS
[Buitrago]. IIpumepom wucrons3oBanuss ®E BeicTymaer KoHTEKCT: La reunion de los dos
presidentes tiene como objeto fundamental estrechar lazos entre ambos paises y establecer
nuevas relaciones comerciales [Buitrago]. ®E BeInosHseT SKCIPECCUBHO-00Pa3HY 0 (YHKITHIO,
tak 00pa3 ®E moctpoeH Ha MeTadope, OTOKICCTRISAIONICH OTHOLICHUSI C KOMIIOHEHTOM 1azos
‘mHypoK, BepeBka’. KommoneHT 1azos ‘miHypok, BepeBka’ COOTHOCHTCS C MPEAMETHO-BEIICBHIM
KOZIOM KyJbTyphl. Korna mHypku 3aTaruBaroTcs, B CTOPOHBI, K KOTOPHIM OHHM MPUCOEIUHS-
I0TCS, COOMPAIOTCST BMECTE; M, HA00OPOT, KOT/Ia IIHYPKH Pa3BA3BIBAIOTCS, 3TH YaCTH Pa3Jeiis-
forcs. Takum oOpazom, Bo DE mpencTaBieHO CTEPEOTHITHOE MPEACTaBlIeHHEe 00 YKpeIIeHHH
WM pa3pylIeHUH JAPYKECKUX OTHOIICHUH.

Taxoke ObuT 0OHapYxeH (paszeonorusm (2%), osnavaronmii npumupenue. OE pelillos a
la mar (echar pelillos a la mar) ‘nomuputbcs’ o3nauaet para expresar el deseo de olvido de
agravios y restablecimiento del trato amistoso ‘o »enanuu 3a0bITh 00 00UIaX U BOCCTAHOBHUTH
npyxeckue otHomeHus:’ [RAE]; con esta expresion se invita a otra persona a olvidar los
enfrentamientos o rencillas que pudieran haber surgido entre ésta y quien lo pide y se alienta la
reconciliacion [Buitrago]. [Tpumepom ucnons3oBanus OF BricTynaer konrekct: Mira, llevamos
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ya unos cuantos dias sin hablarnos por una tonteria. Vamos a olvidarlo todo y pelillos a la mar
[Buitrago]. ®E Bemonnsier pestomupyromyo ¢yakmuoo. O0pa3 ¢paseonornzma BOCXOIUT K
JPEBHETPEUECKON KYJIbTYpE, @ €ro MPOUCXOXKIEHUE CBSI3aHO C OJHUM M3 AMHU30/10B TPETbEH
kauru «Mnuaae» 'omepa. Peub maer o rpekax u TposiHIIAX, KOTOpbIE 3a0bIB O mpoOieMax,
BO3HUKIINX MEXIy MX ABYMsl Hapojaamu mociie noxumienus Enenst [lapucom, n mopoauBmmx
TpostHCKyI0 BOVHY, MPOBENH IIEPEMOHHIO OpaTaHusi (MaHUOpATCTBA), KOTOpas, MO MpaBJe ro-
BOpsI, HE O4YeHb nmomoria. Kaxknas u3 CTOpOH mpuUHEcCTa STHSAT JJIsi COBMECTHOTO >KEPTBOMPHU-
HomeHus. [Ipexe yem yOuTh )KMBOTHBIX, OT HUX OTpe3ajy KJIOYKH IIEPCTH, KOTOPBIE pacipe-
JIeNIAIIH, a 3aTeM B 3HaK MHUpa Opocwin B Mope. BriocneacTBuu rpeku mpoIoIKUIN TPOBOAUTD
3TOT O0OpsiA, MHOTJA 3aMEHss LEPCTh ATHAT OTPE3aHHBIMM BOJIOCAaMHU U3 OOpOAbI, CUMBOJIU3H-
pYIOIIeH CTOWKOCTh M MY>KeCTBEHHOCTh. Takum oOpazom, kommoneHT pelillo ‘Bonocukn’ (au-
MUHYTHB OT ‘BOJIOCHI’), COOTHOCHUMBII C COMaTUUYE€CKUM KOJOM KYJBTYpPBI, BHICTYIIA€T CUMBOJI
3aBepeHus B Apyk0e U BepHOCTH. Dpa3eoaoru3M COAEPKUT CTEPEOTUIIHOE MPEICTABIECHUE O
MPUMHUPEHUU.

3akiloueHue.

1. Cemantuueckuii 00beM TOHSITHS Op)ocOA B aHATH3UPYEMBIX S3bIKAX OTIMYAETCS IO
KOJIMYECTBY M 3HAYEHHUIO NpHU3HAKOB. Tak, B ceManTuueckuii 00beM moustus friendship Bxomsr
1Ba STCPHBIX U OJMH NepU(epHiiHbIN PU3HAK, a B amistad — 1Ba siiepHbIX  ATh nepudepuii-
HBIX IPU3HAKOB.

2. B anrimiickom si3bike HauOOJIbIlIed HOMHHATHUBHOM IUIOTHOCTBHIO XapaKTepU3yeTCs
SIIEPHBIN TIPU3HAK OMHOWEHUS. MeHcdy H00bMU, B UCIAHCKOM — dogepue U 0OecKOpblCmHAas
NpUBA3AHHOCMb Mexcoy ato0bMu. B 3HaueHUN ¢Gpa3eosoru3sMoB 00OMX SI3BIKOB IMPEJCTaBICH
CEMaHTHYECKUI TPU3HAK JF00U, C KOMOPLIMU 8AC CBA3bleaem OpyiicOA, OMHAKO B WCIAHCKOM
SI3BIKE TAHHBIN MMPU3HAK SBIISAECTCS SACPHBIM, a B AaHTJIMICKOM SI3BIKE — BXOJIUT B CEMAaHTHUECKHMA
0o0beM JepuBaTa MOHATHSA, a uMeHHO, friend. Eme ogHol OTIHYHNTEIEHON 0COOEHHOCTRIO SBJIS-
eTcsl TO, 9TO B ceMaHTHKe ucnaHckux @PF ormedeH nepudepuitHblil IpU3HAK Yen08eK, ¢ KOmo-
pbim y 6ac 0osepumenbHvle omuouieHus. B psae ¢pa3eoqorn3MoB OTMEUCHBI MPU3HAKHU, HE
BXOJISIIME B CEMAHTUUYECKUN 00BbeM MOHATHS, T. €. PE NpUBHOCAT JOMOIHUTEIbHBIE CMBICIIBI B
LEHHOCTHYIO KapTUHY MUpa. B aHTIIMHACKOM sI3bIKE TaKUM MPU3HAKOM SIBJISICTCS npumupenue, a
B UCIIAHCKOM — NpuUMUpeHrue u YyKpenieHue OpyiHcecmeeHHblX OMHOULEHU.

3. AHayiu3 KOHTEKCTOB (DYHKUMOHUPOBaHUS (Hpa3eoIOTU3MOB MMOKA3bIBAET, UTO y3yalb-
HOE 3HayeHHe (Hpa3eoIOru3MOB aKTyaIU3UpPyeTCs B KOHTEKCTaX. OCHOBHBIMHM (DYHKUHSMHU, KO-
TOpBIC BBIMOJHIIOT MpoaHaIn3upoBanHbie DF, SBISAIOTCS pe3rOMUPYIOIMIAs U SKCIPECCUBHO-
oOpasHasi. B ncrmanckom s3bike Taxoke Obutn 00HapyskeHbl OF, BeimonHsromme QyHKIHIO JTaKO-
HU3anuu pedn. Beinenennasie B o0pazax OE koel KymbTyphl TO3BONIMIN YCTAHOBUTD, YTO (pa-
3€0JIOTU3MBI COJIEPKAT CTEPEOTHITHBIC MPEACTABICHUS O OJIM3KUX, BEPHBIX, HACTOSAIIUX JAPY3b-
X / JTO)KHBIX U (PaJIbIIUBBIX APY3bsAX; O YEIOBEKE, TOTOBOM 3alIHILIATh, TOKPOBUTEILCTBOBATD
KOMY-JI.; O KOHIIE Ipy»xObl / mpuMupeHuu. B anrnuiickom s3bike otMedenbl OE, BoicTynaromme
ATAJIOHOM JPYKECTBEHHBIX OTHOILICHUH.
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Friendship in value worldviews of English and Spanish-speaking communities

Abstract. The article addresses a comparative study of phraseological units representing
the notion friendship in value worldviews of English and Spanish-speaking communities. The
purpose is to distinguish the similarities and differences of phraseological verbalization of the
notion friendship in the value worldviews of English and Spanish-speaking communities. The
semantic volume of the notions friendship and amistad differs both in the number of semantic
features and their meaning. The semantic feautures represented in the study material of the Eng-
lish language include the relationship between people; a person you know well and who is usu-
ally not a family member; reconciliation. Trust and disinterested attachment between people;
people with whom you are connected by friendship; a person with whom you have a trusting
relationship; reconciliation; strengthening friendly relations are semantic feautures represented
in Spanish phraseological units. The usual meaning of phraseological units is actualized in con-
texts and phraseological units perform summarizing and expressively-figurative functions. As a
result of linguoculturological analysis, it was found that phraseological units contain stereotypi-
cal ideas about friendship, friends and friendly relations. There are phraseological units that act
as standards of friendly relations in English.

Keywords: value; friendship; phraseological unit; semantic volume; cultural code; stere-

otype.
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Konuent CY/[bbA
B SI3bIKOBOI KapTHHe MHpPa TIOPKoB FO:xnoii Cubupn’®

Annotanus. Paccmarpuaercs konnent CY/[bbA B Tiopkckux s3bikax FOxuHoM Cubupu
(B anmTaiickoMm, TyBHHCKOM, Xakacckom). Ero pempe3eHTaHTHI (CiOBa M MapHbBIE CIIOBA) Mpe-
CTaBJISTIOT JBa OCHOBHBIX MPH3HAKa B TPAIUIIMOHHBIX BO33PEHHUSAX O CyIb0OE y ITHX HapOJIOB:
HEKOHTPOJIMPYEMOCTh / YaCTHYHAsl KOHTPOJIUPYEMOCTh CBOEH KM3HU UM HEUTPaTbHOCTH / OJa-
TONPUATHOCTh COOBITUH 11 uenoBeka. [IpuurHa HEKOHTPOIUPYEMOCTHU COOBITUI YEITOBEKOM —
CO3/1aHUE, olpenaeseHue ero cyaposl TBopuoM. Bo3MmokHa JuIIb YacTH4YHAsh KOHTPOJIUPYeE-
MOCTb, KOTOpPasi MPOSIBISIETCS B BHIOOPE YEJIOBEKAa HAa Pa3BETBICHHOM >KM3HEHHOM ITyTH. BTo-
pOii IpHU3HAK CBS3aH C IMPENCTaBICHUEM O CyAbOe Kak 00 ompezesieHHON J0Jie, BbIACIEHHOM
CoznareneM KaxaoMy 4esioBeKy. [Ipyn 3TOM M3HAYabHO B SA3bIKAX OTPAXKajoCh BOCHPHITHE
XOpOIIEH JTOJIM U yAAUYHOTO KU3HEHHOrO IMyTH KaK HOPMBI. B COBpEMEHHBIX S3BbIKAX COAEpKa-
HUE ITUX PEMPE3ECHTAHTOB PACIIMPUIIOCH M BKIIOUAET B ce0s KaK XOPOIIYI0, TaK U IIOXYIO J0-
10, KaK JIETKUM, TaK W TsDKENbIA KU3HEHHBIM MMyTh. B HccienyemMbIX sS3bIKax BBISBISIOTCS KaK
obmue yeptsl koHuenta CY/[hbA, Tak u crienupuIHbIC U1 KaXKI0TO s3bIKa. Tak, B aTaiicKoM
U TYBHUHCKOM SI3bIKaX MPOCITIEKHUBAETCS CBSI3b «CyJb0a — MKU3HEHHBIN IyTh — UMsD», OTpaKkaro-
1iast BEpy BO BIMSHHME UMEHM Ha CyJb0y uenoBeka. B anTaiickoM si3bIke MOYepKUBAETCS orpa-
HUYEHHOCTh CPOKa >KM3HHU, ONPEIECICHHOrO CBbIIIE. B TyBUHCKOH SI3bIKOBOM KapTMHE MHpA aK-
LHEHTUPYETCS TO, YTO YEJIOBEKY OT POXKJIEHHUS JAaHbl ONpeeeHHbIe CIOCOOHOCTH, KOTOPbhIE OH
MOJKET Pa3BUTh, YTO 3aBHCHT YK€ OT €T0 JINYHOU CyAbOBI X)y-canvim. B XakacCKOM sI3bIKE OHO
HauMEHOBaHME CyAbOBI BKIIOYACT B ce0s1 BCE aCMEKTHI ATOTO MOHATHA. [Ipu 3TOM OoTMedaercs
BIIUSTHUE PYCCKOTO sI3bIKA, MEHSIOIIEE BOCIIPHUATHE CYIHOBI B S3BIKOBOW KapTHHE MUPA B CTOPO-

® Hccnenosanue BHINONHEHO B pamMkax npoekra Uucrturyta Quionorun CO PAH «KynbeTypHble YHUBEpCAIMH BEp-
OanbHBIX Tpaguuuii HapoaoB Cubupu u [lansHero Bocroka: onbkiop, nuteparypa, S3bIk» 1o rpanty [IpaBuTenscTBa
P® nns rocynapcTBEHHOM MOANEPKKU HAYUYHBIX HCCIIENOBAaHUI, MPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEAYIIMX YUYEHBIX
(cornanrenue Ne 075-15-2019-1884).
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Hy OOJbIlell MOABIACTHOCTH €€ YeJIOBEeKY. 3aMETHO U BIIMSHUE PEJIUTHH HA MPEACTABICHUS O
cyap0e: XpUCTHAHCTBA B XaKacCKOM M OyA/nu3Ma B TYBUHCKOM JIMHTBOKYJIbTypax. B nenom da-
TAJIMCTUYHOE BOCTIPHUATHE CYIbObI B MCCIEAYEMBbIX KapTHHAaX MHUpPa BCE K€ OCTaBISIET MECTO
IUIS TIPOSIBIIEHUS BOJIM YEJIOBEKA.

KiroueBbie cioBa: TIOpkckue s3blku CHOUPH; JIEKCHUKa; S3BIKOBAsi KApTUHA MUPA; JIMHT-
BOKYJIbTYpa; KOHIIENT.

Beenenne. Cynp0a sBIs€TCS YHUBEPCAIBHBIM MOHITHEM, OTPA3UBIIMMCS BO BCEX JIMHT-
BOKYJIbTYpax. ¥ TIOPKCKHX HapojoB Cubupu mpeacTaBiieHus O Cynb0e, JA0Je SBISIOTCS Bax-
HOM, OCHOBOIIOJIATAIOIIEH YacThIO TPAJAULMOHHOTO MHUPOBO33pEHUA. Mexay TeM, HMeeTcs
OYEeHb MaJI0 paboT, MOCBALICHHBIX OMHCAHUIO STOTO KOHIIENTAa, €r0 MECTa B A3BIKOBOW KapTHUHE
Mupa cuOUpCcKuX TIOPKOB. C 3TUM CBSi3aHA aKTyaJlbHOCTh U HOBU3HA HAILIET'O UCCIIEIOBAHUS.

[lenp maHHO# pabOTHI — cpaBHUTENBbHBIN aHaM3 KoHIenTa CYV/[bHFA B S3bIKOBBIX Kap-
TUHAX MUpa aJITallleB, XaKacoB M TYBHUHIEB. {11 JOCTUIKEHHUS 3TOM 1€ Mbl pacCMaTpUBaeM
PENPE3eHTAHTHl JAHHOTO KOHIENTA, UX CEMAaHTHYECKYIO0 CTPYKTYpY U COYETAaeMOCTh, YIOTPEO-
neHue B (QONBKIOPHBIX TEKCTAX W MPOU3BEICHUAX XYI0KECTBEHHOHN JTUTEPATYPhI, OTPEICIIIeM
CBSI3b TAHHOTO TIOHATHS C IPYTUMU: (KU3HEHHBIN) MyTh, J0Js, cUYacThe, TajJaHT. B mpemcras-
JEHUSX O CyIb0€ BBISBISIOTCA Kak 00IIMe, XapaKTepHbIE Ui BCEX PacCMaTPUBAEMBIX JIMHTBO-
KyJbTYp, TaK U CHEIU(pUYHbIE YEPThl, CBOMCTBEHHbIE KAKOW-TMOO OINpPEAENECHHON SI3bIKOBON
KapTUHE MUpA.

B pabote ucnonab3yroTcs clieqyomye MeToAbl: KOMIIOHEHTHOTI'O aHalln3a, HaOII0AeHM s,
CpPaBHEHMsI U 0000ILIEHNUS, UHTEPIIPETALMOHHOI O M KOHTEKCTYaIbHOI'O aHAIM3a.

Jlutepatypubiii 0630p. Konnenrr CV/[hbA nonpoOHO ONMCaH B PyCCKOM sI3bIKe [4; 24;
13; 25; 3; 16 u ap.]. MHOTHe HCCIIeIOBAaTEIN OTMEYAIOT, YTO MPECTABICHHUS O CyIb0e B S3bI-
KOBOHM KapTHHE MHpPA PYCCKUX HE MPEINOJIararoT adCOMIOTHOM MPeAonpeneIeHHOCTH COOBITUI
1 HEBO3MOXHOCTH 4esoBeKka BiuATh Ha HuUX. Tak, A.Jl. [[ImeneB yka3piBaeT Ha TO, YTO yIHO-
TpeOIeHNE CIIoBa Cy0bOa HE TTOKA3BIBAET OJJHO3HAYHOTO OMPEICICHHS X01a COOBITHI: «HMEIOT-
Csl pa3HbI€ JIOTUYECKH BO3MOXHBIE JIMHUU PA3BUTUS COOBITUI; B KaKOW-TO MOMEHT BBIOMpAETCs
0JlHa U3 HUX (pelaercs cyab0a) — BEIOOP 3apaHee He AETEPMUHUPOBAH, HO MOCIIE TOT0, KaKk OH
C/IeNlaH, X0/ COOBITUI yXKe IpeaonpeiesieH (X0Ts UHOT A MOSBISAETCS BO3MOXHOCTD IIEPECMOT-
pETh peleHre — U3MEHHUTH cyIb0y)» [24, ¢. 230].

1O.J1. AnipecsiH, paccMaTpuBas psJl CJIOB, OTHOCSIIMXCS K MPEACTABICHUAM O KOHTPOJIM-
pPyeMOCTH COOBITHI KaKO-TO BHELIHEH 10 OTHOLICHHIO K CYOBEKTY CHJIOH, BBISBIISAET CEMaH-
TUYECKHE TIPU3HAKH, TI0 KOTOPBIM Pa3auyaroTcs JaHHbIC JIEKCEMBI: TO, HA UTO YKa3bIBAET CIIOBO
(Ha BeICIIYIO cmuty / Ha (pOpMY, KOTOPYIO €ro JKM3Hb MPUHUMACT B PE3YNIbTATE JNESTCIHHOCTH
BBICIIMX CHJI U Jp.); XapakTep BBICHICH CHIIBI (O0KECTBEHHBIN / HEOOKECTBEHHBIN); JOOPOXKE-
JATEeNIbHOCTH / HET0OPOKENAaTEIbHOCTh / HEUTPATbHOCTh BBICHIEH CHIIBI IO OTHOUICHHUIO K Ye-
JIOBEKY; CTENEHb «3alUIaHUPOBAHHOCTU» COOBITUH; CTENEHb KOHTPOJISI COOBITUH CO CTOPOHBI
yenoBeka [3].

N3 Tropkckux s3pikoB KoHuent CY/[hbA paccmatpuBaiics B Oamkupckom [17], B kazax-
CKOM B COMNOCTAaBJICHUM C KUTAUCKUM SA3bIKOM [8]. JlaHHBIA KOHUENT pa3inyaeTcs B 3TUX U B
CHOMPCKHUX TIOPKCKUX SI3BIKAX KaK COCTABOM PEIPE3CHTAHTOB, TaK M IO CBOEMY COJIEPKaHUIO.
B s13b1K0BO# KapTWHE MHpa TIOPKCKUX HapoaoB CHOMpH mpeacTaBieHUs O CyAbOe OCTaroTCs
Maion3ydeHHbIMA. OHHM OTIMCAHBI C TOYKH 3PEHUS JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHH B ATHOTpapUIECKON
nuteparype. C.II. TroxTeneBa paccMmarpuBaeT cBsi3b koHlenTta /JOPOI'A ¢ xonuentom CV/[b-
bA B anTaiickoit nTMHrBoKybType [22]. HekoTopskle iekceMbl, Mepeaonue 3HaueHue ‘cyapoa’
U CBSI3aHHBIM C HUMH KOMIUIEKC JIPYTMX TIOHATUH B TYBHMHCKOM SI3bIKE€ OIHCAHBI
b. MpmnsBuessim [14]. JI.B. AmkuranoBoii 3aTparuBaercs TemMa CyAbObl KaK CHacCTIMBOM J10-
JI, BBIZICTICHHOW OOTOM, B TPaIUIIMOHHOM MHPOBO33PEHUU XaKacoB [2, c. 147].
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Takum o0Opa3om, IpeCTaBIeHUS O Cyab0€ B SA3BIKOBOM KapTHHE MUpa TIOPKOB Cubupu
HCCIEAYIOTCS B OCHOBHOM BMECTE C KOMILUIEKCOM JAPYTUX MOHSTHH, 4YTO OOBSICHSIETCS UX HEpas3-
PBIBHOM CBSA3BIO.

Pe3yabTaTsl U 00cy:kaerHue. [1o1 KOHLIENTOM Mbl TOHUMAaeM aKTyajbHOE JJIsi HOCUTE-
Jeil sI3pIKa TOHATHE, OKPYKEHHOE «IMOIMOHAIBHBIM, SKCIIPECCUBHBIM, OIICHOYHBIM OPEOJIOMY
[12, c. 36], «rIyOOKO YKOpEHHBIIEECS B SI3bIKE M KYJIbTYype Hapoaa W MOTOMY SIBIISIOIISECS
IMaXpOHUYECKON KOHCTAHTOMU SI3bIKa U KyJbTYphD» [13, c. 67]. 3HaunMBbIii B SI36IKOBOM KapTUHE
MHUpa CTaTyC TaKOTO MOHSTHS, €ro OCOOBIN «SI3BIKOBOM BEC» MPOSBISETCS B IEIOM PANE €ro
0003HAYCHH, IEPUBANIMOHHON MPOAYKTUBHOCTH BBIPAKAIOIINX €0 CIIOB, ITUPOKOU CETH COUe-
TaeMOCTH, MTPEJICTABIICHHOCTH «BO (PPa3e0IOrHICCKON U MapEeMHUOIOTHYSCKON HHTEPIIPETAIINN
[9, c. 34-35]. B tropkckux s3bikax noHsitue CY//bHA obnagaer BceMU 3THUMHU NMpPU3HAKAMH U
MOXET CUATATHCS] KOHIETITOM.

B Tropkckux si3pikax CuOMpHU OCHOBHBIE PEMPE3EHTAHThI pACCMATPUBAEMOTO KOHIIETITA —
aNT., TYB. canvim ‘cynpba’, ant. yny ~ xak. yryc ‘nons’, TyB. yyre ‘cynp0a, kapma’. O 00pa-
3YIOT MHOKECTBO MApHBIX CJIOB, 0COOEHHO ATO XapaKTepHO mis carvim. Kpome Toro, BcTpeda-
I0TCSA M APYTHE JIEKCEMBI C ONM3KUM 3HAYCHHEM: aNT. CAIbIM-KOHOK ‘Cyabp0a-pok’, aiT. joi ~
XaK. TyB. 40, opyK ‘(KU3HEHHBIN) ITyTh; CyAb0a; cCYacThe’, TYB. CAnblM-401 ‘CyIb0a-myTh’, TYB.
yorcyp ‘cynp0a’, TyB. uasan ~ XaK. wauaan ‘Cyap0a, ydacTh’, Xak. Kipec ‘TsoKenast I0Js, CYIb-
0a’.

[Ipu3HaK HEKOHTPOJIUPYEMOCTH COOBITUI YEIOBEKOM OTMEUAETCs Y TAaKUX 0003HAUYCHH,
KakK alT., TyB. CalbiM, NT. 1) ~ XaK. yuyc ‘NoJs’, aiT. Jay-caivim, ainT. CalblM-KOHOK ‘Cyabn0a-
poK’, canvim-jypym | jyipim-canrvim ‘cynpba-Ku3Hb’ / “KU3Hb-CyABOA’, TYB. uasan ~ XaK. uaua-
amn, TyB. canbiM-yasan ‘Cyap0a, y9acTs’, XaK. Kipec ‘TshKelas 10iis, cyasoa’ (< pyc. kpecm).

OcTanbHBIE perpe3eHTaHThl — alT. jo1 ~ XaK. ¥os ‘(KU3HEHHBIN) MyTh; Cyap0a; cuacThe’,
TYB. CAIbIM-Y0/ ‘Cyap0a-myTh’, Xyy-canvim | canrvim-xyy ‘audHas cyap0a’ — mepenarT BO3ZMOK-
HOCTh YaCTUYHOW KOHTPOJIUPYEMOCTH, OCTABIISIOT 32 YEIIOBEKOM BO3MOXKHOCTH BBHIOOpa B 00-
CTOSATEIBCTBAX, OMPEEICHHBIX, TPEIPEIICHHBIX BHICIIUMHA CHUIIaAMH.

PaccmorpuMm ocHoOBHBIE penpe3eHTanTsl koHuenta CVY/[b5A, orpaxaromue MnpeacTaB-
JICHUS O HEM aJITallIeB, TYBUHIIEB U XaKacOB.

ANT., TYB. canvim < can- ‘KIacTh; NpeloNpeaensaTh (Cyap0y)’, TO €CTh TO, UTO no/I04Ce-
HO, TIPEIOTIPEICIIEHO BBICIIMMH CUJIAMU M HUKAaK HE 3aBUCUT OT YeJIOBeKa (’KH3HEHHbIE COOBI-
TS, OOCTOSITENILCTBA €0 )KU3HU, POJI 3aHATHI):

ant. Kauoirr, uubu, kapaeaii | Kaoicoiswl kytieyp kem ounep, | Kaupan 6oiiviv canvimoim |
Kanowiii 6onop, kem ounep? (M3 mecan) ‘bepésa, enp, cocHa, / Kotopas U3 HUX TOpHUT JIydIe,
kTo 3HaeT, / Cyanba OemHoro MeHst camoro, / KakoBa Oyzer, kro 3Haet’ [1, c. 251]; Kyoat ca-
avim anovina | Jypeenucke daw 6oacoin! (T. Axynosa, ¢. 117) ‘Tlox cyns60#i bora / Uto sxumm
MBI, ciaBa oory!’

TyB. Canvimslevic viHuaap uasmmuviHean amvimannap-ovlp ouc, ypyym (Kynaxsi, 1988,
C. 25) ‘MBbI KuBbIE CYyIIECTBA C TAKOW COTBOPEHHOU CyIb00M, 104b MOs’ (OyKB.: cyab0Oa Haiia
TakuM oOpazoM coTBopeHHas); Canvimoan spmren uyge wox oudcup (Kenun-Jlomcan, 2000,
¢ 248) ‘T'oBOpSAT, HUYTO CYABOY HE MeperaeT’ (Cp. pyc. om cyobbbl He yoedxcamv)

B anTaiickux MocioBHIIaX M MOTOBOPKAX «MOMYEPKUBACTCS HEOOBIYHOCTH, CTPAHHOCTb,
HETIOCTIDKUMOCTD [CyabObI| pasymom» [15, c. 255]: ant. Jypim jyc 6awxa, | Canvim caw bawxa
noci. ‘JXKusub pasHooOpasHa, / Cyawda crtpanHas’; Cabapuvinna mewepuee jemnesuw, | Ca-
evlowcvina canvimea jemnesur ‘CBOUM TaiblleM J0 Heba He AoTsHenibcs, / CBOUM yMOM /10
Cyab0bI HE 100epemibes’ [TaM xke].

B TyBHHCKOM $I3BIKE canbim YyIOTpeOIIeTcs Kak M0 OTHOUICHHUIO K YEJIOBEKY, TaK U JKU-
BOTHOMY, M PaCTEHHIO:
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TyB. Ybipbik uep KvipbiHOa YHywmep-0ad, Oupue amblmaHHap-0ad, Kudcuiep-oaa oup
oomeii canvimubie ouxcup (Kenun-Jloncan, 2000, c. 414) ‘T'oBopsT, Ha CBETJION 3eMile U _pac-
TEHUs, U )KUBOTHBIE, U JIIOJIU UMEIOT OIMHAKOBYIO CyAbOY .

B anraiickoil s13pIKOBOM KapTUHE MUPA caibim OBIBAET TOJIBKO Y UETIOBEKA.

Ax map manoir ny omou | Asvik nonop jawoy — muim, | — Anbamol-jonvirr ny smou |
Onjo nonop canvimoy... (Anraiickue repondeckue ckazanus, 1997, c. 120) ‘benbiii cKOT TBOM
otHbiHe / [Ipumacamu craTe JOMKEH (B COOTBETCTBUHM C YCTAHOBJICHHBIM IMOPSIIKOM), — TOBO-
put, / — lHonnanuerii Hapoa TBoW oTHbIHE / Cyabba TUICHHUKOB OkuaaeT (OykKB.: ¢ CcyapOOi
IJICHHUKOB OygeT)... .

B anTaiickom mpuMepe B OTHOLICHHM CKOTa MCIOIB30BAHO CIOBO jax ‘O0bIYaii; MOpS-
JIOK, yCTaHOBKA’, B OTHOUICHUU JIIOJIEH — CalbiM.

B repomueckom smoce BMecTe C pOXKICHHEM, COTBOPEHHUEM IEPCOHaKEH 4acTo co3/a-
IOTCS €T0 KOHbB, IPEIMETHI, ONPEEINIAIOTCA UX B3aMMOOTHOIICHHS:

ant. Canvim kyoaii canapoa, | Canvim nupee jaiian koo, | Anmer keipy armoin wioop |
Ilucme nap smec ne? — muvim. (Anraiickue repondeckue ckazanus, 1997, ¢. 302) ‘Korma cyab-
0y Moro Oor onpeaersit (OyKB.: mojoxmi), / Bmecte ¢ cyabp6oro [MHe] Obuta coTBOpeHa / 30I10-
Tast TyJ04Ka C MecThio cyctaBamu’; Iascoir nynep xaanvirr | On noromon canvimoy... (Tam
xe, c. 130) ‘beith TOOOIO MoBeneBaronM kaanoMm / Cyab0oil npenHaznadeH (OyKB.: € Cy/ab-
ooit)...’

Coueranue canvim(vl) jok ‘He cyapda (emMy), cyabObl (y HEro) HET’ WJIU canbiMod joK ‘B
cyap0e HeT’ B alTaliCKOM SI3bIKE MepeaacT MOJHYI HEBO3MOXXHOCTh OCYIIECTBICHHS TOTO, YTO
HE oIpeseneHo Juist 3Toro cyuiecrBa Co3aarenem:

ant. Kon oo3u kok utinexmurr | ITy noosyser ny na noaowl. | Ainy-xkynoy Anmaiiea | Moi-
HbIH UblKKaH canvimol jok (Tam ke, ¢. 196) ‘Xossiiku o3epa, cuHeil KOpoBbl, / TeaeHKOM OH
ob11. / Ha myHHO-comHeuHbIi Antaii / EMy BbIiiTH He 1aHo (OyKB.: CyabpObI=ero HET) ; Jypymou
onvl Kaunauep. — ba-ua, kusicunun cazviocolia 6onomon 60130, men onvl Kauau na jypoeu. — Ca-
eviuuma oap 0a 60130, canblmoa jok mo, kemee komvioaapviw [Ton0coB 1987: 83] “Uro moxe-
Jaellb ¢ 3TOH XU3HbIO. — BOT Benp, eciiu Obl ObLIO, KAk 33 yMall 4eJIOBEK, MO-pa3HOMY Obl ee
(ku3HB) mpokuBaK. Eciu maxke B MBICISX €CTh, a CyAbOON He naHo (OyKB.: B cyab0e HET),
KOMY k€ OyJeIIb KaloBaTbCs .

Canvim mopazyMeBaeT HE TOJIBKO OIpE/IeJICHHbIE XU3HEHHbIE COOBITHS, HO U 00pa3
KU3HU, TIPeTHA3HAaYCHHE, POJI 3aHATUH, OCOOCHHOCTH (OAaPEHHOCTb).

ant. Jyy nonzo, jyyea oa jypep apeasvl nap, | Awdan-kywman ma jypemen canblmvl nap.
(Anraiickue repondeckue ckazanus, 1997, c. 92) ‘Ecnm Oynmer BoifHa, TO €CTh Y HEE BO3MOXK-
HOCTh UJTH Ha BOWHY, / I 3BepOBaTh-NITHIIEBATh TOXKE [Takasi| cyab0a y HEE eCTh .

TyB. bup XyH azvipaan uem Kazanax Oax3cblyblHOAH YHYN Yopynkan meH. Yep xkesuup ca-
avimuwie anapean men (Kenun-Jloncan, 2000, c. 108) ‘B ogun 1eHb 5 BbIIUIA U3 JIAYyTH CBOEH
npuemMHoi matepu. [UM] crana y mens cyab6a Oponsaru (Oyks.: cTana g ¢ cynp0oil OpoasKHU-
yatb)’; bo ypye eepenup uygeze konuye canvimuie — oen, bawkoim 39pewmu (Kennn-Jloncan,
2000, c. 47) ‘Ota neBoYKa O4YCHH CMOCOOHA (OYKB.: CO CHOCOOHOCTHIO) K 0OYUEHHIO, — TaK CIIO-
PHI MOU YUUTEND .

Canvim B anTaiiCKOM $3bIKE B (DOJIBKJIIOPHBIX TPOM3BEICHUSX MOXKET COYETAThCS U C
Ha3BaHMSIMH KUBOTHBIX TIPY YKA3aHWU HA MX MPeIHA3HAYCHHUE!

ant. Dwukuun ae sxku kapa mauevinioap[vt] | Tyyjeipan yiiykmaap canvimoy, | Tynjkuun
ne aKku kapa mypkyoy yuaseina | Tyyjoipan yiuykmaap apeany (Antaickue repoudecKue ckasa-
Hus, 1997, c. 230) ‘Y nByx depHBIX ero cobak, creperymmux asepu, / [Ha crpaxe] apemats
cyabba, / JIBa uepHbIX ero OepKyTa, cTeperymue J5IMOX0, B THe3/ax cBoux / Jlpemats coo-
COOHBI.

C1noBo apea uMeeT 3Ha4YCHHS ‘BO3MOXKHOCTB , ‘CpencTBO, crocod’ [1, c. 80], HO B aTOM
KOHTEKCTE OHO BBIPAXXAET CIIOCOOHOCTH, C KOTOPOM ObUIO CO3/]aHO JKHMBOE CYILIECTBO, €0 Mpe/i-
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HaszHaueHue. Apdukc obnamanus -1y IpU CYHIECTBUTENBHBIX CalbiM U apea yKa3blBaeT Ha TO,
4TO CyOBEKT ObUT POXKJIEH C TaKOH CyIbOOH, MpeAHa3HaYeHUEM, B 3TO HEM3MEHHO.

JlaHHOCTb OT POKIAEHHSI CHOCOOHOCTEH, OCOOCHHOCTEH YeloBeKa, €ro MpeApacroio-
KEHHOCTHU K KAKOM-TTMOO0 AESITETbHOCTH MTOAYEPKUBAETCS B TYBUHCKOM SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA
TaK)Ke JICKCEMOW uasaH W TAapHBIM CJIOBOM canvim-uasian 1) cynpba, ydacTb, OIS,
2) 01apEHHOCTh, CIIOCOOHOCTH K YeMy-IL., TajaHT [21, ¢. 365]:

TyB. [yHeyp myoap canvimuwie men, / J{[ynke metinaop uaaauuvie mer (Kennn-Jlomcan,
2000, c. 94) ‘by06en nmramaHckuii nepxkaTh CyaAb0y nmero, / HeOy MOIUTBCSI COTBOPEH 1.

b. MpIuisiBiieB NpuBOAUT MOSICHEHUE 3THX CIOB MH(POPMAHTAMHU: «...9TO TO, YTO JIAHO,
Jap, €CJIM YEJIOBEK XOPOIIO MOET, TAaHIyeT, COUMHAET CTUXW», «...0bIBA€T y IIaMAaHOB U apTH-
CTOB, PO HUX TOBOPSAT — “‘calibIM-4asiaHHbIT (“HMEIONIHIA caibiM-dasian’)» [14].

B xakacckom s3bike uatiaan — ‘Coznatens, TBOpel’, HO OTMeUaeTcsl ynoTpeOiIeHue 3To-
O CJIOBA U B 3HAUYEHUH ‘cynpda’ (kak co3manHoe TBOPIIOM):

Yazviy y3ax nonzvin, uaiaanwvtyy nosux noaszvir! ‘Ilycts Toga TBoM OyayT TOITHMH,
myCcTh cyAb0a TBOs Oyaet Gnarockinonnoit!’ (Heckasounas nmpo3sa xakacos, 2016, ¢. 134-135).

OOHOKOPEHHOM Tharon yaiuan- 3a(UKCHPOBAaH B 3HAYCHUH ‘UMETh HMPHUPOIHYIO CKIOH-
HOCTb K yeMy-J. (K paboTe u T.I1.) :

AHOa noc KGHHIHEH bIPIANYAMXAH, CAPLIHRA Yalan2an yiyc uvlvlivic napean (X4) [20,
c. 586] ‘Tam cobpaicst Hapo/1, UMEIOIIUI CIOCOOHOCTH K TICHHUIO .

Taxum o06pa3oM, cyap0a yesoBeka (canbim, 4asan ~ 4auaan, CalbiM-4auaar) — KU3HEH-
Hbl€ COOBITHSI, €ro MpeJHa3HayeHne, o0pa3 KU3HU U CIIOCOOHOCTH, TaJIaHThl — CTPOIO OIpee-
JeHa (1osnoXxeHa, coTBopeHa) 6oxectBoM. [Ipu aToM cyab0a Kak yepesa npepereHHbIX coObl-
TUH B S3BIKOBOM KapTHHE MHUPA TYBHHIIEB IPHUCYIIA BCEM JKMBBIM CYIIECTBAM, BKIIIOYAs pacTe-
HUs. B anTaiickom si3pIKe OTpa)KEHO MPECTABICHUE O MIPUHAJICKHOCTH CYIb0BI JIUIIb YEI0Be-
Ky, Cyap0a ke Kak MpeaHa3HaueHHe, OTMPECIICHHOE C POXKICHUS, IMEETCSA Uy JKUBOTHBIX.

Cynan0a nHTEpIpeTUpyeTCs Kak Hen30exHasi HOpMaTUBHAS JAHHOCTb.

Konnent CV/[bbA Hepa3pbIBHO CBsizaH ¢ KoHilenToM JKH3Hb, MOHATHEM KU3HEHHOTO
nytd. Tak, B aNTaiicKoM sI3bIKe UMEETCS MapHOEe CIIOBO canbiM-jypym | jipym-canvim ‘cynnba-
KU3HB' / “KU3HB-CyIb0a’:

ant. Kaotcol 1a kudsxcu canvim-jypymoy, 60ubIHbIH al0bIHA JOSIbIH odop (Kemnsuna, 2020,
c. 125) Y kaxJ0ro 4esoBeKa CBOS CyAb0A-’KM3Hb, CaM IpoiiaeT cBoit myTh’; OckoH azaw ma
OULIUKMY-KbICKANY UHEe — AHAUO0A OK KUNCUHUH Oe jypyM-canvlmol Oup Kemuroe 060100UmoH
‘Benp maxe pacryiiee AepeBO ObIBaeT KOPOTKHM-BBICOKHM, TaK U *KM3Hb-CY/Ib0A YEeIIOBEKa HE
ObIBaeT Ha OJHOM ypOBHE’.

Cp. Taxxke xak. Ye uypmac iou canvinean wume noamolp — cuni myoi yox manaiu (Ko-
ctsikoBa, 2010, c. 6) ‘Ho >ku3HB Tak MpeaHauepTaHa OKa3bIBAaCTCS — [CIIOBHO| OC3JOHHBIN OKe-
aH’.

B anTaiickom si3bIke OTMEUAETCs TaKKe MapHOE CIOBO canblM-KOHOK 1) CpoOK; 2) y4yacTb,
yJIell, KOTOPOE aKIEHTUPYET ONPE/ICIICHHBIN CBBIIIE CPOK JKU3HH YeloBeka [ 1, ¢c. 566]:

ANT. CANBIM-KOHO2bL OHOBLU Od, KaHatoamaHr ‘y4acTh TaKOBa Belb, UTO TMOJACNATH ) Cca-
JILIM-KOHO2bL jedepde, OpOKOH aK weuekmy anmatiea amara 6epou KOTJa €ro cylb0a-cpok
HACTHT, cTapuk ymep (OykB.: ymén Ha anTaii ¢ 6enpiMu iBetamu) [1, c. 566].

Cp. Taxke noci. Canvim Kenze — cakblmnac, KOHOK keize — konovipoac ‘Cynpba mpuaeT
— JKJIaTh HE 3aCTaBUT, YaC CMEPTHBINA HACTAaHET — IEPEHOYEBATh (B MOCICIHUN pa3) HE AACT.

B Takom ymorpeOieHun cynbp0a BBICTYIAaeT B Ka4eCTBE aKTUBHOTO CYOBEKTa MpH TJia-
TOJIBHBIX IIPEIMKATAX jem- ‘OCTUIaTh , Kejl- ‘TIPUXOAUTH , UYTO XapaKTEepHO sl Ha3BaHUU Bpe-
MEHHBIX OTPE3KOB.

B xakacckoMm si3bIke JieKcema caibim ‘cynpba’ He 3apUKCHUpOBaHA, HO MMEETCS Ii1aroj
can- ‘TI0JNI0KUTh; IPEHAYEPTATh, ONIPEACIIUTD :
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Yaviaan canzan cunibic yummi, | Upxebic Au Xyyuvin, | Xyoai canean mysviovicxa |
Yumipe uop canoviovic (Ai-XyyusiH, 1997, c. 322-323) ‘CosznareieM Ha3HAYeHHBIH CpPOK
npuien, / Munas Hama Ai-Xyy4us, / Jlo Hamero cpoka, 00orom onpeaejeHHOro, / MblI criosn-
Ha JOXWIN ; Xauou napean xanwln maveada canean wypmacmapsi... (Tataposa, 1991, c. 18)
‘Kak mpolia npeqHayepTaHHasi )KU3Hb UX B HEIIPOXOJAUMOM Taiire’.

ANT. yay ~ Xak. yayc ant., Xak. ‘oys’; anT., Xak. ‘cynp0a, mons’; Xxak. ‘cyactbe’ < air.,
XaK. yze- ‘pa3iaBaTh, paCOpPEIesaTh .

JlaHHBIN perpe3eHTaHT TakXKe MOAPa3yMeBaeT HEMOIBIACTHOCTh YEJIOBEKY €ro CyIbObl,
MPEACTABICHUE O TOM, UTO OH YK€ POXKIAETCS C ONPEACIICHHON CyAb00H, JOJIeH 1 yaauei:

ant. Javaan 6epeen jnyyc ‘nons Hama, nannas Cosgarenem’ [1, ¢. 172].

xaK. On ninbounye 4ypma3zvl MbIHHAH MbIHOAP Xauou napapwvin. Ilapuan Ha myox ocxac
annvinoazvl yay3i (Xamnapos, 1984, c. 60) ‘OH He 3HaeT, Kak MOUAET ero >ku3Hp faibiie. Co-
BCEM IIOX0’KE€ HAa TEMHOTY BIEPEIU HaXOAsIIasAcs cyap0a ero’.

OpnHako B COBPEMEHHOM XaKacCKOM SI3bIKE JJAHHOE CJIOBO BCTPEYAETCs € riiarojamu ‘0o-
pOThCA’, ‘HE CIABATHCA , YTO, CKOpPEE BCETO, SIBISIETCS BIMSHUEM PYCCKOTO S3bIKa, a TAKXKE OT-
MedJaeTcs KallbKa ynycmiy 3331 ‘X0341H [CBOEH | CyIbOBI

Ye cvloacua xopbwviyax cudixk ynycnern xapoaszapea (Xammapos, 1984, c. 30) ‘Ho Bwimep-
KUBAET POCTOYEK OOPOTHCA C TSKEIOW AoJei’; Xapa uanzvic Axail xazvlp yaycmin XolvlHa
onanau na nupinepee xvinmunya (Xamnapon, 1984, c. 44) ‘CoBepiueHHO OAMHOKUIA AKail mpo-
CTO TaK HE XOUET CIAaBaThbCs B PYKHU I'PO3HOMN ydacTu’; Yapaviysl nicke yjuyc numec, nic yaycmin
9331 moroB. ‘He cyapba Ham cyibsi, MbI [camMu] x03sieBa [cBoeii | cyap0bl’ [23, c. 945].

[To BepoBaHUSAM CHOMPCKUX TIOPKOB y Ka)KJOrO YEJIOBEKA B )KU3HU €CTh ONpPEJEICHHAs
707151, TIpeTHa3HauYeHHAs! UIMEHHO I HEeTO (OIpeneeHHOe KOJTUYECTBO JOOBIYM AJIT OXOTHUKA,
ATo/ B Taiire). B COOTBETCTBHM € 3TUM KaXKIIbIi peOCHOK HAJIEISAETCS CBOCH JTOJICH CBEIIIIE, T10-
ATOMY HE CUUTAETCSI 00Y30M JUIsI CEMbBH:

xaK. Kiziniy yny3i nap na noniaowvip moros. ‘Y denoBeka Bceraa ObIBaeT cBos a0 (ya-
qa)’ [23, c. 752]; [lonzan na nananviy ynysi nap ‘Kaxmprii pedeHOK co cBOeH J1oIei’.

[ToaTOMY Ji1j/c MOKET COUETaThCsl ¢ TAKUMH CIIOBaMHU, KaK ‘OO0JBIION’, ‘CTOIBKO’, ‘Tyd-
1007070

antT. Anmau anbamuinblc AbLLY3bl 011 — jebpen ykmy 6oneouvinoa Opmo Anmatioa jyp-
mauman jaau yny-canvim xenuuwikenunoe (3. TomunHa) ‘OcOOEHHOCTH alTalCKOTO Hapojaa B
TOM, YTO OH UMEET JIPEBHIOI0 POJIOCIOBHYIO...B TOM, UTO [€MY] JocTajgach OOJbIIast JOJS KUTh
B Cpennem Anrae’ [1, c. 144].

XaK. Xazvlevlyap nuk, yay3inep yave, yypmasviyap y3yvH noaswid, Jliobanay Ceiysaii!
(Xammapos, 1984, c. 115) ‘IlycTs 3m0p0oBBe Balie OyIeT KPETKUM, A0S Baia OOJIBIION, KU3Hb
Bamta jonroi, Ceiazaii u Jlro6a!’; Yaysi anya na nonsa, xaiiou uoep... (tam xe, c. 119] ‘Ecin
A0JIAA €r0 TOJBKO CTOJIBKO [[aHa], yTo Mojenaeib...’; ...Xauoaz apmvix ynyc mycmi mazaa
yypmazvimoa? (Tataposa, 1991, c. 75) ‘... Kakas jy4inas q0Jisi BbIllaja MHE B MOCH XKHU3HU? .

Kak ormeuaer C.II. TroxteneBa, y anTailieB CUMTAETCS, YTO, €CIM YEJIOBEK KEHUIICH,
BBIPACTUII JIETEH, MIpeyCIies B )KU3HU U YMEP, «OH CJEeJal BCE, YTO JOJKEH ObUI clieiaTh B 3eM-
HOM ku3HU. MIcoTHUB Mepy TOro, 4To ObUIO €My IMpeaonpeeieHO, YeJIOBEK BO3BpAIaeTCs B
“UCTUHHBIA AJtait” (UbIHABIK AJITail), TJe MpeObIBArOT IyIIH JIroci» [22, c. 182].

N3navanpHO moHsATHE noiu (J1jic) OBLIO CBA3aHO C yAadei, 94TO OTPaXCHO B JIPCBHE-
TIOPKCKUX TIAMSATHUKAX U COXPAaHWIOCh B XaKaCCKOM SI3bIKE: NIp-T. Liliigliig ‘MMerormmii 1010,
ymaunuBeiid® [10, c. 625]; xak. ynyc ‘moms; cyawnba, monig; cdacThe, yaada’; yaycmie
1) uMeroIIMii U3BECTHYIO JIOJIO 4e20-.; HACIEACTBO; 2) CYACTIIMBBINA; yIauwINBbINA; XaK. J1j3i
yox 1) He UMEIOIINI CBOCH J0K; 2) HeCUACTIMBbIN; HeBe3yuwmii (OykB.: 6e3 monu) [23, c. 752].

xak. Xyoau ynayc nupze, apca, CakatibiM 0aa XaszvlX aulaH Kuiiep min, Xapawea
cazvinyay iye (Xamnapos, 1984, c. 95) ‘Mare BTuUxaps aymana, eciau bor nact ynady, MOXer
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6bITh, Cakail MOl BepHETCS XKMBBIM'; Yay3i uwox Aiipanviy Jujn ujpee cwuiman maa ceicmu
mycue (TaM ke, ¢. 136) ‘Cepalie ee NeHCTBUTEIIBHO CKUMAETCS U3-32 HECYACTHOM AWpHI .

B coBpeMEHHOM XaKacCKOM SI3bIKE OObEM 3HAUCHHUS ITOH JIEKCEMBI PaCUIUPUIICS, OHA
SIBJIICTCS. OCHOBHBIM BBIPA3WTEJIEM 3HAUCHUS ‘CyIp0a’, BCICACTBUE YETO MOXKET COYETAThCS CO
CJIOBaMH, HECYIIMMHU W HETAaTUBHYIO OLICHKY: aap yayc ‘TsoKenas Ions’, cudik yayc ‘TpyaHas
TOJIsL”, Xaszwlp ynyc ‘Tpo3Hast JoJsl’, Xaimsipacmsie Yayc ‘TpoKb BbI3bIBAIOIIAS JOJIS .

xaK. Aap ynycmi armupza anviy ky3i nap (Xammapos, 1984, c. 74) ‘Y Hero ectb CHIIBI
MEePeIarHyTh TSHXKETYIO A0JII0 CBOIO (TO €CTh HECMOTPS Ha HEB3TO/IbI, JIBUTAThCA aanbiie)’; Ye
xaioa-oa vlpax mycmox KOyHibicme cuzinyeymic Xvlchun unyiniy wobazivie Juy3in (Tam xe,
c. 132) ‘Ho rme-To B Te pajiekue BpeMeHa B AYIIC 3aMEYad Mbl TOPECTHYIO MOJK >KCHITMHBI
XbICTIUH.

B TyBUHCKOM SI3bIKE CJIOBO J/1y2 UMEET 3HAUYC€HHE ‘I0JIsl, YacTh , 3HaUYEHUE ‘0JIs, CYIlb-
0a’ y HEro OTCYTCTBYET.

CrnoBo TyB. yyare 1) cynp0a; 2) npennazHadenue; 3) nocneactsue; 4) neno padora [21,
c. 453], BOCXOJHUT K MOHTOJIbCKOMY 1. B MOHTONBCKOM SI3BIKE CJIOBO yii1 UMEETCS JIBa Pa3-
HBIX 3HaueHus: | gesHuWe, neno; AeicTBHE, TIOCTYIIOK, AesaTenbHOCTh; |1 1) cyanba, pok, xpe-
owmit; 2) Oema, Hecuactbe [6, c. 400—401]; yinuiin yp 1) monsr nesuus; 2) Oema, Haka3aHue; 3)
cynp0a, pok [Tam xe].

B cemanTH4ecKkoi CTpyKType 3TOTO CJIOBa B MOHTOJIbCKOM SI3bIKE XOPOIIO MPOCMaTpH-
BAETCsl PEJIMTUO3HBIA OYJAMNHCKUIN TMOATEKCT: «IesSHUE YeJIOBeKa — IMOCJEeACTBUE-HAKa3aHUE —
oemay.

DTH 3HAYEHUS OTPA3UIUCH U B 3aMMCTBOBAaHHOM TYBUHCKOM yyite. Hanpumep, oox xepa-
SHUY YYAe3UH KblM 320unddpui? ‘KTo OyIeT OTBEYaTh 3a MOCIEICTBHS €ro rnoctynka?’ (OyKB.:
ero jena mocjaeacTBue KTo uMeth=0ymaet) [21, c. 453].

Kuorcuee kanowle yyne masapvuunac d6oop... (Kynaxsl, 1996, c. 306) ‘Kakas ToibKO
Ccyab0a HE BCTPETUTCS YEJIOBEKY...

yureyt ‘Tako#, y KOTOpOTO 3aayMaHHOe He cObBaercs’ < yir + add. oTcyTcTBUS -2l
Bo3MoxHO, 3/1eCh TakkKe MPOCIIEKUBACTCS CBA3b «Cy1b0a, )KpeOuil — yaauay.

[IpencraBieHre 0 YaCTHYHOM KOHTPOJIMPYEMOCTH CBOCH CyIb0BI CBSI3aHO C perpe3eH-
TaHTaMH alT. jon ~ XaK. yosa ‘(KU3HEHHBIN) MyTh; CyAb0a; cHacTbe’, TYB. CalblM-40n ‘CyabOa-
MyTh’, CalbIM-X)y ‘TUYHAs Cynpoa’.

HccenenoBaTtenyn 0TMEYAIOT B TIOPKCKUX sI3bIKax cBsA3b KoHuenra CY//b5A ¢ xkoHuenTom
JHOPOI'A (IIVTh) [22; 14]. D10 BbIpaxkaercsi B yIOTPEOJICHUU CIIOBA aJIT. joJ1 ~ XaK. 40 ‘JI0-
pora; >KM3HEHHBIN IMyTh, CyIb0a’, TyB. yon ‘Cyan0a, J0isl, c4acThe’, MapHOro CJIOBa TYB. CA-
Jabim-yon ‘cynpba’ (OykB.: cynp0a-myTh). C OJJHOM CTOPOHBI, ITOT MYTh OMPE/IEIICH:

Anmait mybu anman kaawn jonwvtn kopeén | Ax mymanowiii ax map mManvii, amolp joHwin |
Iy cyoypoar ny avinamran. | Ax uvipaiiny arbamuioviie CanblMbli 3M nui omypovl, AimulH cy-
0yp atiovin mypowl [Anrtaiickue reponueckue ckazanud, 1997, c. 214] ‘Yeunen cynp0y mectu-
JecsATH KaaHOB Autas, / benbrit ckoT ux, kak Oenblil TymaH, UX Hapojnbl, — / Bce aToT cyayp
nposcHui. / Cemnnonukoro Hapoja / Cyabba packpeiBasiach, / W3 301motoro cyaypa [emy]
npecraBaa.

xaK. Yoxmuiy w0l xamwvie oroB. ‘Y OemHska Tspkenas q0us’ (OykB.: y OeqHsIKa 10po-
ra TBeppaast) [23, c. 824]; Xyoai na ninep xiziniy uup ycmynoeei uwonwvtn (Tataposa, 1991, c. 7)
“Tonpko bory BeJOMO 0 36MHOM IIYTH Y€JIOBEKaA’.

TyB. O1 KalleamuvlK YeaauwHvle bIMMBIH Canblm-uony 6aza Oaeaii 6onean (KeHuH-
Jlomican, 2000, c. 55) ‘Y 3T0i yAMBUTEIBHO YMHOM cO0aku Cy1p0a Toxe Oblia MI0X0i .

Ha »Ku3HEHHOM IyTH YeJIOBEK BCTPEUYAETCsl ¢ HEOTBPATUMOM Cy1b00i, OejaMu UiIn eMy
BCTPEYAETCS CHACTHE:

TyB. Kvizazoamkan canvim-yonza masapviuikauws, Kuscu aovim 6e3uH OCKyHYNKaH MeH
(Kenun-Jloncan, 2000, c. 100) ‘BcrperuBumcs ¢ ymeMiaeHHONH cyab0oid, naxxe ums csoe Ye-
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JIOBEK 51 0OpoHWN’; M2oy amvi-xyyda canwvim-uoaymea ynye aac-kedxcuk masapviukan (Ky-
naxsl, 1988, c. 141) ‘B Moelt 1u4HOM cyabde BCTPETUIIOCH OOJIBIIOE CUACThE .

Cp. xak. Om, nanam, aap ynycke mozac napowiy. Ynye iyey oee napviovicmsl (Xaia-
poB, 1984, c. 52) ‘Bot, cblH MOIii, ¢ TsDKeoi moJaeii Bcrpetuics Tol. M 6a0yiika TBost ymepaa’.

C npyroii cTopoHbl, IpH BceM (paTtanu3Me BO33pEHUN CHOMPCKUX HAPOJIOB jOI ~ YO/ OT-
pakaeT BO3MOXHOCTb BHIOOpA HA 3TOM IMyTH, TaK KaK KU3HEHHBIN MyTh MPOXOAMUT CaM YeJo-
BEK, Ha HEM BCEr/ia €CTh MPOCTOP IS ICUCTBUIA, Pa3BETBICHHUS, MPEISTCTBUS:

TyB. Opyk-uoaym kaanama uepie uopboaan / Opey uepee MONOYPYYM Cblll Oydcep
yackan... (Japxkait, 2014, c. 100) ‘IIyrb-cyanba mos Hukorga He Obuta mpoTtopena / Ha pos-
HOM MECTE€ 4yTh HE CBOpAauYMBaJ ceOe 1Iero’.

ant. Jypymuun jonwr — jyc aiiper smmup (Tonocos, 1987, c. 41) ‘lopora :u3Hu co cTa
pa3BETBICHUSAMHU, OKa3bIBAECTCS .

b. MpIuIsiBUEB Tak ONpeaensieT MoHATUE canvim-yon: «OOCTOSTENbCTBA, AUKTYEMbIE
CaJIBIM-Y0JI, KaK M1 OCOOCHHOCTH PEAIbHOTO peibeda MECTHOCTH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHbBI
YeJI0BEKOM TMO-pazHoMy. OIMH YeOBEK MPOCTO yCTAaHET, B30OPABUINCh HA BBICOKYIO TOPYy H
OyZeT CYMTaTh 3TO IYCTOW TPaToil BpeMeHHW. [[pyroil MCmoiabp3yeT AJOCTUTHYTYIO BBICOTY IS
TOTO, YTOOBI OCMOTPETHCS BOKPYT...» [14].

B TyBHHCKOI S3BIKOBO¥ KapTHHE MHpPAa MOTHUB JOPOTHU-CYIBOBI e1e Ooee moadepKuBa-
eTcst (pazeosoru3MoM yopyy yozysac ‘He Be3eT’ (OyKB.: Oe3JKa HE €lIeT):

TyB. Amblovipanvim 6opa 6yoyn. Yopyym wozyeac, 4oaym xupenue xeupaue Kuicu-oup
men (Caast, 2005, c. 56) “Kusup most Tak cebe. S, BUAMMO, YEIOBEK, KOTOPOMY He Be3eT
(OykB.: moe31Ka HE UJIET), CyAb0a He ckiiaabiBaeTcs (OyKB.: MyTh MOM HEBaXKHBIN) .

B tyBuHCKOM, TO(amapckoM u SIKyTCKOM CIIOBO 401 ~ 0b0Jl MOHTOJIBCKOTO MPOUCXOXK-
JICHUSI IMEET 3HAUYCHHE ‘CUacThe, yaada’ < MOHT. 301 [5, ¢. 222] (cp. TyB. opyK, K. cyon ‘nopo-
ra’). D.B. CeBopTsiH, cChUTasiCh HA HAJMYKE JAHHOTO 3HAYCHHUS B CAPBIT-IOTYPCKOM, Ka3aXCKOM
Y KUPTU3CKOM SI3bIKaX, CYUTAII 3TO CIOBO TIOPKCKUM 3aMMCTBOBAHHWEM B MOHTOJIbCKHX SI3BIKAX,
«B CBOIO OYe€pe/lb MOMaBUIUM B HEKOTOpbIE TIOPKCKUE si3bikm» [18, c¢. 218]. Tak unu nHaue
MIpPE/ICTaBICHUE O XOPOIEH, JOJKHOW ObITh YJa4HOM JOpore-cyap0e OTpakeHO B HEKOTOPBIX
TIOPKCKUX S3bIKax: fK. cop cyonnaax ‘HeCcYacTHbIM, mpecienyemblii HecdacTbeM (OYKB.: ¢
HECYAaCTHON N1OpOroi); cop cyonnan- ‘IOTUOHYTh, YMEPETh NMPEXKAEBPEMEHHO (OYKB.: UMETh
HecyacTHylo jopory) [19, c. 39], xa3. orconvr 601~ ‘ObITH yJaunuBbIM, Be3yuuM’ (OYKB.: MyThb
(ymaua)=ero ObITb), 2#c010bl ‘yAa4IUBBIN, Be3yunit’ (OykB.: ¢ goporoii) [11, c. 332-333].

[IpencraBneHne 0 MyTH BKJIFOYAET B CEOs €TO OCBEIICHHOCTH!

TyB. Koumpmnyy ypyy oen amka Kupeen XYHOEH 32e133Wi, CANbIM-40aymM Kapa OyHee
oomeil anapean (Kenun-Jlomcan, 2000, c. 45) ‘C Toro maHs, Kak MEHS Ha3BaJIM JIOYEPhIO KOHTPA,
MOs cyab0a cTaia TOoXOXKel Ha 4epHylo HOub’; Kaowie cemxun, xapa cazviui, kapa 4on 6e?
(Kyynap 2010, c. 4) ‘Xononnas aymia, 370 yMmbIcen, YepHas cyabOa nu?’; AnevipHuly yepie
yony ak 3p-oup, ue! (Cappir-oon, 2008, c. 70) ‘Bce-taku AHrbip Be3yuuii (OyKB.: yTh y HETO
Oenblif)’.

C.II. TroxTeHeBa yKa3bpIBaeT M Ha CBSI3b CYAbOBI-JOPOTHM U UMEHU B alNTalCKOM S3BIKO-
BOM KapTUHE MUpa: MOHATHE am-jon (OyKB.: UMS-NYTh), KyJa BXOAUT UMs, haMUIHs, TMPOUC-
xoxaeHne. CIIOBO am-4os C ITUM K€ 3HAYCHUEM UMEETCSI M B TYBUHCKOM SI3BIKE. JTO OOBSICHSI-
€TCsl BEPOH B TO, YTO «OOPETEHNE NUMEHU PAaBHOIICHHO CTAHOBJICHHUIO YEJIOBEKA U OIPEICTICHUIO
ero cyapObl. JKM3HEHHBIA MyTh YEIOBEKAa TECHO B3aMMOCBS3aH C €r0 UMEHEM», U M3MEHUTh
Cyap0y MOKHO H3MCHHB UM YesioBeka [22, ¢. 179, 180].

To, KaKk 4enoBeK MPONUJIET CBOM KU3HEHHBIN MyTh, KAaKOM BBIOOP CIENaeT, — 3TO €ro JIny-
Has cyap0a xyy-canvim | canvim-xyy < canvim ‘cyapba’ U xyy ‘IUYHBIN, cOOCTBeHHBIN . TyBUH-
CKOE€ Xy MPOUCXOJUT OT MOHTOJILCKOTO CJIoBa xy6b | nons, maif; I1 mons, ynen, cynpba, y4acTs,
pok, cuactwe; 111 cam, muanocts [7, ¢. 156-157].
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TyB. Teeeyny xonmapwvin Keepee, OalblH-uaaza OAPSAHHAPHBIY KUNCU OYpY3Y
oypmneun yopaau. Ip Kuxcunuy Xyy-caavimol mypap viinaan (Kyngaxsl, 1996, c. 247) ‘Ecnu
pa3duparh UCTOPUIO, TO U3 YIIEAUINX Ha BOWHY HE Ka)Ablil mo3Bouisa ceOsi youBaTh. briBaeT
Ke JJUYHAasA cyAb0a My KUUHBI .

3akiarovenue. B s36IK0BOI KapTUHE MUpPaA TIOPKCKUX HapoaoB FOxuoit Cubupu B nipe-
CTaBJICHUAX O CyJIb0€ MOXKHO BBIIETUTH [IBa BEAYIIUX MPU3HAKA — HEKOHTPOJIUPYEMOCTD / 4a-
CTHYHAasi KOHTPOJIMPYEMOCTh CBOEH KU3HU M HEUTPAIBHOCTD / OJIarONpUsATHOCTD JJIsI YEITOBEKa
coObITuii. HanMeHnoBaHus nepBo# rpymnmsl nojapa3zymeBatoT yuactue Co3garens cyap0bl, 10U,
KOTOPYIO OH BBIJEJISIET YEJIOBEKY WJIM BO3MOYKHOCTH YYacTHsl CaMOr0 4eJIOBEKa B YCTPOICTBE
cBoe xku3HH. UTO KacaeTcss BTOPOro MpHU3HAKA, TO OH CBA3aH C MOHHMAaHHEM CYIbObI Kak
yIayHOU Joau (y Ka)J0ro 4ejoBeKa ONpeiesieHHas AOJS yJaud) WIK yJIadyHO HPONIEHHBIM
KU3HEHHBIM IyTeM. Takas cyap0a BOCIIPHHMMAETCS TPaJAWLMOHHBIM MHPOBO33PEHHEM Kak
HopMa. VIMeHHO OHa W M3HAYalbHO 3a(UKCHPOBaHA B S3bIKE. B COBpeMEHHBIX SI3bIKaX COJIep-
KaHUE dTUX MOHATHI PaCHIMPUIIOCh U BKIIIOYACT B ce€0s KaK XOPOIIYIO, TaK M IJIOXYIO, TOJIIO,
KaK JIETKUH, TaK U TSKEIbIA )KU3HEHHBIN My Th.

B paccMarpuBaemMbIX sI3bpIKaX MMEIOTCA Kak OOIIME, TaK M Pa3IUYHbIE YEPTHl JaHHOTO
KOHIlenTa. B anTaiickoil W TyBHHCKON JMHTBOKYJIBTYpax MPOCIEKHUBACTCS CBS3b «CyAbOa —
KU3HEHHBIA IyTh — UMS», OTPAXKAIOIIAsl BEPy BO BIUSHUE MMEHH HA Cyab0y deioBeka. B an-
TalCKOM $I3bIKE OJUEPKUBAETCS OIPAaHUYEHHOCTh CPOKa KM3HU, ONPEAEIIEHHOT O CBbIE. B Ty-
BUHCKOM SI3bIKOBOM KapTHMHE MHUPA aKLUEHTHUPYETCS TO, UTO YEJIOBEKY OT POXKACHUS AaHbI OIpe-
JIeJIEHHbIE CIIOCOOHOCTH, KOTOPbIE OH MOXET Pa3BUTh, UTO 3aBUCUT YK€ OT €ro JIMYHOU CyAbObI
xyy-canvim. OCOOEHHOCTh TYBUHCKOT'O SI3bIKa 3aKJIIOYAETCS TAK)XKE B TOM, YTO CyAbOOM Hajene-
HBI KaK JIIOJIU, TaK ¥ )KUBOTHBIE, M pacTeHus. KpoMe Toro, B TYBUHCKOM SI3BIKE BBIIEISETCS PN
MOHTOJIU3MOB, B TOM YHCJI€ C PEITUTHO3HBIM OyAIUHCKUM coAep)kaHueM (Kapma, cynp0a Kak
pacruiata 3a mpeAplaymue ASHCTBUS). B COBpEeMEHHOM XaKacCKOM SI3BIKE BBIJCISETCS OTHO
HAaUMEHOBAaHME CyAbOBI-I0JIH, KOTOPOE BOOpano B ceOs BCe aCIEKThI ATOTO MOHATHS. BBIABIIA-
€TCsl ¥ BIMSHUE PYCCKOTO S3bIKa Ha ymoTpeOJeHue HToro ciioBa (00poThes ¢ Cyabp0oil, OBITh
XO035IMHOM CBO€M cynbObl). MimMeeTcst Takke 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO Kipec ‘KpecT’ Kak TsKenas
7107151, UCTIBITAHUE YEJIOBEKa, KOTOPOE OH JOJKEH MPOHECTU Yepe3 BCIO CBOIO KU3Hb. TakuM 00-
pa3oMm, GpaTaIUCTUYHOE B LIEJIOM BOCIPUATHE CyAbOBI B 3bIKOBOW KapTHHE MHpa TIOPKOB FOx-
HOM CuOMpHU OCTaBIISIET BCE K€ MECTO JJIs MPOSIBIICHUSI BOJIM YEJIOBEKA, JUIsSl €r0 CaMOCTOSITEIb-
HOTO JKMU3HEHHOI'0 BBIOOpA.
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The Concept of FATE in the Southern Siberian Turkic
Linguistic World Image®®

Abstract. In the following article, we study the concept of FATE in the Turkic languages
of Southern Siberia (Altai, Tuvan, Khakas). Words and pair words representing this concept re-
flect the following two characteristics of fate in these traditional cultures: lack of control/partial
control of one’s life and neutrality/ favorableness of events. Because one’s fate is determined by
the Creator, it’s impossible for humans to control their lives completely. Only partial control is
possible, which is exercised as choice at life’s crossroads. The second trait is related to the idea
of fate as something that is given by the Creator to every person. It should be noted that origi-
nally, happy fate and successful life were perceived as normal in these languages. In modern

10 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of
the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the Far East:
folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of
research conducted under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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languages, the meanings of the relevant words have expanded to include both good and bad
fates/easy and hard lives.

In the aforementioned languages, we distinguish common traits of the concept of FATE
and traits unique for each language. For example, in Altai and Tuvan, we observe the following
connection: ‘fate — one’s journey through life — name’, which reflects the belief in the fateful
role of one’s name. In Altai, there is emphasis on the limits of one’s lifespan determined by
heavens. In Tuvan, there is an idea that every person is born with specific abilities which can be
developed, which depends on their personal fate (xyy-cazsin). In Khakas, a single word for fate
includes all aspects of this concept. It is also influenced by the Russian language, where fate is
thought to be more controllable. Religion is also reflected in the perception of fate (Christianity
in Khakas, Buddhism in Tuvan culture). Overall, in spite of a significant degree of fatalism in
these cultures, it is still possible for humans to exercise their free will.

Keywords: Turkic languages of Siberia; lexis; linguistic world image; linguaculture;
concept.
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SI3bIKOBBIE Penpe3cHTAIMN KOHIECNTA «KCYACTHE» B IBEHKHHCKOM SI3bIKE

AmnHorarnus. Llens uccienoBaHusi COCTOMT B ONMCAHUHU KOHIIEIITA «CYACThe» B DBECHKUM-
ckoM s3bike. [IpenmeTom ucciaeqoBaHMs SIBISETCS CEMAHTUKA SI3bIKOBBIX €IMHUI, YYaCTBYIO-
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IUX B penpe3eHTanuu KoHuenra. OObEKTOM HCCIEAOBaHUS BBICTYNAET HOMUHATUBHOE IOJIE
MEHTAJIBHOTO 00pa3oBaHusA. TeOpEeTHYECKYI0 OCHOBY HMCCIICIOBAHHUS COCTAaBISIIOT Tpynabl B.U.
Kapacuxka, 3./1. [Tonosoii, 1.A. Crepuuna u ap. OCHOBHBIMH METOJIaMH MCCJICIOBAHMS SIBJISI-
FOTCSI: METO/ CIUIONIHOM BBIOOPKH, KOHTEKCTYaJIbHOTO, TUHIBOKYJIBTYPHOI'O, JIMHTBOKOTHUTHB-
HOT'0, KOHIIENITYaJIbHOTO aHalin30B. HoBU3HA uccne10BaHms 3aKJII0YaeTCs B IMHTBOKYJIBTYPHOM
Y JITHTBOKOTHUTHBHOM OINUCAHUAX KOHIENTOC(Epbl 3BEHKUICKOTO sA3bIKa. [Ipeanpuanmaemoe
JIUHTBOKYJIBTYPHOE OIMCAHKME KOHIIENTAa BEHKUMCKOTO SI3bIKa OOYCJIOBJIEHO OTCYTCTBHEM B
ABEHKOBEJCHUHU JIMHI'BOKOTHUTUBHBIX UCCIIEIOBAHUMN, OTPAXKAIOIINX KIFOUEBBIE UJIEH SI3BIKOBOU
KapTUHBI MHUpPA HBEHKOB, JICKCMKO-CEMaHTUUYEKOTO aHaJIM3a SI3bIKOBBIX €IMHUII, BXOISIIUX B
HOMHUHATHUBHOE MOJI€ KOHIIENTOB, KJaccudukanuii KoHIenToB. K MOHSATHUITHBIM IpU3HaKaM pac-
CMaTpPUBAEMOI'0 MEHTAJIBHOIO 00pa30BaHUsI OTHOCATCA: yAada, ycrex, OJarocKJIOHHOCTh, JdaH-
Hble cBbllie. Habop oOpa3HbIX MPU3HAKOB COCTABIIAET: HACEKOMOE, OJIEHb, 3eMJIs, IPUPOJIa, AyX
OXOTBI, CHET, 3BepUHBIN cnen. [IpupoaHbIii KOMIOHEHT B CTPYKTYype KOHIIENTa «CYaCThE» B
JIMHTBOKYJIBTYPE IBEHKOB SBJISIETCSI OCHOBHBIM, HA YEM OCHOBAHA MX IIEHHOCTHASI KAPTUHA MU-
pa. IlonsTuiiHas, oOpa3Hast ¥ IIEHHOCTHAs! COCTABJISAIOIINE B CTPYKTYpE KOHIICTITA B3aUMOCBS-
3aHBI. 3aMETHA TECHAsl B3aMMOCBS3b U B3aUMOOOYCIOBICHHOCTh KOHIIEIITOB «CYACTHE», «OXO-
Ta», «OJEHbY, KIIPUPOJIa» B JUHIBOKYJBTYpPE IBEHKOB. DTO JA€T MEPCIEKTUBY JaJbHEHUIIETO
nccaeaoBaHus KoHmentocdepsl sBeHKoB. OnucaHre yrnopsI09eHHOW COBOKYITHOCTA MEHTAJIb-
HBIX €IUHUIl B CO3HAHMM TAekKHBIX HOMAJIOB, OXOTHUKOB, OJICHEBOJOB J1a€T JOCTYN K IO3HA-
HUIO UX MBIIUICHUS, PEKOHCTPYKIIMU U COXPAHEHHIO KOHILENTOCHEpPhl MCUYE3AIIINX S3bIKOB.
Pesynbrarel uccienoBanus OyayT MMETh 3HA4eHUE MPU OOYUYEHUH HBEHKUHUCKOMY SI3BIKY B
mkonax 1 BY3ax u paspaboTke mporpamm st CIIELIKYPCOB IO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U KO-
THUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE. MaTepuaibl U BEIBOABI MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI IPH CPABHHUTEIIb-
HO-COIIOCTABUTEIIBHBIX JIMHTBOKOTHUTUBHBIX HCCJICAOBAHUAX, IMOJATOTOBKE y4EOHBIX MOCOOUI
10 ABEHKUICKOMY SI3BIKY.
KiroueBblie cli0Ba: KOHIIENT; SBEHKUICKUH S3BIK; CUACThE; KYTY; CHHKIH; MauH.

Beenenue. CoBpeMEHHOE SI3bIKO3HAHME XapaKTEPU3YETCs aHTPOIOLIEHTPUUECKON Iapa-
JUTMOM, HallpaBJIC€HHON Ha UCCIIEJOBaHUE B3aMMOJICHCTBUM: SI3bIK — MBIIIJICHHUE, S3bIK — KYJb-
Typa, A3bIK — CO3HaHHE. Bce 0OoMbIIyI0 aKkTyaabHOCTh IPUOOPETAET UCCIIEOBAHUS KOHIIECITOB.
K onpenenenuto 1aHHOTO MOHATHSA YUEHBIE MTOAXOAT C PA3HBIX ACTIEKTOB: MCUXOJIMHI BUCTHYE-
CKOTO, JINHI'BOKYJIbTYPHOTO, KOTHUTUBHOTO, (puiiocodckoro. Tak, ¢ Touku 3penus 3.J. [lomo-
Boit 1 .A. CTepHHHA B KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKE OMPEACIUINCH Ha CETOHSAIIHUN JICHb Clie-
JYIOIIME HaIpaBJICHUsS HCCIEeNOBaHMs KoHuenrta: KyiabTyposormdyeckoe (FO. C. CrenanoB),
muHTBOKYIBTYposorndeckoe (C.I'. Bopkaues, B.1. Kapacuk, I'.I'. Cnerukun, I'.B. Tokapes),
norugeckoe (H.JI. Apytionosa, P.U. IlaBunénnc), cemantuko-korautuBHoe (A.Il. babymkuH,
H.H. bonneipes, I'.B. beikosa, E.C. KybpsikoBa, E.B. Jlykamesuu, 3./]. [lonoBa, E.B. Paxuiu-
Ha, U.A. Crepuun), punocopcko-cemuornueckoe (A.B. KpaBuenko) [17, c. 12]. IIpencrasure-
JIM1 CEMaHTUKO-KOTHUTHUBHOIO MOAX0Ja K uccienoBanuio konuenra 3./0. [Tonmosa nu U.A. Crep-
HUH OINPEEIIAIOT €ro, Kak JUCKPETHOE MEHTaIbHOE oOpa3oBaHue, sBIsIoIeecs 0a30BOil enu-
HUILIEH MBICIUTENBHOIO KOJ1a YeJIOBEKa, 00J1aJatoniee OTHOCUTENbHO YIOPSI0YEeHHON BHYTPEH-
HEell CTpyKTypoH, mpejacTaBisiomee coO0i pe3ysbTaT MO3HABaTEeIbHOW (KOTHUTHUBHOM) nes-
TEIHHOCTH JIMYHOCTH M OOIIECTBA M HECYIIEe KOMIUICKCHYIO, SHITUKIIONEINIECKYI0 HHpOopMa-
U0 00 OTpakaeMOM IPEAMETe WU SBJICHUH, 00 HHTEpIpeTauu JaHHOW nHpopmammu oo1e-
CTBEHHBIM CO3HAaHWEM W OTHOIICHWH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS K JIaHHOMY SIBIICHUIO WITU
npeamety [18, c. 24]. CTOpOHHMK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO0 HAIPABICHUS UCCIIEI0BAHUS
koHuentoB B.W. Kapacuk npesaraer cuutaTh UX NEPBUYHBIMHU KYJIbTYPHBIMU OOpa30BaHMsI-
MU, BBIpaXKEHHUEM OOBEKTUBHOTO COJEPKAaHUs CJIOB, UMEIOIMMHU CMBICI U TIO3ATOMY TPAHCIHPY-
€MBbIMU B pa3inyuHble cepbl ObITHS YEOBEKa, B YACTHOCTH B cpepbl MPEUMYIIECTBEHHO MOHS-
TUHHOTO (HayKa), MPEUMYIIECTBEHHO 0Opa3HOro (MCKYCCTBO) M NMPEUMYIIECTBEHHO JESTEINb-
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HOCTHOTO (OOBIICHHAS KW3HB) OCBOCHHs Mupa [9, c. 123]. LluTupyembiii aBTOp B CTPYKTYpE
KOHIIETITa BBIACIAET MOHATHITHBIE, OOpa3Hble U LIEHHOCTHbIE XapakTtepuctuku [9, €. 129]. Ta-
KHM 00pa3oM, sI3bIK SIBJISIETCS CPEJCTBOM BXOJla B CO3HAHUE YEJIOBEKA, K COACPIKAHUIO €r0 €/11-
HUII MBIIIUICHHUS.

Konnentocdepsr pa3sHbIX HApOIOB, KaK MOKA3bIBAET M3YYCHHE CEMAHTHYECKOTO MpO-
CTPAHCTBA Pa3HBIX SI3bIKOB, CYIIECTBEHHO PA3JIMYAIOTCS M 1O COCTAaBY KOHIIENTOB, M MO IPUH-
UMy UX CTpyKTypupoBaHus [18, Tam xe]. KitoueBbie 7151 pycCKOM sI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa
KOHIICTITHI 3aKJIFOUCHBI B TAKUX CJIOBAX, KaK dyuid, cyobba, mocka, cuacmee, paziyKkd, Cnpaseo-
Jueocmsb (CaMu 3TH CIIOBA TOXKE MOTYT ObITh Ha3BaHbI KIIFOUEBBIMU IS PYCCKOM SI3bIKOBOM Kap-
TaHBl Mupa). Takue cioBa sBsAOTCS JuHrBocnenuduyabiMu (language-specific) — B Tom
CMBICJIE, YTO JJIsi HUX TPYJHO HANTH JIEKCUYECKUE aHAJIOTH B JIpYrux si3bikax» [7, ¢. 10] Kiro-
YeBbI€ ISl I3IKOBOM KapTHUHBI MHUpPa SBEHKOB KOHIIEITHI 3aKJIFOUEHBI B TAKUX CIIOBaX, KaK Oyea
(Mup, BceneHHas, mpupona), Osromdxkum (oxota), hokmo (nopora), Hyneu (KOYEBKa), OpoH
(omenb), omu (mymia), maun (cyapda), cuyxsn (C4acThbe, yaada) u ap. B TUHTBOKYIBTYpE 3BEH-
KOB MEHTaJIbHBIE 00pa3oBaHus (HOPMHUPOBAINCH MO BIUSHUEM JaHAmadTa, UCTOPUIECKH CBSI-
3aHHOTO C TePPUTOpPUEH MPOKUBAHUS, TUIIOB XO341MCTBA (0X0Ta, OJICHEBOJICTBO), aHUMHUCTHYE-
CKUX B3IJISIOB Ha mpupoy. [IpupoaHas cocTaBisiomas B CTPYKType KOHIIETITOB B SI3BIKOBOM
CO3HAHHMH 3BEHKOB SIBIIIETCS OCHOBHOM, HA YEM M CTPOUTCS MX LIEHHOCTHAS KApTHHA MHUpa. AK-
TyaJbHOCTh TEMbI HUCCIIEIOBAHUS OMPENEIAETCS HEJOCTATOUYHON M3YUEHHOCTHIO B JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTUYECKOM M CEMAHTHKO-KOTHUTHBHOM OTHOIICHHH (DPAarMEHTOB SI3bIKOBOW KapTHHBI
Mupa 3BeHKOB. Hamu npeanpuHUMaeTCsl MOMbITKA BOCCO37aTh KIIHOYEBbIE (DparMeHThI SI3BIKO-
BOM KapTHUHBI MHpPa SBEHKOB, UTO CO3/Ia€T MEPCIEKTUBY JIJIsl ONUCAHUS B JAJIbHEHIIIEM KOHIIETI-
TOC(EpPhl IBEHKUHUCKOTO S3bIKa. MBI TIOHMMaeM TOJI KOHIIETITOM MEHTaJIbHOE O0pa30BaHHE B
CO3HAHWM YEJIOBEKa, COoAepkaliee B ceOe OMBIT MO3HAHUS OKPYKAIOMIEH ACHCTBUTEIHLHOCTH,
€r0 MUPOBO33PEHHE; KYJIbTYPHBIC TPAIAHIINH, B YCIOBHIX KOTOPHIX (DOPMHPOBAIOCH €TO MUPO-
Bocnpustue. llepcrnekTrBoil nuccinenoBaHusi B OyAayIeM SBIsIETCSl M3ydeHue TpaHchopmammm
KOHIIENITOB B CO3HAHUH COBPEMEHHBIX HOCUTEICH IBEHKUNUCKOTO SI3BIKA.

Metoabl ucciaenoBanus. B pabote nmpuMeHsieTcsl TMHTBOKYJIIbTYPOJIOTHYECKUHN MOIXO0T
K HUCCIIEJOBAaHHUIO CTPYKTYpPbl MEHTaJbHOTO 00pa3zoBaHus. Omnupasicb Ha METOIUKY, IPEIo-
xeHHyto B.M. Kapacukom, HamMu coBepiaeTcsi MONbITKa ONMUCAHUS MOHATUHHOM, 00pa3HOW U
LIEHHOCTHOM COCTAaBISIOIIMX B CTPYKType KoHuenra [9]. [Ins onucaHus NOHATUHHOM COCTaB-
JSIOLIEN KOHIIETITa IPUBJIEKAeTCs JEKCUKOrpaduuecKuil MaTepuai: 3BeHKUNUCKO-PYCCKUN CII0-
Bapb [3], DBEHKUHCKO-pyCCKHH cnoBapb [l14], CpaBHUTENbHBIA CJIOBaph TYHIYCO-
MaHBWKYPCKUX S3BIKOB B 2-X Tomax [20]. Ilyrem meroma CIIOMIHOW BBIOOPKH BBISBIISIOTCS
SI3BIKOBBIC €IMHMUIIBI, BEpOAIM3YIONINE PACCMAaTPUBAEMBI KOHIICTIT; BBIICTSIOTCS €Tr0 S3BIKO-
BBIC PENPE3CHTAINH; MTPOU3BOIUTCS JIGKCHKO-CEMAaHTUYECKUN aHAJU3 CJIOB, BXOJSIINX B HO-
MUHATUBHOE I10JIE MEHTAJIbHOI'O 00pa30oBaHUs; MPOU3BOJUTCS CEMAHTUKO-KOTHUTHBHBIA aHa-
U3 cioB-penpe3eHTaHToB [18]. Jlanmee ans BbIsiBIeHUS 00pa3HOM U IIEHHOCTHOM COCTaBJIsO-
HIUX MPUMEHSETCS KOHTEKCTYalIbHbIH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUI aHAU3 (POJIBKIOPHBIX, XY-
JI0’)KECTBEHHBI TEKCTOB, MOJEBBIX ayausanuceil. g OGosee TOYHOW mepenayu CoOACp:KaHUs
KOHIIENTa MPOU3BOJMIICS JOCIOBHBIA MEPEeBOJ XYIOKECTBEHHBIX TeKCTOB. [locie pacmudpo-
BBIBAIOTCS MOJIEBBIE ay/IU3AIIMCH, 3aTEM COBEPILACTCS UX MEPEBOJI C SBEHKUUCKOTO HA PYCCKHUH.
[ToneBpie ayano3anucy ObBUTH 3alTUCaHBl OT HOCUTENICH SBEHKHICKOTO SI3bIKA U KYJBTYphl AO-
pamosa IL.JI. (r.p. 1968, c. Ycrb-Hioxoka, TeiHauHCKU# paiion, AMypckas o6iacts); Masbua-
kutoBoit M.I". (T.p. 1958, c. Kiocte-Kemna, Kanapckuii paiton, 3abaiikanbckuii kpaif); Bacuib-
esoif B.B. ( r.p. 1980, c. Uenrpa, Heprourpunckuii paiton, Peciyonuka Caxa (SAxytus)). Pe-
crioHAeHTaM ObLT 3a7aH Bonipoc: Cuykanma, Kymyea on 2yHusdepac? (Uto qymaete o cuacthe?).

JlutepaTrypHbiii 0030p. KoHUENT «cyacTbe» paccMaTpUBAETCA HAa MaTepUalle pa3sHbIX
S3BIKOB: PYCCKOTO, aHTJIMICKOT0, TATAPCKOTO, SIKYTCKOTO U Ap. Tak, UCCIe0BaHUIO 3TOT0 MEH-
TaJbHOr0 00pa30BaHUs MOCBITUIIM CBOU JAMCcepTalmoHHble paboThl: bakuposa I'.A. Bepbanu-
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3a1Ms KOHIIENTa "c4yacThe" B TaTapCKOM M aHTIMHCKOM SI3bIKax (Ha mpHUMepe OJiaroyKeTaHuid)
[2], JTe Munb Hrok. OcoOeHHOCTH SI3BIKOBOM perpe3eHTAIlNN PYCCKOTro KoHIenTa "cyactee" (¢
MO3ULMU HOCUTENS BbETHAMCKOM KysbTypbl) [11]. B Hacrosimiee Bpemss B TyHI'YCOBEIECHUHU
HAYMHAIOT pa3padaTbIBaThCs HCCIEAOBAaHMS B 00JacTH KOHLENTOC(HEp IBEHKHICKOTO U JBEH-
CKOTO s3bIKOB. Tak, uMeroTcs paboThl, MOCBsIIEHHbIE n3ydeHnto koHuenToB: P.I1. Ky3pmuna
«xonoay [10] na marepuane 3BeHckoro si3bika; E.B. Mepekuna «Yenosek — IIpupona — LiBer»
[14], H.E. 3axaposa u H.I1. HukonaeBa «uenoBek» [8] B 3BEHKUIUCKOM SI3bIKE; COMTOCTABUTEb-
Hble uccnenoBanus: E. B. UepHukoBa «ayma, 1yx» B PyCCKOM, aHIVIMMCKOM M HBEHKHMCKOM
s3bikax [22], H.FO. Yinunkas «ayiia, cyapba, c4acTbe» B IBEHKHICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX
[21] u ap. PekoHCTpyKIMs KapTUHBI MHpPa KOYEBOI'O COOOIIECTBA — ATO HE YTO MHOE, KaK BOC-
CO3/1aHHE€ OTIEJIbHBIX MEHTAJIbHBIX €IMHHUIl MBIIUIEHHUS HOMaJa, €ro MupoBocHpusarus |[6,
c. 59]. llonoOHbIe nccneqoBaHUs ABISIOTCS HEOOXOIUMBIMHY, T. K. H3yUYEHHE KOHIIETITOB S3bIKOB
HaponoB CeBepa MO3BOJISIET PEKOHCTPYHPOBATH KOHIENTOC(EpPhl MCUE3AIOUINX S3BIKOB, BOC-
CTAaHOBUTDH yCTApPEBIIUE NMPU3HAKA MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHUU M COXpaHHUTH uX. [losTOMy U3y-
YeHHE COBOKYIHOCTH MEHTAJIbHBIX OOpa30BaHUI B HBEHKHICKOM SI3BIKE SIBIISICTCS OJTHOM W3
BOKHEHIIINX 3a7]a49 COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB-IBEHKOBEIOB.

Pe3yabTaThl u 00CcyKaeHuss. B HOMHMHATHBHOE 1MOJIE KOHIIETITA «CYACTHE» BXOAT CIIO-
Ba ‘cuykan’, ‘kymy’, ‘maun’ MX MPOU3BOIHBIC, ()PA3COTOTUICCKHUE CIUHUIIBI, TTAPEMHH, COIEP-
JKalllie B COCTaBE 3TH A3bIKOBbIE eAMHULIBI. CI0BO ‘cuyxon’ ((OHETHYECKUE JUATIEKTHbIE Bapu-
aHTBL: XUKKIH, WUKIH) UMEET 3HAUCHUS: yJada (Ha 0X0Te); AyX-XO3UH OXOThl HUUbEU TeppHU-
Topuu. B nepuBanimoHHOE 1oje pacCMaTpuBAaEMOI0 CJIOBA BXOAMT: CUHKIIIMU ‘OBITH CHACTIIU-
BBIM, YAQUJIUBBIM (00 OXOTHHUKE)’; CUKKINIOepIH ‘eMy Be3eT (Ha OXOTe) *; CUNKIIIEYH ‘Marude-
cKkoe yOmBaHue M300pakeHHsI 3Bepsl (IPEBHUI OXOTHUYHI 00psAn), OyKB. J0OBIBaHHE yAauu) ’
(Caowinoy cuykonzeypsa onkii — HekoTopbIM JeaeT n300pakeHus 3Bepeil IS yaadHOl 0XO-
THI); ‘KaMJIaHbE TIEPEea OXOTOM’; cuyKkaYil ‘CUACTIIMBBIM, YAAWINBBIA (HA OXOTE) ’, CUHKIIKIH
‘cuactinuBbiii’ [3, ¢. 355; 5, c. 195]. Kpome 3TOrO, MO BEpOBAHUSIM SBEHKOB, CUKKIH ‘HACEKO-
MoOe, MpuHOCsIEero yaady Ha oxote’. Iloatomy oHu roBopsaT: « Cuyksums o0asaxcd, moz2ooy
oyysImeic, mani 63uy383 edouydc» (IloiimaB HacekOMoe cuykaH, JOIHKEH MPeaaTh OTHIO, TOT1a
3Beps 00yzaemb). KopHeBas oCHOBa 3TOro ClioBa ¢ MOX0KMMH 3HAUCHHUSIMU BCTPEUAETCS U B
IPYTUX TYHT'YCO-MaHBWKYPCKUX SI3bIKAX: He2. CUYKIH JYyX-TIOKPOBHUTENIb OXOTHI, JyX-XO3IHH
Talry; TanucMaH (OXOTHHYHMHA, TPUHOCSIIUA yaady); opou. cuyxs(H-) TyX-XO3SUH 3Bepei;
yavu. cy(n-) ~ c(n-), cyyka(n-) TanMCcMaH, aMyJeT; OpoK. cyKkk3(H-), CYHKIH TaTucMaH (0XOT-
HUYWI); HaH. cy TanmucMmal, amynet [20, 1977, ¢. 91]. CormacHo STHOTpagUUeCKUM HCCIIeI0Ba-
HusM [.M. BacuneBud, cioBo ‘cuykon’ 0003HAYAET OXOTHUYBIO yJady, OXOTHUYHI aMylieT,
NyXa-x03siMHa OXOTHHYbe Teppuropuu [4, c. 229]. [lo MHEHHMIO 3TOrO HcCaeAOBaTENs, 3TO
CJIOBO MMEET OOIIMI KOPEHBb CO CIOBAMHU CUK-MblLIY ‘TUIIWHA BOKPYT W CUH-HU ‘COUYBCTBO-
BaTh, KaneTh’ [4, Tam xke].

CnoBo ‘kymy’ obo3Hauaer ‘yaauda’, ‘cyacthe’, ‘Omaromosyume’ [3, c. 225]. CornmacHo
JIEKCUKOrpaUueckuM JaHHBIM, OHa UMEET JAEPHUBAThl: Kymyuil ‘CHACTIMUBBIA’ (Kymyuil 062e —
CUACTJIMBBINA, yAaWIMBBIA YEIOBEK, Kymys AuuH — HECUACTIIMBBIN), Kymyyim ‘CHacTIuBO’ (K)-
MY4iim uHOeKd1 — KUBU cyacTianBo). KopHeBas OCHOBa ¢ OJJMHAKOBBIM 3HAYCHHEM HMEETCS B
MaHBYWKYPCKOM, WKYPWKEHBCKOM, MOHTOJBCKOM, JPEBHETIOPKCKOM: MdA. YVmypu CYacThe,
yaada; Omaromnoinyuue; onarogesaue; uace. hith-t‘ih-rh ‘cuactee’; mone. xymar ‘cuactee, Ona-
rornosryune, 0iarogaeHcTeue’; op.-miopk. qut ‘caactee’ [20, 1975, c. 440]. Bo3MoxHO, 3TO yKa-
3BIBACT HA JIPEBHIOIO OOIIEATTANCKYIO S3bIKOBYIO OOIIHOCTb.

CnoBo ‘maun’ uMeeT 3Ha4YEeHMS: ‘IyX-X03MH BepxHero mupa’; ‘Ayx-X03siMH Iyl Yello-
BEUECKHX; CBSATOM ; ‘HyX-XO3SIMH 3Bepei’; ‘OXOTHHUYbe cuacThe’; ‘myma’ [14, c. 351]. CnoBo
UMEeT MPOU3BOIHOE MAUIKAH ‘CHACTIMBBIN (TaM xe). OO0Ias KopHeBas OCHOBA UMEETCS U B
APYTHX TYHT'YCO-MaHBWKYPCKHX SI3bIKAX: 96€H. Majuc ‘IyX-TIOKPOBUTEIb [IaMaHa’; He2. MajuH
‘IyX-XO35IMH BEPXHET0 MHpA’; HAH. Majun Magha ‘TyX-XO3SUH BEPXHEro Mupa (IMOKPOBUTEIH
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poja, ceMbH, HUCMIOChUIAOMIMKI ynauy Ha oxote) ° [20, 1975, c. 521]. IIpoTHBOIOI0KHOE 1O
3HAYEHHUIO CIIOBO MasAmu ‘TIepecTaTh IMOMagaThCcsi OXOTHHUKY (0 3Bepe) ’; ‘He MMETh yAadyd Ha
oxote’. byrmamyy hokmoeoHn sKum mom KoHOOpo2op MulKugps — 03uy3d maankii. — Ilomepex
TPOTBI OXOTHUKA HE BAJIAT JIepeBO — HE OyAeT nonaaarbes 3Bepsh [ 14, ¢. 357]. KopueBast ocHoBa
CJIOBA BCTPEYACTCS U B SI3bIKAX JPYTUX TYHT'YCO-MaHBWKYPCKHX HAPOIOB: 78€H. Mdaj- ‘OTBpa-
IaThCsl, HE JaBaThCs (B KayecTBE OOBIYM — O 3BEpe, pplOE BO BpeMs MPOMBICIA)’; ‘HE UMETh
ynauu’; Hee. maja- ‘OTBpAIIaThCs, HE AaBaThCs (B KauecTBe J0OBIYM — O 3Bepe, pbiOe BO BpeMs
npomeicia)’; ‘He UMETh yIauu’; opod. Majmaxku- ‘HeT, He UMEETCsI, OTCYTCTBYET ; OPOK. Maja-
‘OTBpaIIaThCs, HE 1aBaThCs (B Ka4eCTBE JOOBIYM — O 3BE€pPE Ha 0XO0TE)’; ‘HE UMETh yJauH ; HAH.
Mman'a ~ man'ua- ‘OTBpalllaThCs, HE JaBaThCcs (B KayecTBE JOOBIYM — O 3BEpE Ha 0XOTe)’; ‘He
UMETh yIauW’; Md. Majan caj ‘ynadHas oxora’; majan 9x3 ‘Heymaunas oxora’ [20, 1975, c.
521].

B xoHuenTyanuzanuu cyacTbs B SBEHKHMHCKOM SI3bIKE YYaCTBYIOT CIOBOOOpa30BaTEINb-
HBIC U CJIIOBOM3MEHUTENIbHBIC adPUKCHI: -yil — cypdukc nmenn obaamanust (Kymyuyil, CUlKIUL);
-nkan (-ixdm, -akon) — cybbuke obmaganus (CuUyKIIKIH, MAUIKAH), -86yH — CYDOHUKC HUMEHH
JeWcTBUS — Ha3BaHUs o0psaa (cuykondeyn); -ad (-13, -10) — cyhdurc, 0003HAYAOINI HOIIIE-
HUE, OJICBaHHWE, Yero-Inbo, MepeHeceHrne, MOUTH 3a deM-u0o0 (cuyxansmu). Tak, JEKCHKO-
CEMaHTHYECKHI aHaW3 JIEKCHYECKUX E€AMHMII, BXOASIINX B HOMHHATHBHOE II0JIE KOHIICTITA,
MO3BOJISIET OTHECTH K MOHATHIHOMN CTOpOHE: yaya, ycneX, 0JarocKJIOHHOCTb, JAHHBIE CBHIIIIE.

Kak orMeuaroT yueHsle-3THOrpadbl, NCCIEAOBABIINE, IPEACTABICHUS O CUHKIH B KYIlb-
Type 9BEHKOB, OXOTHHYbE CUACThe M3MEHUYMBO, HEYJauu HA MPOMBICIE CBA3BIBAIOTCS B CO3HA-
HUM BEHKOB C JAyXOM-XO035SMHOM 0XOThl Cuykon. K HeMy oOpamanuch 3a OXOTHHYBEH yaayeil
(cuykon), pu 3TOM «KOPMHJIM» €ro, MPATAIH OT MOCTOPOHHEro B3MIsAAa OT Mopud. Tak,
Cuykon CTAaHOBHJICS TIEpPEl OXOTHUKOM OTBETYMKOM 3a €ro HeyJaud. ETo B 3TOM ciiyuae «Haka-
3BIBAJINY» WJIM 3aMEHsId HOBBIM [1, c. 20-21; 4, c. 229; 12, c. 27]. IloaTBep>KaeHUE 3TOMY MbI
HaxoauM (PONBKIOPHBIX TeKCTax: «CUKIH — 0210H MIKIHbIH, OIIOHMD HAH CUHKIH SYHUBKILL.
CuHKIHMI UYIMI — 0A6aKal, MAdyK Mo20n0 eapanoaxan, eyHud. — Cuyksn — IyX JIOCs, JIOCS
TOKE€ CUHK?HOM Ha3bIBalOT. Cuykona (MyXy) YBUAMILB — JOBU, IOTOM B CBOI OTOHb €r0 OpOCH,
rOBOPSI:

— Cuyxon, cuykakan! Cuykon, cuyksna (yaauun) nau!

Cuykon — 0210H MIKIHBIH, Cuyxan — nyx Jocs,

bs1ona-cuyxons nehyron! Jlocs-cuykana nait 10ObITH!
Cuykansexan-nehyran! Cuyksn, nait TOMMaTh-I00BITh!
Opesuiin ammayiist 6yka.! C Takum BKycom pait! [16, c¢. 150-151].

B Ttekcre 3Byunt mpochba K AyXy-X03siMHY OXOThI CuykoH TOCIATh JOOBIYY JIOCS-
cuykon. OTMedaeTcs, YTO0 CUHKAH — JIyX JIocs (IOCI. KOpeHb Jiocst). M3 aHanmm3a TekcTa BUANM,
CUHK3H: JyX-XO35IMH OXOTHI; yAaua; AyX JOCs; HACEKOMOe, NpuHocAlee yaady. CuyxksH MOXKHO
naTh ‘Oymu’; IOUMaTh ‘0a6amu’; TIO3BOJIUTH AOOBITh €T0 (JIOCSI-cuyKkIHa ‘Hehymu’; cuyKIH M03-
BOJISIET CTaTh CYACTIIMBBIM, YAAUINBBIM B OXOTE ‘CUHKINIEMU’ .

CuyxsH MOXKET YUTH OT YEJIOBEKA, HO €r0 MOYKHO IONBITAThCSI BEPHYTh:

«bre cuykoHMIH MyuYeKaHMil, Ou MulkIH OWHam. Iésanyan omoncue mypKISPUH.
Cuyrouvin hypyuo — yu-kd spye oud, masexkanyd. Yyxkaodyk oudae ahiiea O3enoH. Asmamam
MOIMIGYUUM  OMONeUOYU: Hacku 5KCIKIN, OenmuiemvblH HIKIN. TelManun MOWUYU HIHIKIIL,
02edamkan. Tap moyum uoakaxan, eyHoend. — Cuykox MY>KUYUHBI 3aCTABJISUTA BEPHYTHCS, S TaK
nenato. B mpouutom roay y ceiHa Moero He Jaauminock. CHHK3H €ro yuiesl — KTO-TO CAENal 3710,
3acTaBWJI 3BEPS HE Moranarbes. S caenana U3 TpaBbl )KEHIIMHY ¢ MYKUYMHOM. XOpOIIO Haka3a-
na moemy cbiHy «llomanbiie yHecu, enpl UM octaBb. HayTpo ¢ mankoi uau, Hakaku 4eaoBed-
koB. Toil majakou UX KOJIOTH, TOBOPSI:

— DKy MUHd spym opa, He nenaiite mue 31a,

CuyxaHm38 Hil MASABKAHYA?! Cuyksn MOM KTO 3aCTaBuiI yuTu?!
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DKy MUH3 3pym opa'» He nenaiite mue 3na! [16, ¢. 150-151].

PaccmMoTpuM JEKCHKO-TPaMMAaTHYECKYH0 COYETAEMOCTD CJIOB, PENPE3CHTUPYIOIUX KOH-
LENT, Ha MPUMEPE JaHHOTO TEKCTA: CUHKIHMOIH MYYYEKAHMU ‘BEPHYTh OXOTHHYBE CHACTHE ;
CuyKoHbIH hypyud ‘€ro OXOTHHUYBE CHACTHE YILIO ; MAA6KAHYA ‘3aCTaBUJI 3BEps HE MONAAATh-
CA’; CUYKIHMIB U MAABKAHYA ‘KTO 3aCTaBUI MOM cuykan yuT' . Tak, cuykan MOXKET yUTH, €ro
MOXHO BEpHYTb. Cuykon MOXKET NPUHAAIEKATb TOMY WIM MHOMY OXOTHHUKY. CUHKIHbIH — €O
OXOTHHUYbS y/1aua, CYacTheE.

B XymoXecTBEHHBIX TEKCTaX MHOTMX JBEHKMMCKHMX NHMCATEIEHd M ITOOTOB OCMBICICHUE
CYaCThsi B HMHJMBHUAYaJbHO-aBTOPCKUM CO3HAHUU UIACHTUYHO KOJUIEKTUBHOMY 3THHUYECKOMY.
Ha npumepe ctuxorBopenuu H.K. O€rupa «Xuyxon» MoxxkeM NpoCienTh:

Ymano a6suxiin eynuexiin: B cTapuHy sBeHKH rOBOpHUIIN:

D69HKU OPOHOU UHUBKII. OBEHK (0JICHEM) C TIOMOIIIBIO OJICHS KHBET.
Toimammus 3yHIKIH IYMIHMIH, YTpoM, XOpKaHbE OJICHEHKA

Jlonovimu ypyHHIN MENUYHAN. VYcapias, Npocknasich, pagyeMcs.

Tap Xuyksu 3cukdH UHOEpPIH, D10 XUHKIH cerlyac *KHUBET,

Kyyaxkau masymvim 36i115H. PebGeHok apkaHOM 3aurpal.

Koyaxms uxksunyn conunna, 3BOH KOJIOKOJIBYMKA, CIIMBILIUCH C MIECHEM,
OYHIKIH MOYOHOYH KUHSUNIAH. Ha omeitnuke onenenka 3a3senen [17, c. 293].

BolpaxkeHusi: 263uKi OpoHOU UHUBKI ‘IBEHK OJICHEM KUBET ; MbLMAMHI, HHIKIH
SYMIHMIH OONObIMU, YPYHHIIL, MENUYHAN ‘YTPOM, YCIBIIIAB XOPKAaHbE OJICHEHKA, paaysCh, IPO-
ChIMaemcsi’; Tap XuykoH 9CUKIH UHOepIH ‘3TO XuykoH ceduac KUBET ; KYHAKAH MABYMbIM U~
791 ‘peOEHOK apKaHOM 3aurpan’; KOYAKmdI UKIHHYH CONUNHA, IYHIKIH MOHOHOVH KUHSULIAH
‘3BOH KOJIOKOJIPYMKA, CIHMBIINCH C NCCHEH, Ha OIICHHUKE OJCHCHKA 3a3BCHEJI’ ITOKA3BIBAIOT
HaJM4Y1e KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB B CTPYKTYPE KOHIIEITA «OJIEHBY, «KHUBOEY.

Kak u3BecTHO, 0XOTa SIBISETCA MCKOHHBIM BHJIOM TPAJULIMOHHOIO XO3SICTBA B 3BEH-
KMICKOM KYJIBTYpE, YTO U COCTaBIJIIET OCHOBY UX AKCHOJIOTMYECKOM KapTUHBI Mupa. B ciemy-
tomeM ctuxorBopenun H.K. Oé€rupa «byamdamnuii xkymyn» (CdacTbe OXOTHHMKA) IOKa3aHO
OCMBICIIEHHE CYACThs OXOTHUKOM:

Mumyii Kymym — ovinaud ypuH, Hame cyactbe — conHua cBer,

Tap mye> ocukman y3purHmoin. 3UMOM CBET 3BE3 .

Toimamud cuyunesH 6ypyHIH. YTpoMm nazieHue cHera.

Aeunii 6azoaxa HIHIMHIH. B Taiire myTh TMKOTO OJEHS.

Mumpyii kymym — umdKup yosi, Hamie cuacTbe — CBEXHE CIEbl,

Lenskii 2unnamd upsKcaH. bneck mkypsl ropHOCTAaS.

Cuyunesnoy 024K 3109CHIH. B cHery kynanue co6oisi.

Jlapxunma Kokuapou myKkansH. ITo HacTy yaapbl KOIBIT.

A2uyiin 365HKIL KYMYMblH, CuacTbe TaeKHbIX IBEHKOB,

Jlankaoy OK4aKan cayHaHuH. JpIM, HCXOOAIIMI CKBO3b YYMOBOE OTBEPCTHE.
A2iioy cykcuHion YOsuiH, B raiire nepkHBIN cren

D6IHKI MOMBIEA ACAMHIH. DBEHKOM IpecieoBaHme Jiocs mo ciueny [17, c. 196].

JIekcHKO-TpaMMaTHYECKasi COYETaEMOCTh CJIOB B JAHHOM MO3TUYECKOM TEKCTE MO3BOJIS-
€T BBIJICJIUTH HA0OP CIICIYIOIINX KOTHUTHUBHBIX NIPU3HAKOB B CTPYKTYpPE KOHIICNTA: CBET COJIH-
1[a; CHET; MyTh 3BEpPs; YyM, CTOSIIUN Ha Oepery peKH WM 03epa; CBEKHE 3BCPUHBIC CIIC/IbI;
npecieI0BaHue 3Bepsi 1O CIIEy.

B cruxorBopenun A.H. Hemrymkuna «Hunuuaxap, mésanoykseu 6u ypynoem» (Iltenun-
KH, BCEM CEPJILIEM CBOUM I PAIyIOCh):

«Qcu und IMeap KIUKIUUIYUIIL, Ceituac mrou 32071y AWIIHCH,

CuyxaHms Xyymyoy OYHHIOY eyundii, CuacTbe Ha Jpyroi 3eMJjie Hayallid UCKaTh,
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Xumacanou, eyumu, yuugospa, B mycrsakax 3anyTajiuch,
Do capa, 6andvlOSTKmMy cuykaH 600080pon! He nonumasi, yTo Ha poANHE CUACTHE
cienyert 3a Yemosekom» [15, c. 187-188].

Bripaxenue «Ocu unon smeap KIUKIUUMUINL, CUHKIHMI XYHMYOY OVHHIOY eHunddil. —
Ceityac monu 3a0ayIUINCh, CYACTHE HA APYTOi 3eMJjie Hauall MCKATh» MO3BOJISET BBIICIUTH
KOTHUTHBHBIA TPHU3HAK «POJMHA» B COACpX)aHUU KoHIenTa. [lodT manee moscHseT: «OHAT
capa, 6anoviosakmy cuyksn 600080épon. — He moHMMas, 94TO Ha POJMHE CYACTHE CIEAYET 3a
YEIIOBEKOM.

TekcThl, 3anIMCaHHBIE HAMU OT HOCHUTENIEW COBPEMEHHOI'O JBEHKHUMCKOIO S3bIKA, IMOJI-
TBEP)KIAIOT HAJTUYUE MPU3HAKOB Y CUHKIH — OXOTHUYBErO CYACThS, MPUCYIIUX KUBOMY CYIIIe-
CTBY: «MAsA8YNKi, Mmap CUyKIH hypynki. pym HIKINKi 2203HOY, OAP2aAnKil 3209HMU, 00EN8U
anKil asm Kapatis, byeasa n3eunki. Mynoy eyHunkiin cuykan hypymii hypynkii. — 3Bepb nepecrta-
€T MOoMaAaThCsl OXOTHUKY, 3HAUUT CUHKAH y1uIio. [1noxo BeaeT cebs B Taiire, pyraer jec, 3amnpe-
THI HE COOIIOAET, MPUPOIY (TIOTOAY, MECTHOCTH) PYTaeT M3-3a ATOTO yJadya MOKHUIaeT OXOTHH-
Ka. Y Hac TOBOPSAT cuykK3H €CIu yuner, Tak yiner (BacuibeBa Banentnna Braguvuposna). B
CJIEYIOIIEM TEKCTE, 3alMCAHHOM OT PECIOH/IEHTa, OOHAPYKUBAETCS OXOTHUYHIA 3aMPET, OTHO-
CUTENIbHO JOOBIUM IETEHBINIEH TUKUX 3BEper (36Kk3 Orop mokmmrauiea-uamuea Oyimapa — He
cienyer A0OBIBaTh JIOCHXY, WMEIONIYIO NIBYX NETEHBIIECH): «/Jiop moKumrxauuea HAMAased-
MOKUBA KU Oyaimapa. SHUHMIMbIH OYIMApaKuc dYHIKIPUH-mokumkap Huhunkui. — HWwme-
IOIIYIO JIBYX JIETEHBIIIE JOCUXY HE N00bIBaloT. MaTh UX A00yAelllb, JETEHBIIIN €€ MPOKINHA-
10T, Haka3biBalOT» (BacunbeBa Banentuna BrnaaumupoBHa).

TekcThl, 3anMcaHHbIe OT PECIOHJIEHTOB, MOKA3bIBAIOT BAKHOCTD OJICHS B )KM3HU DBEHKA:
«Kymyué, eynunxiin. Kymy oponoy Ounkii, HUKUMHAOY OUNKU YMYKaAuyakan Heuyykcaoyk. Tap
OpOoH Kymyué ounxil. Xunuxcakui OaKankiil, uudnkil. bremouikii HAH SYHUNKIL Kymyue, map
asm ouoepsH Ose, ynkauuué: opoH OUXUH, AXUH, OUXUH, KIPSIHUH, NALAMKAH OUXUH, OVHHIUE.
Taoyx 6ynimdamuii 62e65 HaAH Kymyué eyHunkiln. bons eankii, anoacis 6anku. I89HKUOY KYMY:
OpPOH OUPIKUH, KOHY, NANAMKAKAHUH, u3Oywxavexan ounxin. Tap ynkauuué. Bynimamui
omoneu, 6ae aam OYIMANKIUN HAH 2YHUNKL kymyué. Tap omoneuudn Kymxyue, Oyimanankii, ap-
03m IKYHA-8ANL IMIGYNKIL, VIAIe, 0MN0€, KOHHOMOo80 kéunkil. — CuacTiuBblii ToBOpAT. KyTy ¥y
oJieHs1 ObIBaeT, Ha 1ee (B 00J1aCTH TOPTAHM) HAPOCT U3 KOXKH, KaK MEIIOYEK, a BHYTPHU LIEPCTh.
DTOT OJIeHb 3HAYUT cuacTMBBIA ObIBaeT. Ilpu pasgenke Tymm oOHapyxkuBaroT. O yenoBeke
TOKE TOBOPSAT CYACTIUBBI, XOPOILIO )KUBET, BCE Y HETO €CTh: OJIEHb, )KE€HA, CEMbsI, MAJIaTKa, 3eM-
7. OO0 OXOTHHKE TOXKE TOBOPST CYACTIMBBINA, yAAWINBBIA. [[ukoro OneHs moObIBaeT, coOO0Is.
Jlyis 9BEeHKa c4acThe: OJIeHb, Taira. [lamaTka wim n30ymka. 3HaUuT, y HET0O Bce ecTh. FOHoma
OXOTHHK XOPOIIO OXOTHUTCSl, TOBOPST CUYACTIMBBINA, yAAWIMBBIA. DTOT IOHOIIA YAAYITHBBIN,
CYACTIIMBBINA, TIOWJIET Ha OXOTY, 0053aTeIbHO AOOYIET MsICO, phIOy MM MEABENs «IOOCTUT»
(yonéT). (ManbuakuroBa Mupa I'puropsesHa, r.p. 1958, c. Kiocts-Kempaa, Kanapckuii paiion,
3abaiikanbckuil kpaii). icxoast U3 TaHHOTO TEKCTa, MOKHO BBIJICIUTh KOTHUTHUBHBIC NMPU3HAKU
KOHIICTITA: OJIEHb, 36MJIs, CEMbsl, IPUPOJIA, YIauwInBas 0X0Ta (D8oHKUOY KYMY: OpOH OUPIKUH,
KOHY, NANaMKAaKaHut, uzoyuwrkadexan ounxiin. Tap ynkauuué. bynmamnuii omoneu, 63e asm oyn-
MAanKiln Hau eyHunkin kymyué). Tak, K 00pa3HOl CTOPOHE KOHIIETITA MOXXHO OTHECTH: HACEKO-
MO€, OJICHb, 3eMJIsl, IPUPOJIA, TyX OXOTHI, CHET, 3BEPUHBIH CIIe].

B 1IEHHOCTHYIO COCTaBIISIONIYIO KOHIIENTA «CYACTHE» BXOMAT BCE IIEHHOCTH M HOPMBI
MOBE/ICHUS YEJIOBEKA, TIPEIMTMCAaHHBIC YKIAIOM JTaHHOTO coolriecTBa. [[eHHOCTHYIO coCTaBIIs-
OIIYIO MCCIIEyeMOTr0 KOHIIETITa pACCMOTPUM U HA TIpUMEpE MapeMuil. DBEHKHICKUE TTOCIOBH-
b, BKJIFOUAIOIINE JIEKCEMBl «CUHKIH» U «KYMY», BBIPAXKAIOT HOPMBI MOBEIACHHUS B dBEHKHUH-
ckoM obmiecTBe. 11 oHM TIOKa3aTeNbHbI ISl BBISIBIICHUS [ICHHOCTHOW COCTABJISIIONICH B IBEHKUM-
CKOM KOHIIeNTE «cuacThey». CMBICI TaKMX BBICKA3bIBAHUM CBOJUTCS K CYKICHHUIO «CIIEIyeT/He
ClelyeT JejaTh 4To-JIN00», BCIEACTBHE HEBBINOJIHEHUS 3TUX MPaBUI OTCYTCTBHE CUACHIbAL
€azovldy ONIHHIKIIN, OWJIICKU UHHU asl, Kymy4u 6udendH (CTapbIM JIFOJSM IIOMOTal, KUTh 0y-
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JIeTIb XOPOIIIO, CYACTIIUBO); OIIOHI 8AMU CUPAMHANIBAH SYTUKAL, CUHKIH YPYHOeHIH (TOOBIB Tu-
KOTO OJICHS, KOCTU 00f3aTeNbHO CI0XKH Ha 2)JuK — COOPYKEHHE Ul XpaHEHUs KOCTeH, a To
ylada YWIET); 219K3C OYIMAauIeu SUPKUHYHMU OOpUmKai, CUHKdIH ypyHOensH (I0OBIB 3Beps,
00513aTeNIbHO MOAETHCh, & TO YJaua YUIET); 0101 2UPAMHALEAMbBIH ASAM HIHHIKIIL, OPOP IKMbIH
myhapa, aovin massku, oano huyksnun axcasxku (KOCTH pbIO MOCIE €1l HE Opocaii U He JTaBai
M0 HAM TONTATHCS OJICHSM: TyX OXOThI huHKIH OOMAHUTCS U phI0a B TBOHM CETH MEPECTAHET I10-
MaJaThCA); OOHD BAMU, SUPAMHANBAH OJIbKIHOYID HAKIL, CUHKIH IMI0aH (IOOBIB TUKOTO
OJIEHS, KOCTH 00S3aTEeNIbHO CIOXKH Ha 031bK3H — COOPYKEHUE U XPaHSHHs KOCTeH AUKUX JKH-
BOTHBIX, YTOOBI OXOTHHYBE CYACTHE MPHIIIIO); 3I9KIC OVIMAHIGU SUPKUHYHMU OOPUMKAI,
CUNKIH IMI0eHdH (OOBIB 3Bepsi, 005S3aTENBHO MOJAENUCH C IPY3bSIMU, OXOTHUYBE CUACTHE MPU-
net) u p [21].

3akmouenne. TakuM 00pa3oM, B KOHIIETITE «CUACTHhE» BBIACNAIOTCS TaKWe KOMIIOHEH-
TBI, KaK «IPUPOIA», KOXOTHUYBS y/Aa4yay, «OJCHbE IMOTOJIOBBE», «POAHAS 3EMIIsD», KOTOpPhIE CO-
CTaBJISIIOT €r0 CMBICIIOBOE AJIPO M BBIMOJHAIOT (DYHKIIMIO KOHLENTYyaTbHBIX TPU3HAKOB, Y4acT-
BYIOIINX B MPOLIECCE PEATM3AlNN KIIFOUEBBIX JEKCEM. DTH MPU3HAKH SIBISIFOTCS OCHOBOM II€H-
HOCTHOM COCTaBISIIOIIEH HCCleayeMoro Konmenta. Ha ¢opMupoBaHme paccMaTpUBaeMoro
KOHIIENTa OKAa3ajdu BIUSHUE: JAHAMA(T, UCTOPUUYECKH, CBSI3aHHBIN C TEPPUTOPUEH MPOKHUBA-
HUS; TPAJAWIUOHHBIC TUIIBI XO3SHCTBA (0XOTa, OJICHEBOJCTBO), AHUMHUCTHYCCKUE B3IIISAIBI Ha
npupoay. OO1ue KOpHEBbIE OCHOBBI, YYaCTBYIOIIME B PENpPE3CHTAIlN KOHIIETITA, CBHUICTEINb-
CTBYIOT O €r0 apXaudHOCTH. B CO3HaHWMU HOCHTENEH COBPEMEHHOIO YBEHKUHCKOTO s3bIKA, CO-
XpaHUBIIUX TPAAUIIMOHHBIA OXOTHUYbE-KOYEBOW 00pa3 )KU3HH, HAOII0JaeTCs BOCIPUSATHE CUa-
CThs, KaK IaHHOTO CBBIIIE, IPUPOJIOH; MPEACTABICHNUE O CUYKIH; OEPEKHOE OTHOIICHHUE K TyIIe
I0OBITOTO 3Beps. M 4acTOTHOCTH SI3BIKOBBIX PEMpPE3eHTAIM paccCMaTPUBAEMOI'0 KOHIICTITA B
ABEHKHICKOW peur HAOIIOAA€TCS UMEHHO Y 3TUX TPYIII SBEHKOB, YTO MO3BOJISET UM COXPAHSTH
SI3BIK U KYJIBTYPY.
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Language representations of the concept ""happiness’ in the Evenki language

Abstract. The purpose of the study is to describe the concept "happiness” in the Evenki
language. The subject of the study is the semantics of linguistic units involved in the representa-
tion of the concept. The object of the study is the nominative field of mental formation. The
theoretical basis of the study is provided by the works of V.I. Karasik, Z.D. Popova, I.A. Stern-
in and others. The main research methods are: the method of solid sampling, contextual, lin-
guocultural, linguocognitive, conceptual analysis. The novelty of the study is in the linguocul-
tural and linguocognitive descriptions of the conceptosphere of the Evenki language. The un-
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dertaken linguocultural description of the Evenki language concept is conditioned by the ab-
sence in Evenk studies of linguocognitive research reflecting the key ideas of the Evenki lin-
guistic picture of the world, lexical and semantic analysis of linguistic units included in the
nominative field of concepts, concept classifications. The conceptual attributes of the mental
formation under consideration include: luck, success, favor, given from above. The set of fig-
urative attributes is: insect, deer, earth, nature, hunting spirit, snow, animal trail. The compo-
nent of nature in the structure of the concept "happiness™ in the Evenk linguoculture is the main
one, on which their value picture of the world is based. Thus, the conceptual, figurative and
value components in the structure of the concept are interrelated. The close interrelation and
intersubjectivity of the concepts "happiness”, "hunting”, "deer”, "nature™ in the Evenk lin-
guoculture is noticeable. This gives the prospect of further study of the Evenk conceptosphere.
The description of an ordered set of mental units in the consciousness of taiga nomads, hunters,
reindeer herders gives access to the knowledge of their thinking, reconstruction and preserva-
tion of the conceptosphere of disappearing languages. The results of the study will be of value
in teaching Evenki language in schools and universities and developing programs for special
courses in linguocultural studies and cognitive linguistics. The materials and conclusions can be
used in comparative and comparative linguocognitive research, preparation of textbooks on Ev-
enki language.
Keywords: concept; Evenki language; happiness; kutu; sinken; maing.
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MupoBoi JTUTEPATYPHBIH MPOLECC: TCHACHIMH U HATIPABJICHUS

AHHOTaNud. JIuTepaTtypoBeieHUE U JINTEPATYPHAS] KPUTHKA PACKPBIBAIOT HALIMOHAIBHBIN
KyJbTYPHBIA YHUBEPCYM. MHUPOBOE JIUTEPATypOBEACHUE KaK 00JACTh HAYYHOTO 3HAHMS U3y4da-
€T XYJO0XKECTBEHHYIO CIIOBECHOCTb B OIIEHKE KPUTHKOB M JINTEPATypOBEIOB. AKTYyaJbHOCTh
JAHHOTO MCCIJIEIOBAHMS 3aKJIFOUYAETCS B TOM, UYTO MOJYYEHHbIE PE3YJIbTAThl SBISIOTCS BaKHEU-
LIMM I[11aroM Ha ITyTH MIOHUMAaHUs MIPoLecca B3aUMOJCHCTBUS, CHHTE3a Pa3InYHbIX KYJIbTYpPHbIX
TpaauLuid, HEOOXOAUMOCTh OCMBICIIEHUS! KOTOPBIX COCTaBISET LIEHTPAJIbHYIO IpobiieMy o01e-
CTBEHHO-TYMaHUTapHOI'O MBILIUIEHUS MOCIEeAHUX JeT. Llenp craTtbu: MccieoBaHUEe OCHOBHBIX
TEHJCHLIUN pa3BUTHUS HALIMOHAJIBHBIX JUTEepaTyp B nepsoil yerBeptu XXI Beka. B ocHoBe Hc-
CJIEIOBAHMSI — HAy4YHbI€ KOHILIEMIIMU aHAJIN3a XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa U XYJ0KECTBEHHOTO
HAIMOHALHOTO MHpa. [IpuMeHsFOTCS 00BEKTHBHO-aHATMTUIECKII, HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIH,
CPaBHUTEIBHO-TUIIOJOTHUECKUH, 3BPUKO-TEPMEHEBTHUECKUI METO/AbI UccieaoBaHus. Jlo Bo3-
HUKHOBEHUS MOJYYUBILETO B MOCIEIHHUE TObI IUPOKOTO PaCpPOCTPAHEHHUS] KOTHUTUBHOIO JIU-
TEepaTypOBEJICHUS] TIPU U3YYECHUH MHUPOBOTO JUTEPATYPHOTO Ipollecca MPUMEHSIN MOHATHMA-
HBIM annapar KOrHUTUBHOM IICUXOJIOTUN U TEOPHM MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa. B muaxpoHu-
YECKOM aCII€KT€ Ha OCHOBE KOTHUTHBUCTHUKH, KOMIIAPATUBUCTHKUA M CONOCTABUTEIBHOM KOH-
LENTOJOTUN UCCIENYIOTCS (PaKThl, KPYIHbIE SBJICHUS COBPEMEHHOI'O MUPOBOTO JINTEPATYPHOTO
nporecca. KOrHUTUBHBIN NTOAXO0 K U3YUYEHHIO XY10KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI COCPEAOTOUYEH HA
MEPEOCMBICIICHUN HAYYHOW 0a3bl JTUTEPATypOBEACHHS IyTEM AaKTyalW3alud MEXKIUCIIHILIU-
HapHOTO MCCJICIOBAHUS, BBISIBJICHNUS WHHOBALIMOHHBIX METOJOB M TEXHOJOTHMU aHAIM3a XY/0-
KECTBEHHOI'0 TEKCTa, BHICTPAMBAHUSI KAYECTBEHHO HOBBIX KOHIENTYaJIbHBIX B3IVISIZIOB Ha XY-
JO’KECTBEHHYIO MO3TUKY B IIEJOM. B CTpyKType HaydyHOM CTaTbU HAXOASAT OTPAKEHHE CIIOXK-
HOCTh U HEOPJAMHAPHOCTH Pa3BUTHS JIUTEPATypHOTO Mpoliecca, MpeodiajaHue MoCTMOIEPHHUCT-
CKUX TPEHJIIOB, MOHOJHUCKYPCUBU3M, HEOMHU(OIOTU3M, MO3aMYHOCTh MOCTCTPYKTypallu3mMa U
cTuiieBoe MHOTOoOpasue. TpaHcHaIMOHAIbHAS UCTOPUS M KYJIbTYPHBINA TpaHChep «pabdoTaroT»
Ha IPEOJIOJICHUE TPaHULl IO3HAHUSI, PACIIMPEHUE T'YMAHUTAPHOIO KPYro3opa, u3y4yeHue Momay-
JUPYIOLIUX KaHPOB, UX MpeBpalieHuil u Tpanchopmanuu. ['epou mpou3BeIeHU COBPEMEHHBIX
aBTOPOB HAXOJATCS B IOMCKAaX CMBICJA )KU3HU U CBOErO0 MECTa B COBPEMEHHOM MHUPE HEOIJIO-
Oanm3anuy U KpU3nca KyJIbTypbl, COIMO-KYJIBTYPHOH TYypOyJICeHTHOCTH
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KnroueBble cjioBa: COBPEMEHHBIN JUTEPAaTypHBINA MpOIeCC; JINTEpaTypOBEACHHE; JTUTe-
paTtypHasi KpUTHKA; KOTHUTUBUCTUKA; PELIENITUBHAS 3CTETHKA; KOHIETITOJIOTHUS; METaKOMIIapa-
TUBUCTHKA; TEHACHILUS;, KOHTEHT; CTUJIEBbIC HCKAHUS.

BBenenne. CoBpeMeHHas TUTEpaTypoBeIUecKasi U KpUTHUECKAs! MBICIIb CO3/1al0T 0coboe
aCCOLIMAaTUBHOE TIOJIE, MOATBEPkKAasi BAXKHOCTh MEPEX0/ia B JIUTEPATYPHOM MPOLIECCE OT UIEO-
JIOTUU K BOMPOCAM JIMYHOW JK3UCTEHIMU. OTEYECTBEHHOE U MHUPOBOE JHUTEPATypOBEIACHHE
BKJIFOUEHBI B MCCIIEIOBATENILCKOE TOJIE€ TYMAHUTAPHBIX HAYK, HO HEPEIKH MOMBITKH MOTJIOIIe-
HUSl X UHTCHCHBHO Pa3BUBAIOIIMMHUCA MEXIUCIUIITMHAPHBIMU HCCIeI0BaHusAMU. B nccieny-
€MBbIi Teproj; HAOMI0AaeTCsl OTKAa3 OT MPOU3BOJBHOM, WICOJOTU3UPOBAHHOW HWHTEPIPETALUN
JUTEPATypHOro TeKcTa. M3yyaroTcs pa3Hble acleKThl akmyanu3ayuu 1 0eagmoHOMU3ayuu am-
TepaTypbl. AKTYaJIbHOCTh CTaThU 3aKJIIOYaeTCs B H3YYCHHH COBPEMEHHOTO MHPOBOTO
JUTEPATypHOTO TMpOLIecCa, OCHOBHBIX TEHAEHIMH W CTWIEBBIX HWCKaHUH MacTepoB
XyaoxecTBeHHOro cioBa benapycu, Kopen, @unnsuauu.

AKTyalnbHOW CTAHOBHUTCS MHTEPMEAMAIbHAS KOMIAPATUBUCTHKA, U3YyYalolas Meanalb-
HBI TpaHCc(ep (MMCBMEHHBIN TEKCT / ANEKTPOHHAs KHUTA, TUIIEPTEKCT, JIUTEPATyPHOE MPOU3-
BeneHue / hpuiabM, omnepa, 6anet). Ocoboe BHIMaHUE yACISIETCS CPAaBHUTEILHON HApPaTOJIOTHH,
MMOBECTBOBAHHIO / OMHCAHUIO, CTUIIO, TUCKYPCY, MOCTMOACPHU3MY, MarmueCKoMy peain3my,
KOHIIENTyanu3My. Tpancopmanms «CTPyKTYpbl Xy10’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS, IIETIh HEBE-
POSTHBIX COBIAJCHUN U MOBTOPEHUH, INPUKO-aBTOOHOTpahUIeCcKHii XapaKTep MOBECTBOBAHUS,
MeTadopuyecKuil CTUIb, MU(OIOTHYECcKass 00Pa3HOCTh MO3BOJISIFOT MPUUYAJIUBO MEPEIUIETaTh
KapTUHBI PEAIbHOCTH U XY/I0’KECTBEHHOT'O BBIMBICIIa» B IOCTMOJICPHUCTCKOMW UTepaType [2, c.
35]. YV nmoctmoaepHa npeodiaagarT «OTCYTCTBUE YETKUX YCTAHOBOK, MECTPasi CMECh UICH U He-
CBSI3HOCTH OTJCIBHBIX 3JIeMeHTOBY [14, €. 195].

[lenp cTaThu COCTOWT B OMPEICICHUH BEIYIIUX TEHACHIIUN COBPEMEHHOTO MHPOBOTO
JUTEPATYPHOTO Tporiecca. MbI cUMTaeM, YTO MEPCIEKTHBBI JAITBHEHITNX UCCICA0OBaHUN OyayT
JIETEPMUHUPOBAHBI BBISIBICHUEM TEHACHIIMH YCJIOXKHEHUS XYI0KECTBEHHOTO BPEMEHHU U TPO-
OJIeMbI IBIKEHUSI TE€POSI B JTUCKYPCUBHO-CEMHUOTHYECKOM TPOCTPAHCTBE MPO3BI M MO33UU. B
HAI[MOHAIBHBIX JTUTEpATypax XYIOXKECTBEHHBIM TEKCT MPOSBISET TCHICHIIMIO CONMKCHUS C
MeauaTekcToM. dparMeHTapHOCTh MOBECTBOBAHUS, TITyOOKHI MICUXOJIOIU3M, TBOMTHOE KOJIUPO-
BaHUE, UHTEPTEKCTYAJIbHOCTh CBUJETENLCTBYIOT O cMeHe napaaurm. O6obmaromas (GyHKIus
aBTOPCKOM CTpaTeruu AOIOJIHEHA MOJM(POHU3MOM, YCTAHOBKOM Ha MOJMBApUAHTHOE MpOUTE-
Hue. Onno3uius CBOe/Ipyroe U cBoe/ 4y>Koe MO3BOJISIET sIpue pacKphITh HAI[MOHAJIBHBIA 00pa3
W HalMOHAIbHOE MHpoomlymeHrne. OCBOEHNE HOBEHIIMX OCTHIKCHHN MHPOBOTO XYJIOXKE-
CTBEHHOT'O TPOIEcca OKaXKET, 0e3yCI0BHO, 3PPEKTUBHOE COJCHCTBUE B Pa3BUTHU JIUTEPATYP-
HOTO Tporiecca B Ka3axcrane.

Metoab! ucciienoBanus. MccienoBarenbckasi cTpaTervss OCHOBaHA Ha PEIAONICH POITH
TEOpUU CJIOBECHOTO U KYJbTYpPHOTO MHTEPTEKCTAa B PACUIMPEHUU MPEAEIOB KOMIETEHIMH U
GyHKIMI KOMIapaTHBUCTUKUA. METOMIbI U METOIOJIOTHSI aBTOPOB CTaTbU BKJIFOYAIOT Pa3HOOO-
pa3Hble METOJIOJIOTMYECKHE U TEOPETUUYECKUE MOJXOMAbl, AKTUBU3ALMIO MEXIUCIUITTMHAPHBIX
uccinenoBanuil. [IpoBenennoe uccienoBanue O6a3upyercs Ha TEOPHUM KPUTHUECKOI'O aHAU3a
JTUCKYpPCOB XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, BBISIBJICHUM BEIYIIMX TEHIACHIIMH MHTEPTEKCTyalIbHbIX
UCCIIeIOBaHUI Kak acniekTa «cultural studies» u «koMmapaTHBHOM HCTOPUKO-(PYHKIIHOHATILHOM
W3YyYCHUH COBPEMEHHOMW 3apyOexHOU ymteparypsi» [5, ¢. 170]. Ocolyro Harpysky B COBpe-
MEHHOM JIUTEPaTYPHOM TIPOIECCE «B YCIOBUAX PA3BUTUSA M YTIyOJICHHUS MEXKKYJIBTYPHONH KOM-
MYHHUKAIMd OOpEeTaeT pelemnius HAIMOHAIBHBIX JIMTEPATyp KaK OpPUTHHAIBHBIX MOJeNeh
mblieHus» [13, c. 18].

JIntepatypublii 0030p. HayuyHast HOBH3HA CTaThHU 3aKJIIOYAETCS B HEOOXOAMMOCTH IPO-
JOJKEHMSI MCCIIEI0BAHUSI MUPOBOTO JIMTEPATYPHOTO MPOLIECCa HOBOI'O BPEMEHH, OTPaKAIOILIEr0
HOBBIE MUPOBBIE peasini (MHTETPallMOHHbIE MPOIIECCHI, «IIBETHHIE)» PEBOIIOINH, JIOKAIbHBIE U
STHUYECKHE KOH(MIUKTHI U T.11.). CoBpeMeHHas cutyanusi B He3aBucuMoM Ka3zaxcrane co3maer
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OnaronpusTHBIE BO3MOXKHOCTH Ui YIUIyOJ€HHS OCMBICICHHSI MUCTOPUU Pa3BUTHS Ka3aXCKOil
auTepaTtyphl. B TO ke BpeMs Bo3pacTaeT 3HauUE€HUE U3YUYEHUS! HallMOHAJIBHBIX JIUTEPATYP MHpA,
OKa3bIBAIOIINX BIMSHUE Ha 000IOJHOE pa3BUTHE U HA Pa3BUTHE Ka3axCKoil muteparypbl. O60-
ramasch HOBBIMM TEMaMH, MOTHBaMH, KOHLIETITAMU U JUCKypCaMH, HAallMOHAJIbHBIEC JUTEPATYy-
PBI PaCIIUPSIOT TPAHUIBI B3AUMOBIIMSHUS, YTO COBPEMEHHBIMH HCCIIEA0BATEISIMU MPAKTHYECKH
HEe u3ydaerca u He o0oOmaerca. TpeHabl pa3BUTHS HAMOHAIBHBIX JTUTEpaTyp pyOexa BEKOB
ObUTH 0000IIEHBI B KOJUIEKTUBHBIX MOHOTpadusax «Oduepku Mo MUPOBOH JTUTepaType pyoexka
XX-XXI croneruitn, «Hoselimas 3apyOexxHasi 1uTepaTypa», CTaBIIel JlaypeatoM MexayHa-
poanoro konkypca «Hayunast kaura — 2012» MexayHapoaHOW accolMaluM akaJeMuil HayK
CHI u B kaure «MupoBoi nurepaTypHsiii mporecc XX| Beka». B KoiekTHBHOM MOHOTpaduu
«MupoBoii nuteparypHblil npouecc XX| Beka». M3ydeHbl HAMOHAIBHBIE JINTEPATYPHI NEPBBIX
naTHaauatyu get XX| Beka Kak caMOCTOSITENIbHOIO NepHoja B pa3BUTHHU yenoBeuecTBa. Jlure-
paTypHbI€ SIBJICHHUS Hauyajga TPETHETO ThICAYENIETUSI OTIUYAOTCS OCTPOM 3710001HEBHOCTBIO Te-
MaTHUKHA U MPOOJIEMATHKH, YBEIMUYCHUEM TIyOMHBI HCTOPUYECKOTO OXBaTa, YCHUIICHHEM CBS3H,
BHYTPEHHEH B3aMMO3aBUCHMOCTH IICHXOJIOTH3Ma M TPHUCTAIHLHOTO BHUMAHUS K XapakTepy,
BHYTPEHHEMY MUPY UYE€IOBEKA.

VYriybnenue U pacuimpeHne 3THOKYJIBTYPHBIX U SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEHSIET SI3BIKO-
Byto curyanuio XX| Bexa. @opmupyercs HoBasi Ov- M MOJWIMHTBAIbHAS KapTUHA MHUPA, B KO-
TOPOM STHUYECKAs] UACHTUYHOCTb (MPUHAJIEKHOCTb, CAMOOTOX/IECTBIICHUE HHUBUIA C OIpe-
JCTICHHOW STHUYECKOM TPYIIOi, STHOCOM, HAPOAOM) BKIIFOYAET COMPUYACTHOCTH STHOKYJIb-
TYpHOU TpPaMIIMK, HAa IEPBBIH IJIaH BBIXOJUT «IIpodsieMa cMbIcia u 3HaueHus» [15, c. 105].

PesyabTaTsl H 00cy:xneHue. JlaHHOE HCClIeJOBAaHUE BBIIIOJIHEHO C ONIOPOI Ha TEOpeTH-
vyeckue Tpyasl [8], MoHOTpaduu 1 HaydHbIE MyOIMKAIIMN BELYIIHX JTUTEPATYPOBEIOB KPYII-
HEHIIMX Hay4dHBIX HeHTpoB Mupa M. Afixunrepa [1], P. Xapma [18], K. Knapk [9], .JI. Ce-
nutpunoii [16], I1. Autosa [3], JI. JIe6eneroii [12], M. 'amnepa [6]. B aciekte HOBOTO Hayu-
HOI'0 HaIIpaBJICHUS, IIPEI0KEHHOTO JIUTEpaTypoBeIoM-KommapatusuctoM B.U. Trona — «wuc-
TOPUYECKON HAPPATOIOTHUHN M CHCTEMAaTU3aINN HAYYHOTO SI3bIKa MEXINCIUTIMHAPHON Cepbl
T'YMaHUTAPHOTO MMO3HAHMUS, KAKOBOM SIBJISIETCSI CPABHUTEIbHASL HappaTosorus» [17, c. 4] v BbI-
MIOJIHEHO JJAHHOE HAayYHOE UCCIIEI0BAHME.

JlutepaTypoBeicHHE KaK «CUCTeMa KOHIEMNIMM M TUIIOTE3 O CXOACTBE M PA3IUYUAX B
TUIIOJIOTUYECKOM acCHEKTe TEKCTOB U MOATHYECKHUX SI3bIKOB, CO3JAHHBIX XYAOXKHUKaMHU CJIOBa,
OINMCaHNE 3aKOHOMEPHOCTEN BOSHUKHOBEHUS U BOCIIPUSATHS COOOIICHUM Ha ITHX SI3bIKAX — XY-
J0’KECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUM, C BO3MOKHOCTBIO MPOBEPKH JAHHBIX, MOJYUYECHHBIX B pe3yJibTa-
Te UccaeaoBaHus» [4 , c. 3] mpuBIeKaeT UcCaeA0BaTEIICH pa3HBIX CTPaH MHUPA.

3aBepImiach «BJIacTb OPUIN03a, TPOU30ILIa OTMEHA IIEH3YPhI, CMEHA SI3bIKAa U CTHJIS;
BBIXOJ] M3 3ampeTa (3ampenieHHbIX U YTaeHHBIX TEKCTOB M3BECTHBIX M HEU3BECTHBIX aBTOPOB
METpPOIIOJINU, SMUTPALMH, aHJErpayH/ia); OTMEHA JHUTEPaTypHOU CHUCTEMBI, pa3pylIeHHE CTa-
PBIX M YUPEXKJACHUE HOBBIX JIUTEPATYPHBIX HHCTUTYLMI [7, c. 314].

HoBas Mozens mOCTKYJIbTYphl 00YCIaBIMBACT Pa3BUTHE MOCTCOBPEMEHHOIO JIUTEPATY-
pPOBEIEHNH, B KOTOPOM KaK HOBBIA (DPEHOMEH aHAIU3UPYETCs «IUCKYpC THOpuaHOCTHY. ONbIT
CTPYKTypaju3Ma U CEMHOTHKU IO3BOJWI MPEACTaBUTH KYJIbTYpY Kak TEKCT H, IMOJb3YSICh
MOCTMOJICPHUCTCKAM TEPMUHOM, KaK MHTEPTEKCT, TOCTPOCHHBIN HA HETIPSMBIX W TaJbHUX B3a-
MMOCBSI34X SIBJICHUI, MOTUBOB, TeM. CpaBHHUTEINIbHASI TO3THKA CTajla BOBMOKHOM Ha OCHOBE CO-
BEpPUICHHO MHOTO MOHUMAaHHUS KYJIbTYpbl, BEIBEJEHHOMN 3a Ipe/esibl eBpOoren3Ma MCCie10BaTe-
asMu Mu(da, TpaMMaTHKU U STHOTpadu.

Harmonaneueie nutepatypbl B XXI| Beke aKKyMyJIUpPYIOT B CBOEM Pa3BUTUU JYUIIHE J10-
CTHKEHUS MUPOBOHM XYyJ0KECTBEHHON KyJIbTYpbl. JIuTeparypsl pyOeka BEKOB BBIXOAST Ha HO-
BBl YPOBEHb OCMBICIICHHS OTPa)Ka€MOM Ha CTpaHULAX XYJOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphbl JIEH-
CTBUTEJIbHOCTH, YTO W OMNpEeNieT KPyr OCHOBHBIX IMpoOieM yueOHoro mocooust «MupoBoi
JMTEPATYPHBIA MPOIECC: KOHTEHT, HAIMpaBJeHus, TpeHab» [14]. Meronoiorudecku BasKHBIM
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ABIISICTCS CpaBHEHHME OOIIEro U 0OCOOEHHOTO B HAIIMOHAIBHBIX JIUTEPATypax MEepPBbIX MATHAALA-
T et XX| Beka. JIornka HayyHOTO aHAJIM3a BKIIIOYAET JBI)KEHUE OT MpoOIeMbl uepe3 runore-
3y K TeOpeTHYecKoMy pe3ynbTaTy. Hapsay ¢ ¢unonorudeckuM aHalIn30M XyJ0>KECTBEHHOTO
TEeKCTa B y4eOHOM MOCOOMM NMPUMEHEH KOHTEHT-aHAIM3 Pa3HbIX MEYATHBIX W3JAHUM, HOBBIX
XYJI0’KECTBEHHBIX NIEPEBOJOB, JIOKJIAJ0B U BBICTYIUIEHUN Ha MEXIyHapOIHBIX CUMIIO3UYMaX,
KOH(EPEeHIHAX, «KPYTJIBIX CTOJAaX» MO aKTyaJbHBIM MpoOjeMaM JUTEepaTypOBEACHHUS, KOMIIA-
paTUBUCTHKU. B HOBOW KOJUIEKTHBHOW MoHOrpaduu MHCTHTYyTa JAMTEpaTyphl U HCKYCCTBa
nmenn M.O. Ays3oBa «MupoBoe uTepaTypOoBeIeHHE» NEPBBIM pa3aen onpeneneH kak «Ho-
BEWILIME TPEHAbl MUPOBOT'O JIUTEPATYPOBEACHUSY.

CoueraHue B XyA0XKECTBEHHBIX [TPOU3BEACHUSIX IKCIIEPUMEHTA C KIIPOH3UTEIBHBIM pea-
JU3MOM» B M300paXCHUU XapaKTEepOB JIEHCTBYIOLIUX JUI] Ha ()OHE CBEPXBECTECTBEHHBIX CO-
OBITHIi CTaNO0 OJHUM M3 HOBEHMIIMX HAMpaBICHUH pa3BUTUS COBpPEMEHHON mnuTeparypsl DuH-
asHAuM. ['oTHYeckas poMaHTHKA y>KacoB, IPUBUACHUS B CTYJIEHYECKUX OOLIEKUTHUSAX, TOPOJ-
CKHMX KBapTUpaxX U HA MapOMaX B OKPYKEHUHU BOJIHOM CTUXHUU — HE CTOJIb PEJIKME IIEMEHTHI 110~
BECTBOBATENbHBIX CTPYKTYp. Poman «Opepxxumocts Maptunsl Jlarep» nmosrta, npo3auka, rnepe-
BOAYMKA XEHPUKH PUHTOyM KpUTHMKH CPaBHHBAIOT C XEJIBCHHCKOW CIOWTOM, COTKAaHHOW W3
TO00BU K TOPOJLy M €T0 OKPECTHOCTSIM. | '@pOMHS MOBECTBOBAHUS — MOJIOZAs JIE€BYIIKA, TaJlaHT-
TuBasi, 00pa3oBaHHas, BIIOOJIEHHAS B CBOIO Mpodeccuio U ojepkuMas €ro. SI3bIK TepOUHU PO-
MaHa CJIOKEH M CTpaHEH. SI3bIK MpOU3BEACHUS — MOATHYEH. 3a (pacagoM peanbHOCTH T'€pOUHE
SBJIAIOTCS YAUBUTENIbHBIE BUACHUSI, KOTOPbIE B KOHIIE KOHIIOB PAa3pyLIAlOT €€ KU3Hb.

YepHble rajku Kak OJUH U3 apXeTUnoB poMaHa-aeOrora Credana Hiomana «AHHA OH-
JaiiH», pacKpbIBAIOILEI0 OTHOLICHHSI MEX/Ty MOJIOJBIMHU JIFOJIbMU, COBPEMEHHBIMU CTYJEHTaMH,
OTCBHUIAIOT YuTaTeNs K mpousBeneHusMm Darapa [lo u Arater Kpuctu («KapmaH, TOTHBIH pxKI»)
C MOTHMBaMH BCEOOBEMITIONIETO CTpaxa. MHp peanbHBI U MUP HPPEATbHBIA, MUP HEOOBICHU-
MOTO B 00pa3zax ApeBHUX (DONBKIOPHBIX MEPCOHAKEH — XapaKTepHas 4epTa MOBECTBOBATEIb-
HBIX CTPATETHH JIUTEePaTyphI sl TOJPOCTKOB, co3aaBaemon X. AHaepcon u M. Typuanunodd.
OcHOBHBIMHU YepTamMH (PUHCKOW MIBEIOS3BIYHON JINTEPATYPHI, TPAAUIIMOHHO OTIWYAOIINMH €€
ot nurepatypsl LlBeruu 1 OUHIASTHAUM, BBICTYNAIOT AKCIEPUMEHT-UTPA, ACPUIMUT JTOOBU U
KpOBH (KpaiiHe pelIKo aBTOphI MUUIYT 00 yOuicTBax, JO0BHU, 3POTUKE), APYyTas *KU3Hb 3a Ipa-
HBIO PEAIbHOCTH (TEKCThI, COUETAIOIINE IKCIIEPUMEHT C PEATU3MOM ).

Tak BegyIMMH TPEHIaMHU COBPEMEHHOM JInTepaTypbl OUHIISHIUYN ABISIFOTCS PACKPBITHE
BHYTPEHHEI0 MUpPA COBPEMEHHUKA — >KUTEJNISI IPOBUHIMH, NYIIEBHBIX IEPEKUBAHUN T'€pOUHb,
TeMa Teppopa U HACWIUS HaJ JIMYHOCTHIO, HAllUOHAJIU3Ma, BBICOKUN YPOBEHb OHUMAHUS HC-
topun. Ocoboe sBIIeHNE — JTUTepaTypa UMUTpaHTOB. COBpeMEHHas ApaMaTyprusi TOMUHUPYET
HaJl KJ1acCUKOM. Moso/iple MO3Thl MOKOJIEHUSI «Xal-TeK» 3KCIEPUMEHTUPYIOT C MO3ITHYECKUM
SI3bIKOM U C TO3THYECKUM TEKCTOM, CTaBs MOJl COMHEHHE MHOTHE MTO3THYECKUE MMOHITHUS SMOXHU
MOJIEpHU3MA, IPUMEHSIOT HE TOJILKO pa3Hble KOMIBIOTEPHBIE MPOrpaMMbl U IU(POBHIE MaTe-
pUalIbl, HO U TEXHHUKY H300pa3UTEIbHOTO MCKYCCTBA — TEXHUKY «HAWIEHHOIO MaTepuasiay
(found object), nemoHCTpUpPYST MyJIBTUMEIMIHBIC TEXHOJIOTUU B TIEPCIICKTUBE JINTEPATYPHOTO
pa3BUTHS.

Jns nuTeparypoBeqUECKOM M€pMEHEBTHKM Ba)XHO BOCHpHATHE TeKkcTa. OcHOBoIoara-
IOIIeH TPOOJIEMO OCTAIOTCS MOUCKHU Tepos, TaK KaK, 0 MHEHUIO y9aCTHUKOB MexXTyHapOaHO-
ro «kpyrioro crona» «Ponp kHMrH B *u3HH oOmecTtBa. [Iponutioe u Hacrosimee» (MUHCK,
Hammonanenas 6ubnmorexka benapycu, 2 centsops 2023 roga), BaXKHO HE YIYCTUTh COJIEpIKa-
HUE U3J]aBaeMbIX KHHUT Ha ()OHE HAIUIbIBA M3aHUN YY)KUX M UyKIbIX. HeoOXoammo mucath U
M3/1aBaTh KHUI'H, KOTOPbIE BOCIIUTHIBAIOT MATPHUOTA.

Tema Benukoit OTeuecTBEHHON BOWMHBI MPOJOJIKAET 3aHUMAaTh B COBPEMEHHOM JIUTEpa-
Type benapycu ocoboe mecto. IlpucranbHoe yuTaTeibckoe BHUMaHUE MPUBJICKIN poMaHbl H.
Yeprunna «Omnepauust “KpoBp”» (poMaH NOCBsIIEH TOMY, Kak BO Bpems Benukoit
OTtedecTBEHHON BOWHBI (DAITUCTHI CO3/1aIU JETCKUN KOHLIEHTPALMOHHBIN Jareppb 1 3adupaiu y
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JeTeN KPOBb, MPOBOAMIIN Ha JETAX JAPYrue MEIULIUHCKUE 3KcepuMeHThl) U Anecst CaBULIKOTO
«O6onp» (Ha3BaHWEe ToOceNneHus, rae B Bemukyio OrTedecTBeHHYIO BOWHY paboTana
MOJIOZIEKHASI TOI0bHAs aHTU(AILMCTCKASI OPraHu3alus).

B pacckaze f. CunakoBa «IlaptusaHckuii mapaa», Kak B peTpOCHEKIIMH, BOCCO3AAHbI
KapTUHBl BOCHHOM W3HM IJIABHBIX T'€POEB M ropoja, KOToporo coBcem Her. lloBcrony oaHu
pyuHbI, OuTHIA Kupnu4, mebdeHsb. Kanpsl ctapoit KWHOXpOHUKH, AaBHHE (oTorpaduu mapTu-
3aHCKOI0 Iapaja 3acTaBisioT PajgociaBa BHOBb U BHOBb HE TOJIBKO BCIIOMUHATh BOEHHOE J1E€T-
CTBO, HO U BUAETH TO, YTO HE MOMAJIO B KAJp, YTO KMMEHHO TOTJa OBLJIO M TENEPh CaMO COOO0I0
BCILIBIBAJIO B MaMATW». BhIBIIME 1OMa «M3paHEHHO TIISIEIN Ha ynuieh». [la u ynui He ObLo,
OHU BBITJISIIEN MEPTBBIMU U 3a0polIeHHBIMU. B mpo3e 6enopycckux nucareneil — ypoku 100-
POTBI U COCTpPAJaHMsl, YETOBEUHOCTH U MYAPOCTH, BBICOKON HPAaBCTBEHHOM 4MCTOTHI. [lamsaTh —
KOHTPAIYHKT MPOXOAUT 4Yepe3 Mpo3y U JIMPHUECKYIO MO33UI0 Oeropycckux aBTopoB. Ocobo
3HAYUMBI B IUIAHE KOMITAPATUBUCTHUKH, JIUTEPATYPHBIX CBA3EH M XyJ0KECTBEHHOI'O MEPEBOJA,
OCHOBHAsl MUCCHUS KOTOPOT'O — 3HAKOMUTb YATATEIICH C MUPOBOM JIMTEPATYPOU, KKPYTJIBIE CTO-
ne1» B M3naTensckoM qome «3Bsi3aa» U OeopyCccKre U3aHus IOCIEAHNX JIET.

OnHO# M3 COBPEMEHHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX CTPATErHil SBISETCS aHTPOMOJOTHUUECKHUI
nmoBopoT (anthropological turn) B nuteparypoBeneHN. AHTPONOIOTUYECKUN TPEH/I 3aKII0Ya-
eTcsi B OOBEAMHEHUH METOAMKH M3YYCHHS] TYMAaHUTAPHBIX W COIMANBHBIX HAYK ITyTEM WHTEP-
JUCHUIUIMHAPHOIO COTPYIHUYECTBA, NP KOTOPOM HAy4yHBIE MPOLIECCHI MO3HAHUS CBSA3aHbI C
ACTeTUYECKUMHU KputepusiMu. [Iponynupyss HOBoe r'yMaHUTapHOE 3HAHUE B COBPEMEHHOM 00-
pa3oBaTENIbHOM IPOCTPAHCTBE, MOCTOSHHO OCBELIasl MpoOJeMbl THOPUIHON MIEHTUYHOCTH U
MEXKYJBTYPHOI'O JUAJIOra, COXpaHEeHUs Tpaauuuil u HoBatopcTBa, Kum I'.H. yeTko u koHkpeT-
HO (OpPMYIMPYET W pelIaeT HOBBIC 33/a4YH, CTOAILIUE TEepe] aKaJeMHUYECKUM COOOIIECTBOM.
MHorue ero mccieAoBaHUsS BaKHBI U BOCTPEOOBAHBI B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX MEXKIMCIIH-
IJIMHAPHBIX MOAXOJO0B M3YUYEHHUS] KOPEHCKOW MCTOPHUM, KYJbTYpbl, HCKYCCTBA M JINTEPATYPHI.
Cpenu HuUX pazzensl 0 KOpEHCKOM Tearpe U JurepaType coBpeMeHHou FOxnoit Kopew mis
KOJUIEKTHBHBIX MOHOTpaduii MHCTUTYTA IIuTepatypsl U uckyccTBa nmenn M.O. Aya3oBa, QyH-
nameHTanbHbI ToM I.H. Kum «M30panHbie Tpy/ibl 10 KOPEEBEIEHUIO» U JIPYTHE.

VY npodeccopa I'.H. Kum cBost Touka 3peHusi, CBOI B3I/ HA MEPUOIU3ALINIO KO-
peiicKkoil XyH0KECTBEHHOW JUTEpaTyphbl, HA KPUTEPUU €€ OLICHKH, JAUAIOT CYyObEKTHBHOIO C
OOBEKTUBHBIM, NMPOOJIEMBI s3bIKa TBOPUECTBA. «Y JUTEpPATyphl 000 CTpaHbl €CTh CBOM OCO-
OCHHOCTH, OJTHAKO y JuTepaTypsl Kopen — kapTuHa coBepIlIeHHO cnenuduyeckas, CBI3aHHas ¢
pacKoJIOM Ha JiBa rocyJapcTBa, 00pa30BaBIINXCS B pe3yJbTaTe pasjena cep BIUSHUSA MEKIY
CCCP u CHIA. Bonpoc 0 MecTe COBPEMEHHOW KOPEHCKOM JIMTEpaTypsl CBsI3aH C MPOOIeMOit
UACHTU(UKAIIUY JIUTEPATYPHOT'O TBOPUYECTBA BHYTPH OJHOTO Koperckoro atHocay [10, c. 173].
Kopelickas HaumoHanbHas JUTEpaTypHas KJIACCHMKAa U HAILMOHAIBHBIA JIMTEPATYpPHBIA KAHOH,
COBPEMEHHOE COCTOSTHUE KOPEMCKOr0 MCKYCCTBA M KYJbTYPBl, TPAHCKYJIBTYpPALHsl JIUTEPATYPhI
Ha KOPEHCKOM U PYyCCKOM SI3bIKax, O0€3yCIIOBHO, KIAYyT OCMBICICHHS B KOHTEKCTE ()EHOMEHA CO-
BETCKOM JIMUTEpaTyphl M aKTyaJlbHbIX MPOOJeM T'yMaHUTapHON Hayku nepBoil uyerBepTH XXI
CTOJIETHS.

Benukonenno crpykrypupoBaHbl aBTopoM «M30paHHBIE Tpyasl MO KOpeeBeje-
HUIO» [11]. KOTOpBIC MOCTOSIHHO JTOTIOJTHSIOTCS U OOHOBJISIFOTCS.

[Ipu mocTCTpyKTypain3Me U MOCTKOHLENTYaIu3Me TPaJULUOHHAS 3CTETUYECKasl Mpo-
OeMaTHKa CMEHSETCS aHaTU30M KOHIENTOB M HWaAeH. OTIMYNUTETHHOW OCOOEHHOCTHIO TOCT-
KOHIIENITyaJTu3Ma SIBISICTCSI 0COOBIA OHTOJIOTUYECKUN CTATyC MPOU3BENICHUS XYI0KECTBCHHON
mutepatypsl. [Ipeobnanatomnieil KoHIENnuUed pa3BUTUSI COBPEMEHHBIX HALMOHAJBHBIX JINTEPA-
Typ CTaHOBHUTCSI 3THOIIOCTMOJIEPHHU3M C COXPAHEHHWEM STHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, BO3pPOXKeE-
HUEM KPUTHYHOCTH U TYMaHUCTHYECKOro nagoca.

3akirouenue. OMHON K3 BEAYIIUX TEHACHIIUNA COBPEMEHHOTO MUPOBOI0 JINTEPATYPHOIO
rpoliecca SIBJIETCS MPEJIOMIICHUE KIACCUYECKOTO KAHOHA O HOBYIO PEAIbHOCTh, PaCLIMPEHUE
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€ro TpaHHI], CMEHA TPUBBIYHBIX JUTEPATYPOBEAUYCCKUX NPEICTABICHUA C IEJIbI0 Hamboiee
MIOJIHOTO PACKPBITUS HAIMOHAJIBHOW SA3BIKOBOM KAPTHUHBI MUpPA. XYIA0KECTBEHHBIN TEKCT B CO-
BPEMEHHBIX TEOPUAX IHUCKypCca aHAIM3UPYETCS KaK CIIOKHBIA JIMHTBUCTHYECKHA OOBEKT. B
KOHTEKCTE KYJbTYPHBIX CJIOEB MHTETpPallMd PACKPBIBACTCS CUHTETUYECKUM XapaKTEpP KHUTH.
Knaccuueckas nurepaTypa 3aHOBO MEPEUUTHIBAETCA U MIPOUYUTHIBACTCSI HOBBIMU MOKOJEHUSIMU,
BJIOXHOBJISIET NTACATEICH U MTOATOB Pa3HBIX CTPaH MUPA.

Kaxxnas HarmoHanpHas quTeparypa OepeT W3 MHUPOBOTO ONBITA TO, YTO HYKHO €M IS
JAJIbHEUIIIETO MPOJABUAKEHUS BOepea. HECOMHEHHO U TO, YTO MUPOBOU XYJ0KECTBEHHBIN OIBIT
MEPEKIIMYKON TEM, CHOKETOB, MOTUBOB OKAa3bIBAET BIUSHUE HA PA3BUTHUE HALMOHAIBHBIX JIUTE-
paTyp HOBEUILIETO BPEMEHMU.

[TommydeHHbIE pe3yJbTaThl AHATMTHYECKH 0000IA0TCs Aajiee W MyOIMKYIOTCS B Hayd-
HBIX W3JIaHUSAX, B TPECCEe, BBIHOCATCSA Ha OOCYKIIEHHE IMIMPOKON HAYyYHOW OOIIECTBEHHOCTH.
Bce yane numyT o MeXIUCHUIUIMHAPHOM MOJXOAE HAa OCHOBE JIMTEPATYPOBEICHUS U KOTHU-
TUBHOW JIMHTBUCTUKU, BBIIECISAS TEHACHIMIO HHTETPUPOBAHHOTO aHAJIN3A TEKCTA XYA0KECTBCH-
HOT'O Mpou3BeneHUs. Benyne TeHAeHIIMA COBPEMEHHOI'O MUPOBOTO JIMTEPATYPHOTO Mporecca
ONpEICJICHbl HaMHU B CJIEAYIOLIEH ITOCIEIOBATEIIbHOCTH: TYMAaHUCTUYECKAs HAIPaBJIECHHOCTh
COBPEMEHHOM JTUTEPATYPhI; OTPAKEHUE TyXOBHOTO (heHOMEHA OBITHS W BO3BpAICHUE K HAIU-
OHAJIbHBIM MCTOKaM; XyJI0)KECTBEHHBI KOCMOI€HE3 KaK COCIMHEHUE PA3HBIX BUPTYAIbHBIX pe-
ATBHOCTEH Ha CTHIKE JTIMYHOCTHOTO / OHTOJIOTMYECKOTO CO3HAHUS; aHTPOIOJIOTMYeCKasi KOHIIE-
1US JIMYHOCTH ¥ OHTOJIOTUYECKON MOJIENH OBITHUS; pecTaBpallus >KaHPOBBIX (JOPM, SBOJIOLMS U
ux Tpancpopmanus; GOpMUPOBAHUE HOBOTO KAHPOBOT'O MBbIIII-

JICHMS.

Jluteparypa
1. Aichinger I. Peculiarities of poetics. Munich: Text Kritik, 2007. 175 p.
2. Ananyeva S.V. Postmodern vision of the world in modern literature // Keruen. 2021.
Vol. 71. Ne 2. P. 28-35.
3. Anto II. IToe3usara na 1990-te: bparapcko u nmoctmoaepro. [lnosaus: M3narencka
kbmia «Kanet 45», 2010. 298 c.
4. bapmitr K.A. JlureparypoBenenue Poccun. OCHOBHBIE T€OpeMbl M KOHUENIUU. M.:
®daunta, 2022. 384 c.
5. Galay K. About discussions around comparative literature // Kynbtypa B riiobanibHOM
mupe / OtB. penakrop C. AHanbeBa. Anmarsl: Print express, 2020, C.169-175
6. Gamper M. Experiment und Literatur. Themen, Methoden, Theorien. Gottingen, 2010.
230 s.
7. UBanoBa H. UepTomonox u kpanuBa. JIuteparypHas Ku3Hb 1 €€ nocueactsus. M.: Py-
tenus, 2022. 480 c.
8. Imagology. The cultural construction and literary representation of national characters.
Edited by M. Beller and J. Leerseen. Amsterdam, 2007. 157 p.
9. Clark K. The Soviet Novel: History as Ritual. Bloomington: Indiana University Press,
2000. 250 p.
10. Kum I'.H. Kopeiickas nmuteparypa // HoBelitnast 3apy6exnas iureparypa / OTB. pe-
naktop C. AnanwseBa. Anmatsr: JXKubek xoubl, 2011. C. 172-202.
11. Kum I'.H. 136pannsie Tpyasl o kopeeBeaeHuio. Tapas — Anmatsl: KNI «Cenimy,
2013. 776 c.
12. Jle6enepa JI. KoHuent kak MHCTPYMEHT COMOCTABUTEIBLHOTO OMUCAHUS CEMaHTUKHU
cioB // Nova rusistika. 2012. Ne 12. C. 3-12.
13. Jlomumze I'., MerpenumBunu T., Moaebanze U. CyapboHocHbIe Onorpadun. Towmm-
cu: Muuruo6apwu, 2011. 237 c.

196



14. MupoBoii TuTepaTypHBIN IpoIiecc: KOHTEHT, HampaBieHus, TpeH bl / AnanbeBa C.B.,
3eiipept E.U., MetnseBa M., MamakoBa A.K. u ap. Yue6Hoe mocobue. Anmatel: ['bUTBIM Op-
nacel, 2017. 202 c.

15. Tletpon O.B. CemuoTH4eckuii peHeCCaHC U €r0 UCTOKH B COBPEeMEHHOH (uiiocodun
nmoctmoiepan3mMa // Dmbarepron. Embathpion: c6opauk craTteid Mo MCKycCTBO3HAHMIO, (HHITO-
norun, ucropur. Mocksa: MITHMO, 2011. C. 90-105.

16. Cenutpuna T.JI. [IpeeMCTBEHHOCTh JIUTEPATYPHOTO PA3BUTHUS U B3aUMOCHCTBHE JIH-
tepaTyp. Mocksa: Beiciias mikosna, 2009. 288 c.

17. Trona B.W. Beenenue B cpaBHUTEIBHYIO Happartosioruto. HayuHo-yue6HOE mocoOue.
M.: Intrada, 2016. 145 c

18. Harsha R. The Imperial Sublime: A Russian Poetics of Empire (Wisconsin Center for
Pushkin Studies Series). Madison: University of Wisconsin Press, 2006. 320 p.

Svetlana V. Ananyeva

Candidate of Philology, Head of the Department of International Relations and World
Literature of the Institute of Literature and Art named after. M.O. Auezov Committee of
Science of the Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan,
Associate Professor (Almaty, Kazakhstan)

svananyeva@gmail.com

https://orcid.org/0000-0001-7349-1590

Saule S. Dutbaeva

Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of Russian Philology of
NJSC Atyrau University named after Kh. Dosmukhamedov" (Atyrau, Kazakhstan)
saule_sergo@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-7506-279X

World literary process: trends and literary movements

Abstract. Literary studies and literary criticism reveal the national cultural universe.
World literary criticism, as a field of scientific knowledge, studies literary processes as assessed
by critics and literary scholars. The relevance of this study lies in the fact that the results ob-
tained are the most important step towards understanding the process of interaction, synthesis of
various cultural traditions, the need to understand which is the central problem of social and
humanitarian thinking in recent years. The purpose of the article: to study the main trends in the
development of national literatures in the first quarter of the 21st century. The research is based
on scientific concepts of analysis of literary text and the artistic national world. Objective-
analytical, historical-literary, comparative-typological, eureka-hermeneutic research methods
are used. Before the emergence of cognitive literary criticism, which has become widespread in
recent years, the conceptual apparatus of cognitive psychology and theories of artificial intelli-
gence was used in the study of the world literary process. In the diachronic aspect, on the basis
of cognitive science, comparative science and comparative conceptology, facts and major phe-
nomena of the modern world literary process are studied. The cognitive approach to the study of
fiction is focused on rethinking the scientific basis of literary criticism by updating interdisci-
plinary research, identifying innovative methods and technologies for analyzing literary texts,
and building qualitatively new conceptual views on artistic poetics in general. The structure of
the scientific article reflects the complexity and originality of the development of the literary
process, the predominance of postmodern trends: monodiscursivism, neomythologism, mosai-
cism of poststructuralism and stylistic diversity. Transnational history and cultural transfer
“work” to overcome the boundaries of knowledge, expand the humanitarian horizon, study
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modulating genres, and their transformations. The heroes of the works of modern authors are in
search of the meaning of life and their place in the modern world of neo-globalization and cul-
tural crisis, socio-cultural turbulence.

Keywords: modern literary process; literary criticism, cognitive science; receptive aes-
thetics, metacomparative studies, trend, content, style, conceptology.
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Konuenryanusauus akra npespaumenuss B pomane M.A. byarakosa
«Macrep u Maprapura»

AHHOTauus. B 1aHHOM cTaThe aBTOp paccMaTpUBAET MEHTAJIbHBIN 00pa3 npeBpalleHus,
peayin30BaHHBIN B TekcTe pomMaHa M.A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa». JlaHHBII 00pa3
NIPEICTaBICH B pOMaHe 4Yepe3 psAl XyA0KECTBEHHbIX KOHLENToB: «Mmocrtacey, «Kpyr»,
«Cmepth-XKuzuby, «CrnoBoy», «Kacanue», «3nanue». B xone uccieqoBanus aBTOp aHAIU3UPYET
KoHIenTochepy (peHOMEeHa MpeBpalIeHNs KaK eIUHUIBI CIOKETHOTO COOBITHS poMaHa M TpHU-
XOJUT K BBIBOZY, YTO JTAHHBIM MEHTAJIBHBIN 00pa3 y4yacTBYET B MOCTPOCHUU aBTOPCKOW KapTH-
HbI MUPa 1 UIMEET CJIOKHYI0 KOHLENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY.

KitoueBbie croBa: Xyq05K€CTBEHHBIN KOHIIETIT; MEHTAJLHBIN 00pa3; ImpeBpalieHue; Me-
tamop(o3za; poman M.A. Bynrakosa «Mactep u Mapraputa»; koHuentochepa.

BBegenne. AKT npeBpanieHus SBISIETCS BaXHBIM MEHTAJIbHBIM 00pa3oM KYJIbTYpPBI, KO-
TOpPbII B XYy/I0)KECTBEHHOM TEKCTE€ CTAHOBUTCS CHOKETHBIM COOBITHEM OCOOOH CMBICIOBOM
Harpy3ku. OH ob6nagaer OOUIMPHBIM KOHLENTYaJbHO OOYCJIOBJICHHBIM CEMaHTHYECKUM IIpo-
CTPaHCTBOM U (POPMHUPYETCS PSIIOM XYA0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB, KOTOPblE MMEIOT CBOU CO-
nepxkarenbHble ocoOeHHOCTH. [0 KOHLIENTOM B JaHHOM CTaThe MOHMMAETCS «EJUHMIIA KOH-
LENTYyaJlbHOM CUCTEMBI B UX OTHOIIEHUH K SI3bIKOBBIM BBIPAKEHUSIM, B HEM 3aKJIHOYAETCS HUH-
dopmanus o mupe. Ita MHPOPMALIUMSA OTHOCUTCS K aKTyaJIbHOMY WJIM BUPTYaJbHOMY COCTOS-
HUIO MUpa. YTO UHIUBUJ 3HAET, JyMaeT, IpeICTaBIseT 00 00bEKTax BHEUIHETO U BHYTPEHHETO
MHUPOB, U €CTh TO, YTO Ha3bIBaeTcs KOHIeNnTOM. KoHuenT — 310 npeacraBieHue o (pparmeHre
mupa. Takoe npeacrasienue (00pas, uaes, CMMBOJI) GOpMUpPYETCs 00IEHAIMOHAIBHBIMU MTPH-
3HaKaMH, KOTOpbIE JOMOJHSIIOTCS MpU3HAKAMU WHJMBUYaJIbHOTO OIBITa M JIMYHOI'O BOOOpa-
xeHus» [15, c. 9]. Benen 3a C.P. ['abayuiMHON MBI CUMTAEM, YTO «XYI0’KECTBEHHBIN KOHIIENT,
BBICTYTIasl 3JIEMEHTOM 3TOW CUCTEME, BMECTE C JPYTUMH €€ 3JIeMEHTaMH MOAYNHEH 001eMy 3¢-
TETUYECKOMY 3aJIaHHIO TEKCTa. B CBSI3U € 3TUM BO3HUKAIOT HOBBIE CMBICIIBI, COOOIIAOINE XY-
JOECTBEHHOMY KOHIICTITY JOTIOJHUTEIBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3ky» [7, c. 19].

Ocwmepicnienne (eHOMEHa MPEBPAIICHUS] UMEET JaBHIOK (QUIOCOPCKYIO, HAYUYHYIO U 3C-
TETUYECKYI0 Tpaauiuio. C IpeBHUX BPEMEH YeJIOBEK MbITACTCA OOBSICHUTD IPUPOAY, TPUUHHBI,
aTpuOyThl 3TOro siBIEHUS. Mugonornueckoe CO3HaHHME CBS3bIBAET IMPEBpAIllEHUE C Maruew,
Hayka ¥ QriI1oco(usi MbITAIOTCS HAUTH eMy JIOTHUecKoe O0ObsICHEHHE.

Metoasl uccaenoBanms. /[ onucanus KOHUENTYAJIBHOIO COJEp KaHUs aKTa IpeBpa-
menus: B pomane M.A. BynrakoBa «Mactep u Mapraputay» NpUMEHSIETCS KOMILIEKC METOJOB:
KOHIICNITyaJIbHBIN, UHTEPIIPETaTUBHBIN, NEeCKpUNTUBHBIA. HeobxonumocTs uccienoBanus ¢e-
HOMEHa IpeBpalieHus B pomane M.A. bynrakoBa ¢ nmo3uiuii TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH 00YCIIOB-
JIEHA €T0 KIIFOYEBOW POJIBIO B aBTOPCKOM KapTWHE Mupa. HoBU3HA mpencTaBiaeHHOro ucciaeno-
BaHUS COCTOMT B ONHMCAHMU aKTa MPEBpAlleHHs] KaK MEHTaJbHOro 00pa3a, XyIOXKECTBEHHO
KOHILIENITYaJIM3UPOBAHHOIO B poMaHe «Mactep u Maprapuray.

JIntepatypublii 0030p. B ¢unonoruu uzydeHuo MOTHBa MpPEBpAIICHUS B JIUTEPATyp-
HOM TPOM3BEICHUHU IOCBALIEH psia uccienoBanuil. Hanbonee QpyHmameHTalbHON cuuTaeTcs
pabora M.M. baxtuna [3], B KOTOpOH U3y4aeTcs XpOHOTOI aHTHYHOTO aBaHTIOPHO-OBITOBOTO
pomaHa. BaxxHblil BKJIaJl B HCCIIEOBAaHUE MOJIENU NpeBpalieHus caenan B.B. Bunorpanos, ko-
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TOpBIA paccMaTpuBall MeTamMopdo3y Kak ocoboe H300pa3uTeIbHO-BBIPA3UTEIBLHOE CPEICTBO.
SI3bIKOBOE BBIp@KEHHE MTPEBPAIICHUE CTATI0 IPEIMETOM HCCIEeI0BaHMsI TMHTBUCTHKHU B paboTax
H.JI. ApytionoBoii [1], A.I'. Hapymesuya [13], A.A. [ToTeOnu [16], u ap.

B xynoxecrsennoM mupe M.A. bynrakosa npespaieHue (000pOTHUYECTBO, METAMOP-
(do3a) 3anumMaet ocoboe mecto. [To maeruto C.H. TypoBcko#, BCEeBO3MOXHBIE pa300IaueHus 1
paswsicHeHusi B pomane «Mactep u Mapraputa» — «IOTEHIUAIbHBIE 00OPOTHUYECKUE CBUJIC-
TEIbCTBA, HE UMEIONINE 3aKPEIJICHHOTO MPOYTEHHUs, BEpOATbHBIN 3HAK 0OOPOTHUYECKON 3I10-
xu» [19, ¢. 300-301]. ITpu stom C.H. TypoBckasi yTBepK1aeT, 9TO «MOTHB OOOPOTHHUYECTBA B
«Mactepe u Maprapure» HacCTOJIBKO 3PEIUIIEH U T€ATPal€H, YTO BIIOJIHE MOXET MOCIYKUTh
MOBOAOM JiJisi ocoboro uccinenoBanusi» [19, c. 301]. OnHako B OyJrakoBeICHUH CETOJHS HE TaK
MHOTO paboT, MOCBALICHHBIX (heHOMeHy mnpeBpaimieHus B TBopuectBe M.A. bymrakoBa. Ot-
nenpHO Hajo oTMeTuTh crathio FO.Jl. KoBanenko «Mertamopdo3sa kak criocod o0pa3HOro mpen-
CTaBJICHUSI YeJIOBEKa B MpocTpaHCTBe (Ha matepuane pomaHa M.A. bynrakosa “benas reap-
musi”’)» [11], kotopas uccnemyer meraMopdo3y Kak TEKCTOBOE SIBJICHUE.

N3yueHunto sS36IKOBOM MOJIETN MPEBPALICHUS B TEKCTaX PYCCKUX HAPOAHBIX CKa30K IO-
cBameHa aucceprauuss M.A. KpaBueHko. ABTOp paccMaTpuBaeT CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYK-
[IMU, BBIPAXKAIOIINE B CKa3KaxX aKT MPEBpAIICHHs, a Takke KoHIentocepy GpeHoMeHa meTa-
MOP(} 0361, 00BEKTUBUPOBAHHYIO B (DOTBKIOPHBIX MPOU3BEICHUSX.

Pe3yabTaTsl u 00cy:xnenne. B pomane M.A. Bynrakoa «Mactep u Mapraputay Bax-
HOE MECTO 3aHMMAalOT IpoLecchl npeBpaiieHus (u3meHenus). [IpeBpaileHue B XyJ105K€CTBEH-
HOM MHpE poMaHa CBSI3aHO C 00IIel TeaTpajibHOCThIO OynrakoBckoro auckypca. C.H. Typos-
CKasl yTBEp)KJaeT, uTo «y bynrakosa Tearpann3oBaHO Bce, HAUMHAs OT JpaMaTH3aluu O0LIEen3-
BECTHBIX (M «UCTHHHBIX») (DOPMaTIbHOIOTHUIECKUX CHIUIOTH3MOB, (PHIIOCO()CKIX CEHTEHITNH 105
MPSIMOTO W300paKEHUS CIICHBI (B TOM YMCJIE UMIIPOBU3MPOBAHHON) U HAMEPEHHO TE€ATPAIIA30-
BAaHHOTO OMKCAHHS KOCTIOMOB repoes» [19, c. 291].

[TockonbKy TpeBpaIieHne — 3TO UMMAHEHTHOE CBOWMCTBO JIEHCTBUTEIBHOCTH, a OBITHE
MaTepHaTbHOTO MHpa TPEACTaeT KaK HempepbiBHas MmeTamopdo3a, S3bIK (UKCHPYET STOT
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUI (DEHOMEH B CEMaHTHKE CJIOBa «IpeBpalleHue». B akagemuueckom
«CrnoBape COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3BIKA» 3TO CIOBO ONPEIEIAETCS KaK «JIEh-
CTBHE 110 3HAYEHUIO IJIaroJIoB IPEBpaIlaTh, IPEBPATUTD; JEHCTBUE U COCTOSIHUE 110 3HAYECHUIO
[JIaroJIOB IpeBpaIaThes, MpeBpaTuThes» [18]. B aToM ke crnoBape 3HaUeHHUE Iiarosia ‘mpespa-
TUTBH’ 3BYUYHUT clieayromumM odpaszom: «IlpuaaBath KoMy- yeMy-11u00 HOBBIM BUA, oOpalarh BO
YTO-TM00 WHOE, IEPEBOJINTH B MHOE cocTosiHue) [18].

B TonkoBom cnoBape C.M. Oxerosa u H.IO. I1IBenoBoil 3HaueHHUE ATOrO Iaroja npei-
CTaBJICHO B OTPEACIICHUH: «IIPHUIATh HHON BH/I, IEPEBECTH B APYTrOe€ COCTOSHUE, KAYeCTBO, 00-
paTUTh BO YTO-HUOYAH HHOE» [14]. B 3HaueHNn cioBa «mpeBpamieHue» B «CioBape CHHOHIMOB
pycckoro si3bika» noj peaakiueii A.ll. EBrenbeBoii («Pe3koe uiu HEO0XXKHJaHHOE M3MEHEHUE,
OoJbllas nepemMeHa B KOM-, yeM-1u00» [17]) nmosBisieTcst NpeacTaBlIeHHe O TOM, YTO MpeBpa-
LIEHUE — 3TO 3HAYUTEIbHOE U3MEHEHHE.

B TonkoBom cnoBape B.M. Jlans cnoBo «mpeBpaTUTH» UMEET OMPEICICHHE «00palaTh,
U3MCHSTh, J1aBail MHOW BUJ] WK JIeNaTh KaK Obl 4apoJIeiCTBOM, U3 OJHOW BEUH B APYryo» [9,
1. 3]. B.W. [lanp oTMeuaeT, 4TO CEMAHTUYECKU ITOMY IJIArojiy OJIM3KH TJIarolibl «IepeBep-
HYTb», «IIEPEBOPOTUTDY, KIIEPETULIEBATHY, «BHIBOPOTUTHY.

B pomane M.A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa» npeBpalieHue npeacTaBieHo, C 0/1-
HOH CTOPOHBI, CBEPXbECTECTBEHHBIM MEPEXOJOM OJHOTO MpEeAMETa B APYTOW, YTO XapaKTEPHO
JUIA CKa3Ku (dejoBeka B OOpOBa, KOTa B YEJIOBEKA), a C IPYroil CTOPOHBI — CBEPXBECTECTBEH-
HOM TNepeMeHOM MpeaMeTa WM €ro COCTOSHHUS (4YelloBeKa B BElbMY, YEJOBEKa B BaMIIHUpa,
MEPTBOTO YeJIOBEKA B KUBOTO U JIp.).

Jlns OyJrakoBCKOTO TEKCTa XapaKTEepHBI MpEBpallleHus UCXOHbIe U oOpaTHbIe. B mep-
BOM clly4yae MpeJAMET MEHSeT CBO€ UCTUHHOE 00NMuYbe: Tak, Harnpumep, Maprapura, UCIOJIb30-
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BaB KpeM, JIaHHBIN eil A3a3esuio, npeBpamaercs B BeAbMY. JTOT K€ KpEM IPEBpaIlaeT cocena
Maprapurtsl Hukonas MBanoBuua B 6opoBa. OOpaTHOE IpeBpalIeHUE CBSI3aHO C BO3BPAILCHHU-
€M K UCTHHHOMY OONHKY: Maprapura mnocie 6anga oOpeTraeT yenoBedYecKre 4epThl, CBOMCTBEH-
Hele eif; Hukonaii ViBaHOBUY CTaHOBUTCS 4YeloOBEeKOM. B ¢uHane poMaHa JTUYMHBI CITyTHHUKOB
Bonanga paccenBaroTcs, 1 OHU NPEACTAIOT MEPE] YUTATEIIMH B CBOECH MCTUHHOM HIIOCTACH:
naka, MpadHoro pseiaps u ap. B pomane M.A. BynrakoBa MHOTO 0OpaTHBIX MpEBpaIIeHUN
CBSI3aHO C MpEAMETaMH ObITa: YEPBOHIBI CTAHOBSTCS 3TUKETKAMH OT Hap3aHa, UCYE3al0T MOJI-
HbIe (paHIy3CKHE HapsIbl y TOCETUTENbHULl Bapbete, pyOiu npeBpamiaroTcsi B BATIOTY, KPOBb
— B BUHO U Jp.

B pomane «Macrtep u Mapraputa» meramop(o3bl MOKHO paccMaTpUBAaTh KaK Ba)KHBIN
KOHCTPYKT aBTOPCKOM KapTHHbI MHpa. « MeHTanbHbIi 00pa3 npespaileHus GopMUpPyETCsl 0Co-
OBIMH COEp)KaTENbHBIMH €IUHUIIAMH — KOHIIETITAMH, KOTOPBIE MIPEACTABIISAIOT CO00M meperie-
TEHHE ONPEICIICHHBIX 3HAHMM, TPEICTABICHH, BepOBaHUH, accoranuid u T.1.» [12, c. 39]. 1o
yrBep)kaeHno M.A. KpaBuenko, nmpeBpamieHrne MoKeT ObITh MPEACTABICHO PSI0M KOHIIETITOB:
«nocracey, «Kpyr», «Cmepth-XKuzuby, «CiaoBo», «Kacanue», «3nanue». Konuenrt «Mmno-
CTach» - OAMH M3 BEAYIIMX KOHIIENTOB, KOTOPHIMH B OYJITaKOBCKOM TEKCTE MPEACTABIICH JaH-
HBIM (peHOMEH. AKT MPEBpAIICHHs — 3TO U3MEHEHHUE unocTacu. «B apxandeckoil KapTuHEe MHUpa
PYCCKOIO 3THOCA CBSI3b MEX]y MIIOCTACSIMU CBOAMTCS K ONIO3ULHUU ‘‘pa3inyue-TOXKIECTBO :
IIPU Pa3IMYUU BHEIIHEro O0JIMKA MIIOCTACH XapaKTEpU3YIOTCS TOXAECTBOM CyLIHOCTU» [12, c.
65]. D10 npaBuiio B pomane «Mactep u Maprapura» co0iito1aeTcsi B OTHOLUIEHUH OOJIbLIIMHCTBA
nepcoHaxei, nperepneBunx meramop¢o3y. Hukonait MBanoBuY, npeBpaTHBIINCH B OOPOBA,
OCTaeTCs YUHOBHUKOM U OIOPOKpPATOM, OECIIOKOSLIMMCS 33 COXPAaHHOCTbh CBOMX Oymar, a BIO-
CJIEJICTBUU TPEOYIOIINM CIIPaBKY AJIS ’KEHBI O TOM, TJI€ OH IIPOBET HOYb.

OnHako B XyJOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUM IPABHIIO TOXKIECTBO MIIOCTACEd MOXKET
OBITh HAPYIIEHO. DTO HAPYIICHHE MOXET OBITh PEaTH30BaHO W 4YEpe3 MPOSBICHUE CKPBITHIX
CBOWCTB, XapaKTepHBIX i1 CyObeKkTa mpeBpameHus. Mapraputy HukonmaeBHy pacckazuuk
HA3BIBACT BEJBMOM JI0 TOTO, KaK OHA OTHpaBIsieTcs Ha Oan k Bomauay: «UTo Hy»KHO OBLIIO 3TOM
KEHILMHE, B TJIa3aX KOTOPOIl BCeraa ropesl Kakoh-TO HETOHSATHBIM OTOHEUYEK, YTO HYKHO OBLIO
3TOW YyTh KOCSIEN Ha OJMH Ijia3 BeJlbMe, YKpacuBIlIel ceOs Torna BECHO MUMo3aMu?» |5, c.
228]. Bnocnencteun Maprapura B pomane M.A. bynrakoBa, npeBpaiasch B BEAbMY, IIPOsIB-
JSIeT CBOIO CYIIHOCTb. B reponHe oOHapyXMBarOTCsi KayecTBa, paHee € HE CBONCTBEHHBIE:
MCTUTEIBHOCTbD, )KECTKOCTh, arpecCUBHOCTb. OHA TPOMUT KBAapTUPY KpUTHKa JlaTyHCKOTO, JIe-
TaeT HaJ HOYHOW MOCKBOH, 3arisiipIBasi B OKHA, y4acTBYET B Iadalie BeJIbM, BICTUIICTCS HOT-
TAMHM B JIULIO TOHOCUMKY Anousuto Morapeiuy. Harama, cinyxanka MaprapuTsl, TOKe MEHSIET-
Csl, TPEBPATUBIIUCH B BEJbMY: OHa CTAHOBUTCS PACKPEIMOIIEHHOM, CBOOOTHOMN, OTKA3hIBACTCS
BO3BPAILATHCS K MPEKHEHN )KU3HU.

CMmeHa cymHocTH cyObeKTa B OyJIrakOBCKOM MUpPE CBOMCTBEHHA TEM MPEBPALICHUSIM, K
KOTOphIM cBHUTa BoslaHa MMeeT KOCBEHHOE OTHOILIEHUE WM HE MMEET OTHOILIEHUS BOOOIIE.
Tak, npeBpamienue nucropuka B Macrepa, aBropa pomana o Ilontun Ilunare, nnu, HanpoTus,
npeBpaieHue nosta bezmomuoro B mcropuka [loHbipeBa, mpeBparieHue cOOpIIvKa MojaaTei
JleBust MatBest B yuenuka 6pozsiuero ¢punocoda Memrya I'a-Houpu — Bce 310 U3MEHEHHs CYIII-
HOCTH, BO3BpallleHUE K UICTUHHOW UITOCTAaCH.

denomen Metamopdossl B pomane M.A. bynrakosa cBsizan ¢ koHuentoMm «Kpyr», koto-
PBIi B apXanuecKol KapTUHE MHUPa CBSI3aH C IIUKIMYHBIM TPOIECCOM JBIDKEHUsA. Mudomornye-
CKHME TPEICTABICHUS O KPYKEHUU KaK JIBUKEHUU BCEJICHHOW CBA3aHBI C MPEJICTABICHUSIMU O
BPEMEHH U BEYHOCTH. L[MKIIMYHOCTH B SI36IYECTBE BOCIIPUHUMAETCS IOJIOKUTEIBHO B OTJINYUE
OT XPUCTHAHCKOTO MHUPOBO33PEHHUS, JJIsi KOTOPOro MOJ00Has MOJedb BOCHPUSTHUS BPEMEHU
HMMEET OTPUIIATEIbHYI0 CUMBOJIMKY U CBS3aHA C KPY>KEHHUEM, CYeTOM, 6€CCMBICIEHHOCTBIO.

B pycckoMm si3pike CIIOBO «BpeMsi» OTpa)xkaeT MU(DOIOTMYECKHE MPEICTaBICHHUS O IUK-
JUYHOCTH COOBITHH, IPU 3TOM BpeMs MPOTUBOIIOCTaBIsIeTCs «BeuHOCTU». Tak, I'.J]. ['aueB oT-
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MEUAET, YTO «B PYCCKOM SI3bIKE BpeMs OT ‘Bepemsi’ — Bpamarb» [8, ¢. 39]. boabmMHCTBO Ti1aro-
JIOB TIpeBpallleHHs] B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa (IPeBpPaTUThCS, OOOPOTUTHCSA, OOpaTHThCA,
00epHYTHCA, IEPEBEPHYTHCSI, MOABEPHYTHCS, TOBEPHYTHCSI, CBEPHYTh, CBOPOTHUTH H JIP.) ITUMO-
JIOTUYECKU BOCXOJAT K IJIarojly «BEpTeTh» (BOPOTUTH). COrinacHO apXaudecKUM Ipe/icTaBie-
HUSAM, NPEBPAILECHUE NPOUCXOJNUT U3-3a BPAILICHUS WM JBUKEHUA MO Kpyry. B pomane M.A.
BbynrakoBa mpezacraBieHa HUKIMYHOCTh EPIIATTAUMCKUX W MOCKOBCKHUX COOBITHI: COOBITHS
JBYXTBICAYHON JTaBHOCTH MPOEUUPYIOTCS HAa LIEHHOCTH COBPEMEHHOW aBTOpPY XU3HHU. Poman,
HamMCcaHHBIA MacTtepoMm, — 3TO IBM)KEHUE MCXOIHOM MUIIOCTACH — BCEM M3BECTHOU OMOIecKoit
uctopuu. TBOpUYECKU MepeocMbICIeHHbIe coObITHs Epmananma pa3o0iadaioT UCTUHY O B3aW-
MOOTHOILIEHHUSAX YEJIOBEKA M BJIACTH, CYIIHOCTH CBOOOABI, 10OpE U 3J1€, KOTOPBhIE COCTaBISAIOT
OCHOBY U3Hb Jt0JIei 1 B XX BEKE.

CHUMBOJIMYECKH KPYTOBpPAILLEHUE BPEMEHM, a TAK)KE€ U LIUKINYHOCTh U3MEHEHHMM U Tpe-
BpallleHU cBs3aHa ¢ kojecoM. B pomane M.A. bynrakoBa o0pa3 kojeca GpopMupyeT Kak uc-
XOJHO€, TaK W 00paTHOE MpeBpalieHue. [ 1aroia «KoiecuTh» UMEET ABa 3HAYEHUS: JOJTO €3-
IUTHh Ha KOJECaX M KPYKUTh, OTKIOHSSICH OT IpsiMoro myTr. O6a 3Tu 3HaueHus: MeTadopude-
CKM peanu30BaHbl B poMaHe. TpamBai, 1moj KojecaMu KOTOPOTrO TparudecKu Mmorud mpescena-
tesib MACCOJINTa, coBepiiaet IBUAKEHUE MO KOJIBIY M peaiu3yeT MepBO€ 3HAUCHUE Ii1aroJa.
Bropoe 3HaueHne meTtagopuuecKkn peaqn30BaHO B MCHOJIbE30BaHHOM M.A. BynrakoBsiM ado-
pu3Me «HeCTH oKosecuily\okosjecuHy»: HukaHop VBaHOBUY «IIOHEC TOJHYIO OKOJICCHILY»,
Anounsuit Morapsld «B yKace IOHEC KaKyl-TO OKOJIECULLY», AHHYIIKA «IIOHEC]IA OKOJIECUHY.
I'epou HecyT OGeccMBICIUILY U B3A0P, CTOJIKHYBIINCH C 0€COBCKMMHU TPIOKaMH CBUTHI Bomana.

Kpyr B pomane peanusyercs yepe3 IpoCcTpaHCTBEHHbIN 00pa3 Koibla: CagoBoe KOJblo,
OyipBapHOE KOJIBI0, KOJIBIIO TPOTyapa. BpaiieHne mo KoJbily CHMBOIM3UPYET B pomMaHe M.A.
BynrakoBa moBTOpsieMOCTh COOBITHIA, OECKOHEUHOE KpyKeHHe. MaprapuTa XoueT BEpHYTh Ma-
cTepa, 9YToOBl BO3OOHOBHUTH TO CYACTIMBOE BpEeMs, KOTOPOE OHHU IMPOBEIM BECHOH U jeToM. B
eplIalaiMCKHX TJ1aBax KOJIbIO CBSI3aHO CO CMEPTHIO, Ka3HblO: JIeBnil MaTBe HE MOXKET Ipo-
pBatbes K Menlya yepe3 KOJbLO OXpaHbl, KA3HEHHBIX Ha KPECTaX JIepXkaT BEPEBOUHBIE KOJIbIIA,
Ha Majblbl UM IPU MOrpeOCHUH ObUIM HAJEThI KOJIbIIa C HApEe3KaMU — OMO3HABATEIbHBIMU 3HA-
kamu. Pa3opBarh Kpyr 4enoBeKy He JaHO, OJHAKO 3TO BO BJIacTU Bosanaa: nonapeHHas macre-
py 1 Maprapure nojkoBa — CUMBOJI pa30pBaHHOIO Kpyra, OHa K€ CUMBOJIU3UPYET UX BEUHYIO
CYACTIIMBYIO )KM3Hb B OOUTENH MTOKOSI.

dopmupoBaHuEe MEHTAIBHOIO 00pa3a npespauieHus B pomane M.A. BynrakoBa cBs3aHO
¢ peanuzanueit koHuenta «Ku3Hb-CMepTh». DT KOHUENTHI B SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA YEJO-
BEKa B3aMMOCBS3aHbI, OJMH 00yciaBiuBaeT npyroii. B pomane «Mactep u Mapraputa» OH sIB-
JSIETCS COAEPKATETHFHO 3HAYUMBIM KOHIENTOM, (POPMHUPYIOIIUM aBTOPCKYIO KapTUHY MUpA.
AKT mipeBpanieHusi B pomaHe M.A. BynrakoBa, ¢ OZHOW CTOpPOHBI, peajiu3yeT apXanyecKue
MIpE/ICTaBJICHMS, KOTOPbIE CBSA3aHbI C MPEPHIBAHUEM U BO30OOHOBJICHUEM >KU3HH, a TAKXKe C I1e-
PEHOCOM >KM3HU U3 OJHOU TesecHOM 000s104kH B Apyryto. C qpyroil cTopoHsl, B pomane M.A.
Bynrakosa peanu3yrorcs puiiocopcko-3cTETHUECKHE MPEICTABICHHUS O «CMEPTU B KUZHU» U O
(CKU3HHU B CMEPTU», CHOPMHUPOBAHHBIE KYJIbTYPHBIMU TPAJULUSIMU POMAHTH3Ma U MOJEPHU3-
Mma.

Baxnuelimmmu ocobeHHOCTSIME KoHIeNTa <« Ku3Hb-CMepTh» SBISIOTCA IPECBHHUE TPE-
CTaBJICHUE O TOM, YTO CMEPTh — 3TO MEPEXO] OT OAHOM JKU3HU K JPYTroi, a TaKKEe O TOM, YTO
CMepTh — 3TO siBiieHue obpatumoe. B pomane M.A. bynrakoBa mocmepTtHas ku3Hbp Mactepa u
Mapraputsl B IpUIOTE MOKOS, JapOBaHHOM BonaHIoM, IBISETCS MEPEXO0JIOM K JAPYTOM >KU3HU.
Tax >xe nmepexoaoM sBIsIeTCs UX BCTpeya ApyT ¢ ApyroM. Macrep B 6ecene ¢ Banom be3nom-
HBIM, paccKa3blBasi O CBOMX OTHOMICHMSIX ¢ Mapraputoil, nmpusHaetcs: «J[1060Bb BbICKOUMIIA
nepesx HamMH, Kak U3-TI0J 3eMJIM BBICKAaKMBAeT yOuiilla B mepeyske, U mopasuja Hac cpaszy 000-
ux!» [5, c. 148]. Orta BcTpeya cTana )KHU3HCHHOW EPEMEHOM: repoil He MOMHUT TOTO, KaK CyIile-
CTBOBaJI 0 Maprapurbl, KOTOpast 1OCJIe TAMHCTBEHHOTO MCUE3HOBEHUS T'eposi UyBCTBYET ce0s
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«BBIKJIFOUEHHOU U3 KM3HW». Tak KoHUeNnT «Kn3ub-CMepTh» B pOMaHe CBSI3bIBACTCS C KOHILIETI-
TOM «JI¥000BbY», CHMBOIM3UPYIONIUM MOATUHHYIO )KU3Hb YeJIOBEKa.

dunocodcko-3cTeTHIECKHE MPEICTABICHUS O «KU3HH B CMEPTH» BIIEPBBIE MOSIBISIOTCS
B POMAHTHYECKON KapTHHE MUPA, TJ€ Fepoil OIyIIaeT ceOsl OKPYKEHHBIM «MEPTBBIMMY CYIIIe-
cTBaMU. MOTUB 0€3yXOBHOW >KMU3HH, MEPTBBIX AYII Pa3BUBACTCS B JIUTEPAType POMAHTU3MA.
B pomane M.A. byirakoBa 6e31yXOBHOCTh MOCKBHYEH ITPOTHBOTIOCTABIJICHA MTOIJTMHHOM KH3HU
Mactepa u Mapraputsl B nojaBansunke. OOpaTHBI MOTHB «CMEPTh B )KH3HU» OOHApPY>KUBAeT
OMEPTBEHHUE TepOsi, CTOJKHYBIIETrOCs C MOJJMHHBIM, UCTUHHBIM. Takoe CTOJIKHOBEHHUE Iepe-
xwuBaet [lunat, ocosnammii B 6ecene ¢ I'a-Houpu MepTBEHHOCTH CBOETO CymiecTBOoBaHUsA. To
xKe camoe nepekuBaeT ViBan be3gomHbIi, BBICIYyIIAaB HUCIIOBEAb MacTepa, 3TO ke 00JIe3HEHHOe
NEepeKUBAHUE NPUXOIUT K PrOXMHY, KOTOPBIN «OTpPABICHHBIN B3PBIBOM HEBPACTEHUM» OCO3HA-
eT cBoto Oe3napHocTh. O0a MOTHBA CBSI3aHBI C AKTOM MPEBPALCHHS: TePO MOIydaeT BO3MOXK-
HOCTb U3BMEHUTBCS WU U3MEHUTH MUD.

Konnent «XKu3uap-CMmepTh» nposiBasieTcs B Moaenu Meramopdossl: B pomane M.A. byi-
rakoBa repoM MpeBpaIlatTcs, Kak U B CKa3Ke, B JKUBOTHBIX MJIM MPEAMETHI, KOTOPbIE aCCOLUHU-
pyroTcs co cmepThio. Tak, oOpa3 60poBa, CBUHBH, KabaHa TPAAUIIMOHHO CYMTACTCS KUBOTHBIM
notryctoporaero mupa. Kot beremor moxox Ha 6opoBa, cocen Mapraputsl Hukonait lBano-
BUY TIpeBpamieH B OopoBa. [loMmuMo OGopoBa, CHMBOJIM3HPYET CMEPTh BOPOH (B pOMaHe 3TO
rpay-modep, KoTopelii 1ocrasisger Mapraputy Ha 6ai). OMepTBEHHE MOCKOBCKOM >KU3HHU BO-
IIouiaeTcs yepes 300MopQHbIe 00pa3bl, KOTOPbIE B apXaUueCKHUX MPEACTABICHUAX CBA3aHbI CO
CMEpThIO (CBUHBS, 3Mes): noBeaeHus Crenana JluxoneeBa xapakrepusyeTcsi Kak CBUHCKOE; BO-
Kpyr cymacuiectBus VMBana be3noMHOro pa3BopaumBaeTcsi CBUHCKUMN CKaHZall, ouepenb B Ba-
pbeTe 3a OMjeTaMu CpaBHMBAETCS CO 3Meel; AHHYIIKA, YKPaBIIas MOTEPSHHYIO MOJIKOBY, «KakK
3Mesi, BRICKOJIb3HY A H3-3a ABepu» [5, ¢. 308].

Baxxnoit comepkarensHOil 0cOOEHHOCTBIO KoHIENTa « Ku3ab-CMepThy» SBISIOTCS apxa-
WYEeCKUe TpecTaBieHust 00 obpatumoctu cMmepT. B pomane M.A. BynrakoBa Takux mpume-
POB HEMHOTO: CMEpTh B MPOU3BEICHUH YaIle XapaKTepu3yeTcs PaTaaTbHOCTHIO U HEMPEOA0IH-
MocThI0. [lonpiTka MaprapuTel BEpHYTh KM3Hb ¢ MacTepoM K €€ CHacTIMBBIM BPEMEHAM OKa-
3ajach HEBO3MOXKHOM: Bosana no npocs6e Menrya 3a0upaet Xyn0KHUKA U €r0 BO3TIO0JIEHHYIO
n3 MockBel B MHOM mMup. K MCXOIHON MIIOCTacu Tepou MOCIe CMEPTH BEPHYThCS HE MOTYT:
benranbckuii, HanpuMep, cxoaut ¢ yma; Hukomnait MiBaHOBMY, BEepHYBIIMIA 4eI0BEYECKUNA 00-
JUK, B MOJIHOJNIyHHE cTpadaeT no Beabme Harame. Poman M.A. BynrakoBa B snu3ozae Oana
OOBITPBIBaET MU(OTOTHIECKUE TIPEACTABICHUS O MIPEBPAIICHUN KOCTEH YMEPIIUX JIOACH B HC-
XOJHOE TEJIECHOE 00JIUYBE.

TakuM 00pazoM, B MOJIETTH TIPEBPAIICHHS, peaTu30BaHHON B poMaHe «Mactep u Mapra-
pUTa» OTPA3HIIUCH HE TOJBKO apXamdeCKHe MPEACTABICHUS O MeTaMOp(o3e KU3HU U CMEPTH,
HO U aBTOPCKHE (PUIOCOPCKO-ICTETUUECKUE BO33PEHMSI Ha TOJUIMHHYIO )KU3Hb U€JIOBEeKa U Jy-
XOBHOE OMEpPTBEHUE COBPEMEHHOT0 €My OOIIECTBA.

AKT IIpeBpalnieHus B XyJ0KECTBEHHON TKaHU poMaHa M.A. bynrakoBa TeCHO CBsI3aH €O
CJIOBOM, OJIHAKO B OTJIMYHE OT (POJBKIOPHON KapTUHBI MUpa — 3TO YaCTO HE HA3bIBAHUE METa-
Mop(}o3bl, 00BEKTa, B KOTOPBIM A0KEH mpeBpaTuThes cyowbekt. Konnenr «CioBo» B Oynra-
KOBCKOM TIPOM3BENICHUHU TPEKIEC BCETO pealln3yeTcsl yepe3 o0pa3 pomaHa, co3gaHHoro MacTe-
pom. HMcropus, HanmcanHas Mactepom, CTaHOBUTCS TEKCTOM, KOTOpbIA uHTepeceH Memrya ['a-
Homnpu u Bonaamy. O6a oHM YMTAaOT POMaH ¥, B OTJIMYME OT MOCKOBCKHX KPUTHKOB, BBIHOCST
CBOM CHpaBEJIUBBIA MPUTOBOP XYJOKHUKY M €ro TBOpEHHIO. BojlaH[ BOCKpemiaeT pomad, a
Hemrya mpocut KHS3 ThbMbI 1103a00TUTHCA 0 Mactepe. Llurara u3 pomana, npou3HeCEHHas
BCIyX A3saszenio, 3actaBisieT Mapraputy NpuHSATH npurianienue Ha 6an Bonmanga. Hanucan-
HOE, NMPOYUTAHHOE, MPOU3HECEHHOE CIIOBO CTAHOBMUTCS MCTHMHOW, U3MEHUBILIEH >KM3Hb T'€pOEB
pOMaHa, 3aCTaBUBIIEH BMEUIATHCS B UX CYJIbOY MOTYCTOPOHHHUE CHUJIBI.
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HeocTopoxkHO CKa3aHHOE CI0BO 3aIlyCKaeT B pOMaHE akT npeBpauieHus: benraabckomy
OTPBIBAIOT TOJIOBY IIOTOMY, YTO TaKO€ M0KeJIaHUE BBIKPUKHYJIN U3 3a1a Bapeere; [Ipoxop Iler-
POBHY B CepAIlax KPUKHYJ, YTOO €ro 4epTH B3sJIM, U ObLI MpeBpalieH bereMoToM B HEBUANM-
Ky; cioBa bepanosa o HeObITHH nOCHE cMepTH BoJiel Bonanna Bomtomarorcest. CiioBa KpUTUKOB
YHUYTOXKAKT NOoKoW Macrtepa, ero cuactee ¢ Maprapurou. Ilontun Ilwmar, BeicHymaB oT
Adpanus mocnennue cinoa Memrya o TOM, 4TO TPyCOCTh — OJIMH M3 TJIABHBIX YEJIOBEYECKUX
MOPOKOB, OOpeKaeT ce0si Ha HPaBCTBEHHBIE MYUYEHUSI.

Tak, MOXHO yTBepkaaTh, 4TO KOHIENT «CioBo» (HOPMUPYET B pOMaHE MEHTAIbHBIN
o0pa3 mpeBpaleHus, KOTOPHIA B CIOXKETE peaTn3yeTcsi He CTOJIBKO Yepe3 BHEIIHUE MpeBpalle-
HUS, CKOJIBKO Yepe3 U3MEHEHUS] BHYTPEHHETO COCTOSIHUS IIEPCOHAXKEH.

Kacanue — ¢usndeckuii KOHTaKT OJHOTO MPEaMETa C APYTruM — MaHU(ECTUPYeTCs B MO-
JIeJId MIPEBPALLEHUs, OTPAXKEHHON B apXanyecKoil KapTMHE MHpa PyCcCKOro 3THoca. B ckazkax
yepe3 yAap WIM KacaHWe NPOUCXOIUT Iepeaadya TAMHCTBEHHOM CHJIBI MJIM CBEPXbECTBEHHOM
SHEPTUU OT MpeaMeTa K nmpeaMeTy. TpaauiuoHHBIN s (OIBKIOPA KOHTAKT C 3eMJIEH MIIH TI0-
coxoM (TaJKoi), MPUBOIANINI K U3MEHEHHUIO MIIOCTACH, B POMaHe OTCYTCTBYeT. OIHAKO CIO-
cooHocth KopoBheBa BUCETh B BO3/IyX€, HE KACasiCh 3€MJIH, SIBIISIETCS IPU3HAKOM CBEPXbHECTE-
CTBEHHOT'O U TPeBOXUT bepnnosa, a Bomang o6magaeT HeOOBIYHOM TPOCTHIO C TOJIOBOM Ty Es,
KOTOPYIO HECET IOJ MBIIIKOW, KoTopas MBany be3noMHOMY B cymMepkax MEpemuTcs B BUJIE
mmaru. [nara, cpeyHeBEKOBOE OpY’KUE phlllapei, IOCTOSHHO HAXOAUTCS B IPUXOKEN KBApPTU-
pbl, rae nocenwics Meccup. ['enia BepHyBIIeMycs 3a HUIANON Oy(deTuynky OoTHaeT He TOJIBKO
LUIAIY, HO U IIMary, KOTOPYIo TOT oTnuxuBaeT. Ha necTHuie nuisina npeBpamniaeTcsi B 4epHOTO
KOTEHKa, OJJHAKO 3Ta MeTamop(03a MOXKeET ObITh CBsI3aHA HE C MPUKOCHOBEHHEM Oy(deTunka K
mmnare, a ¢ KOJJOBCTBOM CBHUTHI.

Muctrnueckue npeBpauieHus B pomaie M.A. bynrakosa, ocyuiecTBisieMble CBUTON Bo-
JaH/Ia, OYEBUIHO, TPEOYIOT OMPEEICHHOTO PO/ia 3HAHUM. DTO MOATBEPKIAAET TO, YTO KOHIICTIT
«3HaHUe» — KIT0YeBOM B akTe Metamopdosbl. s mpeBpaienue Tpedyercs 3HaHUE CaKpalib-
HOE, CBEpXbECTEeCTBEHHOE. lccrmenoBarenn OTMEUaloT, YTO OOJBIIMHCTBO CJIOB, 0003HAUYAIO-
HIMX «3HAIOLIUX JIIO/IEH», CIIOCOOHBIX COBEpIIATH MPEBPAILEHNUs, STUMOJIOTMYECKH OJM3KU T0-
HATHSM «3HAHHE» M «TanHCTBeHHOE» [2, ¢. 46-47], [10, c. 22-27, c. 56-59]: 3Haxapsp, BeabMa,
KOJAAyH M T.4. CakpaJlbHOE 3HaHHWE, HOCUTEIEM KOTOPOrO B POMAaHE BBICTyHaroT Bosann,
Hemrya, Mactep, Maprapura, 0eCiOKOUT JpYyTruX IrepoeB, CIIOCOOCTBYET UX MEPEPOKICHUIO.

['maBHOE pa3obiiayeHue B poMaHe — 3TO pa3o0IaueHue OpTOIOKCAIbHBIX U Oe3albTepHa-
TUBHBIX UCTHH. «IIpaBma», KOTOPO# KUBYT MOCKBUYH, 000PAYNBACTCS JIOXKBIO, CTAIKUBASICH C
MOITTMHHBIM 3HAHUEM WJIM CaKpaJbHBIMU TaliHaAMU. TakuM 00pa3oM, KOHIIENT «3HAHUE» UMEET
BXHOE 3HAaUYEHHWE sl (pOpMHUpOBaHME MEHTAIBLHOTO 00pasza mpeBpamieHus B pomane M.A.
bynrakosa «Mactep u Maprapura». Tak ke, Kak ¥ B apXaundeCKoW KapTHHE MUPA WU OKKYJIb-
THBIX TPAIUIMAX, METaMOp(03a OTHOCUTCS K Chepe CBEPXBECTECTBEHHOI'O 3HAHUS U SBIISIETCS
PEe3yabTaTOM €r0 NPUMEHEHHS.

3akaroyenne. MeHtanbHbI 00pa3 npeBpaileHus B pomane M.A. BynrakoBa ocHOBaH
Ha peanuzanuu koHuentoB «Mmoctack», «Kpyr», «Kuzub-Cmepts», «CrnoBo», «Kacanuey,
«3unanuey. [IpeBpaiienue — 3To cMeHa unocracei cyobekra, Takas Mmeramopdo3a oObIYHO Xa-
paKTepU3yeTCsl TOXKIECTBOM CYIIHOCTH, OJIHAKO B poMaHe M.A. bynrakoBa n3meHeHHe BHEIlI-
HEro o0JIMKa MePCOHAKEHW MOXET TOBJIEYh M3MECHEHHE BHYTPEHHUX KA4eCTB, OOCPHYTHCS Y-
IICBHOW TPaBMOW WJIM MPOSIBUTH CKPBIThIE CMIOCOOHOCTH. CaTHpUYecKOMYy OOJUYCHHUIO B PO-
MaHe TI0JIBEpPraroTCs T€ MPEBPAIICHUS, KOTOPHIE COBEPIIAIOT OOBIBATEIH, BBIIaBAs JKETaeMOe 3a
neucreurensHoe. Konuenr «Kpyr» B pomane «Macrtep u Mapraputa» oTpa)kaeT U LIUKIUY-
HOCTb Bpe€MEHHU (COOBITHS MPOLUIOrO MOTYT OBITH CIPOELMPOBAHBI B HACTOALIECE), U AYpPHOE
KpYy>KEHHE MOCKOBCKOM OeccMbICuIlbl. B KOHTEKCTe IpeBpalieHust Kpyr peaju3yeT NpsMyro U
oOpaTHyto MeTamMopd 03y IPEAMETOB M T€POEB POMaHA.
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Konuent «Xu3up-CmepTh» 00bEKTUBHPYETCS B pOMaHe HE TOJIBKO B OTPaKEHUH apxa-
WYECKUX MPEACTABIECHUN O IPEPHIBAHUHU U BO30OHOBIIEHUH KU3HU, HO U PACKPBIBAET aBTOPCKUE
¢bmnocohcko-3cTeTUUECKUE BO33PEHUS HA COAEpKAHNUE TIOVIMHHON JKU3HU YeJIOBEKa U JTyXOB-
HOE OMepTBeHHE coBpeMeHHOro M.A. BynrakoBy o01ecTsa.

Haubonee BaXHBIMU AJI XYJ0’KECTBEHHON KapTHHBI aBTOpPA OKA3bIBAIOTCS KOHIIETITHI
«CnoBo» u «3Hanue»: poman Macrepa o Ilontun Ilunate cTaHOBUTCA TEKCTOM, KOTOPBIM OT-
paxaeT MOJJIMHHOE 3HaHKWE TBOpLA O cBepuMBIIElics B Epiianaume uctopuu. 9Ta, OTKPbIBILA-
scs Macrepy UCTHHaA, JaeT Hadano meramopdoszam, omucanHbiM B pomane M.A. bynrakosa
«Mactep u Mapraputay.
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Conceptualization of the act of transformation in the novel by M.A. Bulgakov
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Abstract. In this article the author examines the mental image of transformation realized
in the text of M.A. Bulgakov's novel "The Master and Margarita”. This image is presented in
the novel through a number of artistic concepts: "Hypostasis”, "Circle", "Death-Life", "Word",
"Touch", "Knowledge". In the course of the study the author analyzes the conceptosphere of the
phenomenon of transformation as a unit of the plot event of the novel and comes to the conclu-
sion that this mental image participates in the construction of the author's picture of the world
and has a complex conceptual structure.

Keywords: artistic concept; mental image; transformation; metamorphosis; M.A. Bulga-
kov's novel "The Master and Margarita"’ conceptosphere.

References

1. Arutyunova N.D. Yazyk i mir cheloveka [Language and the human world]. Moscow,
1999, 896 p. (In Russian)

2. Afanasyev A.N. Vedun i ved’ma [Vedun and Witch]. Proishozhdenie mifa [The
Origin of Myth]. Moscow, 1996, pp. 45-85. (In Russian)

3. Bakhtin M.M. Epos i roman [Epos and the novel]. St. Petersburg, 2000, 304 p. (In
Russian)

4. Belobrovtseva I., Kulius S. Roman M. Bulgakova “Master i Margarita”. Kommentariy
[M. Bulgakov's novel "The Master and Margarita”". Commentary.]. Moscow, 2007, 496 p. (In
Russian)

5. Bulgakov M.A. Master i Margarita: roman [The Master and Margarita: a novel]. Mos-
cow-St. Petersburg, 2012, 414 p. (In Russian)

6. Vinogradov V.V. Poetika russkoi literatury [Poetics of Russian literature]. Moscow,
1976, 516 p. (In Russian)

7. Gabdullina S.R. Kontsept DOM-RODINA i ego slovesnoe voploshchenie v individu-
al’nom stile M. Tsvetaevoi 1 poezii russkogo zarubezh’ya pervoi volny: dis. [Concept DOM-
RODINA and its verbal embodiment in the individual style of M. Tsvetaeva and poetry of the
Russian Abroad of the first wave: Thesis]. Moscow, 2003, 264 p. (In Russian)

8. Gachev G.D. Natsional’nye obrazy mira [National Images of the World]. Moscow,
1998, 432 p.

9. Dahl V.1. Tolkoviy slovar’ zhivogo velikorusskogo yazyka [Explanatory Dictionary of
the Living Great Russian Language]: in 4 vol-s. Moscow, 1978-1980.

10. Dahl V.I. O poveriyah, sueveriyah i predrassudkah russkogo naroda [On Beliefs, Su-
perstitions and Prejudices of the Russian People]. St. Petersburg, 1996, 480 p.

11. Kovalenko N.D. Metamorfoza kak sposob obraznogo predstavieniya cheloveka v
prostranstve (na materiale romana M.A. Bulgakova “Belaya gvardiya”) [Metamorphosis as a

206



way of figurative representation of man in space (on the material of M.A. Bulgakov's novel
"White Guard")]. Vestnik Omskogo Universiteta [Bulletin of Omsk University]. 2002, vol. 2,
pp. 66-77.

12. Kravchenko M.A. Yazykovaya model’ prevrashcheniya v tekstah russkih narodnyh
skazok: dis. [The linguistic model of transformation in the texts of Russian folk tales: Thesis].
Taganrog, 2002, 175 p.

13. Narushevich A.G. Yazykovye sredstva realizatsii motiva prevrashcheniya v povesti
N.V. Gogolya “Viy” [Linguistic means of realization of the motive of transformation in N.V.
Gogol's story "Viy"] /Il Semantika yazykovyh edinits: Doklady VI Mezhdunarodnoi konferentsii
[Semantics of linguistic units: Papers of the VI International Conference]. Moscow, 1998, vol.
I, pp. 31-312.

14. Ozhegov S.l., Shvedova N.Y. Tolkoviy slovar’ russkogo yazyka: 80 000 slov i
frazeologicheskih vyrazheniy [Explanatory Dictionary of the Russian language: 80000 words
and phraseological expressions] / Russian Academy of Sciences; Russian Foundation of Cul-
ture. Moscow, 1995, 928 p.

15. Pimenova M.V. Sfera vnutrennego mira cheloveka: kontseptual’nye issledovaniya
[Sphere of the inner world of man: conceptual studies]. Izvestiya Volgogradskogo gosudar-
stvennogo pedagogicheskogo universiteta [Proceedings of Volgograd State Pedagogical Uni-
versity]. 2004, vol. 3, pp. 3-10.

16. Potebnya A.A. Tvoritel’niy na meste vtoryh (soglasuemyh) padezhei [Tvoritel on the
place of the second (concordant) cases]. 1z zapisok po russkoi grammatike [From Notes on Rus-
sian Grammar]. Moscow, 1958, vol. 1-2.

17. Slovar’ sinonimov russkogo yazyka [Dictionary of Synonyms of the Russian Lan-
guage]: in 2 vol-s. Leningrad, 1970-1971.

18. Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka [Dictionary of the Modern
Russian Literary Language]: in 17 vol-s. Moscow—Leningrad, 1948-1965.

19. Turovskaya S.N. O filosofskom i hudozhestvennom opravdanii Izhetsov: roman
“Master i Margarita” [About philosophical and artistic justification of liars: the novel "The
Master and Margarita"]. Logicheskiy analiz yazyka. Mezhdu lozh’yu i fantaziey [Logical Anal-
ysis of Language. Between lies and fantasy] / Ed. N.D. Arutyunova. Moscow, 2008,
672 p.

YIAK 81°27

Ky3eeanoea Enena Hukonaeena
Hccnenoratens (r. MockBa, Poccus)
eniku@mail.ru

buprokoea Jlapuca Cepzeesna

Cr. npenogaBatens kadenpsl nHocTpaHHBIX s361KOB PI'BOY BO «HarmonanbHbINH UccienoBa-
Tenbckuil yHusepeuteT “MOU” (r. Mocksa, Poccus)

BiriukovaLS@mpei.ru

JIuHrBokyJIbTYpHOE MOHATHE gentleman B nunamuke pomana C. Moama “Cakes and Ale,
or the Skeleton In the Cupboard”

AnnoTanus. B craTthe mMpoOBOJAMTCS aHAW3 JIMHTBOKYJIBTYpHOM equHuUIBl gentleman c
TOYKHU 3PEHUS €€ ITUMOJIOTUH, CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpbI, 3HAUCHUSI U €ro MPEIOMJICHUS Ha
(doHe nUHAMUKH croxkeTa U coObiTuil B pomane C. Mosma «Iluporu u nuBo» Ha aHTIIMHCKOM
A3bIKE. AKTYaJIbHOCTb MCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCA B BBIJBUTAEMOM TMIIOTE3€ U3MEHEHHUS KOM-
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MOHEHTHOT'O COCTaBa aCCOLMATUBHOIO Aapa U nepudepun paccMarpuBaeMoi eauHULbL. Lenpto
HCCIIeZIOBAHUS SBJISIETCS BBIBICHHE (PAKTOPOB, OKA3bIBAIOIINX BIMSHHUE HA U3MEHEHUS KOMIIO-
HEHTHOTO cocTaBa 3HaueHus gentleman, mist dero MCmonb3yrOTCS METOIUKH, BKIFOYAIOIIUE
ONMCAaHUE U UHTEPIIPETALMIO, STUMOJOTMYECKUN aHAIN3, CEMAaHTUYECKUM aHAIU3 U KOHTEKCTY-
anpHBIM aHanu3. Pe3ynpTarsl aHanu3a NOATBEPAWIM MCXOIHYIO THMIIOTE3Y U3MEHEHMS! KOMIIO-
HEHTHOTO COCTaBa aCCOLIMATUBHOTO siAjpa U nepudeprn 3Ha4€HUS JTUHTBOKYJIBTYPHOU €TUHUIIBI
gentleman na ¢oHe pa3BuTHs COOBITHII aHATM3HUPYEMOIO POMaHA W HHIMBHIYaJIbHBIX MPE.I-
CTaBJICHUN U MUPOBO33PEHUM €ro NEPCOHAKEN.

KitoueBbie ciioBa: acCOUMATHUBHBIN; JPKEHTIbMEH; NMHAMHUKA; KOMIOHEHTHBIM COCTaB;
Aapo; mepudepusi; IOHsATHE.

BBenenue. AHrnuiickoe cioBo gentleman maBHO YKOpPEHWIIOCH B pa3HbIX S3bIKaxX B €ro
HCXOJHOM BMJIE U 32 PEAKUM HCKIIOYEHHEM IPU MEPEBOJE C aHIVIMMCKOTO S3bIKa 3aMEHSETCS
9KBUBAJICHTOM B s13bIKe nepeBoa. Hanpumep, obparienue k ayauropun “ladies and gentlemen”
B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHON TPAIWIIMK A0 HEAABHETO BPEMEHH OBLIO MPUHSATO MEPEBOANTH,
KCTIOJIb3YySl COOTBETCTBYIOIIMI AKBUBAJICHT “MaMbl U rocroga”. Ho, kak mokasbpIBaeT HACTOSIIIIEE
MOJIOXKEHHUE JIeJ], Yallle BCEro Mbl CIBIIINM C 3KPAaHOB TEJIEBUICHHUS U KUHO HE HSKBUBAJIEHT, a
SI3BIKOBYIO €IMHHUITLY, OOPa30BaHHYIO MYTEM TPAHCIUTEPAINH — “TIEN U JHKSHTIbMEHBI . Takas
’Ke TeHJIeHUUs HaOIoaaeTcs U B nepeBoAHoM nuteparype. Korna ato oOpaiienue ucnonb3yer-
Csl B KOHTEKCTE aHIVIMMCKOW KyJbTYpbl, TO, BO3MOKHO, TPaHCIUTEPALUsl YMECTHA, HO B pycC-
CKOH KyJbTYpPHOM TPaJMLIMK 3TO 3ByYUT HEMHOI'O CTPAHHO, HOO CMBICII, KOTOPbIN BKJIaIbIBACT-
cs anrnuuaHamu B jekcembl ladies and gentlemen, HukouM oOpa3zom He BSXKETCS C PYCCKHM
KyJIbTypHBIM (hoHOM. Cremyst IpUHIHUITY KyJbTypHOTO penstuBu3zma J. Cenmpa [7], He Oynem
OIIEHMBATh CMBICJ, BKJIA/JbIBAEMbIN B MOHsATHE gentleman ¢ Touku 3peHust CBOCH KyJbTYphl, a
nonpodyeM caenaTh 3TO B paMKaX WX COOCTBEHHOH KyJIbTYpbl, TO €CTh AHTJIMUCKOW. DTHM
OOBSCHSICTCS TIPEANPHUHSATAS TOMBITKA MPOAHAIN3UPOBATh OOBEKT MCCaeaoBanus gentleman B
€ro JIMHaMHKE B paMKax TEKCTa OJHOTO MPOU3BEICHHS HA aHIJIMIICKOM S3bIKE — POMaHa sIPKOro
npezcraBuTens anrauiickoit muteparypsl XIX — XX Be. Comepcera Mosma (1874-1965) (W.S.
Maugham “Cakes and Ale, or The Skeleton In The Cupboard”), omyGiukoBanHoro B 1929
roay. B aToMm Takxe mpUCYTCTBYET 371€MEHT HOBU3HBI UCCIIEIOBAHUSI.

Kak 3t0 yacro npoucxomut y C. Mosma, pa3Bsizka B €ro poOU3BEACHUIX KPOETCS IAe-TO
3a MeTtadopoil B rIyOMHE pOMaHa, pacckasza WM MbeChl, TM00 HEOXKUJIAHHO BBIXOAMUT HA IO-
BEPXHOCTh B CAaMOM KOHIIE ITOBECTBOBaHUs. B paccMarpuBaeMoM pomaHe ciioBo gentleman oka-
3bIBAETCS KJIIFOYEBBIM, MPOHU3bIBASI BCE MOBECTBOBAHUE CMBICIIAMH, KPOIOIIMMHUCS 3a 3TOH JIeK-
CEMOM, C OJHOUW CTOPOHBI, U 3aBEPILAOIIMM 3TO MPOU3BEICHUE B COUYETAHUU C SMUTETOM Per-
fect, ¢ npyroit cTOpoHBI. AKTyaJlbHBIM IPEICTABIISICTCS BBIIBUTAacMasi TUIIOTE3a W3MCHEHHUS
KOMITOHEHTHOT'O COCTaBa acCOLIMATUBHOIO fAlpa M nepudepuu 3HauU€HUs JTUHTBOKYJIbTYPHOU
enuHuUIBl gentleman.

Metoab! ucciaenoBanus. /[ BbIIBICHUS BaXHEHIIMX XapaKTEpUCTHK 3HA4YE€HUs Jen-
tleman u3 Tekcra poMaHa ObLIHM BBIACICHBI METOJIOM CILIOIIHON BBHIOOPKHU MPEJIOKEHUS, B KO-
TOPBIX cojiepikatcs jekcembl gentleman (gentlemen), gentlemanly, gentlewoman, gent(s), gen-
try. B pabote ncmonb3yeTcst METOIMKA, BKIIIOYAIOMIAs OMIMCAHUE ¥ MHTEPIIPETAINIO, ITHMOJIO-
TMYECKUN aHAIN3, CEMAHTUYECKUM AHAN3 W KOHTEKCTYAJIbHBIM aHAJIN3 JMHTBOKYJIBTYPHOU
enuHUIBI gentleman, B ToM dunciie aHanu3 equHUIl (OHOBBIX 3HAHUN B paMKaX BEPTHUKAIBHOTO
KOHTEKCTA.

JIntepatypublii 0030p. B ocHOBY uccnenoBanus nernu paOoThl, MOCBSIIEHHBIE pac-
CMOTPEHHUIO TaKWX BOIMPOCOB, AKTyaJbHBIX JIJIi COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKHU, KaK TEOpETHYE-
CKH€ aCIEeKThl KOTHUTUBHBIX U KOHIIENTYaIbHBIX UCCIEOBAHUM, KOHLENT U KynbTypa [1; 4; 13;
18], MUHrBOKYIBTYpOJIOTHS [2; 5], MEHTAJIBHOCTh HapoOJla U €ro A3bIK U KyibTypa [14; 17], a
TaKke paboThl, MOCBANIEHHBIC HCCIIEeA0BaHUAM ToHsTUs gentleman [6; 8; 16].
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PesyabTaTrhl m o0cy:kaenue. Iloxoxe, TOJBKO JIEHMBBIM HE NBITAICS NPOHUKHYTbH
BIIIyOb 3TOTO TAMHCTBEHHOTO ()EHOMEHA aHTIMICKOI KyJIbTyphl gentleman, koryma HaTamkuBa-
€MCsl Ha CTaThIO IBYXJIETHEH JaBHOCTH aHOHMMHOTO aBTopa B Multilingua blog [21] umm xyp-
Hanmcta A. Xpammosa [19]. John Bridges mocBsiTui 3ToMy 1ieiyt0 KHHUTY, B KOTOpO# AaéT co-
BPEMEHHOE TPEACTABICHUE O TOM, YTO 3HAYHUT OBITh JYKEHTIHBMEHOM B COBPEMEHHOM MUPE
[22]. 3HaueHne coBa «IHKEHTIBMEH» 3a(UKCHPOBAaHO B 18 cioBapsix Ha pycckoM si3bike (Cwm.,
Hanpumep, [11]). JJng Havana paccMOTpuUM 3THMOJIOTHIO gentleman, onupasich Ha aHTIIHHACKHE
ucrounuku. Tak, B Online Etymology Dictionary mnpuBogutcs clieayromas CTaThs:
«gentleman (n.) c. 1200, perhaps mid-12c., "well-born man, man of good family or birth," also
extended to Roman patricians and ancient Greek aristocrats, from gentle + man (n.); the com-
pound probably is modeled on Old French gentilhomme (the English gentleman itself was bor-
rowed into French in 18c.)» [30]. Kak Buaum, mpexae BCEro 3/eCh B OMMCAHUE 3HAYCHHS
BKJIIOUYEHA MPUHAJUIEKHOCTh K 3HATHOMY ITPOUCXOXKICHUIO, 10 POKICHUIO WIN HMPUHAJJIEKHO-
CTH K TaKOW CEMbE, YTO TAK)KE PACHPOCTPAHSIOCHh HA PUMCKUX NATPUIIMEB U APEBHETPEUECKUX
apucTokparoB. CaMO CIIOBO — CJIOKHOE€ CYUIECTBUTEIBHOE, COCTOSIIEE U3 MPUIIAraTeIbHOTO
gentle u cymectBuTensHOro man, rae gentle mpoucxoaur ot naturckoro «Gentilis, e  mpua-
rarenpHOe = 1) MpUHAUISKAIUI K OTHOMY M TOMY € POy, OOIIHiA BCEMY POy, POIOBOIA; 2)
POAOM M3 TOTO K€ TUJIEMEHM, COIJIEMEHHBIN; HAIMOHAIbHBIN, HAPOJIHBIA, OTEUECTBEHHBIH; 3)
WHO3EMHBIN, BapBapckuii; 4) si3prueckuit» [10], koTopoe, B CBOIO o4epenb, MEPEKOYEBAIO BO
¢paniy3ckuit s3eik «Gentil, gentile = npunarar. (XI B.) ot nar. Gentilis = ponosaii, miemeH-
HOM. 1. YcrapeBu. brnaropoaHoro npoucxoxjaeHus; xpadpbii, orBaxkHblil. 2. (XVI B.) mpust-
HbIH, 00xoauTeNnbHbIN; 3. (XX B.) TOT, KTO BbI3bIBA€T CUMIIATHHU H3-3a CBOCH JOOPOTHI, MSTKO-
CTH, OT3BIBUMBOCTH, panymus (CHHOHUMBI = JCIHMKATHBIN; menapeid)» [26]. Crauana
«DKETIBMEH» 3aKpenuioch Bo (paniry3ckoM si3eike kak gentilhomme «Gentilhomme (1080)
(gentil + homme) 1. Yenosek 61aropoaHOT0, 3HATHOTO MPOUCXOXKACHUS = aBopsHum» [Ibid.].
B ucropun anrimiickoro s3pka gentleman — 3To yenoBek, HMEIOIINIA TIPaBO HOCUTH OPYIKHUE, HO
HE BXOJSIINN B IBOPSHCTBO. B cBOoeM mepBOHAYAIEHOM U CTPOTOM CMBICIIE 3TOT TEPMUH 000-
3HAYaN YeJOBEKa M3 XOPOIIeH CeMbH, BBHITCKAIONIMN M3 JaTUHCKOro ciioa gentilis, kotopoe B
JATUHO-aHTIIUICKUX JIOKYMEHTAaX HEU3MECHHO MEPEBOIUTCS HA aHTIIMICKHIA Kak generosus [25],
T.C. POJOBUTHIN, 3HaTHOrO TpoucxoxaeHus [10]. Toxpko mocie 1413 roma gentleman crano
HCIIOJIb30BAThCA BCE Yallle MPUMEHUTENBHO K 3eMJIeBIaIeNbllaM, TOMUMO phIllapeii, 3CKBalipoB
U IOMCHOB, 3HAYMTELHOE YHCIIO KOTOPBIX Kiaccuduiupyercs kak “gentilman” [25]. Emgé B
1577 roxy, William Harrison omuceiBaeT aHIIMHCKOE OOMIECTBO C TOYKH 3PEHUS COIHMATBLHON
rpaganuu: “We, in England, divide our people commonly into four sorts, as gentlemen, citizens
or burgesses, yeomen, and artificers or labourers” [23]. ['oBopst 06 Aurmuiickom CoapysKecTBe,
OH TPUXOJUT K BBIBOJY, YTO OHO YTPABJISAETCS U MOAICPKUBACTCS TPEMS KaTETOPHSIMH JTFOICH,
CpeIu KOTOPbIX OTMEYEHBl U JKEHTIbMEHBI, KOTOPbIE, B CBOIO OYEpPE]lb, MOAPA3IEISIOTCS Ha
0apOHCTBO MJIM COCJIOBUE JIOPJOB (B KOTOPOE BXOAAT OApOHBI U BCE, KTO BBIIIE 3TOM CTENEHH),
a TaKkXkKe Te, KTO HE SBISIOTCS JIOpIaMH, KaK PhIIIapH, OPYKEHOCIIBI M MPOCThIe [BOpsiHe (Simple
gentlemen) [lbid.]. Tepmun gentleman, xotopblii ObuUl  BoCcTpeOOBaH Kak  IOKa3a-
TE€Jb COLMAIBHOIO CTaTyCa, COXPAHSJ OINpEACNIEHHOE 3HAUYEHUE KakK IMOKa3aTejb paHra U Jo-
CTaTKa BILIOTH 10 Hayana 19 Beka. C TeueHnem Bpemenu, k 1900 rony noja BIMSIHUEM U3MEHE-
HUIl BUKTOpHAHCKOM 3110XH, 3TO CIOBO NMPHOOPEIO MHOKECTBO 3HAYEHHH, KOTOPBIE MTOJTHOCTHIO
OTpakalll CJIOKHOCTh aHTIUHCKOTO 00mecTBa. OTHOCUTEIHLHO XapaKTEPUCTUKH COIMAILHOTO
cTaryca «mpu3HaHue "00mecTBOM” JHKEHTIIBMEHA MO-TIPEKHEMY TPeOOBaIO HAIMYWE JOXO/a,
MOJYYEHHOTO M3 UCTOYHUKOB, OTJIMYHBIX OT PYYHOTO TPYAa U PO3ZHUYHOM TOProBim» [25].

C camoro Hauana cioBo gentleman umeno takxe ocoObiii cmbici'nobleman whose be-
havior conforms to the ideals of chivalry and Christianity" [30] u cTano mmpoKo UCHOIb30BaTh-
Csl B OTHOLICHHMH JIFOOOTO YeJIOBEKa XOPOIIEr0 BOCIUTAHMS, BEAKIUBOCTH, TOOPOTHI, YECTH, HUC-
TUHHO YBaXXUTEJILHOTO OTHOILIEHUS K YyBCTBaM JPYTUX JIOJEH U np. B KOHIle KOHIOB, B BEX-

209



https://www.etymonline.com/word/gentleman#etymonline_v_33595
https://www.etymonline.com/word/gentle
https://www.etymonline.com/word/man#etymonline_v_6766
https://www.britannica.com/topic/social-status

JINBOM y1'[0TpC6J'IeHI/II/I OHO CTaJI0O O3Ha4YaTb MYXKYHMHY B LECJIOM, HC3aBHUCHUMO OT COHAJIIBHOI'O
TIOJIOKEHUS.

UYrto MHTEpPECHO, caMO aHIIMHCKOE CI0BO gentleman Bomuio Bo (hpaHIy3CKUN KakK 3aMM-
ctBoBanue Tosibko B XVIII B. Kak B naTeiHu, Tak U BO ()paHILy3CKOM SI3BIKE SIPOM B IeDUHU-
UK npuiararesibHoro gentil monawany 3Haumsiach oOIasi pojoBasi MPUHAAICKHOCTD, 3aTEM
OHa TPHUpPOCTa HATMYUEM XpaOpoCTH, OTBAard, a B aHTJIMKWCKOM SI3bIKE W MPABOM HOCHTH OPY-
KHC, U BIIOCJIICACTBHUH — HAJIMYHUECM 6HaFOpOI[HOFO MMPOUCXOKIACHUA. YrTo ocTajoch B AApe CEMBI
Ha HaCTOSIH_II/Iﬁ MOMCEHT, IIOACKAa3bIBaOT I[e(bI/IHI/II_II/II/I COBPEMCHHOI'O AHTJIINUCKOTO A3BIKA.

Tak, B okcopackom cioBape gentleman umeer crnenyromue aedpununuu: «1. man of
chivalrous manners and good breeding; man of wealth and leisure (country gentleman). 2.
(courteous synonym for) man, esp. in Parliament, Congress, etc. 3.man of gentle birth attached
to household of sovereign or great person (gentleman in waiting etc.)» [29].

B crmoBape Longman unast nociemoBareinbHOCTh Aedunuiuii: «1. A polite word for a
man, used especially when talking to or about a man you do not know. 2. A man who is always
polite, has good manners, and treats other people well. 3. old-fashioned a man from a high so-
cial class, especially one whose family owns a lot of property (an English country gentleman)»
[27].

PaCCMOTpI/IM IIPOSABIICHUEC HpI/IBeI[éHHBIX IIPHU3HAKOB, @ BOBMOXXHO M HOBBIX, B IIpUMECpPax
co cioBoM gentleman B pomane “Cakes and Ale” u mpocieaum, Kak H3MEHSAETCS 3HAYCHHE Ha
(oHEe TUHAMUKHU Pa3BUTHUS COOBITUM B MPOM3BEICHUM M MPOUYUX (HAKTOPOB, KOTOPHIE TAKKE
NpCACTONUT BBISIBUTD.

B pomane moBecTBOBaHHE BEAETCS OT MEPBOTO JIMIA, U 3TOT repcoHaxk (Ashenden), Oy-
ayum cam mmcarenem, nuiret o mucarene (Edward Driffield). Toneko Bropoii crapiie pacckas-
YHKa, U Cy,[[B6a CTApmICTO BBICTYIIACT CJIOBHO 3JICMCHT BOCIIHMTAHUSA YYBCTB AJIS FOHOT'O I'€pOs.
KuzHau 000MX ABMIKYTCS TMapajuiebHO, HO B Pa3HOM BPEMEHHU B CHIIY Pa3HHIIBI B BO3pacTe W
CKOPOCTH, C KOTOPOU KaXKIbI U3 HUX JIBIDKETCS. DTO JBI)KCHHUE MPEJCTaBIsIeT coO00H OercTBo
u3 oxpymafomeﬁ HUX XU3HH, MOJTHOM JIMIEMEPHUA U XaHXKCCTBA, B HACTOAIIYIO KN3Hb, KOTOpAas B
HUTOI'C OKa3bIBACTCA Y KaKJI0I'O CBOA. HepBBIﬁ [MpOXOAUT IIYTh OT HC3PCJIOro MaJlb4UIIKU CO
BCEMH TpeapacCcyIKaMu, BOUTBIMU €My JISJIIOIIKON U TOM cpeaHeOypKya3HOM cpeioi, B KOTO-
pOfI OH BOCIIUTBIBAJICA, OO JIUTCPATOpa C KMCHCM, CYMCBILICTO HO60pOTB HC TOJIBKO IIpcapac-
CYIKH, HO M WIJIIO3UH, MPEBbIlIe Bcero nocraBuB uctuny. Driffield ctanoBuTcs TananTIMBBIM
ImrUcaTejicM, COXpPaHHBIINM cBOE AOCTOMHCTBO, HCCMOTPA Ha BCC IIPCIIOHBI, KOTOPBIC CTABUJIIO
nepea HumM O6III€CTBO TOro BpEMCHHU.

Alroy Kear, wiu monpocty R0y, siBisier co0oii 00pa3 B Mepy HE CIHIITKOM OJapEHHOTO
JIATepaTopa, yMCJ0 CICKYJIHUPYIOMICTO Ha JIUTCPATYPHOM ITOJIOKCHHUU €I CBOCTO BPCMCHU. O
HEM unéT peus B mpumepe “He was so pleasant that his fellow writers, his rivals and contempo-
raries, forgave him even the fact that he was a gentleman” (Chapter I). Byay4u eauHCTBEHHBIM
CBbIHOM T'OCYJAApPCTBCHHOT'O ACATCIISA, OH IMOJYYHJI O6paSOBaHI/IG B OKC(I)Op,Z[C, 110 OKOHYaHHUH KO-
TOPOTro CyMcEJ C IIOMOIIBIO OTHA CTAaTb HACTABHUKOM CbIHA OJHOT'O OYCHb 3HATHOI'O JIOPAA. Ero
ums 3HaumIock B crnpaBounuke Who's Who. Bcé 310 cBHaeTeNbCTBYET 0 €ro 0JaropogaHoM
MPOUCXOXKACHUH. A UIeHBI KIIyOOB, B KOTOPbIE OH BCTYyMaJl, COCTOSUIM U3 MPEACTaBUTENCH KPY-
ra JIUTepaTopoB, JHMO0 MOJIOJBIX aJIBOKATOB M HApsATHBIX J1aM, KOTOPbIE COOMPATHNCh B TOPOTHUX
OTeJsIX, YTOOBI MOOOEAATh 32 TPU C MOJOBHHON MIMJIIMHTA U TIOTOBOPHUTH O JIMTEPATYpPE U HC-
kycctBe. OH OBUT MUJI, BECENT M CKOPO HAYYHJICS MPOU3HOCUTH MOCiIeo0eIeHHbIe peun. 3a Bcé
3TO €ro JHOMIU U MPOIIATIH ero MPUHAIICKHOCTD K 3HaTH. To ecTh gentleman 3nmeck nmeet Bce
NpU3HAKU MPEJCTaBUTeNs Bbiciiero ciost obmectsa (well-born man, man of good family or
birth).

Curyanus, onuceiBaeMast B mpumepe “You had the feeling that the people who lodged
here were not gay and a trifle disreputable as in Jermyn Street, racing men who rose in the
morning with headaches and asked for a hair of the dog that bit them, but respectable women
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from the country who came up for six weeks for the London season and elderly gentlemen”
(Chapter I1), oTu€TniBoO BhICBEUMBAET accolaTuBHOE sApo gentlemen ¢ mpusHakamu, npucy-
UMY TPEICTABUTENSIM BBICIIETO 0O0IIecTBa. JTOMY MOHUMAHHIO CIIOCOOCTBYET U JAaHHOE MM
onpenenenne Who belonged to exclusive clubs, u ynomunanue o respectable women from the
country.

Korna Bukapuii y3uaér, uro Edward Driffield Bcero-naBcero coin ynpasisrommero mome-
CThEM HEKOM JIeJIU J1a eI€ U )KeHAT Ha OBIBIICH opUITMaHTKE W3 TUBHOM, TO 3asBJsieT: Y OU can
tell at once that he's not a gentleman,” said the curate, “but when you consider the disad-
vantages he's had to struggle against it's rather remarkable that he should write as well as he
does” (Chapter VIII). 3necy y cioBa gentleman geHoTatoMm sIBIsieTCS NPEICTaBUTENb OJiaro-
POZHOTO MPOMCXOXKICHHUS, Kak u B ipumepe u3 (Chapter I).

Tak, 000CHOBaBIIMCH B HOBOM J0Me, ROSIe ¢ yI0BOJIBCTBUEM HPOBOAMT TOCTS MO KOM-
HaTaM M PAacCKa3bIBaeT, YTO BCS OOCTAHOBKA WX HOBOTO MPHCTAHUINA Mepelria K HUM 4Yepes
KOMIIAHBOHKY Y OJHOM THUTYJIOBAHHOM aMbl, KOTOpas IIOCIE CMEPTHU OCTaBWIIA €M CBOIO Me-
6enb. 1, cmoBHO OBl MCTIBITHIBAS TOPAOCThH, IPUBICKAET BHUMAHHUE TOCTS CIEAYIOIIUM BBICKA-
3piBaHMeM: “YOU can see everything's good, can't you? You can see it came out of a gentle-
man's house.” U 3aeck gentleman HecéT Ty ke CMBICIOBYHO HArpy3Ky, 4TO U B MPEABIIYIIHX
npumMepax. bosee Toro, momumo mpusHakos Well-born man, man of good family or birth, B sapo
3Ha4YeHHUs MPOHUKaeT U ycTaperiiee a man from a high social class, especially one whose fami-
ly owns a lot of property, uto BeipucoBbIBacTcs U3 kontekcta. Ho 310 rimazamu Rosie. Ha ca-
MOM Jiejie, YyeTa 3aHUMAaeT JIUIIb MOABAJIbHOE IMOMEIIEHHUE, e Y HUX CTOJIOBas, /1a MEepBbIN
3TaXK, a BEPXHIOIO YacTh JIOMa 3aHUMAET J1aMa, Y KOTOPOM OHHM apeHlyIoT CBOM 3Taxu. Mx roc-
THHAsI BBITJISAEIA TaK, OyATo €€ 0OCTaBMIIM BCSIKOW BCSYMHOMW, MPUOOPETEHHON Ha pacrpoja-
xax. Kak Ol mocmemBasich Haj camumu coboit, Edward Driffield 3ameuaer, uto Rosie cpasy
BIIOOMIIACH B 3Ty KBAapPTHPKY, M UTO MPHUSATHO MOXKHUTHh B POCKOIIM TUMa Maaam ne [lommamyp,
o0pa3 KOTOpOH, KaK M3BECTHO, ACCOIMMUPOBAJICS C POCKOIIECTBOM U PAaCTOUYUTEIBHOCTHIO. B0o3-
MOJKHO, TAKMM M OBLIO IpeJcTaBlicHHe ROSIE 0 pOCKOIIM U MPUHAIICKHOCTH K TIOPSIOYHOMY
cocioButo, a Edward mpocro morakan e€ cinabocTsaM u mosaraics Ha e€ BKyC M BBIOOD, IO-
CKOJIbKY eMy Obu10 BC€ paBHO. CHOOM3M M yCIIOBHOCTH apUCTOKPAaTUYECKOr0 00IIecTBa ObLIN
eMy YYKIbl, 1JIs1 HEro BaxkHa OblIa TOJIbKO TBOpYECKasi cBOOOAA.

OxkazaBiuch B pogHoM ropojke Blackstable, rne on me Ob11 MHOTO JeT, Ashenden Bapyr
MOYYBCTBOBAJ ce0s KAKUM-TO MPU3PAKOM, y3HABas UMEHA Ha BbIBECKAX, IEPEXOAUBILNE U3 TO-
KOJICHHSI B TIOKOJICHHE, HO HE BCTpeUas HU OJHOTO 3HAKOMOTO YeJIOBEKa, KpoMe OBIBIIETO Of-
HOKJIACCHWKA, YHACIIEJOBABIIEr0 OT OTIA-JI0KTOpa ero mpaktuky. Ashenden 3ameuaer, kakum
HEYXOXXCHHBIM W M3MOTaHHBIM HEMPECTaHHOW pPa0OTOW BHIMSIAUT ero cBepcTHHUK: shabbily
dressed and unkempt; he had lived with incessant toil, in penury. Ero manepa noseneunus — the
peculiar manner of the country doctor, bluff, hearty, and unctuous. Hecmorps Ha Bcé 310, OH
y’K€ YCIIeN CTaTh TPHXK/BI AEJIOM, IIPU 3TOM UMEsI CPEJICTBA OTAATh OJIHOTO U3 CBOMX BHYKOB B
prep school. (“Like other preparatory schools, its purpose was to train pupils to do well enough
in the examinations (usually taken around the age of 13) to gain admission to leading public
schools, and to provide an introduction to boarding school life” [31]). Kak oka3anocsk, mkoia
pa3mernanack B jome cBsiieHHuKa. “There was a great square notice board that announced that
it was a preparatory school for the sons of gentlemen and gave the name and the degrees of the
head master” (Chapter XXIV). [lom ObUT CIUITKOM OOJBIION MO0 CTOMMOCTH KU3HU TOTO TEPH-
0lla, ¥ BCE BOKPYT BBITJISACIIO TPSA3HBIM, 3aIyIICHHBIM U TPSI3HBIM, a IIEPKOBHAS 3eMJis Obliia
MO/ICJICHA HA YYACTKHU JJIsl 3aCTPOUKHU. D10 ObutH 1920-€ ToIbI — epro 1 IKOHOMHUYECKOTO Clia-
na B AHrimu [24]. — Be€ npuiio B ynajaok, HO HE CTPEMIIEHUE COXPaHATh JIMLO JUKEHTIBMEHA
Jlake B 9TOM MPOBUHIMAIBHOM Topojke. Koro Teneps mojipa3zymeBaeT BhIBECKA CO CIIOBOM (JEN-
tlemen? Yk onpenenéHHO HE TOJBKO POJAOBUTHIX U COCTOSITEIBHBIX KUTEICH TOPOJIKA WU 3EM-
JeBIa/IEbIEB, @ U TEX, KTO UMEII I0X0J] HE OT PyYHOro Tpyza, Kak Hanpumep nokTop. Cieno-
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BaTEJIbHO, PO 3HAYCHHUs JIeKceMbl gentlemen B naHHOM cilydae pacIMpUiIoch, U JEHOTATOM
CTQHOBSTCSl HE TOJIBKO T€ TpEeACTaBUTENM OOIIECTBa, XapakTepusyemble kak men of property,
Ho u simple gentlemen.

Ecnu B mpumepe u3 (Chapter XIII) a gentleman’s house 3Byuut u3 yct Rosie, nepBoii
Cynpyrd mHcaTens, TO B APyroM mnpumepe 31y ¢pasy npousnocut Roy, snakoms Ashenden ¢
JIOMOM Y’K€ TIOKOWHOTO Ha TOT MOMEHT MHCATEeNs, T/Ie OHU KM C €r0 BTOPOM cympyroii, Amy:
“It was his idea of how a gentleman's house should be furnished” (Chapter XXIV). ITogo6noe
NPEINOIIOKCHNAE BbI3BIBACT COMHEHHUsI, MOCKOJIbKY, mamsatys capkasm Driffield otHocurensHo
UMM apeHIyeMOro JKUIIHINA, I/Ie OHU KWK ¢ ROSie, oH coBceM He 3a0OTWIICSA O TOM, Kakas B
noMe OblTa 0OCTaHOBKA M HACKOJIBKO OHA OTBeYasia MPEACTaBICHUSAM OJarOpoAHOTO YeJIOBEKa.
[ToaTOoMy OH Tak JOJTO HE MOT pacCTaThCsl CO CBOMM IPEKHUM MUCbMEHHBIM cTooM. Ho Amy
BcEé-Taku 100MIach CBOEro, a OHA MOYTH BCeraa A0OMBaiach CBOETO, U €i yAanoch n30aBUThCS
ot aToro crona. Ckopee Bcero, B IpUBEIEHHOM IPUMEPE CKPbITA UEsI IPEACTABIICHUS PECTICK-
tabenpHOrO q0oMa He oT Jyinna nucarens Driffield, a ot nuna ero Bropoii cynpyru Amy, npo4Ho
B3SIBIICH B CBOM IIETIKUE PYKU HE TOJIBKO OBIT MUCATEISA, HO M €70 CaMOT0, OT Y€ro U OT KOTO OH
ObIBajio cOeras, yToObl B MECTHON MHUBHOW 3a KPY)KKOM MHUBA MOOOATATH C TEMH, KTO €My I0-
HACTOAIIEMY ObLT MHTEPECEH U CUMIIaTHYEH.

Kak y»e oTMeuanoch B 3TUMOJIOTMYECKUX CIIOBapsx, gentleman B BexauBoM ymoTpeo-
JICHUU MOXET 03Ha4yaTh MPOCTO MYXYMHY B LI€JIOM, HE3aBUCHUMO OT COLIMAJIBHOTO IMOJIOKEHHUS.
OO0 aHanmormyHOM 3HaueHWH gentleman cBUAETENBCTBYIOT M JIBE NEPBBIX JACHUHHIIUU ITOTO
cioBa B cioBape Longman. IlpencraBnsiercsi, 4To B LeJIOM psifie mpumepoB gentlemen yrmo-
TpeOseTCsl BCEro JIMIIb JJI TOr0, YTOOBI C OTTEHKOM BEXJIMBOCTH Ha3BaThb OOBEKT(bI) pas3ro-
BOpa WJIM Pa3BEPTHIBAIOLICICS CUTyallUH, TO €CTh JAEHOTATOM SIBJISIOTCS MEN, Kak B MpUMEpE
“Two old gentlemen in a corner were talking in undertones” (Chapter II).

B cienyromem npumepe “I do not speak of London of which I knew nothing till 1 was
grown up, nor of grand people who hunted and shot, but of the countryside and of the modest
persons, gentlemen of small means, clergymen, retired officers, and such like who made up the
local society” (Chapter I1I) gentlemen conpoBoxnaetcst onpeaeicHueM, KOHKPETU3UPYIOIIUM H
YTOUHSIOIUM 3HAa4YCHUE omnuchiBaeMbix 00bekToB (Of Small means), a B npemnoxennu “When
he introduces characters belonging to a higher station in life even his warmest admirers, one
would have thought, must experience a certain malaise; his fine gentlemen are so incredibly fi-
ne, his high-born ladies are so good, so pure, so noble that you are not surprised that they can
only express themselves with polysyllabic dignity” (Chapter XI) — onpenenenuem fine, BeicTy-
MAIOIUM B POJIM AIUTETA, TAKAUM 00pa30oM MpHIaBas KPAaCOYHOCTH M BBIPA3UTEIIEHOCTH XapaK-
TEPHBIM YepTaM 00beKTOB. B mepBoMm ciyuae onpenencaue Of sSmall means noackaseiBaer, 4to
JNEHOTATOM BBICTYNAIOT MPEACTABUTENMN CPEAHETO JI0CTAaTKa, BO BTOPOM ClIy4yae — 3TO Mpe/cTa-
BUTEIH OJIATOPOTHOTO CJIOsi OOIIECTBA, YTO BBITEKAET M3 KOHTEKCTa MpeuiokeHus, rae fine
gentlemen crost B ogHOoM psiny c ladies, mpuykpaiieHHbIX onpeaeneHusiMu u snutetamu high-
born, so good, so pure, so noble.

B crnenytouryio rpynmny npuMepoB BKIFOUEHBI TPEJIOKEHUS, B KOTOPHIX 0000IAI0ONTIM
3HAYEHHEM yMOTpeOIeHus coueTanuii co cioBoM gentleman u gentlemanly sinsirorcst cnoBoco-
qeTaHus 0y0yuu/Ovims ONHCEHMIAbMEHOM, Gecmu cebs uiu viensioems Kax Oxcenmuavmer: I
thanked him for his generosity, but said that he must see how impossible it was for a gentleman
to accept a tip from someone who was practically a stranger” (Chapter VIII). “My uncle would
accuse me of deceit and prevarication and disobedience and of not behaving like a gentleman,
and | did not at the moment see what answer I could make” (Chapter X). “I must behave like a
gentleman” (Chapter XI). “It's very hard to be a gentleman and a writer” (Chapter XI). “Quentin
Forde pursed his lips and raised his black eyebrows; with his white hair and long sallow face he
looked incredibly gentlemanly” (Chapter XVII). Eciu B nocienseM mpumepe B sApo 3HAYCHUS
npuararensHoro gentlemanly mpuBHecéH npusHak apucmokpamuszma, M, CIeIOBATEIBHO, Je-
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HOTaTOM 3Jiech sABjsieTcs man of wealth and leisure, To B 4eThIpéX mpeabIIyNIUX MPUMEpaXx sii-
PO 3HAYCHHUS MPEICTABICHO CEMOU NOPSA00UHOCIb, 61A20pOOCME0, a NEHOTAT PEICTaBICH 00-
nanatenem npusHakoB always polite, has good manners, and treats other people well.

PaccmorpuM mpuMepbl  ymotpeOieHus gent — cokpamiéHHOro BapuaHTa gentleman:
“There's a gent wants a room” (Chapter XXIII). “We get quite a few commercial gents at one
time and another” (Chapter XXIII). B atumosoruueckom ciaoBape gent (N.) maéres ciemyromee
ormcanwue: “colloguial shortening of gentleman, by 17c. In early uses it is difficult to distin-
guish the shortening from the common abbreviation gent., which perhaps is the origin of this
word. "Early in the nineteenth century the word was colloquial and slightly jocular; about 1840
its use came to be regarded as a mark of low breeding" [OED, 2nd ed. print, 1989]” [30]. B
000MX MpuUMepax ymnoTpedIeHNuEe COKpamEHHOTO pa3srOBOPHOTO BapHaHTa CJIOBa 00YCIIOBJICHBI
CUTYaTHBHO: OHU 3BYyYaT U3 YCT PSAOBBIX aHIVIMYAH, KOTOPBIX PACCKA3UUK BCTPEYAET B MUBHOMN
B CBOEM DPOJHOM TOpOjKe. 37eCh ceMa Man COCTaBIACT SAAPO 3HAYCHHsS, a KOMIOHEHT gentle
YXOIHUT Ha IepUPEPHI0, TO €CTh, HECMOTPs Ha TO, uTO pedepentom siBisiercs: gentleman, newo-
TaT 37I€Ch MPEJCTABJICH TOJBKO CEMOM man.

B pomane Takyke HECKOJIBKO pa3 BCTpedaeTcs ymoTpeOsnenue cioBa gentry. I[Ipuseném
omuH 3 HuX: “Once at the annual concert at the Assembly Rooms, Smithson, the draper, had
sung a comic song, and though the people at the back of the hall had applauded a great deal, the
gentry had seen nothing funny in it” (Chapter VIII). B sTumonoruueckom cioBape gentry (n.)
naéres cienyromiee onucanue: “c. 1300, "nobility of rank or birth;" mid-14c., "a fashion or cus-
tom of the nobility;" late 14c., "nobility of character,” from Old French genterie, genterise, vari-
ant of gentelise "noble birth, aristocracy; courage, honor; kindness, gentleness,” from gentil
"high-born, noble, of good family" (see gentle). The meaning "noble persons, the class of well-
born and well-bred people™ is from 1520s in English, later often in England referring to the up-
per middle class, persons of means and leisure but below the nobility [1bid.]. B nannoM mpume-
pe OTYETINBO MIPOTHUBOIIOCTABIAIOTCA JIIOAH, IIPUCYTCTBOBABIIME B 3aJIC HA IOCIICAHUX pAdax
(the people at the back of the hall), u the gentry (= nobility). DTo npoTuBOMOCTaBICHHE OCHO-
BBIBACTCS HA Pa3IMYMIX B MPOUCXOXKICHUU M OorarcTBe: PEOple BhI3bIBaCT KOHHOTAILUH 1pO-
cmotl, Heboeambwili, B TO BpeMsl Kak gentry — o.acopoousiii, cocmosamenvhsiii. CieqoBaTeIbHO,
pedepeHTaMu TOCIEIHUX SIBIISICTCA 3Hamb, 0gopsincmeo. B OGputaHckoM oOIecTBe U Mo ce
JICHb TIPUCYTCTBYET KacTOBOE JieJieHHe o0IiecTBa, U TepMuHoM the gentry mmenyrot mpezcra-
BUTEJICH OJHOM U3 KaTeropuii Beiciiero odmiecTsa [33].

Hapsimy ¢ paccMOTpeHHBIMH JIeKCeMaMH, B poMaHe ObUT OOHApYKEH OJWH MPHUMEpP YIIO-
TpeOaeHus ciosa gentlewoman. Curtyauus pa3BopaurMBaeTCsl Ha Ya€MUTUU MECTHOM 3HATH TrO-
pollka y OJHOW OCOOBI, KOTOPOH BCE HE MOTJIM MPOCTHTH TOTO, YTO €€ OTeI[ OBUT XO3SIMHOM
dapdopoBoii ¢pabpuku, a gen — pabounm. [IpucyrcrByronme 006CyK1al0T KHATH Pa3HBIX MMHCA-
TeJel, BhICKa3bIBasi CBOM MHEHUS O TOM WJIM WHOM NPOMU3BEACHUH WM aBTOPE U JOCTOMHBI JIU
onu BHUMaHus. M Tyt Mrs. Encombe, cnbiBias neproii CoBpeMeHHOM JKEHIUHOM, MOSIBUB-
HICHCsI B 3TOM TOPOJIKE, coo0maeT o cBo&M 3HaKoMcTBe Bo DnopeHiun ¢ nucarenbuutiei Oui-
da, yeM Hemalslo IIOKHpYeT MmpucyTcTByrommx. OnHA U3 J1aM 3aMeyacTt, YTO C TPYAOM Mpe/-
CTaBIISICT, YTO XOTh OJHA JICAW cTaia Obl yuTaTh 4To-HHOYMs 3 Ouida. U mamee cienyer: “I
read one out of curiosity,” said Mrs. Encombe. “I must say, it's more what you'd expect from a
Frenchman than from an English gentlewoman” (Chapter VIII). Ha uto nepBas nama 3ame4aer:
“Oh, but I understand she isn’t really English. I’ve always heard her real name is Mademoiselle
de la Ramée.” be3 oOpaiieHus K BEpTHKATBHOMY KOHTEKCTY [3; 9; 12] TpyJHO MOHATH, B 4E€M
3/1€Ch 3aKJIF0YAETCs CyTh auajiora u 9ro umen B Buay C. Mosm. [leno B Tom, uto Ouida — mces-
JIOHUM aHTJIMHACKO# nucatensHuIbl JIyns ne ma Pame (Marie Louise de la Ramée, 1839 — 1908),
YbH POMAHBI ITOJIL30BAJIUCH HOITYJIAPHOCTBIO U3-34 YBHCKaTGHBHOﬁ HHTPUT'H, HO CUUTAINCH JIU-
Teparypoil nypHoro ToHa. [Iucarensauna c 1875 r. xuna B Utanuu. Utak, BepHémca K mpuBe-
néunomy npumepy ¢ gentlewoman. Ceoum Bbicka3biBanrem Mrs. Encombe BeipakaeT oTHOIIIE-
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HHE K NMPOYUTAaHHOMY €10 poMaHy Ouida, 1 3To OTHOILIEHHE SBHO HEOJOOPHUTENLHOE, TOCKOIb-
Ky, Ha €€ B3IJIsill, HOJOOHOTO MOXHO OBLTO OBl OXHIATh ckopee oT Frenchman, vo e ot Eng-
lish gentlewoman. Ko crout 3a English gentlewoman? OGpatumcsi K STUMOJIOTHYECKOMY CJI0-
Bapro: “gentlewoman (n.) early 13c., "woman of good family or breeding,"
from gentle + woman” [30]. Okcdopackuii coBaps maét onpeaeienus “‘woman of good birth
or breeding; lady” [29], a y Longman — “old use a woman who belongs to a high social class”
[27]. CnenmoBarenbHO, KOHHOTAIMH, [IEpeaBacMble 3HAKOM gentlewoman 1o cytu Bcé Te xe,
gyro u y gentleman — good birth or breeding. 3uauur pedepenr y English gentlewoman — anu-
2IUYAHKA C XapaKTePU3YIOIIUM MPU3HAKOM NOpsi0oyYHas. B dTHMOIOTHYECKOM CJIOBape Mpej-
cTaBjieH rpauK, Ha KOTOPOM OTpakeHa TCHICHIIUS YaCTOTHOCTH ynoTpeOiieHus cioBa gentle-
woman B nepuozsl ¢ 1800 mo 2019 rr., npu 3Tom 1920-¢ CBUAETENBCTBYIOT KaK pa3 0 caMou
HU3KOH yacToTHOCTU. Bo3moxkno C. M05M ynoTpeOui1 UMEHHO 3TO CIIOBO, a He OoJiee pacmpo-
crpanénHoe lady, 4ToOBI TOKa3aTh, HACKOJIBKO XOPOIIMMH 3HAHUSMH SI3bIKA M JINTEPATYPBI
BJIAJICET €T0 MEPCOHAXK MIIM HACKOJIBKO OHA OPUTHHAIBHA B TIPOTHBOIOJIOXKHOCTh APYTUM IPH-
CyTCTBYIOIMM. M aBTOp MOATBEPXkAAaET 3TO OOBITPHIBAHUEM MPHEMA HCITOJIE30BAHUS OIINO0Y-
HO YCIBIIIAHHOTO CIIOBOCOYETaHMs (TEIeph JTO SBICHHE IMONYyYMIO TepMHH “‘mondegreen”),
BJIOKMB B yCTa AamMbl-onmonenTa Mrs. Encombe “Mademoiselle” Bmecto “Marie Louise”, ta-
KHM 00pa3oM IOCTaBUB JJaMy B HEIIOBKOE TOJIOXKCHHE HE TOJIbKO Iepe] KoMIeTeHTHOU MTS.
Encombe, Ho u nepen Bcemu npucyTcTByOMMMU. biiaro Ha nomouis nmogocnen Mr. Galloway n
paspsaaun oOCTaHOBKY, IMepeBels ‘‘CBETCKyro~ Oecedy, 4yTh OBUIO HE MpPEBPATHBIIYIOCS B
“CBETCKYIO” CXBaTKy, Ha JIpyroii oowekT — ux 3emisika u nucatens (Edward Driffield). Ilo-
CIIE/IHEMY TOXE HE TIOBE3JI0 C JDKCHTIIBMEHCTBOM (3TOT MpHUMEp yke paccMotpeH panee (Chap-
ter V1), roe Bukapuii “cpasy pasrisien B Mr. Driffield ve mxentiasmena”).

Haxonen moaxoauM K pa3Bsizke poMaHa. Korjma MHOTO JIET CITyCTs YK€ JaJeKo He MO-
nomoit Ashenden waBemraer oBmoBeBIny0 ROSie, Hekorma cOeXaBIIyl0 OT MEPBOTO Cymnpyra
(Mr. Driffield) ¢ Toprosuem yriém (George Kemp, nnu npocto Lord George), u cnipamusaer
e€, 4To K¢ OoHa B HEM Takoro Hainia, Rosie mpocro oTBevaer: “He was always such a perfect
gentleman” (Chapter XXVI).

YroObl moHATH, 4TO Yy C. Mo5Ma KpoeTcs 3a BBICKAa3bIBAHHEM, IPO3BYUYABIIEM U3 YCT
Rosie, 1 KOTOpbIM OH 3aBepIIacT CBOM POMaH, CTOUT BEPHYTHCS K YETHIPEM OCHOBHBIM IMEPCO-
Haxkam pomana: Ashenden, Edward Driffield, Rosy, George Kemp (Lord George). Driffield
MPEACTaET Mepe]] YUTATEIEM YEIOBEKOM C YK€ B 00LIEM-TO COPMHUPOBABIIUMCS B3TJISAO0M Ha
KHU3Hb, OTPUIAIOIIAM BCE MPEIPACCYIKH YAyIIArOIIeH aTMOC(ephl ITOKa3HOH pecreKkTadeIbHO-
CTH, ¥ HE M3MCHUBIINMCS BHYTPEHHE JI0 KOHIIA CBOMX JHEW, HECMOTPSI Ha BCE JIABPHI U ITOYe-
CTH, KOTOPBIC OH 3aCIyXHJI 32 CBOE TBOPUYECTBO, HO OTHOCWICSA K HUM C Oe3pazimunem. Ash-
enden mpoXoAWUT MyTh OT MaJbUHWIIECTBA CO BCEMH NpeIpaccyIkaMyd Toro odmiectBa, the
gentry, B KOTOpOM OH BOCHIHTBHIBAJICS, IO MUCATENsI C UMEHEM, YMYAPEHHOTO OMBITOM U pac-
CTaBIIETOCS HE TOJBKO C 3TUMU MPEAPACCYAKAMH, HO U C 3a0JIyKICHUSIMHU U JIOXKHBIMH TIpeI-
crapneHusiMA. OH HaYYHJICSl CTABUTh UCTHHY BO TJIaBe BCero. MOKHO cKa3aTh, BCE 3TO MPHUIILIO
K HeMy uepe3 BocnuraHue uyyBcTB. U ero crapmmii coBpemennuk, Driffield, co cBoeii cynp6oii
BBICTYIAET B POJIHM YUYHUTENSI B 9TOM BOCIUTaHWH. VX KU3HU WAYT MapayieNbHO, U 00e mpe-
CTaBIAIOT c000if cBoero poaa 6erctBo. CHayasa 3To 0ErcTBO U3 IyIIHOW aTMOC(epbl MECTHOM
ApUCTOKPATHH B MHYIO JKM3Hb, HACTOSIIYIO; U3 MCEBIOIUTEPATYPHOTO OKPYIKCHHUS, IJIC LAPST
Alroy Kear u ero eTMHOMBINUICHHUKH, — OETCTBO B MUP MCKYCCTBa. B KOHIIe KOHIIOB, 3TO Oer-
ctBo B ce0s. JKuss B roponke Blackstable, Driffield u Rosie okpy»xaroT ce0s r01bMHU, KOTO-
phle, IO MHEHUIO MECTHOTO gentry ObUIM HE JTOCTOWMHBI pecnekTadenbHoro obmectsa. MimenHo
Ha nocuzenkax y Driffield u Rosie ronsrit Ashenden noapysxuics ¢ Major Greencourt u ero cy-
npyroi, a taxxe ¢ George Kemp. [nst nsaaomky v TETH IOHOLIM MOJ00Has Apyk0a Ka3ajiach
MPEeIeIIOM HpaBCTBEHHOro najaeHus miemsaanka. Oomenue ¢ Driffield otkpeiBaeT rimasa roHo-
e, ¥ OH HAYWHACT TOHUMAaTh, HACKOJIBKO JIaBAT HA HEro HaBsS3aHHBIC OOINECTBOM BCSIKHE
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YCIIOBHOCTH W 3ampeThl, U OH MIET Ha HapymieHus Ta0y. A cBs3b ¢ ROSIe — 310 mrar, Ha KOTO-
PBIi OH OCMEJTMBAETCS C TEM YTOOBI Pa3AeNaThCs C ATUM JIMIIEMEPHBIM MUPOM U MTPUOOIIUTHCS
K Jpyromy o0pasy JXKH3HH C €€ CBOOOJOW M PaCKOBAaHHOCTHIO, OTKPBITOCTHIO M OTCYTCTBHUEM
nputBopcTBa. Rosie, yBepen Ashenden, u ecTh OJHMIIETBOPEHUE BCErO TOTO JIEFKOTO M BO3BBI-
HICHHOTO, CBOOOJHOTO OT NpPaBWJI W OTPAaHUYCHUI AaHTIIMKACKOTO CHOOM3MA, Ha TPOTKECHHUH
BCEro poMaHa CKphIBaromierocs 3a noustuem to be/to behave like a gentleman. Taxe mo6oBaHK
Rosie, npousipauBbiii Toprosern; yriaém George Kemp, ¢ KoTopbiM OHa OSKHUT OT Myka B AMe-
PHKY, HOCUT HecooOpa3Hoe mposBuiie Lord, xors, Ha caMOM-TO jeie, HUTJEC HE 3HAYUTCS B
CIpaBOYHUKAX O BHIHBIX OpejacraBurensx odmiecta tuna Who's Who. 3aro 3a mobGerom B
Awmepuky C. MosM, Mo-BUANMOMY, UMIUTMIIATHO HAMEKACT Ha T€ U3MEHEHUS B MPEICTaBICHU-
sax 00 aHrmiickom gentleman, kotopeie npoucxozst B aure Lord Kemp: yronbHas mpomsbiii-
JEHHOCTh B AHIIIMU B cepenune 1920-x ucnbpIThIBasIa TPOOJIEMBI, KaK U BCSI SKOHOMHUKA B I1e-
JI0M, B AMEpHKE ke — 3TO MEePUOJI BAXKHBIX U3MEHECHU B CaMbIX pa3HbIX c(hepax MOBCEIHEBHOM
JKW3HU, U TIOUYTH BCErJla B UX OCHOBE JICXkKAJIU HOBBIE TEXHOJOTUM U Hay4dHble OTKpBITHUS [20].
“The 1920s was a time of strong masculinity. Men were held up by merit to be successful lead-
ers at work and at home” [32]. 3nauenue gentleman nmpupacraeT HOBBIM MPU3HAKOM, KOTOPBIi
MOXKHO OBLTO OBl Ha3BaTh KaK npazmamusm, cmpamezuyeckoe moviuiieHue. OH yMeeT TUIaHUPO-
BaTh Ha Oyyllee, MPeaBUIsS BO3MOXKHBIC MOCIEACTBUS CBOUX MOCTYNKOB. Lord Kemp pasopém,
B AHIVIMM €My JIeJlaTh HEYEero W 3a HOBOM JKU3HBIO OH 0eXuT B AMepuky. Takum, 1o Bceil BU-
aumocty, obu1 Lord Kemp B mpencraBnennu Rosie. Ona npusHaércsi, 4To OH Bcerja el Hpa-
BUJICS, YTO 3HAJIa OHa ero 3aaoiro a0 3HakomctBa ¢ Driffield. ITostomy, korma Rosie y3Haér,
YTO OH Pa3opE€H M OCKUT B AMEPHKY, OHa HE MOXKET OTITYCTUTh €ro ofHoro. Bot e¢ ciosa: “I
couldn’t let him go all that way by himself, with no money perhaps, and him having been al-
ways so grand and living in his own house and driving his own trap. It wasn’t as if | was afraid
of work” (Chapter XXVI). B Amepuke George Kemp cymen Bctath Ha HOTH B He ocTaBHI RO-
sie na yiune. B eé npeacrasiaennn o Bcé Tot ke perfect gentleman, kakum ona ero Bcerjaa Bu-
nena. E€ gentleman ykpamen smuterom perfect, syepHoit ceMoil KOTOpOro sSBISIOTCS as good
as possible, the best, ideal, To ectb npusHaKu cogepuiencmea, udearbHocmu, Ayuue2o U3 Iyy-
UuXx.

3akarodenne. Kak rmokasano nmpoBeI¢HHOE UCCICIOBAHNE M PE3YJIBTATHI aHAIM3a, MTPH-
3HaKH JIMHIBOKYJIBTYPHOTO MOHATHs gentleman mo mepe pa3BuTHS COOBITHI B pOMaHe M B 3a-
BUCHUMOCTH OT WHIAMBUAYAJIbHBIX MPEICTABICHHA ¥ MHUPOBO33PEHUN €ro MEepCOHaXeH mperep-
MEBAIOT HEKOTOPBIC M3MECHEHUs. ECM B apUCTOKpAaTHYECKOHM cpejie W MPHIUCIISIONUX ce0sl K
HUM B moHsATHE gentleman HenmpeMeHHO TOJKHBI OBITh BKIIIOUCHBI MIPU3HAKHU 0J1a20p00HOE Npo-
ucxodicoeHue, YHacie008aHHoe coCmosHue, xopouiee 80Chumanue, nNOpsi00YHOCMy, TO TIOCTE-
MEHHO TaKUe MPHU3HAKH, KaK 01a20poOHOe NPOUCXOHCOeHUe, YHACIeO08AHHOe COCMOosHUe, HY-
BEJIUPYIOTCS M OTCTYMAIOT Ha nepudepuro 3HaueHus. CpeaHero A0CTaTKa CTAHOBUTCS JOCTa-
TOYHO, ¥ TTOTPEITHOCTH B POJAOBOM MPOMCXOXKICHUHU TOMYCTUMBI JIJISI TOTO, YTOOBI PHUYUCIISTH
cebst k aToMy paspsiay. Ho 3To clIoBHO OBbI JiBa OTICIBHBIX MHPA, XOTS U CYIICCTBYIOIIUX TI0
OJIMHAKOBBIM 3aKOHaM, KOTOpBIC TPEOYIOT 00S3aTEIIBHOTO COOJIOICHUS COIIMAIbHBIX OTIMYUI
Y TIOPSIOYHOCTH. M, HaKOHeIl, KaK CBEP)KCHHE BCETO HAITYCKHOT'O M KaCTOBOT'O, OITMPAIOIIETOCS
Ha 3TO MOHATHE U MPEJCTaBIIeHUE 0 gentleman, BrIprcOBBIBaeTCS yxe OoJiee “IeMOKpaTHIHOE”
MOHUMAHHE C JIEMEHTAMU npaemMamu3ma, Kak yCMeIIKa HaJl BBIPOKIEHUEM KaCTOBOCTH OOIIIe-
CTBa, OIUPAIOIIETOCS Ha KOHIENIHo gentleman, 6e3 koToporo, TeM He MEHee, TPYAHO cede
MPEJCTaBUTh aHTIIMIHCKOE o0mmecTBo. Gentleman — ofuH 13 CHMBOJIOB OPUTAHCKOTO OOIIECTBA,
W 3Ty JIMHTBOKYJIBTYPHYIO €IMHUILY B MEPCICKTUBE MOXHO OBbLIO OBl PacCCMOTPETh IOJI 3TUM
YIJIOM, KaK CUMBOJIMYCCKUN KOHIICTIT, & TAKXKE ITOMIOJIHUTh UM CJIOBAph 00Pa30B.
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The linguocultural concept of gentleman in the dynamics of the novel “Cakes and Ale, or
the Skeleton In the Cupboard” by S. Maugham

Abstract. The article analyses the linguocultural unit gentleman in terms of its etymolo-
gy, semantic structure, meaning and its refraction against the background of the dynamics of the
plot and events in the novel “Cakes and Ale” by S. Maugham in English. The relevance of the
study lies in the proposed hypothesis of changes in the component composition of the associa-
tive core and periphery of the meaning of the unit under consideration. The aim of the study is
to identify factors that influence changes in the component composition of the associative core
and periphery of the linguocultural unit gentleman against the background of the events devel-
opment of the novel under discussion as well as the individual perceptions and background of
its characters.
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VJIK 807

Jlanckaa Onvea Braoumuposna

yunuTenab, MyHUIHIaIbsHOE 001e00pa3oBaTeNlbHOE yUpexkaeHne cpeaussa mkona Ne 14, kanau-
nat pumonornueckux Hayk (T. Jlunerk, Poccwust)

o.vlad.lanskaja@rambler.ru

KonuenrtyanbHoe noJie «mmcbmMo»
(na matepuasie nucem JI.H. ToJscToro)

AnHoTanwms. [Iucema, aHanM3upyeMble B cTaThe, oOpamieHsl K T.A. EpronLCKoﬁ, Hainb-
Hel poxacteenHune JI.H. Toncroro. Hanucansl onu B 1845, 1847, 1850 — pIX romax B mepuoj
npebsiBanus nucarens B Kaszanu, IlerepOypre u MockBe, Korjja OH ONpezesnsl CBOil KU3HEH-
HBII TTyTh. B cTathe uccnenyercss KOHIENTYalIbHOE MOJI€ «IHUChbMOY, a TAKKE KOHLIEITHI «IOM,
«IIPOCTPAHCTBO», «BU3UTY, IUIAHBDY, <GKHU3HbY» U «TUCbMO». CMBICIIBI, BOCXOISIINE K IAHHBIM
00pa3oBaHUsIM, PEATU3YIOTCS B KIIFOUEBBIX CIOBaX 00OM, GU3UM, NUCbMO, KOTOPBIC, B CBOIO OUe-
pellb, CBsI3aHbl C HOMUHALUSIMU JIEKCUKO-TEMATUUECKUX TPYIII «POJI 3aHATHI MOJIOJIOTO Yelo-
BEKa», «KPYT OOIIEHUs», «MeOeb», KKOMHATh» U Apyrue. CTpyKTypa U3y4aeMoro KOHIIEITY-
aJIBHOTO TOJII MHOTOsi/IEpHAasi. B CBsI3M ¢ 3TUM paccMaTpuBaIOTCS 3HAUYEHUSI KIIFOYEBBIX CJIOB
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00M, 8U3UM, NUCLMO, NIIAHDL, KU3Hb, OJNVKHSISA U JaJbHSS Mepudepruu KOHIIETITOB, KOTOPBIE aK-
TyalIu3UpyKOTCS B JIEKCUYECKUX C€IMHMLIAX pPa3HbIX JIEKCUKO-TEMAaTUYECKUX U JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHX Ipymil. BriicHeHo, uto B Tekcte muceM JI.H. Tonctoro x T.A. Epronsckoii B
KAauecTBE CHHOHMMOB BBICTYNAIOT CJIOBA 0OM U Keapmupa, nucemo 1 beceda. Ha ocHOBe HOMU-
HaIMH, UCMOJIb3YEMbIX aBTOPOM, BO3HUKAIOT «Mepuatomue cMbicib (C.T. Baiiman), koTopsie
MOPOXKJIat0T 0co00e BOCTpHUATHE TEKCTa. Uepe3 KOHIENTYyaabHOE IMOJE «IMHChbMO» XapaKTepH-
syrotcs uarepeckl JI.H. Tosncroro, maercst mpeacraBieHue o ero o0pas3e KU3HH, IENsIX, KOTO-
pbie cTaBHJI mepes coOO0M BENMKHI PYCCKH MHCAaTeNh B Havaje >KU3HEHHOTO MyTH. DIHCTO-
JIIPHBIN KaHP Ba)KEH JUIsl PACKPBITUS IIPEICTABICHHS O UyBCTBAX M MBICISAX YEJIOBEKA, €ro UC-
TUHHBIX YCTPEMJICHUSAX IIPH YCIOBUU OOpALEHUS UCCIEAYEMBIX MMOCIaHUN K OJIM3KOMY 1O Y-
XY YEJO0BEKY.

KiroueBble c€0Ba: KOHLENT;, KOHLENTYaJIbHOE IIOJIE;, CEMa; JIEKCUKO-TEMaTH4YecKas
IPYIIIA; JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKAsl IPYIIa; HOMUHALNA; CAHOHUMBI.

BBenenue. Vccnemyemplii KOHIIETIT PEMPE3CHTUPYETCS B TEKCTE KAK PEUESI3BIKOBOM (e-
HOMEHE pA3JIMYHBIMU MAapagurMamMu: JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUMU, JIEKCUKO-TEMATUYECKUMU
IpYIIaMH; KJIOUYEBBIMU CJIOBAaMU; aCCOUMATUBHBIMU IPYyMIIaMHU.

Teopernueckass 3HAYUMOCTh MCCIICIOBAHMS 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO OHO IO3BOJISIET
PaccMOTpETh KOHLENTYaJIbHOE T0JIE «ITUChbMO» BO B3aUMOJICHCTBUU C KOHIENTAMH, COCTOUT B
pa3paboTKe onucaHusi 0COOEHHOCTEN TEKCTa AMUCTOJSPHOro XkaHpa. [loyueHHble pe3ysibTaThl
yrayOIsitoT IpeICTaBICHUE O KOHLENTE B TEKCTE KaK O MHOTOMEPHOM JIMHTBUCTUYECKOM 00pa-
30BaHuU. KOHIIENT MHOTOCIIOEH, YTO HAaXOUT OTPAXKEHUE B IaHHBIX CJIOBapeH, a TaKKe B TEKC-
Te nuceM. B pamkax mamoctuiist TOACTOro KOHLUENT «IMCbMO» BOCIPUHUMAETCS KaK SIBIICHUE
CUMBOJIMYECKH EMKOE€ B KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM ILJIAHE.

I'lo B.B. KorecoBy, TepMIH «KOHIIEITDY BOCXOIMT K CJIOBY CONCEPIUM (3apozpIi, 3epHO). KoHrenmym ecth
«TOT CaMbIi "3apoIpII’ OoKeCTBEHHOTO JIoroca, apXUTHIT MBICIH, KOTOPBIA HE 3a/1aH, a JIaH, HO TTOCTOSIHHO M3Me-
HSICT CBOM TPaMMaTHUYECKHE Vi COTIEpKaTelTbHbIE (POPMBL, TIPEKIIE BCero — 00pasHbIe» |3, ¢. 69]. OcHOBHasI €/IMHHMITA
MEHTAIBHOCTY UMEET HALIMOHATIBHOE HAIIOITHEHNE, «BBIP&KACT CO-3HAYEHIS! "HALIMOHATIBHOIO KOJIOpHTA'', TO €CTh
BCE TPUHIIMIHATIBEHO BOSMOYKHBIE 3HAYEHHS! B CUMBOJIMKO-CMBICIIOBOM (DYHKIIMH S13bIKA KaK CPEJICTBA MBILIUICHUS 1
oOreHus [5, ¢. 75]. B cBs3u ¢ JaHHBIM TOJIKOBAHHEM KOHIIETTTa OMPETEIISeTCs] OCHOBHAS 3a7iada MEHTATHHOIO
OIMHCaHUs1 — «BbISIRTIEHNE U (POPMYITPOBAHIE CEMAHTUUYECKOM JIOMUHAHTBI, HE M3MEHSIFOLLICHCS C TeYEHHEM Bpe-
MEHH, KaK OCHOBHOTO IPH3HAKA B COIEPYKAHNH BBIP@KEHHOTO CJIOBECHBIM 3HAKOM KOHLIETa [5, ¢. 75]. ITo B.A.
MacnoBo#, CTpyKTypa KOHIIENITa COCTOUT H3 siApa u nepudepun. Ha nepudepnn xe «HaX0auT-
csl BCE TO, UTO IPUBHECEHO KYJIBTYpPOH, TPAIULIUSIMHU, HAPOJHBIM U JIMUHBIM OIBITOMY [6, c. 42].
[To MHEHHIO UCCIIeIOBATENS, KOHIIENT — TEPMHH, CIYXAIIHiA OOBICHEHUIO €IMHUI] MEHTAIBHBIX
WM TICHXWYECKUX PECypCOB HAIIETO CO3HAHWSA W TOM MH(POPMAIMOHHOW CTPYKTYpPBI, KOTOpas
OTpaXaeT 3HAHMUE U OMbIT YEJOBEKa, «3TO CEMAaHTUYECKOE 00pa3oBaHHE, OTMEUEHHOE JTUHIBO-
KyJbTYPHOU CHEHU(PUKON M TeM WM MHBIM 00pa3oM XapaKTepu3ylolllee HOCUTENIEeH olpese-
JICHHOW 3THOKYJBTYPBI» [6, c. 36].

Metoasl ucciaenopanus. [locraBieHHbIe HEAU U 33a4d MPEATNIOIAral0T KOMILIEKCHYO
MeTOAUKY HMCCIIEIOBAHUS: KOHIENTYAIbHbBIN (CIIOBO OMUCHIBAETCS KaK KOHIIENIT B CAMbBIX pa3-
HBIX €TI0 MPOSIBICHUSX W Pa3BUTHH); (HYHKIMOHAIBHBIN (aHATU3UPYIOTCS CoAepKaHue u (op-
Ma); UCTOpUYECKUH (TpUBIEKarOTCsS (PaKThl UCTOPUU PYCCKOTO fA3bIKA); ONMUCATEIbHBIN (TPUB-
JeKaroTcst (pakThl si3pIKa BTOpoii mosoBuHBI X1 X Beka).

JIutepatypHublii 0630p. TeopeTnueckyro 0a3zy MCCIEIOBaHUS COCTABISIOT paOOTHI BHI-
HBbIX MpejcraBuTesied KOrHUTUBHOM nuHreuctuku: H.J[. Apytronosoi, H.H. bonnbeipesa, A.
Bexounkoii, B.B. Konecosa, E.C. KybOpskosoii, B.A. Macnosoii, M.Bnaza. [Tumenosoii, M.
Bac. I[Tumenogoii, 3./1. [Tonosoi, FO.C. Crenanoa, U.A. Ctepuuna, B.H. Tenun u npyrux).

Pe3yabTaT M 00cy:k1eHHe. B cTarbe MpOBEAEHO MCCIIEIOBAHUE KOHUENTYAIBHOTO TOJIS
«IHUCBMOY», B COCTaB KOTOPOI'0 BXOJST KOHLENTHI «IOM», KITUCBMO», «BU3UT» U Jipyrue. CMbIc-
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JIbl, BOCXOJSIINE K JaHHBIM €IMHULAM, PEATU3YIOTCS B KIIOYEBBIX CIIOBAaX O0OM, GU3UM, NUCH-
MO, KOTOpBIE, B CBOKO OUYEPE/Ib, CBA3AHBI C HOMUHAIMSAMU JIEKCUKO-TEMAaTUYECKUX IPYII «POJT
3aHATUA MOJIOJIOTO YEJIOBEKA», «KPYr OOLIEHUsS» (3HAKOMbIE MUCATENs], J1€JI0BbIE NMapTHEPHI,
POJCTBEHHUKH), «MeOeb», KKOMHATHI) U IPyTHE.

CnoBo nucsmo B TekcTe TOJICTOrO TONKYETCS KaK «rpaMmarka, yBeIOMIIEHbE, COOOIICHbE
Ha Oymare, JUCTh ... UCaHbE, MUCbMEHHAsI peub, Oeceia, MmochlylaeMas OTh OJHOTO JUIA Kb
apyromy» [3, 1. lll, c. 113]. Jlannas nekcudeckasi equHUIIA UMEET CEMbl UepPTHUTH', 'pUCOBATH',
'HabpackiBaTh', 'ykpamaet', mpugaet oOpa3', 'BeikpanBaet’, 'Bsi3aTh urnoit' [11, 1. 3, c. 266]: «A
€XeJu Bbl Oy/ieTe JUIIaTh MEHS CBOETO NUCbMA KAXKIBIA pa3, Kak s 3T0 Oyy 3aCIy>KUBaTh...»
[10, c. 306]; «B TBOMX ABYX nucbmax cTajgo MeHbIe ophorpaduyecKux OMIMO0K»; «IIPOINaH,
3a 3TUM NUCLMOM BCKOpPE Iociieayer Apyroe. [Iuimm MHe noaIuHHeEe; g YK€ UCIBIThIBAIO y10-
BOJILCTBUE OT YTEHUs nucem Opata, koToporo mo0mo» [c. 308]; «Cepexa! S nuiry Tede 310
nucvmo u3 lletepOypra, rae s HamepeH ocTaThesi HaBekn» [c. 309]; «Celtyac mpuesxai Ko MHE
OO6oneHCKUi U MPUBO3UI NUCbMO, TOJIBKO YTO TMOJYYEHHOE MM OT MOEro Opama JImumpus.
Vowcac (xypcus — JL.T.). 5 moceutaro Tede 310 nucovmo, cam momoodyics» [c. 310]; «S Bce my-
Maro, Kak 310 opam JImumpuii (Kypcus — J1.T.) Takoe nucbmo B3ayMal HANACATh, U PEIIATEIb-
HO, KPOME TOT'0, YTO OH OBLI IbsIH, JUISI €T0 )K€ YeCTH MPUIyMaTh He MoTy» [c. 311].

C10BO nucbMo UMEET B TeKCTe CUHOHMM Geceda. Tak, B muceMme T.A. Eprombekoit Ton-
cToit nuieT: «f obemtan cede nmucath BaM J1Ba pas3a B Heleto < ... > paccuuThiBalo, 4TO Ta-
KUM 00pa3oM y Hac OyJIeT TOJBKO JIBe KOPOTEHbKHE Oecedwvl B Heaemoy [c. 306].

[Tpu onpeneneHuu coaepxkaHus NUCbMa BaXKHO, K KOMY 0HO oOparnieHo. Camoe Oosibloe
KonuecTBO nocnanuil ¢ 1845 no 1852 rox, 3apukcupoBanHbix B COOpaHUM COUMHEHUN B 22-X
tomax Toncroro, o6pameno k T.A. Epronsckoii. IMeHHO eii nucaresib coobIIaeT 0 caMoM co-
KpPOBEHHOM, O TOM, 4TO ero BoJjiHyeT. Tak, B aBrycre 1845 roma u3 Kazanu Toscroi numer
MUCBMO POJICTBEHHUIIE, B KOTOPOM COOOIIAeT, 4TO «IMEepeMEeHWS (aKyIbTeT W Tepemes Ha
opuandeckuit» [c. 306]. Jlenutcs aBTop ¢ aapecaToM CBOMMH IIJIaHAMU Ha KU3HB: «Bbie3xaTh
6 ceem He Oymy coBceM. byny MOpOBHY 3aHUMATBCS MY3bIKOU, PUCOBAHbEM, A3bIKAMU T TEeKYU-
amu B yHUBepcuTeTe» [¢. 306]. B CBsA3M € 3TUM B JIEKCUKO-TEMATUYECKYIO TPYIILY «POJ 3aHs-
TUH MOJIOZOTO YEJIOBEKa» BXOIST CIIOBA MY3bIKd, A3bIKU, PUCOBAHbE, JIeKYUU C CEMAaMHU '3aHs-
THA', 'MHTEPECHI', 'TIPEAMETHI, U3y4aeMble IToBecTBOBaTeseM'. llepeunciieHHble eIUHUIIBI BCTY-
MalT B aHTOHUMUYECKUE OTHOILLIEHUS C HOMHHALUEH cgem B 3HAYCHUU «OTOOPHOE, BBICIIEE
00IIIeCTBO, CYETHOC Bb OOBbIYAsXb WM YCIOBIIXDB sku3um» [3, T. IV, ¢. 157], yTo cBHaETEb-
CTBYET O MOUCKax TOJCTBIM CMBICTIA )KU3HH, CBOETO MTPEIHA3HAUCHUSI.

B 1849 ronay, B ¢espane, T.A. Epronsckoii 6610 Hamucano muckMo u3 IletepOypra:
«[Tumry Bam uz Ilemepbypea, T1ie 1 HAX0XKYCh y)Ke OK0JIo Mecsiiiay [c. 312]. BeicTpanBas rtanbl
Ha JeTo, TomncToil coobmaeT: «MoxeT ObITh, OCTaHYCh 37I€Ch; OBITH MOXET, TIOeIy B Pesens,
ObITH MOXET, B Tyay» [c. 312]. OGpamaercst K TeTeHbke ¢ npockooit: «lIpunure MHe, noxa-
nyicTa, kamanoz MOen 6ubauomexu U MpUKaXUTE AHIIPEIO nociath 8 Mockey 3a popmenvano
U yacamu W A0CTaBUTh UX 6 fcnoe (kypcuB aBTopa — O.J1.)» [c. 313]. B cBsi3U ¢ 3TUM B JIeKCH-
KO-TEMaTHUYECKYIO TPYMILY «IIPOCTPAHCTBO» BXOIAT TONOHUMBI [lemepbype, Tyna, Pesens, Alc-
Hoe, Mockea, a Takke CIIOBOCOUYETAHUS Ha yeny Boznecenckozo npocnekma u Manou Mopckoti,
6 cocmunuyy «Hanoneonay [c. 313]. B 1ekcuko-TeMaTHYECKyIO TPYIIY «POJ 3aHATHI MOJIOAO-
r'0 YeJIOBEKa» BXOIAT CIIOBA (hopmenvsHo, 4acsl, CIOBOCOUYECTAHNE KAMA102 Moel OubOIuomexu.

KitoueBbIM B TaHHOM THCBME SIBISIETCS] CIIOBO U3UM, KOTOPOE B TEKCTE MMEET 3Haye-
HUC «yTPEHHEE HaBeIlleHIe 3HAKOMBIXb, 0€3b HaJOOHOCTH, JIUIIH 110 00br4aro» [3, T. I, c. 204]:
«IIpuexas B IleTepOypr, s caenan HeckodabKo uzumoe — I1.B. Toncmou, Ilywkuny, Obonen-
ckomy, Jlanmesy (kypcu aBtopa — O.J1.)» [c. 312]. JlanHas nekcuveckas eIuHUIA, 3aUMCTBO-

BaHHas yepe3 MOJIbCKUM SA3bIK, BEPOSITHO, U3 (paHIly3cKoro, uMeeT cemy 'mocemenue’ [11, T. 1,
c. 313].
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CMBICITBI, CBSI3aHHBIE C SAPOM KOHIIETITa «BU3HUT», PEAM3YIOTCS B MMEHaX COOCTBEH-
HBIX, BXOJSIIMX B JIEKCUKO-TEMATHYECKYIO TPYIIY «3HAKOMbIE MUCATENs, I€JI0OBbIE MapTHEPHI,
poactBeHHukw»: I1.B. Toacmou, Ilywxun, Obonenckuil, Jlanmes. B gaHHyIO Tpymiy BXOIST
TaKke HMMeHa COOCTBEHHbIE, 0003HAYaroUMe Ipy3en AeTcTBa: «S BCTPETUIICS € HECKOJIbKUMHU
opyzvamu demcmea — Hcaasunvimu, Muntomunvivu, tpagamu Ihywkunvivu (KypcuB aBTopa —
O.JL)» [c. 312].

KitroueBbIM B TEKCTE SIBISICTCS U CJIOBO JCU3Hb, KOTOPOE TOJIKYETCS KakK «OKUTie, ObITie;
COCTOsIHIE 0COOM, CyIIeCTBOBaHIe OTAEeAbHON auaHocTh» [3, T. |, ¢. 541]. JlaHHas 1ekcudeckast
eIMHKIIA 0003HAYACT TAKKE «IICU3Hb YEeN06eKd, BEKD €r0, BCE MPOIODKEHIC 36MHOM KHU3HHU €ro,
OTh pOXICHIS 10 cMepT» [3, T. |, ¢. 541]. B Tekcte muchMa sicusib TOJKYETCS KaK «pOJIb H
00pa3b KU3HU €ro, ObITh, NCSHIs, MOCTYIKH, TOXoXKACHIs» [3, T. I, ¢. 541]: « neicTBUTENBHO
netepOyprekuii o0pas ocusnu Mue (aBTOpy nucbMa — O.J1.) HpaBuTcs» [c. 312].

Co clI0BOM orcu3Hb CBSI3aHO U CIIOBO 0elo: «311eCh Yy KaXKI0T0 CBOE deo, KaXK bl pabo-
TaeT W 3aHIT CBOUMU Oenamu, He OECIOKOsCh O APYTUx. XOTs MOJ00HAS JCU3Hb CyXa U ATOU-
CTHYHA, TEM HE MEHEe OHa HEOOXOJAMMa HaM, MOJIOABIM JIIOASM, HEONMBITHBIM M HE YMEIOUTUM
Opatbcst 3a deno» [c. 312]. CnoBo Odeno depes CIOBO deramb MPUOOPETACT CeMBbI '00TECHIBAKO',
'paborats', 'cTporats', 'mericrBoBate' [11, T. 1, c. 496]. Uepe3 dems — cembl 'HOmIA', TIPSCTH',
'Tkatp', 'memate', 'knamy', 'craBmo’» [11, 1. 1, ¢. 509]. Ymorpebienue cioBa deio B TEKCTE
MKUCbMa CBUJIETENIbCTBYET O TOM, YTO TOJICTON pa3MBIILIAET O CMBICIIE CBOEH KU3HU, 00 TyMBbI-
BaeT miiaHbl Ha Oyxayiee. Boisicusiercs, uro [lerepOypr npusiek ToscToro Tem, 4To €ro 3HaKo-
MbI€ UMEIOT JI€JI0, KOTOPBIM 3aHMUMAIOTCsI, MOCBSAIIAIOT EMYy BCe CBOE BpeMs. BakHO OTMETUTH U
TO, YTO OYyIyIIMi MUcaTeNb YBJIEUYEH CAMOBOCIHMTAHUEM, BBISABIISIET clla0ble, IO €ro MHEHUIO,
94epThI CBOETO XapaKTepa, aHATM3UPYET CBOE MOBEAEHUE: «/KU3Hb 3T IPUYIUT MEHS K HOPAOK)
U desimenbHOCmU, TBYM HEOOXOUMBIM Ka4eCTBaM, KOTOPBIX MHE PEIINTEIIEHO HEOCTAET, CIIO-
BOM, K TMTOJIOKHUTEIBHON CTOPOHE ocusHuy» [c. 312].

Kak kirroueBbie BOCIPHHUMAIOTCS CIIOBA NOPS0OK, OesimenbHocmb. [1opsdok yrnoTpeois-
€TCsl B TEKCTE B 3HAUCHUHW «IOCJIEIOBATEIBHOCTh BB Jelie, 3apaHee OOAYMaHHBIM XOAb WU
neiictBis»y [3, T. I, ¢. 327]. Hesmenvnocms — «cBOMCTBO aestenbHaro» [3, 1. I, ¢. 511]. Jles-
TENBHBIN — YEIOBEK «paboTAIIiN, TPYASIIiCS, TPUICKHBIH U PACTOPOITHBIN, OO TPYIb U
nonb3y» [3, 1. |, c. 511]. Onpenenenue noroxcumenvras (CTOpOHA KU3HU) BOCXOIAUT K MPOTH-
BOIIOCTABJICHUIO «J1I00pO — 3710» M CBHUJIETEIBCTBYET O HPAaBCTBEHHOM Hjeane TojcToro, KOTo-
PBIi B ATOT TIEpHO]T BICTpauBaeTcs. [ J1aBHOE JIJisi aBTOpa MUChMa — JIEHCTBOBATh U IIPUHOCUTD
TIOJIB3Y JTFOSIM.

KoHnenT «Ku3Hb» CBS3aH C MPECTABICHUEM O XapaKTepe YeJOBeKa, a «XapaKTep 4elo-
BEKa, 10 MHEeHHMIO B.A. MacnoBoil, — 3TO COBOKYIHOCTb SIPKO BBIPAKEHHBIX U OTHOCHUTEIBHO
YCTOWYMBBIX MCUXOJOTHIECKUX UEPT JIMYHOCTHU, CKIIAJBIBAIOIINXCS U TPOSBISIOMINXCS B Jes-
TEIBHOCTU U OOUICHUH U BIMSIOMIMX Ha MUPOBO33PEHUE U CUCTEMY OTHOIICHUH MEXIY JIHO/b-
MM, a TaK)K€ Ha MOBEJACHHUE JUYHOCTH B 1ieiaom» [7, c. 168].

9 nexabps 1850 roaa Toncroit mumer T.A. Eprombekoit u3 Mockssl. C 01HO¥ CTOPOHEL,
aBTOp MUChMa COOOIAET, YTO BHOBB BEJET CBETCKUN 00pa3 KU3HM; C IPYroi — YTO 3aHUMAETCS
X03s1iicTBeHHBIMU JiesiaMu. OTCI0/Ia B TEKCTE MCIOIb3YIOTCS UMEHAa COOCTBEHHBIE, BXOISIINE B
JIEKCUKO-TEMATHUECKYIO TPYIIY «3HAKOMBIE TMHCATENs, JIEIOBBIE MapTHEPHI, POJACTBEHHUKI:
«Iloeny x rpady 3axpesckomy, k Kprworogy, k crapukam [lepgunvesbiv M K 000UM KHS3BSIM
T'opuakosvim, Anopeio n Cepeero, 3aBTPAITHUN JIEHB S TIOCBAIIAI0 BU3UTAM JICIIOBBIM M 00s13a-
TenpHBIMY; «Kctatn o Cepeorce, ckaxute eMmy, uTo s emie He Obut y Kprokoga, IOTOMY YTO HE
OBLIT HETJIe, YTO MPOIEHTHI B OaHK BHECEHBI» [C. 316]; «< ... > HAaIOMHUTE €My TaKXKe MPHUCIIaTh
MHe 00a arTecTata M OTBET KHs3s AHukeesa»; «Konwvliog ChIrpall cO MHOIO TaKXe IUIOXYIO
IIYTKY; OH MHE JIaJl 3alllMCKy K CBOEMY MOCKOBCKOMY KOMHCCHOHEPY, KOTOPBIA JTOJKEH ObLI
YIUIaTUTh MHE 3a IpoJiaHHble emMy 80 yeTBepTell p>ku; AEHET S O CUX MOp He Mnoxyduin» [c. 316
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— 317]. IlpuBeneHHBIC BHIIIEC MPUMEPHI CBHIETEIBCTBYIOT O Jenax ToJcToro, ero 3a6ote o Opa-
Te.

B srom nmuceMe mnoapobHo omnuckiBaeT TosicToii W CBOIO KBapTtupy. B nekcuko-
TEMAaTUYECKYIO IPYIIY «IOM» BXOJAT CJIOBA 0oM U Keapmupa: «DIoc y MEHSI POXOIUT, HO 5
eIIe He BBIXOXKY U3 domy» [c. 315]; «< ... > s yKe mucaj BaM, 9TO MOSI K8apmupa O4eHb XOPO-
mway» [c. 316]. Ilpu 3TOM naHHBIE JEKCUYECKUE €IUHUIILI SBJISIOTCS B TEKCTE CMHOHUMAMHU.
VYnotpebisiercss B TEKCTE U CIIOBO 0OMA B 3HAYEHHUH «Yy C€0sl, Bb CBOEMb KHIIbE, HE Bb TOCTAXb,
HE BB JOIIXb» [3, T. |, c. 466]: «< ... > g oT4actu paja, 4To OOJE3Hh MEHS MpOoAeprKajia IoMa
LETYI0 HEJIENI0; TI0 KpaitHel Mepe yCIen yCTPOUThCS, oensioemsbcs (Kypeus aBropa — O.J1)» [c.
316].

K nekcuko-TeMaTH4ecKoi TpyIe «I0M» MPUMBIKAIOT TPYIIBI «MEOCIIb» U «KOMHATHI B
nome»: «< ... > oHa (kBaptupa — O.J1.) COCTOUT U3 YETBIPEX KOMHAM' CMOJI08ds C MaJICHbKUM
posiIeM, KOTOPBIH sI B3sUI HAIIPOKAT, 20CMUHAsL C ousanamu, 6 cmyavsamu, cmoiamu OpexoBOro
JiepeBa, HAKPHITBIMA KPAaCHBIM CYKHOM U TpeMs 3€pKalaMH, KaOuHem, TAE MON MUCHhMEHHBIH
cmoi, 61po u 0usaH, OCTOSIHHO HAITOMUHAIOIIMKA HAIIIK CTIOPHI 110 MMOBOAY €T0, U €IIe KOMHA-
ma, KOTOpasi JOCTaTOYHO BEJIMKA, YTOOBI CITY’KUTh U CHAlbHel W YOOPHOU, 1a elle MajJeHbKas
npuxoocas» [c. 316]. Mccnemyemble JTeKCHYECKHE SAMHUIBI MPHOOPETAIOT CeMbl 'ya00CTBO',
'VIOT', 'IpeIMEThl POCKOIIHN'.

K nexkcuko-TeMaTrueckoil rpyIe «JI0M» MPUMBIKAET U TpyMna «eaay: «< ... > obenaro
g oMa, eM wu U kauty (Kypcus aBTopa — O.J1.) u BrionHe noBoJien» [c. 316]. CnoBa wu u kawa
CBUJICTEIILCTBYIOT O BKycax ToOJICTOro, €ro HENpUXOTIMBOCTH, UMEIOT CEeMbl 'MpocTas efa’,
'KpecThSIHCKasl MUIIa'.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMAaHHE M Ha JIEKCHUKO-TEMATHYECKYIO TPYMITYy «KHHTH», B KOTO-
PYIO BXOJAT Ha3BaHUsS Pa3HbIX MPOU3BEIACHUMN, UMSI aBTOpA, ONpPEICICHUE KaHpa MPOU3BEe-
HUS: «3aTO sl YATAK0 MHOTO; aboHUpoBayics Y ['oTbe m yxe mpouen KoHel «Buxouma de bpa-
Jrcenonar, mpoden eme 4 toma «J/lrooosuxa XIV u eco epemsny Anexcanopa /ioma, TOBEpXHOCT-
HO, HO MHTEPECHO H €TO0 K€ HOBBIN poman — « Teicsaua u 00HO npusuoeruey, Takas Macca B3J0-
pa, uro mouu HeT» [c. 316]. [lepeunciieHHble HOMUHALIUU CBUAETEIBCTBYIOT O MPOCTPAHCTBE
JIOMa KaK pacIIupsIouIeMcsl Ha ypOBHE accolMaluuu. B To jxe BpeMs OHO Cy’Karolieecs, HOTOMY
YTO y NOBECTBOBATENS HEJOCTATOUHO MH(POPMALIMK O MPOUCXO0d1eM B obmecTse: «Paccka3bl-
BaTh BaM OoOJIbllIe HEUEro, CUASl doma, He cmanosuulbes unmepectuvim» [c. 316]. Ilepeuncien-
HbIE Ha3BaHUS KHUT ONPEICISIIOT JJIsi YhTatesis muceM ToJCTOro MHTEepec aBTopa K MUCTOPUU
@paHy, HOBHHKAM 3apyO0e)KHOHN JIUTEPATYPHI.

Yepes nBa mus, 11 mekadps 1850 roma, Tomcroit cHoBa mumieT muchbMo TaTbsiHE AJTEK-
CaH/JPOBHE M CHOBA MOJPOOHO pacCcKasbIBaeT, KaK MPOBOIUT BPEMs, O BU3HTAX, KOTOPHIE Clie-
nan u OyAeT Aenath. B JIEKCHKO-TEeMaTHYECKYIO TPYIITY «3HAKOMBIE THCATENIs, IETOBBIE MapT-
HEpPBI, POJCTBEHHUKI» BHOBb BXOSIT UMEHA COOCTBEHHBIC, & TAK)KE CJIOBA, 0003HAYAIOIINE TH-
TyJIbl IpeJICTaBUTENEH Bhiciiero odmectsa: «Buepa Ob11 y 1p. 3akpesckoeo, y kHA3a Anopes, y
KoToporo odenain, y Ilepgurvesvix, y epagunu, ¢ KOTOPOU, MPOTUB BCSIKUX OXKHMIAHHM, MBI OKa-
3aJIUCh TAKUMU JIPY3bsIMHU, YTO OHA XOYET HEIPEMEHHO MEHs KEHUThb. KHA3b U KHA2UHA 10 Ta-
KO¥ cTerneHu JTF00e3HbI, YTO axke crpamtHo» [c. 317-318].

3akiouenune. KoHuentyanbHbI aHAJIU3 XYJI0KECTBEHHOIO TEKCTa IMPEIIOJIAraeT Mc-
CJIeIOBaHNE KOHIIETITYaJIbHOTO TOJIsI, KOHIIENTOB TEKCTa, ONpenecHre X (pyHKIIMU B OpraHu-
3allM¥ TPOCTPAHCTBA MPOU3BEACHUS B 1IEJIOM U YCTAHOBJICHUE CPEJICTB UX SI3bIKOBOW U PEUYEBOM
oOBbeKkTMBaNMU. J|aHHBIA aHANIM3 Ha YPOBHE CJIOBA, OOJIAAIONIETO MOTEHIIMATBHOW DHEPTHEH,
MOMOTaeT BBISIBUTH SI3bIKOBYIO KapTHHY MHpa OIpeAenaEéHHoro nepuoaa. Yepes ciioBo, oTpaxa-
I0ll[ee aBTOPCKOE MUPOBUICHUE, IPOUCXOIUT COCTMHEHUE PA3HBIX CMBICIOB B IIPOCTPAHCTBE U
Bpemenu. KonnenryanpHoe mnojie (pOpMHpPYETCS Ha OCHOBE KOHIENTOB «IIHCHbMO», «JIOMY,
TPOCTPAHCTBOY, «KU3HBY, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/Ih, SKCIUIMIIUPYETCS B CIIOBaX Pa3HBIX JIEK-
CUKO-TeMaTuyeckux rpynn. KoHuenT akTyanuszupyercs B KIIOYEBBIX CIOBaX HUCBMO, OOM, GU-
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3um, OfCU3Hb, ABIAIOIINUXCA JOMHWHAHTHBIMU B pPAAC JICKCHKO-CEMAHTHYCCKHUX, JICKCHKO-
TEMATHYCCKUX TPYIIII. CMI:ICJ'II)I, CBA3AaHHBIC C KOHICIITYAJIbHBIM IIOJIEM «IHUCHBMO», B TCKCTC
OIHUCTOJIAPHOTO JKaHpPa paCKpPbIBAKOT 06pa3 aBTOpa HOCHaHHﬁ, MOJIOAOI0 4€JIOBCKA, pa3sMbIlI-
JIOMICTo 0 CBOCM IIpEAHA3HAYCHHUU B JKU3HU.
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The conceptual field "letter™”
(based on the material of L.N. Tolstoy's letters)

Abstract. The letters analyzed in the article are addressed to T.A. Ergolskaya, a distant
relative of L.N. Tolstoy. They were written in 1845, 1847, and the 1850s during the writer's stay
in Kazan and Moscow, when he was defining his life path.

The article explores the conceptual field of "writing", as well as the concepts of "home",
"space”, "visit", "plans”, "life" and "writing". The meanings going back to these formations are
realized in the keywords home, visit, letter, plans, which, in turn, are associated with the nomi-
nations of lexical and thematic groups “occupation of a young person™, "“circle of communica-
tion", "furniture”, "rooms" and others. The structure of the conceptual field under study is mul-
ticore. In this regard, the meanings of the keywords home, visit, letter, plans, life, near and far
peripheries of concepts that are actualized in lexical units of different lexico-thematic and lexi-
co-semantic groups are considered. It was found out that in the text of the letters of L.N. Tol-
stoy to T.A. Ergolskaya, the words house and apartment, letter and conversation act as syno-
nyms. Based on the nominations used by the author, "shimmering meanings" (S.T. Wyman)
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arise, which generate a special perception of the text. L.N.'s interests are characterized through
the conceptual field of "writing”. Tolstoy, gives an idea of his lifestyle, the goals that the great
Russian writer set for himself at the beginning of his life. The epistolary genre is important for
revealing the idea of a person's feelings and thoughts, his true aspirations, provided that the
messages under study are addressed to a person close in spirit.

Keywords: concept; conceptual field; seme; lexico-thematic group; lexico-semantic
group; nomination; synonyms.
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«Macrep u Maprapura»

Ky3eBanoBa E.H., buprwkoBa JI.C. JlunrBokynsTypHoe moHsTHe gentleman B | 207
auHamuke pomada C. Mosma “Cakes and Ale, or the Skeleton In the Cupboard”

Jlanckas O.B. KonnenryanapHoe noiie «nmucbMoy (Ha Matepuane nucem JI.H. Toncroro) | 220

OrnasneHue 227
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Hayunoe nznanue

TengeHuuun pasBUTHS KOTHUTUBHOU
JIAHTBUCTUKH M JIMHTBOKYJLTYPOJIOTHH B

XXI B.

Hay4HbIi sKypHaAJ
CEPUSI }
«KOHLIENTY AJIbHbI U JIMHT BAJIbHbBIA MUPbI»

BBIITYCK 24

Opurunan-maket: M. B. [lumenosa u E.C. Illectak

[Toanucano k neyatu 15.01.2024. dopmar 60x84/8. bymara oceTnast.
lapautypa «Tatimey». Ya.-u3n. 1. 14,3.
Tupax 500 k3. 3akaz No .
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